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У в о д . 

Градиво, Koje ce У OBOJ кжизи штампа, потиче Haj-
више из бечких архива. Оии у опке имдоу драгоцен 
материал за историку Срба у Угарско]. Нарочито се 
обил>ем градива истиче Ратни Архив и Дворски и Др-
жавни Архив. Истраживаже у оба архива олакшано je 
тиме, што су врло лепо и добро урекени, док je рад 
у Архиву Зajeдничκoг Министарства Финансдоа (Архив 
Дворске Коморс) много неугодндо'и, с jeflee стране због 
несташице простора за рад, а с друге што je архив баш 
због недостатка у простордоама прилично неурекен. Kpaj 
свега тога исписао сам ja из тога архива леп свежан. 
докумената, Kojn много нове светлости 6an;ajy на личност 
деспота Б о р к а Бранковика и жегове везе са првацима 
српскога народа KpajeM XVII . и почетком Х У Ш . века. 

Поред бечких архива доносим известан 6poj докуме-
ната из старог мацарског Кбморскога Архива у Пешти. 
Приличан 6poj траке за личност Б о р к а Бранковика налази 
се у варошком архиву града Jerpa (Хеба) у Чешко], где j e 
Бранковик пробавио неколико година. Посредоважем мога 
noKojeora прдоатедьа, генерала А. Б у к и к а , дошао сам до 
исписа нajвaжниjиx докумената из тога архива. Мали je 
6poj докумената из Архива Министарства Иностраних 
Дела у Москви, Koje смо ja и прдоател. Moj, проф. Ст. 
Стано]евик, пре неколико година преписали у Москви. 

Велики j e 6poj докумената из оставштине деснота 
Б о р к а Бранковика. Судба оставштине Бранковикеве ддое 
се пратити до пред Kpaj прве половине XVIII . века. После 
емрти Б о р к й Бранковика нарекено je почетком 1712. из 
Беча заповеднику Прага, Фелдв^гма]стеру грофу Венцлу 
Г у т е н н п ^ н у да поиише оставштину Бранковика. Г у т е н -
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ш т а ф je извршио ову наредбу те послао Дворском Рат-
ном Веку попис Бранковикевих ствари. Но на брзо 
потом тражио j e ро^ак Бранковикев, ЛАван Бранковик 
Липовац, Kojn je са Б о р е е м Бранковикем живео у Бечу 
и неко време у Jerpy, па je онда по наредби из Веча 
удажен у Праг, да му се изда оетавштина Бранкови 
кева. У ту сврху подносио je Липовац Ратном В е к у 
сведоцбе и исказе познапика Б о р ^ а Бранковика, KOjMMa 
се сведочило да je збижа у сродству са Бранковикем. Али 
оставштину Бранковикеву Hnje Липовац тако брзо добио. 
Због жегова непрестана наваживажа, да му се оетав-
штина изда, упукена je она Ратном Веку, те je ово 
отправило све документе, 3ajeflH0 са Бранковикевом хрони-
ком, на преглед саветнику Талману. Пошто je Талман 
прегледао оставштину и реФерисао да у списима ништа 
нема што би се противило интересима Хабзбуршкога 
дома, предана je 1717. оетавштина Ловаву Бранковику 
Липовцу. Код жега се оетавштина чувала све до смрти 
му, како се то види из инвентаря имаовпне Лована Бран-
ковика, начиженог у брзо после жегове смрти 1735. 
Том приликом спомиже ее и хроника Бранковикева, Koja 
je са осталим папирима прешла у посед удовице Лова-
нове Mapnje и синова joj Николе и Лована. Но приликом 
екснедиц^е Бранковикеве оставштине у Беч морали су 
неки папири и ствари заостати у Легру. О томе je из-
вештена породица ЛАвана Бранковика много кашже преко 
Атанасфа Рашковика, пуковника српске милищуе, Kojn 
je на ратном походу за време седмогодишже BojHe прпшао 
кроз Jerap и известно удовицу ЛАванову, Mapnjy Бран-
ковикку. Због тога je ова упутила 26. октобра 1748. 
молбу ЛАгарском магистрату да joj пошже сиисак Бран-
ковикевих ствари. Не знамо да ли се магистрат одазвао 
жежи удовице Лована Бранковика, као што не знамо ни 
за дажу судбу Фамилфарних папира Браиковикевих. Тако 
HHje jacHO на Kojn je начин веки део Бранковикеве остав-
штине доспео у руке Екатерине Деметровик poi). Козу-
ловик, Koja je Taj део оставштине поклонила Срп. Уч. Дру-
штву (Гласи. Срп. Уч. Др. БХ, 284.), qaje je папиренасле-
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дио Архив Српске Кражевске Академдое, одакле сам велику 
векину приопкио у овом Зборнику. Други, мажи део 
налазио се дуго времена у рукама архимандрита Илари-
joHa Руварца . LIOKOJ'HH историк уступио ми je пред 
смрт ове документе и ja их овде тако^ер npnonkyjeM. 
Н а Taj начин публику^е ce у oeqj збирци велики део 
оставштине Б о р к а Бранковика и жегове Фамилдое. Bpoj 
докумената из те збирке приближу)е се по величини 6pojy 
докумената из бечких архива. 

Матердоал за ову збирку прибиран j e у току четири 
године, и то у размацима, када су издавачу званични 
нослови допуштали да на кратко време од 3 — 4 недеже 
одлази у Беч због архивалних студдоа. Д а j e издавач имао 
могукности да пробавп више времена у Бечу , испала би 
ова збирка систематичндо'а и .пундоа, iep се не би огра-
ничив само на публикацдоу нajвaжниjиx докумената из 
дотичнога пердоода. Jедино се издавач трудно да при-
опки што потпундое м а т е р и а л о деспоту Б о р к у Бранко-
вику. Саоменуку join да j e издавач у току сиорога штам-
пажа ове збирке дознао да j e занимживи докуменат под 
бр. X I V . штампан у Vjestniku Zern. Arkiva u Zagrebu 
за г. 1908. . -

У погледу едицдое трудно се издавач да ее текстови 
наштампа]у што верндое и тачпдое. Да се ово изведе 
што боже Äyryje издавач захвалношЬу прдоатежима и 
колегама г. г. Д р у Н. Вулику и Д р у В. Чдокановику, 
KOjii су читали коректуру неколико табака. У латинским 
текстовима скракенице су по правилу разрешаване са 
веома малим изузецима, а веома неправилна ортограФдо'а 
уирошкепа j e тако, што ce jeflHHO лична имена, имена места 
и придеви, изведени од особпих имена, нишу великим 
словима. Исто важи и за талдоанске, немачке, срнске и 
мацарске текстове. Код немачких текстова, штампаиих 
искжучиво латиницом, код Kojnx j e ортограФдоа наро-
чито jaKO неправилна и за Koje се принципа издаважа 
jou i нису тачно утврдили, водио j e издавач донекле ра-
чупа и о захтевима Koje j e поставио F . Stieve у „Bericht 
über die zweite Versammlung deutscher Historiker zu Leip-
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zig 1894. und über die Versammlung zu Frankfurt 1895." 
Српски текстови пак штампаеи су толико верно да Äajy 
тако реки ФотограФски снимак. Учижено je то стога, што 
npyatajy гра^у за исторду срцскога je3UKa. Иначе je у 
осталима интерпункцд'а исправлена тако да смисао текста 
што j a c e g n буде. У ту сврху попужена су у докумен-
тима и дефектна места и ставжена у угласту заграду, као 
уметци издавачеви, за разлику од округлих заграда, Koje 
се налазе у самим документима а потичу од писара до-
кумената. Карактеристичнде писарске грешке остале су 
неисправжене, али су као такве означене, док je код не-
знатнд'их, какве се врло често jaBJbajy, извршена ис-
правна без озваке, Kojn начин npeuopynyje и А. Meister 
у своме „Grundriss der Geschichtswissenschaft I. 1. 14." 
(Leipzig 1906.). На челу свакога документа иставьено je 
крупндим словима место и време издажа, а ако je ли-
стина датираеа према празнику, означен je датум на 
ивици текста. Испред сваке исправе ставжена je кратка са-
држина текста, а на Kpajy документа означено je место где 
се докуменат налази и да ли je где ранде споменут па 
можда евентуалео, у изводу, преводу или са извесним 
изменама, и публикован. Како je код нас последжих де-
ценда доста гра^е штампано без икаква поретка и си-
стема у забаченим и тешко приступачним издажима, 
можда ke се наки Kojn докуменат у 0 B 0 j збирци, KOJ'H je 
унотребжен у какво] paHHjoj публикации, па можда je 
чак и штампан, само се то Mojoj пажжи омакло. 

Прикушьена гра^а износи преко тридесет штампаних 
табака. И поред Moje Hajöojbe воже нд'е могла сва од 
jeÄaHnyT да угледа света због недовожних средстава, ко-
jHMa располаже Матица Српска. С тога сам прину^ен 
распоредити матерд'ал на две кжиге. На Kpajy ове прве 
кжиге, због лакше употребе, додан je мали речник ла-
тивских речи, Koje се не cpeTajy у oacH4Hoj латинштини, 
а сем тога и регистар лица и места. 

* 

Прва кжпга захвата време од 1527—1735. На првом 
месту npHonkyjeM даровые листине кража Фердинанда L 
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Павлу БакиЯу и браки му, Koje су приопкене у рого-
батном српском преводу у 86. кн>. Летописа али без 
икаква увода и o6janiH.eaa. Због тога к у публикациз'у 
ових даровница проиратити расправицом о Павлу Ба-
кику, пошто чланак Лована Мушкатировика о Бакикима, 
изранен но ИштванФгцу у 65. кж. Летописа, апсолутно 
не може данас задовожити. При Kpajy говора о жему и 
породици му oбjaвжyjeм непознату листину кража Фер-
динанда I. из г. 1537., KojoM Павлу Б а к и к у flapyje до-
CTOj'aHCTBO српскога деспота. 

О Бакикима врло се мало зна пре жихова прелаза 
у Угарску. Народно предаже noKaflH3yje их у данашжем 
Крагузевачком округу. Неколико сахати западно од Кра-
гу^евца диже се брдо Венчац, на 4HjeM се врху виде 
зидине и рушевине, за Koje народ прича да су двори 
Бакикеви (М. Б . Миликевик, Кнежевина Cp6nja, Бео-
град .1876 . стр. 231.). Из писма папског легата у Будиму 
Антошца Byprn ja папском тазнику Цакову Садолету од 
14. jaHyapa 1526. ca3HajeMO, да су Павла Бакика много 
уважавали султан и Турци. Па како j e Павле Бакик 
много био поштован и од подчижених Хришкана, пове-
рено j e жему да прикупжа од народа пронисани харач 
(Questo è uno che procurava li tributi di caesare in quelle 
provintie, homo di grande existimatione appresso il Turco et 
di gran credito appresso tutti quelli populi. Monum. Vatic. 
regni Hungariae illustr. Relationes oratorum pontificiorum 
1524—1526. Budapestini 1884. p. 300). 

И з нешто кашжега писма истога Byprn ja од 18. 
jaHyapa 1526. ca3HajeMO занимживих детажа о односу 
Бакикеву према Турцима. Byprn jy j e найме загонетно 
било зашто Бакик напушта ceoja имажа и ceoj у-
гледан πoлoжaj код Турака , те долази у Угарску, за Kojy 
зна да ke j e Турци скоро напасти. HHTepecyjykn се за 
ту ствар, обратно се био он надбискупу Калоче Павлу То-
мори]'у, тада присутном у Будиму, KOJ'H j e био у везама 
са Бакикем и знао нajбoжe жегове прилике. Томори je 
тада рекао Byprn jy како Бакик, као узрок свога пре-
лаза, истиче ту околност, да су Турци похватали жегове 
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везе са Угарском, због чега j e морао преки, да би спасао 
себе и породицу. Но ово je , истицао j e Томори, само 
изговор, како би могао што скупже продати CBoje услуге 
к р а ж у Угарске . Прави узрок Павлова прелаза у У г а р с к у 
треба гледати у томе, што je Павле био веома интиман 
прид'атеж Ферхад паше, Kojn je погубжен и због чид'е се 
смрти побунили ¿аничари. Ову побуну jamraapa подржа-
вао j e Павле кришом против везира Ибрахим паше. Но 
како побуна нид'е успела, те се Ибрахим одржао на по-
ложад'у великог везира, онтужио je oeaj Павла као изда-
дицу, због чега je овад" морао бегати. Jörn д'едан мотив, 
истиче Томори, утицао j e на Ибрахима везира да се 
обори на Павла БакиКа. Приликом погубжежа Ферхад 
паше велик део имажа Ферхад паше прешао je у р у к е 
Павлове, те j e Ибрахим гледао да се дочепа Павла и 
Ферхадове имаовине (Е. Hurmuzaki, Documente privitöre 
la istoria Romanilor, Bucuresci 1892. II. 3. p. 522.). Уз-
мемо ли на ум да je погубжени Смедеревски санцак 
Ф е р х а д паша, Kojn je имао за жену сестру султана Су-
ледмана II . , био родом Шибеничанин, онда нам j e jacHO 
да Ферхад Kpaj све cjajHe к а р ь е р е под султаном Сели-
мом Hnje заборавио на свод'е српско порекло, него je 
одржавао интимне везе са видении српским поглавицама. 
Ф е р х а д у j e султан Суледман И., одма по доласку на 
владу, због грабживоети одузео управу над Малом A3HjoM, 
те му на молбу сестре поверио богат Смедеревски сан-
цак. (Hammer, Geschichte des osmauischen Reiches, Pesth 
1840. I I . 25. 42). Од тога доба, од прилике од 1521., 
почижу интимне везе Павлове са Ферхад пашом. Нема 
сумже да je и Павле, као кашже и Макарид'е при обнови 
ПеКске naTpHjapinnje, умео се користити пр^атежством 
мокнога Ферхада не ca&io у своме личном интересу, него 
и у интересу потиштеног народа. По ceoj прилици да j e на 
заузимаже Ферхада и поверено Павлу прикупжажехарача , 
те j e народ могао нешто дахнутидушом. Но погибид'ом Фер-
хада у новембру 1524. (Hammer, ор. cit. 43.) подрман 
j e био положад* Павлов. Према томе могао j e Б а к и к по-
мишжати крадем 1524. или почетном 1525. на прелаз у 
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Угарску, па je у том смислу и почео преговоре. Угар-
ски крал» Л а у ш II . у даровници за Бакика од 18. j yлa 
1526. каже да je Павле Б а к и к корисно и верно послу-
жио yrapcKoj круни cum adirne in Turcia esset, где je 
имао велика имажа, Koja je, полазеки у Угарску, на-
пустио (postkabitis eciam bonis suis, que non pauca ibidem 
habuit. Wenzel Gusztáv, A Hedervàri Ferencz jószágai fe-
letti per és ítélet 1523-ben, Pest 1859. p. 5.). О поседима 
Павла Бакика говори се join у jeflHOM писму Антондоа 
Бургдоа JaKOBy од Садолето 30. jyHa 1526., само je штета 
што се не може да утврди тачно у коме су Kpajy да-
нашже Србдое били Павлови поседи (Моп. Уак р. 339). 
Према томе погрешно нише Таврило Витковик да се 
Павле Бакик преселио у Угарску век 1515. и да je век 
1521. био заповедником Шадоаша или Насадиста (Гласник 
Ори. Уч. Др. s s . 67. стр. X X X I — X X X I I ) . Из приопЬеее 
rpa^e у Monumenta Vaticana и Хурмузакдоа jacHO je да 
се Павле Бакик тек под Kpaj 1524. или почетном 1525. 
почео носити мишжу да напусти отацбину па да npeìje 
у Угарску. 

Да се Бакик дефинитивно одлучи на Taj корак, 
поред незгода са везиром Ибрахимом, много je до-
принео споменути храбри надбискуп Калоче Павле 
Томори. На жега je после кукавичке npeÄaje Београда 
од стране Фраже Хедервардо'а пала сва брига око од-
бране тужее границе од Турака , због чета je он Haj-
живже желео да се jyжнa граница Угарске насели ва-
л»аним срнским ратницима. Да je Павле Томори био у 
главном OHaj, Kojn je Бакике наговорио да се иселе, видн 
се из иисама Томордоа кражу, у ко)има навал>у)е енер-
гично да се Бакикима даду извесна добра у yrapcKoj. 
Сем тога мацарски историк ИштванФи, KojH се за приказ 
овога доба служи доста поуздаеим материалом, изречно 
каже, да je Павле са петоро браке прешао у Угарску 
тек после многих позива од стране Томордо'а а са зна-
жем угарскога кража (N. Istuánffi, Regni Hungarici historia, 
Coloniae Agrippinae 1685. p. 69). Чедино je код Иштван-
фдоа погрешно ставжена 1522. година, али je век кри-
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тични Стевае Катона опазио да j e сеоба Бакика погрешно 
ставжена у 1522. место у 1525. г. кривицом ИштванФдева 
издавача (Katona, Historia critica regum Hungáriáé, XIX. 
р. 483). Али у колико j e енергични и савесни надбискуп 
Калочки Томори осекао сву тежину одговорвости ceoje 
важне nosHuaje на j y ry , у толико je млади краж Лауш 
П. слабо схватао ceojy задаку. Он j e и после пада Бео-
града, када j e било сасма jacHO да ke енергични султан 
Cyлejмaн II. у скоро напасти на Угарску,. живео без-
брижно, трошеки време и снагу у неуредном и немо-
ралном животу и харчеки приходе државне немилице на 
саема бескорисне ствари. Слику слабости и расула пру-
жао j e не само Будимски двор него и читава Угарска. 
Нижи народни cлojeви, немилице експлоатисани од стране 
светске и духовне господе, били су нре неколико година 
под BOÌjCTBOM Бор!>а Доже подигли буну, Koja je у крви 
угушена, те j e стаже сежака у yrapcKoj постало jóin 
теже и несноснде. Властела опет, поред слабе централне 
власти, прогоняла се и гложила немилице из чисто личних 
иобуда, испред Kojnx су потпуно ишчезнули опки и 
државни интереси. Поред тога управа р^ава а Фивансде 
неуре}>ене. Са оно мало државних прихода, Kojn су с 
муком побирани, jeдвa да се могли да задовоже прохтеви 
раскошнога кражевскога двора и Hajnpene потребе ад-
министрацде. На супрот тако слабо) yrapcKoj CTajaxa 
j e силна Турска, у напону снаге, са нарочито добро 
организованом BojcKOM и са енергичним султаном на челу. 
J e c y ли меродавни Фактори у yrapcKoj иоле дубже хтели 
да се позабаве тадашжом политичном констелацдом, сва-
како би се концентрисали да спрече катастрофу. Али 
баш онда, када je опасност била на]ближа, баш тада су 
и краж и великаши нajмaжe имали смисла и подобное™ 
да оцене сву тежину πoлoжaja. Узалуд je римска к у р д а 
uacTojaBaaa да Угарску опреми што боже за одбрану, 
они, Kojnx се читаво питаже Hajennie тицало, имали су 
н д м а ж е осекажа за жега. 

Надбискуп Томори био je jeдaн од оних ретких 
жудн у yrapcKoj, KOJ'H je уочио jacHO опасност од Ту-
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рака, па je наирегнуо све снаге да зло, ако je пкако мо-
гуке, отклони. Томори je знао да се на мацарску ста-
лешку BojcKy не може много ослонити, те je гледао да 
у ирвом реду задовожи српски елеменат у YrapcKoj, Kojn 
се од друге половине XV. века почео öpojenje да спушта 
у Угарско] и Kojn се нарочито вод браком Лакшикима 
показао као изврстае елеменат за борбу са Турдима. 
HacTojaaeM Томори]'а издао je крал, Лауш П. 25. jyлa 
1 5 2 5 привилеги] ' е Ш щ к а ш и м а , ,quos a g e n e r e n a v i g i i , 
quo s trenue ас peculiariter ntuntur, N a z a d i s t a s appe l lamus" 
(Гласник кж. 67. стр. 45.) Но Томори je 6poj важаних 
ратника желео умножити новим придошлицама из Турске г 
због чега je и обратно пажжу на ви^енога Павла Бакика, 
Haflajykn се да ке са жиме да upei>e у Угарску прили-
чан 6poj ратника. 

Преговори Бакика са ToMopnjeM у ствари прелаза 
во^ени I у прилично интеизивно, како се види из ]еднога 
писма ToMopnja Павлу Бакику с почетна октобра 1525. 
Бакик je вожан био са породицом и са CBojnM л>удима 
преки у Угарску, али je претходно тражио од кража 
Лауша II. да му у накнаду за напуштене поседе у Тур-
CKoj даде поседе у yrapcKoj, на шуима би настанио ceoje 
жуде. Томори je, хотеки што пре видети Бакика у 
yrapcKoj, обекао, сигурно у име кражево, тражену на-
кнаду у угарским поседима. Због тога je Павле Бакик 
с почеткаjeceHH 1525. лично долазио у Угарску, али се 
доста разочаран вратио натраг, jep лакомислени краж Лауш 
II. HHje нашао времена да се позабави питажем Бакикева 
прелаза. Због тога je Томори иоч. октобра 1525. и писао 
Бакику да ке одговор од кража стики у току од пет-
наест дана, и то сигурно повожно по Бакика. За то нека 
Бакик, ако му je живот у опасности, свакако пре^е, jep 
ke му се захтеви испунити поуздано (Thallóczy és Ál-
dásy, Codex dipl. partium regno Hungáriáé adnexarum II. 
A Magyarország és Szerbia közti összeköttetések oklevél-
tára 1198 — 1526. Budapest 1907. стр. 861/2). 

Неодлучност кражева у иогледу захтева Бакикевих 
можда се може тумачити и тиме, што je краж могао водити 
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рачуна о расположежу мацарске властеле, Koja je нерадо 
гледала да се странцима flajy имажа и висока зважа у Угар-
cKoj. Неприд'атежеки расположад угареких магната према 
странцима маниФестовао се на тада одржанод* дидети на Ра-
кошком Пол>у (Corpus iuris hungarici, I. Budapest 1899., р. 
828). Али Kpaj свега тога што Павле Бакик Hnje био 
потпуно сигуран да ke му се захтеви у свему испунити, 
ипак je морао напуштати отацбииу Из споменутог писма 
Томорща Б а к и к у може се закжучити да су Турди збижа 
морали дознати за Павлове везе еа Угарском. Како je 
опет везир Ибрахим тражио да се докопа Павлова имажа, 
то je Б а к и к у живот био у великод опасности. И Никола 
ИштванФИ каже да je Бакику опстанак у TypcKoj био 
отежан, што су Турци подозревали на ж да CTojn у од-
носима са Угарском (Istvánfi, 1. е.). Тако je Бакик, ношав 
лично у Угарску да преговара о поседима, век тада био 
на чисто с тим да му нема опстанка у crapoj домовини. 
Због тога je он, како сазнадемо из jeflHora писма Томо-
pnja надбискупу Владиславу Caлκajy од 1. октобра 1525., 
век тада повео собом неколико ceojiix Hajuoy3flaenjHX 
жуди. натоваривши на неколико кола ceoje покретно имаже. 

Овом почетку Бакикеве ееобе обрадовао се много 
Томори, придадуки jo j векега 3 H a 4 a j a него сеоби Милоша 
Белмошевика и браке Jaumnka , због чега j e и молио 
надбискупа Салка)'а да се заузме за ствар Бакикеву код 
кража, тим нре што Бакик сеобом у Угарску напушта 
на педесет поседа у TypcKoj (Thallóczy & Áldási, ор. cit. 
360/1) . Томори je о 3Ha4ajy Бакикеве сеобе писао и у 
Будим меродавннм личностима, истичуки, да би се за 
кратко време иселиле балканске земже ако би краж при-
беглицама дао имажа и пружио могукности да живот 
одрже. Томори j e нетицао даже мриврженост Срба вери 
и слободи (Scrive Colocense che si la maestà sua potesse 
s attendesse ad voler donare di li beni о da. vivere a li trans-
fugi, in breve tempo si disabitaria tutta la Rascia, la Servia, 
la Bulgaria et la Bossina. Hano anckora quelli poveretti 
subiugati in 1' animo loro lo amore di la fede et animo 
per la sua libertà di far ogni gran sforzo, Cf. писмо A. Б у р -
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r g a Садолету од 16. новембра 1525. код Thallóczy & 
Aldàsy, ор. cit. 364.). И з истога писма ca3HajeMO да je 
Бакик позван да npeìje у Угарску (perché li serran donati 
beni da sua Maestà condecenti a sua persona). Тако je дакле 
Павле Б а к и к на основу погодбе са угарским кражем 
кренуо KpajeM 1525. према yrapcKoj. Да се Б а к и к са 
породицом кренуо зими у Угарску допринела je, изгледа, 
и та околност, шго се с jeceHH 1525. проносио глас да 
се султан Суле]'мав журно снрема на а к ц д у против 
Угарске (N. Jorga, Geschichte des osmanischen Reiches, 
Gotha 1909. II. 394.). Дочекати турску BojcKy, a наро-
чито вел. везира Ибрахима, нд'е било саветно, због чега 
j e Бакик , бореки се са силним тешкокама и изгубивши 
доста жуди на нуту, ухвакених од Београдскога санцака 
Бали бега (Thallóczy & Aldàsy, ор. cit. 365.), прешао у 
У г а р с к у негде првих дана jaHyapa 1526. 14. jaHyapa 
найме нише Б у р г д о Садолету да je Б а к и к прешао у 
Угарску ,,cum tutta la famiglia, moglie et figliuoli et cum 
gran richeza". Осим ових довео je собом и педесет лако 
оружаних кожаника (Have menato seco cinquanta cavalli 
ligieri bene in ordine. Mon. Vatic. p. 300.). У споменутом 
пиему од 18. jaHyapa истице Б у р г д о да Томори мисли 
che habbi (т. j Павле) et denari et argente in bona somma 
(Hurmuzaki, 1. е.). Поред Б а к и к а прешла су тада и жегова 
четири брата Петар или Комнен, Мано)ло, Д и м и т р д е и 
Михаило, K o j n се спомижу у листинама Л а у ш а I I . и 
Фердинанда I. као и код ИштванФда.*) 

*) Споменуку да je Томори еем веза са Павлом Бакикем био у спора-
зуму и са Петром Овчаревикем, KOJи je као капетан Мартолоэа био у служби 
Београдскога саицака Бали Бега. Петар je извештавао ToMOpnja о туреким 
намерама, те му je почетном 1526. из]авио eeojy готовоет да npei)e у Угарску 
(Mon. Vatie. 320—321). Петра Овчаревика спомин.е Вранчик приликом причала 
о паду Београда 1521. као капетана Наеадиета (Verancsics Ant. Összes munkái, 
Mon. Hung. Soript. 2. p. 15.), а из причааа Ъер^а Сремца, Kojn Овчаревика 
погрешно назива Олчаревикем, види ее, да je oeaj важну улогу играо у немир-
ним данима после битке на Мухачу, држеки еа Лакшикем и Радичем Божикем 
уз Запо.ьу (Mon. Hung. Hist. Script. I. 57.). На почетку друге полов. XVI. века 
еретамо се еа Димитрщем Овчаревикем, еигурно оином Петровим, као великим 
поседником у Арадеко], Зарандско) и Чанадеко) исупанщи (Márki Sándor, Arad 
vármegye és Arad szabad kir. város története. I. Arad 1892. 323.). 
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Б а к и к je одмах по прелазу, ио ceoj прилици према 
paHnjoj погодби, добио од Л а у ш а П . град Лак у Ш о -
M0^CK0j жупашуи (Ei Ludovicus Laccum in.Semigio sitam 
arcem, quam cum suis inhabitaret, liberali munere assignan-
dam curavit, donec ampliora dare posset. Istuánffi, 1. c.) 
Т в р | а в а Лак, данас Öreg-Lak a KpajeM X V . века у по-
седу Лована Корвина (Csánki Dezső, Magyarország törté-
nelmi földrajza a Hunyadiak korában, Budapest 1894. 
Д . 574.), била je скоро до прелаза Павлова ceojiiea 
Ф р а ж е Хедервара, но када je oeaj кукавички предао 
Београд Турцима 1521. одузета еу му добра у Угар-
CKoj, па j e том приликом (1523.) краж Л а у ш обдарио 
Лаком Петра Корлаткевща од Бучана и Амброзгуа 
Ш а р к а ж а од Акошхазе (Wenzel, art. cit. р. 8.). Hnje 
jacHo зашто je Л а у ш II. тако брзо одузео Лак oeoj 
yrapcKoj властели те га предао Бакику , али истичем да 
je Павле Б а к и к због твр^аве Лака имао доста непри-
лика, због чега се век 1527., како кемо видети, обракао 
Фердинанду I. да га заштити у поседу Л а к а (Гл. листину 
под бр. I. у oeoj кжизи). Са даважем других иоседа Hnje 
ишло тако глатко. Крал, Л а у ш II . морао j e водити рачуна 
о CBojoj властели, Koja Hnje радо гледала да се странац ио-
дигне у ред угарских барона, п а м а какве се користи од жега 
очекивале. Али за то mije могао отурити од себе Б а к и к а 
а особито ToMopnja, Kojn се много заузимао да крал, 
испуни дата обекажа Павлу Б а к и к у и породици му. 
Т а к о су дакле са Бакикем непрестано текли преговори. 
Hajτeжe je било што крал, Hnje имао слободних места и 
иоседа, Koja би могао даровати Павлу без повреде права 
других. Марта месеца 1526. успео je Л а у ш II. код бив-
шега Босанскога бпскуна Ъ о р ^ а Палижне толико да му 
j e OBaj уступно jeдaн ceoj град да га крал, иоклони Павлу 
Б а к и к у (Thallóczy & Áldásy, ор. cit. 366.). 

Сем Бакикева нитажа доса^ивале. су меродавним 
круговима у Б у д и м у много н а к а т к е чете на Д у н а в у , 
Kője се побуниле због непримажа плате. Али су сва та 
озбижна иитажа узимана олако. Лакомисленост двора 
и кражевих саветеика огорчила j e надбискупа Томо-
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pnja толико, да je дао оставку на зважу капетана 
jyatHe државне границе и напустио утвр^иваже Петро-
варадина (Ibid.). Щ т о се тиче Павла Бакика он je, 
одмах по прелазу у Угарску, инФормисао угарску го-
споду о намерама султана Cyлejмaнa. Он j e истицао 
да j e маже више сигурно да he султан овога пута да 
нападне на Будим, jep се султан ни осво]ежем Београда, 
Земуна и Шанца не осека сигурним, да га Угри не ке 
у згодном моменту напасти (Ibid.). У марту се век и 
Будимски кругови уверили да j e мишьеже Павла Ба-
кика оправдано, због чега je Л а у ш II. сазвао ддоету за 
Б у р ц е в Дан да се удесе припреме за одбрану од Т у -
рака. По CBoj прилици да je на то] ддоети учествовао 
и Павле Бакик, те се и он, као и страни изасланици, са-
блажжавао, meAajykn како угарска господа. подежени на 
дворске присталице и л>уде BojßOÄe Чована Заноже, губе 
време у личним препиркама и пребациважима. Посматра1 

jykf l ово расуло пиеао je Бургдоо папи да je Угарска про-
пала ако je Турци нападну (Se Г Turco viene, torno et 
replico quello . che molte volte liò scritto : Sua Santità metti 
1' Ungaria al numero di le altre cose perse. Hurmuzaki op. 
cit. p. 529.). Jедино je добро било што ce н а с к а ж е м 
крал>а и ддоете Томори поново примио заповеднишгва 
на jyжнoj граници. 

Тешким срцем и разочаран кренуо j e Павле Ба-
кик негде на j y r државе, да у споразуму са Томори-
jeM организу)е одбрану на j y r y Угарске. Т у на j y r y 
сазнао je Бакик нреко CBojwx ухода да се султан 
24. априла кренуо из Цариграда и да су мостови на 
рекама век готови, о чему je хитно известно Томордоа, 
пожуривши и овом приликом да му се даду обекани 
поседи у yrapcKoj. Томори je опет са CBoje стране Баки-
кеву ствар препоручивао ндотоплдое са напоменом како je 
Бакик скоро клонуо духом, гледа,)уки како се у Угарско) 
ништа не предузима за одбрану (Thallóczy & Aldàsy, op. 
cit. р. 367.). Али крал,а Лауша ни Hajeeka опасност ндое 
могла извести из yoönnajeHor начина живота. Он unje 
ocekao опасност него j e и даже спавао до подне, када 
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се дизао да отвори седницу дидете (Maiestas regia nee 
commémorât, nee sentit periculum, dormit usque in meridiem 
et consilium incipit in meridie. Hurmuzaki, op. cit. p. 540.). 
Т е к када се Т у р ц и приближали Београду, да одатле npeiyy 
у Угарску, пренуо се н е т т о Лауш II. из npnjaTHora дре-
межа и нерада, те j e измену осталога 21. jyHa 1526. 
упутио посланство у Млетке да потраже оданде помоки. 
Али j e сада све било доцкан. Угарска j e потпуно не· 
спремна дочекивала турску навалу. 18. jyHa 1526. писао 
je Byprnjo из Будима Садолету у Рим, да су важне 
uo3HUHje Тител и Илок потпуно без икакве одбране 
(Thallóczy & Âldâsy, op. cit. 369.). Томори j e чинио све 
могуке да дужну границу државну спреми колико то-
лико за одбраеу. Пред Kpaj jyHa и на почетку дула пре-
клиже он кража да упутп животних намирница у Тител и 
да пошже плату Варадинекод посади и Насадистама. Осим 
тога моли кража да задовожи захтеве Бакикеве, KojH j e 
рад да жену, децу и породицу склони на сигурна места, 
како би се он могао на граници државнод потпуно по-
светити κpaжeвoj служби (Op. cit. 370—1). Да се Срби 
задобиду за што ревноснщ'у службу одлучио се напокон 
краж Лауш те j e Бакика и браку у очи Мухачке ката-
строфе 18. j y a a обдарио са пространим поседима у Пи-
л и т ^ , KoMopaHCKoj и TypcKoj жупаниди. Све те поседе 
даде краж Лауш II . на вечито Павлу, жени му Теодори 
и ккери Маргарити, као и браки му Манодлу, Петру 
Комнену, Димитрову и Михаилу (Wentzel, art. cit. p. 5—6). 
И ти поседи, као и твр^ава Лак, припадали су бану и 
заповеднику Београдском Фражи Xeflepeapnjy, коме су, 
како je споменуто, због невере према круни yrapcKoj 
одузета сва имажа и места у yrapcKoj. Како су Т у р д и 
тада, када j e ова даровница издана била Бакикима, при-
тиснули век били Петроварадин, те j e и сам краж из 
Будима кренуо према Толни, наравно да нико Hnje ни 
могао помишжати на то да се Бакики уведу у посед 
дарованих имажа. 

Угарска BojcKa под кражем Лаушем намеравала j e 
задржати Т у р к е да не п р е | у преко Драве. Али она j e 
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и сувише доцкан стигла да би то йогла спречити. На 
глас да j e приличан део турс'ке во)ске прешао Д р а в у 
код Осека хтео се гкраж cà fcoj'CKÒM повуки прем у Б у -
диму, те причекати онде JofiáHa Запожу са ердежском и 
Крсту Франкапана са хрватском BOJCKOM. А Л И j e векина 
била мишл»ен>а да je опасно повлачити се испред мокне 
турске BojcKe, Koja j e у непосредно) близини. Велика ве-
кина великаша била j e за то да се остане на Мухачком 
ножу и ту да се д о ч е ш у Турци . Пошто je ово м и ш ж е а е 
аревладало, требало je утврдитй, на Kojn начин да се 
предузме борба са Турцима. Таданпьй канцелар Стеван 
Бродарик , бискуп Сремски, нajвaжниjи извор за позна-
ван>е катастрофе на Мухачу, каже, да j e у ратном в е к у 
ГГожак Ламперт Гнониски предлагай да се хришкански 
око огради колима, те да се боре у тако утвр^еном та-
бору. Н а Taj начин нема толико опасности ако их над-
мокна турска сила опаше са оба крила, као што би био 
^ y r a j ако би предузели борбу нимало незаштикени. Oeaj 
начин борбе, каже Бродарик, одобравали су Радич Бо -
жик и Павле Бакик , Kojn j e дотле учествовао у три битке 
са Cyлejмaнoм (Paulus Bakich, ex quilms posterior tribus 
leg'itimis praeliis a Solimano cum hoste commissis, inter-
fuisset „se" dicebat. Hurmuzaki , op. cit. 585., Katona, op. 
cit. 684.). 29. августа сударили ce Т у р ц и са много 
елабдоом хришканском B0JCK0M. Поред многих великаша 
остадоше на 6ojHOM ножу краж Л а у ш II. , Павле Томори 
и jeдaн брат Павла Бакика.*) Слаба и унутраниъом бор-
бом paejeXeHa Угарска ндо'е могла дати никаква отпора 

*) У je дно и еавременом списку погинулих на Мухачком по.ъу спомин.е 
ce frater Pauli Bakyth (Hurmuzaki, op. cit. 566.). Рекао бих да je Taj брат био Ma-
H0jA0, пошто се он не спомиае у листини Фердинанда I. Павлу Бакику од 26. но-
вембра 1526. (I.) Како се у листини Фердинанда Павлу Бакику од 11. новембра 
1534. спомизьу поред Павла само два брата Петар и Михаило, и како ce у ne-roj 
листини каже да je Павле Бакик иагубио два брата у борби fortissime pugnan-
tes pro tuenda fide Christiana (I.) рекао бих да je брат Павлов Димитрщ'е могао 
погинути или у одбрани Беча 1529. иЛи 1532, када je Павле Бакик на 
Сулму напао на туреку нозадницу. Пошто се у Φepдинaндoвoj листини од 3· 
новембра 1535. поред Павла спомиае само брат му Пегар бике да je Михаило 
умро током 1535. г. 

К&иге Матице Српске 25 и 26. II. 
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Турцима. Становништво Угарске у грдном CTpiaxy бежи 
према северу Угарске , тако да je CyaejsiaH I I . без пкаква 
отпора ушао век 11. септембра у Будим. Чудновато je 
ипак да je султан после овако крупного успеха у брзо 
напустио Угарску . Након две недеье о с т а в ь а султан 
Будим, те га век у новембру 1526. видимо у Ц а р и г р а д у 
(N. Jorga , ор. cit. 403.). Могуке j e мислити да j e султан 
стога напустио прегажену Угарску што ce 6ojao да к е 
ooaj крупан успех изазвати реакцщу западне Европе . 
Но тешко да су ови мотиви гопили Cyлejмaнa да на-
пусти Угарску . Он j e и сувише добро знао колико д у -
бок ja3 дели Фраицускога крал>а Ф р а ж у I . од импера-
тора Карла V., те ce Hnje морао 6ojara да к е доки до 
коалицщ'е западних сила. По ceoj прилици да j e Cyлej -
ман стога напустио Угарску, што му je eojcKa дугим 
маршевима и великим тешкокама на н у т у због силних 
киша била изнурена, те j e ocekao да j e она недовольна 
да држи у покорности нове тековине, а нарочито западну 
Угарску. 

П о г и б у ом кража Л а у ш а I I . остале су Ч е ш к а и 
Угарска без к р а ь а . Иитересантно je да j e велика векина 
сталежа у обе краьевине , када je пред жих искрсло 
нитаже о попужежу упражженог престола, одлучно ре-
шена била да никако не бира странца за к р а ь а . Но и 
ако je великом векином бирача владало овако располо-
жеже ииак je нaдвojвoдa AycTpnjcKn Фердинанд свом 
снагом радио да д о б ^ е чешку и угарску круну. У тим 
данима када се питало да ли ке нaдвojвoдa Фердинанд, 
дотле забавьен ратоважеи свога брата Карла V. са папом, 
Млецима н осталим талщанским државицама, задобити 
Ч е ш к у и Угарску к р а ь е в и н у или к е опде надвладати 
нащуоналне napTnje, решавала се будукност и величина 
потоже Аустргуе. Фердинанд je ocekao велику важност 
питажа, Koje се пред жега вставило, те се, и ако пот-
пуно еепосвекен у прилике Чешке и Угарске , свом 
снагом бацио да постигне ceojy сврху. Он je jacno oce-
kao да би кука Хабзбуршка без Чешке и Угарске тешко 
могла одржати не само ceoj AojaKonimn ауторитет у Е в -
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ропи, него и царско ÄOCTOjaHCTBO (A. Huber, Geschichte 
Österreichs, Gotha 1886. I i i . р. 549.). Како се Баварска кука 

Вителсбах jaBJbaaa тако^ер као претенденат на чешку 
крупу, гледао je Фердинанд прво да као муж Ане, сестре 
кральа Лауша II., очува и утврди сво]'е тобоже наеледно 
право на Чешку. Утврдивши се у 4eiuKoj могао je са 
више изгледа онда рачунати па усаех у YrapcKoj, где 
j e интересе куке Хабзбуршке заступала даровита.сестра 
Фердинандова Марда , удовица ногинулог кража Лауша. 
Б у д у к и да je Фердиванд I. пре свега био на чисто с 
тим шта хоке, и будуки да се чешки меродавни Фактори 
неорестано колебали, не могуки еикако донети jeAHO-
душне одлуке како да се држе у питажу попужежа ripe 
стола, будуки даже да. су Фердинандови заступници не-
обично вешто нодржавали Фердинандове интересе у Че-
iüKoj, то je Фердинанд напокон и успео. Оно истина да 
Фердинанд ceoje наеледно право на Чешку н д е могао 
одржати, него се морао нодвргнути изберу, истина je и 
то да се Фердинанд морао одреки важних CBOJ'HX права 
у корнет четких сталежа, али Taj губитак н д е био толико 
крупан према великим користима од чешке круне, KOJOM 

се крунисао у Прагу 24. Фебруара 1527. (О прегово-
рима Фердинанда са чешким сталежима гл. A. Bachmann, 
Geschichte Böhmens Gotha 1905. II. р. 798. sqq.). Сада 
када je CBojy еврху у 4euiKoj постигао могао je краж 
Фердинанд I. са веким поуздажем заступати и бранити 
ceoje иретензде у YrapcKoj. 

У YrapcKoj j e првих дана после Мухачке катастрофе 
владала потпуна анархд'а. Кражйца Мард'а избегла j e 
из Будима те се заусгавила у Пожуеу. Око же се оку-
пило неколико присталица р а н д е двореке партд'е измену 
Kojnx je био HajßHÄHHjH палатин Стеван Батори. Но Haj-
виднда личност у YrapcKoj био j e тада ердежски BOJ-
вода Jован Запожа, Kojn са CBojoM B0jcK0M од 15 — 20 
хижада жуди н д е учествовао у бици на Мухачу, него 
j e код Сегедина ишчекивао исход битке. И када се султан 
повукао из Угарске био je Запожа господар ситуадд'е 
у yrapcKoj. БЬегове присталице, окупжене у ToKajy у 

* 
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октобру 1526, биле су начисто с тим да Заножу 6npa jy 
за кража. Но да не би дошло до йзбора измену Ферди-
нанда и Запоже предложено j e било удовици Лаушево) 
Mapnjn да по^е за Заножу, што j e ова одбила, напрег-
нувши све снаге да брату Фердинанду прибави угарски 
престо (A. Huber, op. cit. 551.). 

Тих дана када се ударао темеж Хабзбуршко) куки 
у 4euiKoj и YrapcKoj и aeHoj noToaoj величини играли 
су Ср'би крупну улогу у YrapcKoj. И што je Ферди-
нанд I. успео, да се против Запоже одржи и утврди у 
yrapcKoj, имао je много да захвали загонентнод и веома-
занимживод личности дара Ловаиа, Павлу Бакику и 
cpncKoj милиции на Дунаву и Тиси. Забавжен питажем 
у HeuiKoj а располажуки слабим приходима, те према 
томе у немогукности да располаже MH0r06p0jH0M BojcKOM, 
тешко да би Фердинанд I. без помоки Срба успео да, 
одржи превагу над Заножем век у току 1527. Све знат-
н е е српске поглавице као Марко JaKuink, Радич Божик,. 
Павле Бакик с браком, Петар Овчаревик и др. пристали 
су билн после Мухачке катастрофе уз Заножу, како се то 
види из казиважа савременика Б о р ^ а Сремца (Mon. Hung. 
Hist. Script. I. Georgii Sirmiensis Epistola de perdicione 
regni Himgaroriim. Pest 1857. 175. 208.). JaKumka je 
у табор Запоже довела joni и та бколност 'што су же-
гови поседи лежали у ncT04H0j Угарскод, где je Запожа 
био Фактичкп господар. Ш т о се тиче Павла Бакика он 
je у з Заножу пристао с тога што се, непосредно после 
катастрофе на Мухачу, Hnje могло ыислити да ke над-
Bojeofla aycTpHjcKii постати господарем Угарске, тим нре,. 
што je Запожа располагао угледном B0JCK0M. Пристадукж 
уза ж надао се Бакик да ke ceoj πoлoжaj у yrapcKoj: 
тако надбоже мокп утврдити, jep Hnje било разлога да· 
ке Запожа одреки да потврди даровницу кража Лауша 
I I . Али од свих тих поглавица HajeHine се тада истиче 
занимжива личност т. з. цара JoeaHa Невада. Користекю 
се општим расулом после Мухачке катастрофе, а наро-
чито незадовожством тешко искушаног сежачкога ста 
лежа, умео j e овад занимживи човек за кратко време д а 
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окупи око себе скоро толику BojcKy, колику je и Запожа 
имао. Цар JoBaH je CBojoj акщу'и умео да даде неко 
религиозно, обелеяуе, истичуки да je он не само иотомак 
старих владара (ЕГалеолога) у Византии него и изасланик 
бож]и, што je, наравно, увекавало само 6poj жегових рат-
ника, Kojn су му долазили и из срнских Kpajeea у TypcKoj. 
Природно je било да je ова личност обратила на се пажжу 
кражице Mapnje, Koja je тада руководила хабзбуршком 
политиком у Угарско]. Зна)уки да брат joj не располаже 
ни средствима ни новцем саветовала je она Фердинанду с 
пролека 1527. да му пре свега за сигуран успех у Угар-
CKoj треба нридобяти JoeaHa и остале сриске поглавице. 
Тако je Фердинанд I. с л у н ^ у к и у свему сестру Ма-
pnjy 19. аирила 1527. упутио евога поузданика Jo-
вана Хоборданца са писмима цару JoeaHy, Радичу 
Божику, Павлу Бакику и Фражи Бодо (Двор, и Држ. 
Арх. у Бечу, Fase. Huagarica 1527. Homo Niger), 
Ако je веровати Ъ о р ^ у Сремцу, Kojn каже да je по на-
логу Фердинанда I. и саветника му у Бечу Павле Бакик 
носредовао измену Фердинанда I. и цара ЛАвана (lit irei 
ad nigrum hominem cum thezauro muneribus copiose et ipsum 
adherere faceret et declinare ad regem Ferdinandum p. 157.) 
значило би да je Павле Бакик век негде у Majy 1527. 
прешао на страну Фердинанда I. па у брзо извршио 
поверепу му Mucnjy, jep Фердинанд I. нише век поло-
вином jyfla цару ЛАвану као човеку Kojn je век пре-
шао на жегову страну. (Двор, и Држ. Арх. Ibid.). И 
Taopìje Сремац па стр. 187. спомиже прелаз Бакикев 
па Фердинандову страну, само не наводи месец када 
ее то десило. Из причажа Ъор^ева види се и то да 
j e Радич Божик остао веран Ловану Запожи. Kojn му 
j e као награду за периост нодарио ÄOCTojaHCTBO срискога 
деспота (Гласник 67. р. 49 ), пошто je деспот Бериславик 
прешао на страну Фердинанда I. (Mon. Hung. Hist. Diplo-
mataria V. p. 144.). 

Придобивши цара Лована за себе, имао je Ферди-
напд I . na j y r y и истоку Угарске jaKH ослонац. Ко-
лпко j e Фердинанду I. стало било да одржп цара J o -
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в а е а у прдатежотву види се из жегових писама д а р у 
ЛАвану, у коме га опомиже да викако не прелазп 
на Запожину страну, j e p he и он скоро стики са Boj-
ском у Угарску , те ке за]едеичком снагом да у г у ш е тежже 
сепешког претендента т. j , кража ЛАвана Запоже. И ин-
ресантно j e да краж Фердинанд у свима тим писмима 
ословжава цара Лована са високом титулом illustrissime, 
док се угарском палатину npHAaje много мажа тптула 
spectabilis. Сав Taj архивални м а т е р д а л као и градпво у 
Д д ' а р д и м а Марина Санута, Acta Tomiciana, код Бор1)а 
Сремца, В е л д у с а Урсинуса , Зермега, Фраже PeBaja, 
ИштванФда , KOJN je, онде где прича о цару ЛАвану, за-
висай од Зермега, обрадиНе Радосав Ловановик у доктор-
CKoj дисертацд'и, KojoM ke просути нове светлости на 
запимживу личност цара ЛАвана. 

HMajykii у з себе цара Лована, деспота Бериславика, 
Павла Б а к и к а и српеке Ш д к а ш е и добивши новчану 
помок од брата цара Карла V. прегао je Фердинанд I. 
да нотисне Лована Заножу из Угарске Према вестима 
савременика Велд 'уса Урсинуса, Kojn je био у Bojcun 
Фердинанда I., BojeKa Фердинандова бpojaлa je на 10 хи-
жада жуди. Са том силом н д е се дала ocBojmra jeднa 
кражевина. Но Фердинанд j e много рачунао на трупе 
CBojiix присталица у Угарсшд. И з жегова ипсма цару 
Ловану од 16. jyfla 1527. из Беча, као и пз писма од 
19. j y л a Ф р а ж и Peeajy заповеднику и осталим BojeoAaMa 
niajaama (Гласник 67. стр. 51 — 55.) види се како je 
Фердинанд I. силно желео да цар Лован, напустивши 
Kpajeee око Мориша и Тисе , са C B O J H M трупама креке 
према Будиму , ва да се онде соедини са главним же-
говим B0jcK0B0k0M, маркграфом Казимиром од Бранден-
бурга , ч д е j e о п е р а н д е важало да потпомаже и înaj-
кашка Флотила на Дунаву . У тим, по Фердинанда I. 
тако значдним, данима учеетвовао je много и Павле 
Б а к и к са браком, помажуки свои снагом интересе Ферди-
нандове у Угарсшд. Благодареки заузимживости српскога 
елемента и расположежу Хрвата као и неодлучности и 
тромости Зaπoжйнoj ушао je Фердинанд I. век 23. ав-
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густа 1527, у Будим а 3. новембра крунисао се у Сто-
ном Београду, пошто je претходно истиснуо Запожу из 
Угарске. После овако крупнот успеха важало je пре 
света наградите присталице, ме^у KojflMa се у прве ре-
дове истицао Павле Бакик са браком. Тако je Ферди-
нанд I. век 26. новембра 1527. потврдио Павлу Бакику 
посед твр^аве Лака „in quo nunc ipse cum suis habitat", 
узевши у обзир жегову сталну верност са KojoM се свагда 
одликовао (I.). У брзо rio том 6. децембра потврдио je 
Фердинанд I. Павлу Бакику поседе, Koje му je Лауш П. 
даровао непосредно пред Мухачку битку, обекавши му 
да ке га против сваког узети у заштиту (WeDzel, art. 
cit. 6.). 14. Фебруара 1528. издао je краж Фердинанд I. 
Павлу Бакику опширндоу потврдницу, у Kojoj се поиме-
нично Ha6pajajy места и поседи у даровници кража 
Лауша II. (Гл. I. иод г. 1528.). Тешко je реки да ли су 
Бакики одмах по издажу ове потврде Фердинанда I. 
уведени у посед свих тих имажа у П и л и ш ь ' , TbypcKoj 
и KoMopaiiCKoj жупандои, али je сигурно да je Бакик у 
брзо после прве потврде Фердинандове показао да je за-
служио с правом те поседе, jep je 31. децембра крваво 
потукао присталицу ЛАвана Запоже Фражу Бодо код 
Керестеша, jyr0HCT04H0 од Je rpe (А. ·Huber, op. cit. IV. 
7.). Moryke je лако да je та Бакикева победа код Кере-
стеша утицала на Фердинанда I. да се пожури са из-
дажем опширндое потврде даровнице Лауша II. 14. Фебру-
ара 1528. 

Потискиван од Фердинандових присталица, нарочито 
од цара ЛАвана, ЛАван Запожа ндо'е зазирао да затражи 
помоки од султана Суле)мана II., само да би се одржао 
у VrapcKoj. На Taj корак, толико зазоран у очима хриш-
канскога света, навеб je Запожу Фраицуски посланик 
Ринкон, Koju се од ]уна 1527. бавио код Запоже, хра-
бреки га у ине кража Фраже I., жестокога противника 
Хабзбурговаца, да HCTpaje у борби са Фердинандом, 
o6ekaeajykn при том издашну номок (J. Ursu, La poli-
tique orientale de Franqois I-er (1515—1547.) Paris 1908. 
p. 44/5.). Необично способном изасланику Лована Запоже, 
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J е р о н и м у JLacKHjy пошло j e после дугих преговора за 
руком да Суледман II . не само прпзна Заножу за угар-
скога кража него да му и помоки обека против Ферди-
нанда I., о чему j e oeaj; лети 1528. век био извещтен 
од иосланика молдавског кнеза П е т р а Р а р е ш а (J. Ursu, 
Die auswart ige Politik des Peter Rares, Fiirst von Moldan. 
Wiep, 1908., p. 27.). ' 

Пристадан>ем Т у р с к е и Француске у з Заножу, са 
KojoM je Запожа у октобру 1528. склопио Формалан са 
вез, отежан je био много полож^ Фердинанда I. у 
Угарско] . Н>ему je тим теже падало одржатп се против 
Запоже, што Hnje имао довожно новаца да плака при-
сталице и во]гку. Опасност je дакле била да ке се, 
у случа]у KpyiiHtijnx успеха Запоже, знатпо смажити 
6poj Фердинандових присталица у yrapcKoj. 9 дула 1528. 
давжали су Фердинанду I. из Будима савегници краж, 
камералног века да к е га niajKauin (Насадисте) напу-
стити, ако им ее брзо не изда плата, на Kojy 4eKajy 
толико дуго. Извештад' саветпика био je тачан, jep су се 
Ш а ) к а ш и у брзо по том побунили, како се види из из-
вештада Будимског заповедника Томе Н а д а ж д ^ а (Гласник 
кж. 67. стр. 54—59.) . Опасност по Фердинанда I. била 
je у толико века што j e Запожа радио да Насадисте при-
добпд'е за себе, jep. je, HMajykn HlajKauie за себе, могао 
сигурно рачунати на успех (quoniam totam fere victo-
riam in illis (т. j. niajKauiHMa) sitam hostes existimare 
solent. Ibid.). С тога je Фердинанд I., узевши у обзир 
да je у интересу кражевине ,,ut egregio Paulo Bakyth ас 
Nazadistis nostris de stipendiis suis tándem solutio fiat", 
наредио 16. Maja 1529. из Линца yrapcKoj комори да 
бар дедан део плате изда Б а к и к у и HlajKaiunMa (Ор. 
cit. р. 61.) Истога дана у путно j e Фердинанд I. писмм 
Павлу Б а к и к у нозивадуки га да не слуша примамжива 
обекажа, него да му са CBojiiM IHajKamnMa остане веран 
(Ор. cit. 63.). На глас да се султан Суле]ман креке про-
тив Угарске отпадоше и онако незадовожне српске На-
садисте од кража Фердинанда I., panynajykH да се Фер-
динанд не к е моки одржати против Суледмана. 19. jyHa 
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пише из Шиклуша иоузданик кража Фердинанда, Лован 
Хоборданац да су Дунавом стигле многе турске inajKe, 
те су, удружене са српским и с к а м и , потиснуле ма^ар-
ске Насадисте (die decima octava juiiii Tkurci venerunt cum 
magua multitudine uavium per Dauubium ibiqne una cum 
rascianis nazadistis maiestatis vestre- fugaverunt omnes Hún-
garos nazadistas. . . isti autem Paz i ani omnes se Thurcis 
subiecerunt Op. cit. 67.). И ако, j e султан CynejMaH век 
14. септембра 1529. ушао у Будим и посадио онде Jo-, 
вана Запожу на угарски престо, те кренуо ирема Бечу 
да га осво]и, ипак Павле Бакик Hnje хтео напуштати 
Фердинанда Kpaj свега тога што j e Фердинанд био у 
onajHOM πoлoжajy. Изгледало j e тада да кука Хабзбур-
шка не само да неке моки одржати нове тековине него 
да ке изгубити и CBoje старе, Bajm^aiuibe поседе. Бакик 
се испред турских чета повлачио према северу, те се и 
он негде почетном септембра 1529 нащао у Бечу, где 
j e заповедник града, гроФ Никола Салм, веома грозничаво 
радио да Беч постави у што боже одбранбено стаже. 
ИштванФИ прича да j e краж Фердинанд I. иаредио Ба-
кику да са CBojHM жудима брани мостове на Дунаву, 
што je Бакик савесно и вршио. Но како je турска ФЛО-
тила била MHoroöpojea ни|е Бакик могао спречити да мо-
стови не буду спажени, због чега се морао повуки у град. 
У граду je, наставжа ИштванФи, користио Бакик наро-
чито тиме, што j e добро био познат са турским начином 
Bojeßaiba. Jедном приликом je Бакик са CBojoM лаком 
кожицом учинио сретан излет ирема табору великогя 
везира Ибрахима на πoднoжjy Каленберга, начинио метеж 
и узбуну, посекавши при том многе, те се сретно по-
вратио у град (Istuanffi, op. cit. p. 106. 108.). 

Положа] кража Фердинанда I. у YrapcKoj Hnje се много 
побожшао Kpaj свега тога што се Турци повукли испред 
Беча. Не располажуки са великим средствима а водеки ра-
чуна о расположежу духова у yrapcKoj, к^'има je овако 
неодре^ено стаже било досадило, морао je Фердинанд I. 
ако не искрено а оно иривпдно пристати да се пусти у 
нреговоре са Заиожем. Но он je ocekao да се спорно пи-
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т а ж е не може решити мирним путем, због чега j e гледао 
да било KojriM начином повека 6poj CBojnx присталица у 
YrapcKoj, а нарочито да располаже са што више ратника. 
Према томе радосно j e примио глас од Павла Бакика , 
Kojn му j e новерживо jaBno да су Срби из Т у р с к е вожни 
преки под жегову заштиту. Но и ако j e помок нових 
ратника веома добро долазила Фердинанду ипак je, бо-

-jekn се важда да се због прелаза Срба не компликуэ'у 
joni више одвоси са Cyлejмaнoм II., н д е смео одмах 
нримити, хотеки се прво саветовати са царем Карлом V. 
У том смислу писао j e Фердинанд I . Павлу Б а к и к у 17. 
септембра 1531. из Ш т у т г а р т а молеки га да лепим ре-
чима одржи Србе и на даже у том расположежу. Он j e 
истицао ,,ut to tum кос negotium intra se secretissime 
tenere, null i que mortalium aperire ant refere audeant" (Глас-
ник кж. 67. p. 71/2.). Оваким одговором кража Фердинанда 
нд ' е био. задовожан Павле Б а к и к . У писму из Б у р а од 
7. октобра 1531. опомиже он да с том ствари не треба 
оклевати, j ep када зима етегне и лед по^е Дунавом Срби 
не к е моки преки. А ако се етвар одгоди за идуке лето, 
тек тада не к е моки преки када буду видели пред собом 
т у р с к у BojcKy. Не треба мислити да се они могу одржати 
само лепим речима jep нису деда, него треба читаву 
ствар на други начин решавати (Fortasse illud longum 
erit consilium. Videt Maiestas Vestra iam appropinquari 
hyemem, èt si glacies erit in Danubio, tunc venire non 
poterunt. E t si etiam differtur hoc negotium ad futuram 
aestatem : quia si viderint exèrcitum et copias Turcorum 
tunc vix venient et nolunt venire postea in fidelitatem 
Maiestatis Yestrae. Ibid.). Б а к и к j e имао право, jep j e 
султан збижа у j y л y 1532. провалио преко Драве . Али се 
и овога пута, као и 1529., морао вракати, ее постигав ни 
близу онолико, колико j e замишжао када j e кретао с про-
лека из Цариграда. Т е c e j e c e e n 1532.; када ce CyflejMaH П., 
незадовожан због jyHauKOra држажа Николе Цуришика, 
повлачио преко Ш л д е р с к е и С л а в о н д е нрема Београду, 
истакао Б а к и к поново сводом храброгаку. Том прили-
ком напао j e он на jeÄae одред турске BojcKe, када j e 
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ова прелазила преко Сулма, те j e потукао на 400 тур-
ских кожаника а 50 заробио (Mon. Hung·. Hist. Script 2. 
p. 35. A. Huber , IV. p. 43/4.). 

О Б а к и к у све до године 1534. не uyjeMO ништа. Т е 
године, свакако на захтев Бакика , издао je крал» Ферди-
нанд I. листину KojoM узима у" заштиту све поседе Павла 
Б а к и к а и породице му. У Toj листини назпва Фердиванд 
П а в л а P a u l u s B a k y t h ele L a k , huzarorum nostrorum capi-
taneus (I.). И з Павлове листине од 17. марта 1534. ста-
новницима Кисета, KojoM их ослобака царива „in suis 
territoriis et cloniiniis" види ее да j e био и поседник 
niTajHMaurepa (II. J . Biclermann, D i e S e r b e n - A n s i e d l u n g e n 
in Ste iermark und im W a r a s d i u e r Grenz -Genera la te . G r a z 
1883. 7.). И ако je Павле Б а к и к са браком допринео 
толике користи крал»у Фердинанду I . и Угарско), суз-
uüjajykw иродираже Т у р а к а у Угарску, ипак nnje био 
сигуран од мацарске господе, Hoja га je пошто пото 
хтела потиснути са жегових, крвл»у сгечених, поседа. 
Но краж Фердинанд ни]'е могао заборавити велике у -
слуге н верност Бакикеву , те je 3. септембра 1535. 
одарио Павла и брата му Петра са куком у Б у д и м у 
и jeÄHHM поседом у Стоиобеоградсод жупандо'и, aoje 
je одузео Михаилу Варди, пристялици Лована Заиоже 
(I.). Пред Kpaj Павлова живота, одликовао га je краж 
Фердинанд I. HajeekoM почашку, Kojy му je могао дати, 
а найме именовао га je деспотом српским, како се види 
из жегове листине од 20. септембра 1537. Рандо'е j e 
деепотско Ä0CT0jaHCTB0, нарочито после смрти Чована 
Бериславика, остдо'ало по неколико година не попужено 
(Rad jugosl. ak. V i l i . 88 — 89), па тако je било и до 
Павлова именоважа. Попужаважем овога досто].апства 
важяло je не само наградите Павла пего тиме придобити 
и симпатдое MHÓroöpojHOr ерпског елемента. Оригинал 
Фердипандове листине на пергаменту чува се у Народ-
но) Библиотеци у Београду под бр. 628. Текст листине, 
за Kojy смо сазнали κaдá се ова кжига доштамиавала 
добротом академика JOB. Н. Томика, штампамо овде. 
Он гласи: -
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Ferd inandus diuina fauente dement ia Romanorum ac 
Hungár iáé , Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae etc. 
rex , infans Hispaniarum, archidux Austriae, dux Burgun-
d iáé etc. marchio Morauiae etc. comes Tirolis etc. Memo-
riae commendamus et notum facimus per praesentes signi-
ficantes quibtis expedit vniversis, cum deceat optimum quen-
q u e principem eorum in rebus agendis uti opera, quorum 
e t fides et industria ingeniumque, dexteritas, diligentia atque 
sedul i tas multis modis est perfecta, turn si quos eiusmodi 
eompereri t a tque probauerit ampliori gradu, uberiorique 
emolumento eos reddat conspicuos, quo ipsi alacriores offi-
tia fidelissime seruitutis persequantnr et caeteris animum ad 
similia praestanda incendant. Vnde repetentes nobiscum non 
modo apertissima syncerae fidei, summáé affectionis et per-
pe tuae constantiae haud obscura testimonia magnifici fidelis 
nobis dilecti Paul i Bakyth , Hussaronum nostrorum capitanei, 
quae ille omni rerum euentu erga sacram regni nostri Hun-
gár iáé coronam ac nos per plures annos in plerisque 
laudabil ibus, fidelissimisque offitiis et obsequiis prosecutus 
est et etiam in boras totis viribus magnaque animi cum 
integri ta te et Additate adhuc impendere non desistit et in 
posterum poterit. Sed etiam eiusdem et actam in bellicis 
experientiam, fortitudinem, strenuitatem, sagacitatemque no-
strarum part ium esse duximus ilium ipsum Paulum de regno 
nostro praefato ac nobis tam benemeritum, digno quopiam 
honore offitioque exornare. I taque animo deliberato, motu 
proprio et ex certa scientia nostra eundem Paulum Bakyth 
in veruna et legitimum despotum regni nostri Rasciae de-
putauimus, ordinamus et constituimus, prout tenore prae-
sentium deputamus, ordinamus et constituimus decernentes 
et praesenti edicto nostro regio statuentes, quod ex nunc 
in antea omnibus et singulis honoribus, praeeminentiis, 
iur ibus et libertatibus uti, fruì et gaudere debeat, quibus 
Rasc ianorum despotus uti, fruì, gaudere et potivi debet et 
potest quomodolibet consuetudine uel de iure. Quocirca 
vuiuersis et singulis Rascianis in praefato regno nostro et 
alias ubilibet existentibus harum serie strictissime manda-
mus, quatenus praefatum Paulum Bakyth pro eorum uero 
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et legitimo despoto, in tali offitio et dignitate a nobis con-
stitutum, 'debita reiierentia ament et obseruent, eique in 
omnibus licitis et honestis o'bediant, praecipientique ea, quae 
ex offitio suo fuerint, fideliter obtemperent, illaque exequan-
tur. Secus minime facturi. Harum testimonio l i terarum si-
gilli nostri impressione munitarum. Datum in civitate nostra 
Vienna, die yicesima mensis septembris, anno domini mil-
lesimo quingentesimo tricesimo septimo, regnorum nostrorum 
Romani septimo, aliörum uero vndecimo. 

Ferdinandus. Ad mandatum 
sacrae regiae maiestatis proprium 

Печат Хабзбуршки. Ad. Carolus. 

Павле je д о с ^ а н с т в о деспота добио док ce налазио 
на paTHoj операции против Т у р а к а у Славонии, KojoM 
j e руководио Каци^анер. Кацщанер j e са Бакикем у сеп-
тембру 1537. иродро до Бинковаца, где су CTajaflH Бео 
градски и Босаиски паша. Н е могуки напредоватп, удари 
Фердинандова BojcKa натраг. Н а иовратку нападоше их 
Т у р ц и код Иванкова, измену Бинковаца и Б а к о в а , KojoM 
приликом Б а к и к падне, ражен у главу. Узалуд су жегови 
покушавали да га из 6oja изнесу. Н е могуки Турцима 
одолети, нису могли спречити да му Т у р ц и главу не од-
секу (Istiianffi, ор. cit. 141. Mon. Hung. Hist. Script. 2. р. 40.)*) 

После смрти Павла Б а к и к а истиче се као старешина, 
иородице брат му Петар, 40je j e поседе нападао Вален-
тин Терек . Петар Бакик , да би се одржао против Терека , 
начинио j e савез са Фражом Kaπoлнajeм, еападнувши на 
Озору, посед Терека . Неколико занимьивих иодатака о 
П е т р у Б а к и к у пружио j e Ал. Ивик у 34. бр. Заставе 
за г. 1907., а ми овде истичемо jeflHHO листину Ферди-
нанда I. из г. 1547. KojoM поново noTep^yje поседе П ет ру , 
Маргарети и Ан^ел'ини, ккерима Павловим, пошто су 
paHnje потврде изгубили били у бурним временима. (I.j. 

*) Ж а о ми je да нисам могао добити у руке Történelmi Tár за г. 190?. 
у коме je Kujani Gábor пубдиковао пиема савременика сремекога бискупа 
Стевана БродариЬа од 1508—1538. У тим писмима биЬе такоГ,ер иодатака за· 
HCTopujy Павла БакиЬа од Лака. 
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HajeekH део докумената у 0 B 0 j iipeoj кн>изп дотиче 
се занимживе и до сада join увек мало проучене лич-
ности деспота Ъор^а Бранковика. Особито су заним-
живе листине ердежских кнежева Сигпсмунда Р а к о ц д а , 
Гаврила Б а т о р д а , Гаврила Бетлена и Михаила АпаФда 
за исторд'у Фамилде Бранковика, о Kojoj смо до сада 
]едино еешто знали из казчважа Бор1)а Бранковика у 
Хроници, и то према изводима из П. Зулинца и J . Ра -
j n k a . Ови докумевти првобитно су били CBojiina брата 
Бор1>ева, митрополита ердежскога Саве П. Бранковика, 
па су, када j e Сава 1680. бачен у тавницу, прешле у 
CBojiiHy Б о р ^ с в у , те je OBaj с жима пребегао у Влашку 
кпезу Ш е р б а н у Кантакузину. Тим документима д д у се 
донекле контролирати ееке иартд'е у B p a H K 0 B i i k e B 0 j 

Хроници. Видн се одатле да се нреци Бранковикеви 
в и д н д е истину у Банату век иод Kpaj XVI. века, а на 
ноч. XVII . века чини епископ Сава I. Бранковик толике 
услуге кнезу Сигисмунду Р а к о р д у приликом осво^ежа 
Дипове (potissimum autem in novissima recuperatione arcis 
nostrae Lippensis) да му ова) уступа неколико пустара 
у Apaдcκoj жупанди . Остале листине ердежских кне-
жева noKasyjy како се. породица Бранковика све више 
богатила, те према томе н д е ни мало чудно да je из 
жене средине могла поникнути амбициозна личност ми-
трополита Саве П. Бранковика, Kojn j e имао jaKHx поли-
тичких веза не само у Ердежу, него и ван ердежских 
граница, н Kojn je у главном и васпитао Б о р ^ а Бранко-
вика. о чему опширнд'е говорим на другом месту. 

Од особитога j e 3Ha4aja докуменат под бр. XIV. 
У жему се Бранковик 7. jyHa 1673. нуди преко кесар-
ског резидента Киндзберга у службу цару Деополду I. 
Бранковик j e тада упукен био од кнеза Михаила Апа-
Фда да заступа на Порти интересе мацарске онозицде 
против хабзбуршкога режима у yrapcKoj. Но он je, што 
j e карактеристично за оцену жегове личности, изееверио 
поверену му задаку, те нудио услуге кесару. Важан je 
oeaj акат нарочито с тога, што Бранковик иступа век 
тада као наследник и потомак старих српских деспота 
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(quia isti Rosciani sciunt, quod, in provinciis versus Belgra-
di™, praedecessores nostri erant antea principes ipsorum). 
Oea j докуменат CTOJ'H донекле у вези са судбом и поло-
majeM брата Б о р ^ е в а , митрополита Саве П., о коме та-
KO^ep доносим неколико занимл>ивих докумената. Н а 
другом месту говорим тако^ер опширндо'е о личности 
CaBHHoj. И с т а к н у к у овде само да слика Савина, онака 
како j y j e Б о р ^ е приказао, не одговара истини. Лэубав 
према стардо'ем брату, коме j e толико много дуговао, 
Hiije донустила Б о р | у да у Хроници истакпе и епомене 
и неке р^аве стране митрополита С ве П. . 

О бавжешу Б о р ^ а Бранковика у Б е ч у 1688. и же-
говим преговорима онде знало се до сада у oiike веома 
мало. Ова збирка пружа неколико података из Kojnx се 
види да се Бравковик нарочито трудно да му цар Лео-
полд I. реституира жегове поседе у yrapCKoj и Е р д е ж у 
(XXI . бр.) У оставштини BpaHKoenkeBoj ндое се нашла ори-
гинална диплома цара Леополда I. од 20. септ. 1688. 
KojoM подиже Б о р ^ а Бранковика на степей угарскога 
гроФа. Оригиналне дипломе одузео j e био Б р а н к о в и к у 
маркграФ Л y j Баденски, када га j e ухватио у Кладову 
(Гл. стр. 119.). Но кашже j e цар Леополд I. иницдоативом 
Бранковика, а на ж е ь у српскога народа, више нута по-
тврдио споменуте дипломе, давши жихов текст исписати 
из Liber Regius. Т а к и х трансумта има неколико у остав-
штини EpaHKOBukeBoj. Према jeднoм таком трансумту 
нриопкио j e Бранковик текст тих диплома у CBojoj Хро-
ници ; одатле га j e публиковао P a j n k у четвртом тому 
Будимскога издажа ceoje Истордое (293 — 308), а ио жему 
Чернит у AycTpnjcKoj Монархдои и други. Но и ако цар 
Леополд I . у транеумту каже да j e текст диплома у 
трансумту верно донесен ипак ндое Taj cayuaj , пошто се 
текст Леополдова трансумта од 1. марта 1691. (Архив 
Дворске Коморе 1692.) не слаже еа жеговим трансумтом 
од 1. септембра 1692., Kojn j e нрионкен код P a j n k a . 
С тога би потребно било приопкити текст диплома према 
тексту у Liber Regius, ношто ke се оригиналне дипломе 
тешко наки. ' J a им бар нисам могао уки у траг у Рат-
ном Архиву, где се налазиле join 1702. (cf. p. 117/118.) . 
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Р а д Бранковикев у г. 1689. много се об |ашжава 
документима X X V — X X X . Видй се одатле како Зе Бран-
ковик пошто пото хтео придобити за себе познатог 
капетаиа у вojcци Лу]а Баденскога, Павла Несторовика 
Д'еака. Имао ^е Бранковик поред тога cвoje нарочите 
емисаре Ч1уа ]'е задака била да одушевжава]'у и дижу 
сриски народ на оруж)'е. 

Половином 1690. прешао j e прилично велик део срп-
скога народа са патрщархом А р с е н и е м Ш . Цpнojeвиkeм 
на леву обалу Саве и Дунава , у κpa jeвe недавно осло-
бо^ене од Т у р а к а Има]'уки горкога искуства са царем 
Леополдом I. а страху^уки нарочито од претеране ревности 
Зезуита , затражили су сриски прваци ]Ош пре прелаза 
од цара привилегщу, ко]'ом к е се нарочито зajeмчиτи 
слобода православие вере и слобода избора п а т р и а р х а , 
и К0]0м к е бити обухвакен у к у п а е православии живаж 
с ]'едее и с друге стране Дунава и Саве. Како j e пак 
због напредоважа Т у р а к а дошао у питаже и опстанак 
новодобивееих κpajeвa и како се за сузбщ'аже Т у р а к а 
осекала нарочита потреба за добрим ратницима н а ] у г у 
државе, природно ]'е да се цар Леонолд I. одазвао жежи 
клира и првака српских, те ]'е издао познату диплому од 
21. августа 1690., ко]'а ]'е Србе затекла век иод Комо-
раном у jeceн те године. Изда]укп привилегщ'у од 21. 
августа 1690. , шуом су Срби добивали неки изеиман, 
нривилегован πoлoжaj у Угарскодо ни]'е цар Леополд I . 
водно рачуна о старим мацарским уставним слободама. 
Сматрао ]"е κpajeвe отете од Т у р а к а с в о ^ м тековином, 
те ]е с тога и издао привилег^'у, не водеки рачуна о 
сабору угарских сталежа. Ни]е немогуке д a j e цар Лео-
полд I у Србима желео не само ратнике против Т у р а к а 
него и згодно ору^е да жиме обузда Мацаре, κojи се 
век одавна нису могли сложити са централистичким 
хабзбуршким режимом. На тщ начин дошли су Срби век 
првих дана по доласку у Угарску у оштру опреку са 
Мацарима, ко]'и апсолутно нису хтели признати жихов 
привилегован ноложадо Последица тога неспоразума била 
j e да су прваци српскога народа сваки час одлазили у 
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Беч, а том околношку опет користио се Б о р к е Бранко-
ник, тада интерниран у Бечу , те се ставио у живе везе 
са српским првацима и српским народом, KOJH j e дотле 
о жему слабо што знао. й з гледа да се Бранковик век 
у току године упознао са епископом Деноноьским Иса -
и]ем Баковикем, Kojn j e опет утицао на прваке, па су 
ови век у априлу 1691. поднели молбу цару Леополду 
за ослобо^еже Бранковика (XXXIX.) , а идуке године 
тражили су депутирци, свакако иници]'ативом Бранковика , 
да се Бранковику одреди сталеа годишжа потпора (XL.). 
Документи под бр. X L Y . и Х Б У П . веома су каракте-
ристични за држаже Бранковикево у Бечу , Kojn се ни-
како Hnje хтео одреки CBojnx п р е т е н з и я на старешинство 
српскога народа, чиме j e само отежавао CBoj положад у 
Бечу и онемогукио CBoje ослобо^еже. 

И ако у бдизипк Дворског Ратног Века , под ищим 
j e надзором CTajao, не заборавжа Бранковик на cßoje 
етаре везе и односе са PycnjoM. Говоре за то документи 
иод бр. LIV. , L X . и L X X . одакле се, као и из жегове 
Хронике, види, да j e особиту наду полагао на цара П е т р а 
Великог, када ce oeaj на своме познатоме путу задржа-
вао неко време у Б е ч у . 

Тада , када се Бранковик уживео век био толико у 
cßoje старо и знаменито порекло да je од цара Леополда I. 
тражио да му даде предикат Палеолога, Kojn му тобоже 
к р и п а д а по м а т е р и н о ) л и н ^ и (me e x l inea materna respi -
ciente, LYIIL) , почижу и жегове неприлике са домакином 
А н д р ^ о м Донером, у nnjy je гостионицу код „Златнога 
Ледведа". на старом Фладшмаркту, пресел>ен био лети 
1692. из дворскога спитаьа по наредби Ратнога Века . 
Т е неприлике и непрестане молбе А н д р е е Донера да се 
Бранковик исели из жегове куке ( L X I — L X I I I . , РХУТП. , 
LXIX. , L X X I — L X X I V . ) допринеле су такокер да je 
Дворско Ратно Веке лети 1702. решило да век jeflHOM 
подробно испита ствар жегову и поднесе цару на дефи-
нитивно решеже. Т а к о je дошло до веома значаднога до-
кумента под бр. L X X Y . , ко)н пуно нове светлости про-
сипа ие само на личност и планове Бранковикеве него 

K i b u r e М а т и ц е С р п с к е 25 и 26. Ш . 
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oojaumyje много и однос бечких политичких кругова 
према жему . И ако je било join те jeceHH у начелу ре-
шено да се Бранковнк цреместиу Jerap ( L X X V I — L X X X . ) 
ипак се то н д е извело због недостатка новчаних сред-
става ( L X X X I I L ) . Но када j e нлануо· Р а к о ц д е в устанак, 
Koja je одмах на ночетку гледао да придобд'е Србе на 
CBojy страну, нашли су меродавни Фактор и за добро да 
Бранковика уклоне из Беча. Бранковнк у Хроници каже 
да се бечки кругови oojaflH да како год и он не утекне 
као р а н д е Ракоди из ВHHepHajштатске тавнице. Но прайм 
у з р о к Бранковикева премештажа бике Taj, гато je Ратно 
В е к е нерадо гледало на жегове везе са првацима сри-
ским, па га j e хтело удажити што више од српскога 
народа. 

О животу Бранковикеву у Jerpy пружа нам ова 
збирка занимживих детажа. И з 6poja L X X X V I . види се 
како je Бранковнк и у Jerpy нерадо плакао стан, због 
чега j e молио градско jerapcKO веке да му даде слободан 
стан. Великих je незгода имао даже Бранковнк што му 
се годишжа потнора исплакивала веома неуредно. Како 
су жегове потребе премашале суму. Kojy je примао, у 
брзо се задужио, па je и у Jerpy због неуредног при-
мажа потпоре и неуредног нлакажа имао великих непри-
лика са домакином и повериоцима. С тога се жегова 
п а ж ж а у Jerpy у ирвом реду сконцентрнсала на питаже 
како да регулише и поправи ceoje Финансдално стаже 
а тек у другом реду радио j e он на своме ослобо^ежу, 
на Koje j e имао све маа.е и маже изгледа. Отуда се и 
сретамо сваки час са молбама Бранковика да му се пот-
пора у р е д н д е Hcruxakyje (LXXXVIT., L X X X V I I L ) , отуда 
je и имао непрплика са домакином Минетдем, на кога се 
тужио да му прави нетачан прорачун (XCV.). Због тих ие-
прилика даже и молио j e Бранковнк да се из Jerpa преместп 
у Праг , како би се опростио несносних новерилаца (С.), 
али се жежа жегова н д е могла иснунити (CIV., CV.). 
Он j e и на даже имао речи са домакином Минетдем, 
Kojn je гледао да до^е до свога новца (CIX.). Да би 
ceoje потребе, а донекле и повериоце, подмирио HacTojao 
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j e Бранковик преко ропака Лована Бранковика Липовца 
и Тодосдоа Симувовика у Прагу и Б е ч у да нотпору 
што уредндое добива, а изгледа да j e покушавао да начини 
неки веки за]'ам. 

Непрестане бриге и немиран живот поткопали су 
здравже Бранковика . У априлу 1705. пише Бранковик 
Heno3HaToj личности у Б е ч да je био слабога здравжа 
join када je крену о из Беча за Jerap, а у то му се 
време болеет толико погоршала да j e молио да му се 
допусти отики на лечеже у Карлсбад (ХС.). Почетном 
1707. стаже je Бранковикево било толико озбижно да 

je магистрат JerapcKH, Haflajykn се жeгoвoj блиcκoj смрти, 
тражио од цара ЛОСИФЯ I. упуства, како да се као шиз-
матик сахрани. Али je ова претерана ревност била и 
сувише прерана, jep je Бранковик преживео join са не-
колико месеци младога цара ЛАСИФЗ I., Kojn je 8. jyлa 
1707. дао детажно упуство JerapcnoM магистрату како 
•и где HMajy сахранити Бранковика (СХ.). 

Т е године, када j e JerapcKH магистрат водно бригу 
о сахрани Бранковикево], написао je он опширну пред-
ставку цару JOCИΦY I . У то] представци износи он сву 
неправду Koja му je учижена што се толико година без 
икякве кривице држи у затвору. Истакнувши ceoje ве-
лике заслуге за царску куку , наводи све кораке ceoje и 
•српскога народа, иредузете за жегово ослобокеже. П а и 
ако j e од стране двора толико нута одговореео да к е се 
жeгoвoj жежи за доста учинити, ипак je све то било 
само пусто обекаже. Т а к а в пак поступай противи се 
закоеима правде и правице, што HOTBpkyje св. писмо, 
закон Jустиндоанов и join неке иравне одредбе, Koje из-
речно наводи. (CXIII). 

Ова представка саставжена j e веома вешто. Она 
сведочи да je Бранковик, и ако ФИЗПЧКИ оронуо, ду-
ховно био join увек свеж и чио. Ванредну свежину и 
окретност oдaje и жегова реплика на т у ж б у Бечкога ад-
воката Мора, са KojnM j e водио парницу, у Kojy га j e 
без жегове кривице увукао лакомислени рокак Лован 
Бранковик Липовац. (CXXIV) . 
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Пред K p a j живота изгубио je Бранковик потпуно 
наду да ке се ослободити. Не заносеки се ни мало више 
илановима за будукност, стара ce joni jeflHHO да К О Л И К О 

толико осигура CBoje наследнике, а нарочито ЛАвана 
Бранковика Липовца. У ту сврху и упутио je он молбу 
цару ЛАсиФу I. нека нареди да жегови наследници та-
ко^ер yживajy пензщу од 1000 Форината и да им се 
иризна наследно право на жегова породична имажа (СХХ.). 
Када je цар Л О С И Ф I . умро обратио се Бранковик yÄ0B0j. 
царици Елеонори, преклижуки je, да нареди властима 
исилату жегове потпоре да не скапа од глади (СХХХ.). 
И заиета, у Hajeeboj беди и сиротижи преминуо je деспот 
Бранковик, далеко од српскога народа и потпуно усамжен,. 
jep je ЛАван Бранковик живео, одежей од жега, у Прагу. 

Када je Бранковик умро имао je заповедник Прага 
<i>eflÄnajrMajeTep гроФ Бенцел EyTeHniTajH пуне руке посла, 
да регулише оставштину Бранковика, KojoM се никако нису 
могла задовожити потраживажа поверилаца. Поред дома-
кина Бранковикева, Минети)а, jaBHflO ce joui много других. 
Kojn су, сагледавши се К О Л И К О их j e на 6 p o j y , са страхом 
увидели да ке жихова иотраживажа остати ееподмирена. 
Поред поверилаца jaBiio се, како смо видели, као наслед-
ник оставштине Бранковикеве ЛАван Бранковик Липовац, 
те je и та околност join више заплела расправжаже о 
осгавштини. И ако ce jerapcKH магистрат живо заузимао 
код виших власти да се jerapcKH повериоци подмире пре-
триели су ови опет знатну штету. a ЛАван Бранковик 
примно je jeflaH део .оставштине у рукописима, доку-
ментима и неким ре^им стварима тек 1717., како je горе 
означено. 

Интересантну граку пружа OBaj зборник и за бо-
санске БранковиЯе·. О жима je на основу архивалних 
иодатака доста добро писао Лауш Талоди у студи) и 
„Лажни Бранковики" (Срп. превод Дра Стев. Павловика. 
Нови Сад 1889. 29sqq.) Талоци пзлаже судбу босашжих 
Бранковика од г. 1688. Но из документа под бр. XIX. 
видн ее да ce HajcTapojA од ових Бранковика, ко)и се 
iiOTiiHcyje „comes Nicolaiis Matthias ele Illijauovich, Illyriae 
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liaereditarius, dux a S. Sabba et Liburnia" , бавио у Б е ч у 
век 1681., те j e поч. 1682. молио цара Леонолда I. да 
га за услуге и иретрпжене штете обдари са добрима 
Франкапана . Ако j e веровати речима Матд'е Ил>ановика 
у 0B0j листини, овда су жегови односи према кесару 
почели много пре турске опсаде Беча, од прилике 1665., 
што би било од 3Hanaja за почетке Леополдове орд'ен-
талне политике. Неколико година не чу^'емо ништа о Ма-
т д и Ижановику. Но када je лети 1688. са вдашким по-
славидима дошао у Б е я Б о р ^ е Бранковнк, те у сеи-
тембру подигнут био од цара Леополда I. као изданак. 
старих српских деспота на степен угарскога гроФа, исту-
«ио j e у брзо М а т д а Ижановик са протестом против 
тога. Протеетутуки „ с д т quatuor f ra t r ibus aliis Branko-
vics in Bosnya catholicis" истиче Мат и] a да Б о р ^ е Бран-
ковнк, послании влашкога вojвoдe; нема права на дукат 
чзв. Саве, j ep ни]'е потомак херцега Стипана, KOJ'H j e ти-
тулу херцега добио од цара Фридриха Ш . с тога, што 
j e на Косову Пожу помогао императору Сигисмунду и 
Л а з а р у деспоту против турског дара Мурата. Лазар je 
по том, каже ее даже у протесту, за учижену услугу 
уступно жиховим прецима.Сандажу, X p e o j y и Владиславу, 
сину херцега Стипана, провинцде суседне Х у м у „Millo-
seuo, Semendria et comitatum Per l ipa" . H e треба нарочито 
•ни истицати колико j è збркана тврджа босанских Бран-
ковика, Kojn су као и Б о р ^ е Бранковнк, само много 
н е в е ш т д е , покушали да докажу да потичу од старих 
владарских нородица. Споменуку само да су босански 
Бранковики податак о пореклу хёрцешке титуле Стипана 
Вукчика могли наки jeдинo код Лукарика , Kojn измену 
•о талога за Стипана каже : „Egli hebbe nome del Duca 
•da Federico I I I . Imperatore et in slavo si chiamo Herzeg" 
{Luccari, Copioso ristretto degli annali di Rausa, Pesaro 
1605. 96.). Б ё м а сумже да j e oea j протест босанских 
Бранковика пробудио неповереже у пару Леонолду I. 
и околине му према Б о р ^ у Бранковику, Kojn j e пре 
кратког времена напустио био Беч и отишао у Влашку. 
Н о протест босанских Бранковика тешко да j e нодигао 
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жихов углед у очима Бечких меродавних политичких 
Фактора. И на н>их су онде, и ако беху римокатолици, 
гледали као на пустолове, што се види из отписа Двор-
ске Коморе од 28. jyHnja 1689., у коме им се доставл>аг 
како им цар за заслуге npH3Haje руднике и ж ив e око 
Capajeea и Крешева, али само тако, ако у ceoje време^ 
када Восна буде кесарева, докажу свода права на чьих 
(Талоци, 29.). Б[о како се кесаревци под jeceH 1688. 
спремали да идуке године енергично HacTynajy на jyr, 
и како су за то нарочито' били упукени на помок под-
¿армл»ених Хришкана на Балкану, jep се велик део-
кесаревих- труна морао упутити на PajHy против Jlyja 
XIV., то je помок босанских Бранковика нарочито-
добро долазила за дизаже устанка у Босни. Због тога 
je Ратно Веке с жима лепо поступало а због тога j e 
цар Леполд I. и уврстио жихов протест у CBojy листину 
од 27. октобра 1688. Идуке године упукен je Павле 
Бранковик у табор генералу Пиколоминдоу, Kojn je преко 
Косова имао избити на JaflpaHCKO Море, те оцепити 
Босну од осталих дслова турскога царства. Нема сумже 
да су босански Бранковики морали царсод куки учи-
нити великих услуга. У сведоцби маркграфа Лу)а Вил-
хелма Баденскога од 13. Maja 1690. истиче се како j e 
Павле Бранковик многе испод турскога ропства приву-
к а о н а к е с а р е в у с т р а н у (homines turcico i u g o subiectos-
in d e v o t i o n e m caesaream trabebat, Х Х Х 1 П . ) , a ц а р Л е о -
полд I. дипломом од 2. Maja 1690. у Лаксенбургу дaje 
fl0CT0jaHCTB0 jajaqKHx грофова Павлу, Антондоу и Лакову 
Бранковикима (ХХХП.). 

За ордоенталну политику цара Леополда I. 3Ha4ajaH 
je докуменат под бр. XX., у коме цар nopynyje 8. Фебру-
ара 1687. цариградском патрдо'арху Калинику VII. нека 
диже хришканске народе против Турака, истичуки каке 
je у Toj ствари постигао потпун споразум са влашким 
BojBOflOM Шербаном Кантакузином. Интересантно je да 
се препис овога царева писма налази у оставштина 
Ъ о р к а Бранковика, Kojn се тада бавио у Букурешту г 
у близини вojвoдe Шербана. Одатле се види да je Брав-
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ковик иажьиво пратио не само Леополдову орид'енталну 
политику и ньегове преговоре са влашким кнезом, него 
j e и сам учествовао у тим преговорима, како и сам у 
Хроници каже, а како се то· види и из rpa^e Фамили)ар-
ног архива Кантакузина (N. Jorga, Despx'e Oantacuzini, 
studiï istorice basate în parte pe documéntele inedite din 
archiva d-lnï Gr. Gr. Cantacuzino, Bucure^tî 1902. XXXTX. 
sqq. X. Jorga, Genealogia Cantacuzinilor de banni Mihaï 
Cantacuzino. Bucuresji 1902. 214. sqq.). Слична по са-
држини овом царевом писму jecy опа под бр. XXXI . 
и XXXIV.. у KojHMa цар узима у заштиту „gentem 
Macedonicam", а у оном од 31. Maja 1690. iipoinnpyje 
'•Bojy заштиту и на становништо Бугарске, Cpönje и 
ApóaHíije, ÄOnyinTajykn да се под жеговим заставама 
бори против Турака. Но Kpaj свих манифеста и про-
гласа царевих, упуЬених хришЬанским наводима на 
Балкану, uuje j e одушевьеже за Ьесаревце тада век било 
знатно малаксало због некоректности и суровости не-
мачких во)них заповедника, кесаревци се почетном 1690. 
сташе оовлачити према северу, а за жима и српски на-
род. Век у позну jeeen 1690. налазили се српски збегови 
иод Пештом и Комораном. 

Српски народ дошао je одмах првйх дава у сукоб 
са маврским локалним властима, због чега je цар Лео-
полд I. на захтев српекпх првака век на почетку 1691. 
одредио неколико комесара у Будим да „statum et pro-
positionem illius (т. j. ери. народа) examinent, in queru-
latis punctis remedium inveniant" (XXXVI.). Како je op-
raHH3apnjy прелаза српскога народа y главном извршио 
био патри]арх Арсенще Ш . разуме се да je он тада 
био Hajyn.'iHBHHja личност; сувише он иступа и jaBjba 
се не само као духовни него и светски старешина срп-
скога народа. Сходно привилегии од 20. августа 1691. 
ut omnes ab archiepiscopo tanquam capite suo ecclesiastico 
tarn in spiritualibus quam saecularibus dependeant noTBpkyje 
naTpujapx Тителскога капетана y jyHy 1692. (XLÏÏ.), a 
у jaHyapy 1694. npenopy4yje Суботичанима да с л у п ^ у 
новоиоставд>ееог капетана Хаци Радована Xajßa3a (L.V. 



Но и ако je дар Леололд I. 4, марта 1695. узео у за-
штиту aarpajapxa ApceHuja Ш., еписколе и сриски на-
род и иотврдио им поново не само недавно дане приви 
леги]е него и повластице из доба кража Maraje и кража 
Владислава Загелонца, ипак Срби нису били обезбе^ени. 
У Б е ч у ее саветници дара Леополда I., нарочито jesy-
)ите, никако нису могли одреки намере да Србе приведу 
у крило уни)е, те да преко.'жих придобщу и остале на 
Балкану, па на Taj начин да прошире не само СФеру моки 
Хабзбурговаца на Балкану, него и pHMCKoj курщи при-
баве ауторитета онде. Аедва да je прошло три године 
од споменутог протекци^онала дара Леополда I., када 
Дворско Ратно Веке, не обзируки се на протекц^онал, 
опомену подручне власти у земжи да у свему буду на 
руци епископу 1ефрему. Бан>анипу, Kojn, одрекав се шиз-
матичке вере, полази у CBojy д ^ е ц е з у да шири римо-
католицизам (LV.) Овим документом прилично се светло 
сти про.сипа на JerapcKora владику ЛеФрема Бажанина 
о коме j e недавно заслужив npoTojepej Дим. Руварац 
пружио свежаж интересних података. 

Према томе HHje чудно што je патрщарх Арсенще 
IH., 6ojekn се римокатоличке пропаганде, упирао очи на 
нравославну Pycnjy, са KojoM je имао веза пре него што 
je прешао са народом на леву обалу Саве и Дунава. 
Ово. неповереже Hnje могла ослабити ни донацщ'а кастела 
Сирача у Славонии, KOJH je uarpujapxy и наследнипима 
уступжен на уживаже еве дотле док ее.патрщарашка Пек-
ека столица не буде ocBojiua од Турака (ео usque tantum, 
quo arckiepiscopalis sua residentia Ipek victoriosis armis non 
recuperata fuerit. LIII.) . Стога je век идуке 1696. кушао 
патриарх ApceHuje HI . да и нреко ругког досланика у 
Бечу, Кузме Никитика НеФимонова, добще г а р а в ц ^ е од 
бечкога двора за слободно исповедаже вере православие 
и заштите против безобзирности je3yjHTa (ne. . . Serbis, 
Rascianisve. . . lilla fiat in religione oppressio et i muri a.. . 
praesertim a Jesuitis LW. Види за ово jom и Глас. Срп 
Краж. Акад. LX. 171. sqq.). Но од носредоважа рускога 
посланика као да je било слабе кориети, jep се иатри-
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japx Арсендое Ш . иод Kpaj 1698. обракао из Сентандрдо'е 
грофу Етингену у Петроварадин, молеки га да препо-
ручи цару српски народ (LVII.). KpajeM 1698 и почет-
ком 1699. заузимао се и други руски посланик Возжицин 
тако^ер за слободу православна као и за ослобо^еже Б о р к а 
Бранковика. Ово заузимаже Р у с а за ствар православних у 
кесаревини веома je незгодно дирнуло Бечки двор, како 
се види из одговора бечке канцелардо'е, изданога у марту 
1699. У место каквог одрекеног одговора'истиче се ту. само 
како ce кесар нада да ке Московски цар заштитити и дати 
иотпуну слободу римокатолицима у Московдои (LX.). 

Колико су цар Леополд I. и околина му мало нануштали 
tuejy о нривокежу православних у крило ундо'е види се из 
отписа цара Леополда I. од 8. октобра 1701., упукеног из 
ЕберсдорФа епископима Варадском и Бихарском (LXVL). 
Дa jykи упуства епископима како да регулшпу односе са 
православнима, истиче цар, како je архиепископа, кога 
шизматици Расцдоани H a 3 H B a j y патрдо'архом, ограничив на 
територдо'у Сентандрдо'е више Будима, не AOuyinTajyfcn 
му да се меша у jypHCAUKunjy осталих ддоецезана, нити 
да предузима каноничне визитацдо'е, a joui маже да побира 
какве приходе. Ш т о се тиче нравославних опомиже их нека 
пазе да их нико не буни у жиховим религиозним обредима. 
али ке они ипак зато остати у зависности од римокатоличких 
е и и с к о п а (n ihi lominus dependent iam a d ioecesanis ep i scopi s 
romano-catholicis habeant). Т о vi одредбом у к л а ж а о ce па 
трдо'арх са jyra државе. из Славондое, те ставл»ао посред 
мацарскога елемента а велик део Срба иодчижавао се 
jypHCflHK4njH римокатоличкога клира. Не треба нарочито 
ни истицати да je том одредбом задан немилостив ударац 
српским привилегдоама. 

Годину дана након тога 8. марта 1703. наредио 
jc цар Леополд I. Будимско) cyбдeлeгoвaнoj комисдои 
да зяб ран и патрдоарху Арсендоу Ш . бесправно ношеже 
натрдоарашке титуле. У том отпису нанада се па-
трдо'арх да j è самовласно iipncBojno себи назив натри-
jnpxa Расцдо'ана, к JH се налазе у YrapcKoj, Хрват-
CKOJ, Далмацдои, Трансилвандои и суседним провинцдоама 
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и да од жих силом побира разнолика берива. Патрд'арх се 
даже беди да под видом спиритуалее jypiiCÄHKnge одр-
жава преписку са Цариградом и Турдима, да je без 
дозволе Цареве сазвао сабор у Сентаедрду , на коме j e 
присуствовало око четрдесет презвитера, не само из кеса-
ревине него и из турских провинцд'а. Н а том сабору 
усудио се патрдарх . ocekajykn се слаб и очеку)уки 
с.ваки час смрт, изабрати себи за наследника некога 
Бор}>а, те j e упутио изаеланика у Цариград да испослу|е 
онде нотврду за новога патрдарха . Како он, кесар, као 
апостолски краж Угарске никако не може допустити да 
се такав избор обави без жегова знажа, a joui маже да 
ее за такав избор тражи нотврда од отоманске Порте, 
Hape^yje субделеговано] комисди нека строго ономеие 
А р с е н д а Црждевика да у будуке тако шта не чини и 
нека неправилно изабранога Б о р ^ а спречи у вршен.у 
било какве jypnníHKng'e и црквенога обреда (LXXXL)-

Бечки двор H3flajykH оваке наредбе, нд'е тада ни у 
сну помишжао, да ke му шизматици Срби ускоро бити 
врло нотребни. У брзо по том дигао се Б о р ^ е П. Ра 
коци из чувене Р а к о ц д е в е Фамилде, толико знатне у 
и с т о р д и Ердежа у ХУП. веку, у одбрану старих устав-
них мацарских слобода. Да би успех Мацара нротив 
Хабзбуршкога дома био што сигурнди, обратно се Ра-
коци одмах на почетку уставка на народности у Угар-
CKoj (Márki Sándor, Н . Rákóczi Ferencz, I . kötet 1676— 
1707. Budapest 1907. стр. 344. sqq.). Р а к о р д у j e наро-
чито" много стало било до Срба, Kojn су дотле били 
стекли р е п у т а ц д у HajöobHx ратника у монархди, пока-
завши ваередно велику храброст у Kpeaeoj бици код 
Сланкамена (1691.). Ракоци j e из Д д о с е г а упутио 9. 
августа 1704. прокламацду на Србе, позивдуки их да 
и они устану у одбрану угрожених слобода. И ако j e 
и Ракоци обекавао Србима слободу од свих дажбина, 
ппак се патрд'арх одлучио за Хабзбуршки дом Kpaj свих 
мретрпжених незгода од стране кесара и Бечких поли-
тичких кругова. Када j e п а т р д а р х упутио Р а к о ц д е в у 
прокламацду у Беч, примжена j e она онде са великом 
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радошку. Додакошжа бодазан да ке незадовожни Срби 
пристати уз мацарске устанике ншчезнула де. Да се 
Срби одрже у добром расположежу према царскод куки 
обекало им се проширеже привилегидалних повластица, 
али тек кад се буду повратиле редовне прилике у 
Угарскод. Но све су то била празна обекажа а српском 
народу требало )е брзе помоки против водних власти, ко-
морских чиновника и римокатоличког клира. Нарочито 
де тада тежак био положат патрщарха Арсенйда I I I . Он 
се у критичним тренуцима по Хабзбуршку куку одлучио 
да поведе српски народ у одбрану животних интереса 
царске куке, а за ту услугу нид'е добио сигурну гаран-
ци)у за српски народ него само обекажа у надопштидим 
потезима. Ниде чудо што ]'е старим и толико искушаним 
старцем завладала малаксалост и очадаже. „Ради наших 
грехова — нише патриарх 29. октобра 1705. Москов-
ском божарину Феодору Алексидевику Головину — дедан 
део православних хришкана склонно се од злобе Ага-
рена у угарске крадеве, а по том к а в Ф непридатеж до-
брога, поседа свод'у злобу по Угарскод", те отуда ниче 
трже неправде и изби мекусобна борба с кесаром. После 
тога стиже нас жута зима, а многи правоверии, како 
свекеници, тако и мирд'ана, старци, младики и деца го-
жени беху угарским мачем. И бежеки дан и нок са 
сводим осиротелим народом од места до места, бацан 
тамо эмо као лака на пучини великога океана, о ч е ш е м 
када ке да гране сунце и покаже се дан, да узмакне 
тавна нок и хладна беда наше несреке. Али ми немамо 
саветника, ко]и би нас од жалости ослободио, и наша 
туга удвостручи се, и да рекох са сузама: докле кеш 
нас господе заборавжати до крада, докле ке се непри-
датеж одржавати против твога достодажа; устани господе, 
зашто спаващ, зашто свод'е лице одвракаш од нас, и опет 
у скрсни господе, помози нам имена твога ради!" (ХС1.). 
Но стаже српскога народа ниде окренуло на боже за 
живота цара Леонолда I. и ако д'е устанак Ракоцидев 
узимао све даче размере, те де помок српских ратника 
била потребна више него икад. 
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Доласком на престо цара JocиΦa I. у Majy 1705. 
изменило се стаже у толико, што су Д О С И Ф I . и савет-
•ници му увивали да ндое опортуно за Taj мах изводити 
ундо'у, него да Србе треба што веким и стварнидом обека-
жима привезати за дом Хабзбуршки. Првих месеци владе 
цара JocиΦa I. joui су имали утица]а саветници цара Лео-
полда I., због чега j e потврда народних привилегдоа од 
24. Фебруара 1706. стилизована тако^ер у опким цртама 
(Рад. Грудок, Како се поступало са српским молбама 
на двору кесара австрдоског последже године живота 
патрдоарха Арсендоа III . MapHojeßnka (Зборник Мат. Сри. 
I . 6.). Таким решежем питажа наравно да стари натри-

j a p x ндое могао бити задовол>ан. Он j e у споразуму са 
народним старешинама поднео лично век у марту 1706. 
представку «царском двору, износеки у засебним пункто-
вима садржйну српских привилегдоа као и жихове повреде. 
Патрдоарх j e тражио свечану нотврду свих назначених 
пунктова и сигурне гаранцдое да ке се привилегдое срп-
ске поштовати (JOB Радоник, Прилози за истордоу Срба 
у YrapcKoj KpajeM Х У П . и поч XVIII . века, Лет. Мат. 
Сри. кж. 220.). И ако евемокни кардинал гроФ Леополд 
Колоник, коме j e била издана на мишл»еже ова пред-
ставка патрдоархова (Р. Грудок, ор. cit.), ндое био при-
jaτeл>cκи расположен према срнским захтевима, ипак je 
критичност cHTyapHje у Угарско] претегнула, те j e дар 
JocиΦ I. издао свечану нотврду српских привилегдоа 7. 
августа 1706 а 29: септембра исте године преко Угарске 
Дворске Кавцелардое (Szalay L. А szerb telepek jogviszonya 
az ällamhoz, Pest 1861. p. 137 —139.). Сем нотврде приви-
л е г и я утицао j e патрдоарх Арсендое III . на цара JocиΦa I. 
те j e oeaj натентом од 15. септембра 1706. ослободио 
Србе свих дажбина, примажа BojHUKa на стан и других, 
приноса. Све то чини се и flaje ,,umb dieser griechisch 
und rätzischen nation uns jederzeit zuforderist bei jetzigen 
in unsseren königreich Hungarn obschwebenden rebelions-
troublen bezeygenden schuldigsten treue und guten nütz-
lichen diensten willen" (XCVII.). Пре овога патента ис-
пословао j e патрдоарх Арсендое Ш . да му са на место 
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одузетог Cenyja као еквйваленат даде село Дал, код. 
Осека (Schwicker, Politische Geschichte der Serben in Un-
garn, Budapest 1 8 8 0 . , 4 6 . P . Tpy juh , op. cit. 3 1 . ) . H n j e 
том приликом заборавжен ни епископ Исаща Ъаковип,. 
Kojn се иоред п а т р и а р х а као Haj3HaTHnja личност ме^у 
српским првацима тако^ер налазио у Бечу . 18. септембра 
1 7 0 6 . иотврдио j e епископу Hcan jn цар Л А С И Ф I . даровну 
и о в е ь у цара Леополда I. на манастир Гргетег са Бан-
ковцима у оном обиму, Kojn j e утврдила комиси)а за 
регулисаже имовних односа у Славонии г. 1702. (XCIX.).. 

У брзо после тога успеха у Б е ч у преминуо je стари 
и изнурени патрщарх у Б е ч у 27. октобра 1706. И з 
писма <1ована Бранковика Липовца од 17. новембра 1706. 
из Прага неко] Heno3HaToj личности сазнщемо, да j e епи-
скоп Hcanja послао писмо деспоту Бор1>у Бранковику 
у Jerap, KojKM му jasjba за смрт naTpajapxoBy. Но ЛАван 
Бранковик Hflje смео упутити то писмо деспоту, Aojehu 
се да ке га тужна вест, онако слаба и болесна, много 
п о т р е с т и . „ F r a tanto spero — н и ш е он — c h e h a v e r e m o 
q u a l c h e nov i tà mig l iore de l la sua salute, dappoi inv iaro per 
E g r a tal aff l i ta nov i tà" ( C V L ) . О п р е н о с у п а т р и ] ' а р х о в у 
у Срем, у манастир Кругпедо, пише Teoflocnje Симуно-
вик деспоту TBopìjy Бранковику пред Kpaj 1706. (СVIII.).. 

Карактеристично j e да je истог дана када je патрщарх 
умро епископ Hcanja Ъаковик именован царским савет-
ником. У патенту назива ce Hcanja митрополитом ЛАно-
поьским, Сегединским и Бачким као и архимандритом 
Крушедолским, те се иетичу жегове велике заслуге за 
ц а р с к и д о м „ tum in ult imo contra P o r t á m O t t o m a n i c a m 
peracto bel lo , tum modernig lmngar icorum perduel l ium tu-
multibus" (CIL). Тим истовременим одликоважем en. 
H c a n j e са смрку ApceHHja IH. означио j e цар Л О С И Ф I . 
епископа Hcanjy као свога кандидата на у п р а ж ж е н у 
столицу српскога митрополита. Рекао бих да j e ово од-
ликоваже цар Л О С И Ф I. подарио епископу I l c a n j n ако не 
баш лично CBojoM иницщативом а оно не разбира]уки 
много за расположеже свекенства римокатоличког, Koje 
j e толико утицало било на одлуке цара Леополда I. 
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í Тада , када je патрдарх А р с е н д е Ш . преминуо, до-
живьавао j e последже дане и кардинал Колоник, Kojn je 
имао силна yTHpaja на судбу српскога народа у првим годи-
нама по прелаеку у Угарску и Kojn je много допринео да су 
ердеьски Румуни примили у н д у 1697. (N. Jorga, Istoria 
kisericii romfmê ti Д a vie îi religioase a Románilor. Vále-
nii de Munte 1908. Yol. I. 419—420.). Но и ако je кар-
динал Колоник био тада тешко болестан. (умро je 21. 
jaeyapa у Бечу 1707. cf. Шс. Nilles, Symbolae ad illu-
strandam históriám ecclesiae orientális in terris coronae S. 
Stephani, Oeniponte 1885. I. 4.) пратко je инак будним 
оком прилике код православеих Срба. Оно истина да 
кардинал Колоник нд'е био само духовник него и поли-
тичар, те je Kojn пут, као интиман саветеик цара Лео-
полда, за жубав интереса Хабзбуршке куке умео да буде 
и попустл>ив према шизматицима. Но сада, када je млади 
цар J O C H ® именоважем И с а д ' е за саветника показао на-
меру да овога прнзна и за духовнога српскога погла-
вицу, прегао je кардинал Колоник да то пошто пото 
епречи. Требало je утицати на цара не само да не по-
тврди епископа И с а д у за наследника Арсенд'у Ш . него 
да у опке не допусти попужаваже архиепископског до-
CTojaHCTBa. Н а Taj начин мислили су Колоник Hje3yHTe 
да ke HajflaKHie привести шизматике у крило у н д е , од 
прилике оеако као неколико година ранд'е ердеьске 
Р у м у н е . Д а се то изведе потребно je било саставити 
у б е д ь и в у представку на цара, у Kojoj би се детал.н<> 
изнеле све користи по царски дом и римокатоличку веру 
ако се не би допустило попужеже архиепископске сто-
лице. Ову представку израдио je учени jeeyHTa Таврило 
Хевенеши, интиман саветник цара Леополда I. и испо-
ведник кардинала Колоника (Кратку жегову биограоду 
према архивалним подацима види у Nic. Nilles, ор. cit. 
8—10.) . 

Одмах на почетку представке истиче Хевенеши цару 
како j e смрку српскога патрд'арха наступио веома згодан 
моменат да се шизматици преведу на у н д у . По мишьежу 
jeeyjHTe Хевенешд'а Haj3roflHge je не допустити да се. 
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место архиепископа попуни, j ep када нема п а т р и а р х а у 
брзо he нестати и епископа, Koje naTpujapx именуде. а 
када не буде било епископа, нестаке и калуфера, те к е 
тако обезглавлюн народ неома лако иреки у римокато-
личку веру. Од оваЯога поступка имаке цар непосредне 
политичке користи, j ep ke народом руководи™ царски 
чиновници, Kojn неке, као додакотже народне старешине, 
иодвосити жалбе због повреде нривилегида. Осим тога 
олакшава се тнме и кесарским приходима, j ep се не к е 
као дотле издавати многе плате и многа добра на ужи-
важе. Да ово неке бити тешко извести, истиче Хевенеши, 
y u y k y j e и та околност, што су у животу свега четири 
шизматичка епископа: 1) ílenyjcKH ,1еФрем, код'и j e отишао 
у Москву, те се не ке више ни вратити, а ако би се и 
вратио не треба га нустити у државу, 2) Карловачки 
Стеван, десигниран од noKojHora п а т р и а р х а за наслед-
ника али и сувише стар и дедном йогом у гробу, 3) 
Пакрачки СоФрониде, ко]и j e само именован али д'ош не-
посвекен и 4) епископ Исаида, код'и je у Бечу . Hcan j a 
j e HajonacHHjn и стуб шизме. Он види у каквод" се о-
пасности налази вера православна, те j e предузео мере 
да отклони кризу. Он j e найме заказао у Б е ч у збор 
клирика, старешина и трговаца, n a j e у ту сврху нисмено 
многе к себи нозвао. Н а том збору треба да се избором 
нонуне \ пражжене euncKonnje новим епископима, ко ;е 
ке посветити преостали епископи, те би се онда присту-
пило избору naTpnjapxa. Но да се та опасност спречи, 
потребно j e уклони™ HcaHjy, те ке народ остаги без 
старешине. Н а код'и начин да ее то изведе, реки к е Хе-
венеши уемено. Потребно j e дал»е спречити да на тад 
скуп не до^е епископ Шибенички Батовик, KOJH ако би 
засео на naTpnjapamKoj столици могло би се десити да 
читав народ у Приморду пре^е у Млетачку облает. Исто 
тако не треба на Taj збор нустити никога из Турске , 
али j e upe свега потребно да ce Hcan j a уклони. Добро 
би било, истиче се у нредставци, када би кардинал Ко-
лоник упражжене епископске столице у Б у д и м у и Пешти, 
у Лици и Крбави, у B a j a и у Е р д е ж у попунио унн-
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датским бискупима, Kojii су веома погодни, као на пр. 
Свиднички Турчиновик и Мухачки бискуп. Не буде ли 
попужено патрдоарашко место не ке се дога^ати насижа, 
и недела, каквих je често било под покончим патрдоархом 
иницдо'ативом Исадое. Тако je епископ ЛЬубибратик због 
к у к е много претрпео од noKojHora патрдоарха, а тако 
исто и ЛЬубибратикев викар, кога су ранили секиром, 
због чега je и умро. Б р а т а пак ДЬубибратикева, опата, 
ставили су на муке и отерали у Влашку, само да би 
се патрдоарх дочепао куке, винограда и осталих ствари 
енисконових. Многе од тих ствари видео je Х е в е н е т и 
сводим очима код самога патрдоарха. Ундо'атског бискупа 
JeepeMa Бажанина гонио j e пок. патрдоарх толико да се 
OBaj морао склонити у Т у р с к у , а Свидничког бискупа дао 
j e везати и мучити, па се овдо jeflea ослободио насто-
]ажем Загребачкога бискупа. И з свега реченога jacHO je 
да д о с ^ а н с т в о патрдоарха никако не треба поиужавати, 
тим пре, што j e Исадоа од народа предвикен за то до-
CTojaHCTBO, Kojn ke као такав joui више гонити римо-
католике и join маже склон бити слушати кесарске ге-
нерале. Jep Исадоа je био OHaj Kojn j e Hacxojao и радио 
на том да српска милиддоа не буде подвласна кесарским 
генералима него само патрдоарху, Kojn ke jeflHHn властан 
бити бирати и потвркивати старешине и друге часнике. 
Народ, истиче Хевенеши даже, неке тешко сносити не-
сташицу патрдоарха, jep ke бити и он и манастири оел"-
бокени од дажбина, Koje дajy патрдоарху. На место 
патрдоарха могао би се народу из жегове средине по-
ставите у yrapcKoj Канцелардои саветник, али OBaj би 
морао бити римокатолик. На Taj начин би се задовожили 
и римокатолици а и православии, jep би ее жима тиме 
показало да не зависе од Мацара, против Kojnx су не-
престано подизали тужбе. Како даже у бурном и не-
мирном времену ансолутно ндое у интересу царске к у к е 
да се народ скупжа због избора, има се то свакако спро-
чити. Али да се народ, навикнут на таке зборове, не би 
у з б у н и о због одлучне забране, потребно би било издати 
Исадои декрет, у коме би се обекала дозвола за такав 
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збор када буду згоднда времена настала, што у истину 
никада не треба дозволити. Обеканом надом народ би 
се умирио, те би на Kpajy Kpajeea и заборавио па Tnj 
збор и на избор патрдарха. Да избор патрдарха неке 
бити тешко спречити, пока-syje Cfly4aj, KOJ'H се десио при-
ликом сахране патрдархове у Крушедолу. Окупжени 
калукери на погребу патрд'архову извикали су за на-
следника патрд'архова епископа Карловачког Стевана, 
због чега je Иеада у Бечу пред jeдним министром уло-
жио протест, истичуки да je избор неправилан, jep je 
обавжен при вину на даки, у одсуству жега као народ-
ног изасланика и пуномокника и осталих народних ста-
решина. Што се тиче ствари патрдархових, Koje се 
нашле у Бечу приликом жегове смрти, HMajy се оне, 
нарочито због утвари и драгоцености, Koje Срби CMaTpajy 
за светиже, задржати у Бечу као залога верности, а 
марва, кожи и остале ствари нека остану код кога су 
с том напоменом, да се никако не CMejy растурити и 
утаманити, него да ce HMajy сачувати тобоже за новога 
патрдарха. На Taj ke се начин Срби држати у обмани 
да ke се током времена збижа попунити патрд'арашко 
дос^'анство, док ke они, Kojn буду оставштину патри-
japxoey уживали, радити на том, да се нови патрдарх 
не бира тако брзо, вожни пре постати римокатолицима, 
него оставштину дати из CBojnx руку. Ó o K a 3 y j e то лепо 
c*y4aj са патрдарховим викарем, кога je Хевенеши обра-
тно, али Kojn страха ради jaBHO држи еа Србима, код кога 
се све те ствари чувале за живота патрд'архова. И сада, 
када je патрдарх умро, затражио je Исад'а од кесара, 
путем jeflHora меморандума, да цар жега имену^е ста-
раоцем оставштине патрдархове, како се ова не би упро-
пастила. Но те ствари важа поверити викару, Kojn je о 
жима и водно бригу за живота патрд'архова, а кашже 
се оне могу дати онима, Kojn су вожни cjeAHHHTH се са 
римокатолицима. Што се тиче добара патрдархових, Koja 
вреде на 3 8 0 0 0 Фориеата, може им се дозволити поби-
раже прихода са жих, али им никако не треба издати 
де Финитивну даровницу на жих, како би кашже лакше 

Кн.игв Матице Српеке 25 и 26. 1у, 
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могла припасти царском величанству. Исто тако валю 
удесити и са 3000 Форината, годишжом платом патри-
japxoBOM. Ако кардинал Колоник упражжене епископиде 
буде попунио у н ^ а т и м а , у брзо he остали епископи и 
манастири пристати уз унид'у, те ке се шизма брзо ис-
коренити. Упражжена световна зважа не треба тако^ер 
поверавати шизматицима него уеид'атима, нити треба до-
зволити да се па збору, Kojn сазива Mcanja, изврше 
избори црквених и световних часника. Н а основу свега 
тога нека hecap спречи евакако избор новога патриарха , 
изговара]уки се тиме, да j e за скушьаже и споразум 
укупнога народа у том питажу садашже немирно време 
пезгодно, него треба нричекати да се прилике среде и 
незгоде CTHiuajy. П р и том не треба ни Taj моменат гу-
бити из вида да наследник noKojHora п а т р и а р х а у Т у р -
CKoj, докле год je столица п а т р ^ а р а ш к а непопужена, може 
са целокупним српским народом преки у кесаревину, док 
je така могукност искьучена када се патрид'арашко место 
у кесаревини иопуни. Много примера говоре за то да 
Србима не треба допустити да остану у cBojoj вери, да 
се cκyπлюjy у зборове због избора патрщарха Jep Срби 
су, имад'уки CBoje старешине, били у споразуму са Т у р -
цима и свагда готови на побуну, како доказуде Cflynaj 
Зрижскога , коме je патрщарх обекао да к е напасти на 
AycTpnjy и опустошити je, а говори за то и недавни 
cлyчaj са деспотом. Сасма к е д р у к ч ^ е етвар изгледати 
ако се Србима не допусти избор поглавице. Тада ке 
они, лишени руководителю, ириморанп бити на верност 
ц а р у . 

Овако ноступаже хоке Хевенеши да оправда joni и 
пеким моментима из iiCTOpnje Пекскога патрид'архата. Ако 
се болю, истиче он, проучи прошлост овога патриархата , 
ввдеке се, да он никада ни)е био самосталан, автоке-
Фалан, пего викарид'ат Цариградскога патрхцарха. Но 
шизматици су ову самосталност великом сумом купили у 
Т у р а к а , те j e тако тога п а т р и а р х а управо Турчин 
поставио. Сам Арсенид'е j e два CBoja претходника уни-
штио с иомоку Т у р а к а , док je жегово меето у Пеки 
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други ]едан заузео. Тако je он нотиснут лутао, те при-
моран нуждом а не жубавжу, дошао овамо и измолио 
еклоништа од жегова величанства. Добро би било даже 
да царске привилег^е об)авжу)у народу кесарски гене-
рали, како епископи не би добили прилике угвр^ивати 
CBoj углед у народу, jep давяже привилепЦа npnnncy jy 
пред народом себи у заслугу. Када народ види да сва 
кесарска милост долази преко генерала, охладнеке много 
пЬема епис,копима, 1 " 

Ово je у главном садржина веома занимживе пред-
ставке jeeyjuTe Хевенешща, Kojy je у Hajeekoj повер-
живости поднео дару, молеки да она остане у Hajeekoj 
TajHOcTii, jep ce 6ojn да му шизматици, дознавши ово, 
могу о глави радити (quia hoc rescito etiam ab iisdem 
schismaticis vita oericlitari noasemi. Osa ie представка ca-A JL / У Г N 

ставжена заиста MajcTopcKH. Предвидена je у жoj свака 
могуЬност, Koja би могла наступити када се не би ио-
пунило досто^анство архиепископа, те се одмах 03Ha4yje 
и средство, KojnM би се незадовожни српски народ могао 
примирити и обманути. Главна je тежжа je3yjnTa, а сва-
кяко и Бечких политичких кругова, утицати било KojnM 
начином на Србе да напусте православже, ca KojHM je 
толико било свезано укупно жихово национално бике. 
Тек са признажем римокатолицизма, или бар yHnje, 
могли се Срби сматрати као приро^ени грабани у кеса-
ревпни. Без тих у слова важили су они као некултурни, 
сирови дошжаци и странци, као веома ногодан материал 
за ратоваже, Kojn треба експлоатисати, али KojnMa дане 
повластице важа смажити и напокон укинути, jep се 
Србима као шизматицима апсолутно пикада Hnje веро-
вало. Taj дубоки ja3, Kojn je делио иравославне Србе 
и верске иолитичке кругове у кесаревини, могао ce je-
дино пребродити примажем римокатолицизма, са чиме би 
свакако био пожужан основ српске народности, Koja се 
идентиФиковала са православжем. 

Je3yjnTa Таврило Хевенеши у главном je био при-
лично обавештен о срнским нриликама. Од епископских 
столица, Koje je патрщарх ApcéHnje 1694. попунио, б е х у 
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у време смрти патрдархове заиста многе упражжене, 
Т а д а беху nOKojHn епископи: Сегедински ЗеФтпмд'е 
Дробжак, Будимско-Стонобеоградски ЗеФтимде Поповпк, 
Мухачко-Сигетски JeopeM Тетовац и Вршачки Спиридоа 
Штибица. Ни jeÄBora, неравно, не спомиже Хевенеши 
у C B o j o j представци цару, али j e чудно да не спомиже 
епископа Босанског п Личко Крбавског Атанасда ЛЬубо-
jeBHka, Kojn je видну улогу играо на Крушедолском 
сабору, поч 1708., приликом избора И с а д е Тэаковпка 
за митрополита (М. Грбпк, Карловачко Владичанство I. 
263. sqq.). 

Ш т о се тиче епископа И с а д е он je заиста посла 
смрти п а т р д а р х а развио необично енергичан рад да се 
попуне упражжене еписконске столице и да се што пре 
обави избор духовнога поглавице. Завимъиво je жегово 
писмо KoMopaHCKoj општини, писано негде у брзо из Беча^ 
после смрти патрдархове, када je kecapy поднео меморан-
дум о потреби избора црквенога поглавице, али одговора^ 
на ж нд'е добио (Г. Витковик, Спомевици Ш . 55.). У том 
писму изражен je велики бол Kojuje опхрвао овога jepapxa,. 
гледдуки у каквом се тешком πoлoжajy налази српски на-
род. „Питате, пише он, за наше поелове опште народне, 
веома тешко иде, не знамо шта ke из нас Haj после да. 
буде. . . Зедно сиромаси. друго неучени. треке несложни, 
четврто у ту^ем господарству, и сваки нас ненавидя, и 
на нас вичу како на злочивце и тате, и како можемо 
што добити или обдржати, кад су од света руке празне 
и свезаве" (М. Грбик, ор. cit. 258/9.). Да бисе отклониле· 
веке несреке потребно je било што пре сазвати сабор 
српских старешина и клира, да, сходно привилегдама,. 
обаве избор црквенога и пароднога старешине. И с а д а 
je, како се и у представци Хевенешд'а каже, мислио са-
звати скуп црквених и световних старешина у Беч, те 
je због тога и разаслао писма, 3axTeBajykH да Hajeiike-
н д и нредставници народа доку к жему у Беч, Kojn ke 
донети собом печате од ОФицира као HajenkeHnjer и Haj-
упливндег Фактора у тадашжем српском друштву. „Тако-
кер и ви учините, пише И с а д а 9. новембра 1706. Будим-
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цима, узмите иечата колико впше можете, на едну хартию 
белу, или напишите тако: ми вам долу пйсати иштемо и 
одбирамо са свим народом и опште како духовним тако и 
светским, себе за поглавара и учитежа, а именом немоите, 
не именуите, теке место оставите, да нам буде пастир и на-
тригарх · (Г. Витковик, 1. е.). Но до овога збора ндое 
дошло. Римокатолички кругови, како се види из пред-
ставке Хевенешдо'а, уложили су били сав утица) код 
младога цара ЛосиФа I. да ее дозволи сазив сабора и 
нопун>ен>е архиепискоиског досто^анства. Таким поступ-
ком очито су иовре^ене привилегдо'е, али су интереси цар-
ске куке били пречи од свега. Но као и рандое тако су и 
овога пута нрилике у Угарско]' биле од велика yτицaja 
на држаже политичких Бечких кругова према Србима. 
Када j e найме на сабору у Араду 31. мдоа 1707. про-
глашено оцепл>ен»е Угарске од куке Хабзбуршке, почело 
се у Бечу онет више да води рачуна о жел»ама ерп-
скога народа. Тада сигурно насто)ажем Исадое Ъ а -
ковика, дозвол,ено Србима да има)у на царском двору 
свога сталнога заступника у лицу ХристоФа Игжата пл. 
од Гардоена и Рала. Преко жега су Срби ножуривали 
дозволу за сазив сабора, ко)а им j e у октобру и дана 
али са извеснин ограничежем. Бечки кругови найме, нри-
морани силом прилика да Србима дозволе избор духов-
нога старешине, гледали су да то право избора ограниче 
само на оне Србе, кодо су иод патр ^архом Арсендоем Ш . 
прешли у кесаревину, )ер се, црема жихово)" интер-
иретацдои, привилегдое тицале само тога дела српскога на-
рода, што )е сасвим нетачно. Протезажем привилегдоал-
них права на само )едан део српскога народа хтело се 
олакшати раду па ундои, ко)'о)" )е нре свега требало при : 

вести Србе у Хрватско)' и Славондо'и, насежене онде 
од рандое. 

Интересантно )'е унус во дано сиоменутом Игжату 
од Гардоена, када j e као царски комесар полазио на 
сабор у Крушедо, где се пмао да обави избор духов-
нога поглавицё (Приопкио га Ил. Руварац у Беседи за 
г. 1869. бр 9.). У унустиу се на нрвом месту истиче 
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нека комесар пре свега HacTojn да се зависност од I lek-
ске патрид'аршид'е и осталих патрид'аршид'а у TypCKoj из-
бегне. Како епископ Исаид'а Ъаковик у споменутом писму 
Будимцима од 9. новембра 1706. говори о избору па-
т р и а р х а , и како j e Hcanja на Крушедолском сабору у 
]ануару 1708. изабран за начелнога митрополита те. од-
мах и положио заклетву да he Пекскога патриарха при-
зпаваги за старешипу у духовним стварима, рекао бих 
да Hcanja и српске старешине после смрти натрщарха 
нису дубл>е размишльали како да регулишу односе из-
мену српске цркве у кесаревини и Пекске naTpHjapiunje. 
TIcanja je, судеки по писму Будимцима, у први мах 
мислио да се упражжена столица попуни избором но-
вога патрид'арха. Т е к кашже, рекао бих, када je комесар 
ХрпстОФ од Г а р ^ е н а , према даном упуству, радио на том да 
Србе у кесаревини изузме испод jypH.cflHKnnje српског па-
трид'арха, тек тада су Срби озбижно стали размишжатп о 
CBojflM односима према üekcKoj столици. Како се бojaли 
yHnje нашли су за добро да остану у што чвршкод 
за]едоици га Пекском натрид'арннцом, због чега je та за-
висност и изражена тако одлучно на Крушедолском са-
бору. Тако je дакле настод'аже Бёчких кругова, да српску 
цркву у кесаревини учини независном од Пекске, допело 
сасма други резултат него како се то у Бечу очекивало. 

Т е ж ж а д'езуд'ита да се место духовнога поглавице 
не попунн Hnje се остварила. Сувише, силом политичких 
прилика ностао je духовном поглавицом баш OHaj, кога 
j e je3yjiiTa Хевенеши цртао као нajжeшkeгa противника 
римокатолицизма. М заиста чим je Hcanja засео на ми-
триполитску столицу, опазило се одмах, да je стараже о 
народним потребама предузео човек, код'и je искусан, више 
него и jeAan од тадашжих српсквх епископа, сазнао у брзо 
прилично дасно какво становиште вал>а да заузме српски 
народ према кесару и Бечким политичким круговима. Иса-
njn je jacHO било колике je велике услуге учинио српски на-
род куки Xa636ypmKoj у угушиважу Ракоцид'ева устанка, 
па je с тога и заузео према Бечу веома одлучно CTajaflunrre, 
тражекп преко Крушедолскога сабора да се нривилег^е 
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pecneKTyjy до последже тачке. Т у се измену осталога 
поново истиче да je jejíiHO митрополит властан постав-
л я й епископе, дй je сриски народ у свему зависан од 
митрополита, да се српске привилегще инартикулишу у 
државне законе Угарске, да се Срби H3jeAHa4e са оста-
лим гра^анима и да се Србима, како je то и pamije 
обекано, OABojn засебно земжиште за становаже (Г. 
Витковик, Гласник 67. стр. 184—189. Споменици Ш . 101.). 
Ове захтеве упутио je митрополит Исаща, одмах по из-
бору, цару ЛосиФу I. Како ce KpajeM Фебруара отварала 
угарска ди)ета у Пожуну, то je митрополит упутио ио 
налогу из Беча (Schwicker, op. cit. 48.) епископа СоФро-
mija Подгоричаиина са четири депутирца, Kojn су наро-
чито имали тражити инартикулацщу српских привилегща 
(CXYI.). У суштини ови захтеви нису нови. Са жима се 
у главном век сретамо у представци патрщарха Арсе-

• ТТТ гт г\ г* _ ^ Ti .. 
H U j a JJJL. ОД 1 ( U D . U У и р е д ш т ш ц и А ) у д и м а ц , а и д исте 
године. Све те захтеве, мислим, Формулисао je необично 
споеобни Hcaa ja Баковик, Kojn j e од прелаза Срба у 
кесаревину био главни руковалац српскога народа, како 
се то истиче и у представци je3yjflTe Хевенешща. 

Велика je штета била што je oeaj велики jepapx у брзо 
преминуо, тако да се Срби век у пролеке 1710. забринути 
скупжали у манастир Крушедо да изаберу наследника 
митрополиту HcaHjn Баковику. Избор je иао на заслуж-
нога епископа Мале Влашке и доже Славонще, СоФро-
HHja Подгоричаиина, о чему су сриски прваци, непосредно 
после избора, известили цара ЛооиФа I. (CXXIL). Тада, 
када je ова) избор обавжен, био je у главном стишан 
устанак у YrapcKoj, те се, наравно, у Бечу сада на Србе 
другим оком гледало него 1707. г. пред избор Исаи]е 
Баковика. Том приликом je царски комесар Теодор барон 
Нехем, без обзира на paHnje дане и потвр4>ене привилепуе, 
истакао изречпо да се Србима од царске стране дозвожава 
избор новога митрополита не толико због српских услуга 
царском дому колико из превелике милости жегова ве-
личанства. Ова царска милост наводи се у споменутом 
извешта^у српскога народа цару ЛосиФу I. о избору но-
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вога митрополита (пои tantorom. . . maiestati vestrae. . . . 
praesti torum et in futurum praestandoruru servitiorum, verum 
speciali maiestatis sacratissimae benigna misericordia et in-
comprehensibili gratia). Нема сумже да су ове речи уне-
сене у представку по жежп комесара саборскога, барона 
Нехема према инструкций од горе, j ep j e тешко зами-
слити да би народ CBojoM иницд'ативом главну тежину 
положио на царску милост, те тиме напустио привилеги-
¿ално становиште, Koje му j e yjeмчaвaлo слободан избор 
црквенога поглавице. Д а се на eajßHuieM месту Huje ми-
слило респектовати сриске привилегд'е показала j e убрзо . 
потврда привилегда наследника цара <1осиФа I., цара 
К а р л а VI. преко Угарске Дворске К а в ц е л а р д е 8. октобра 
1713., KojoM j e цар себи задржавао право да срнске при-
в и л е г д е тумачи онако како он за добро на1)е (J . Pap ik , 
IcTopia, IV. Прибавлен1е HI . 371.). Народ српски дакле, 
жежан да нопуни век доста дуго упражжену митропо-
литску столицу, иустио се о Б у р ц е в у Дне 1Т10. у избор, 
задовожан што je до избора у опке и дошло. Када j e 
избор био обавжен, важало j e да изабрани митрополит 
СоФронде Подгоричавин, према налогу од горе, no^e у 
Б е ч цару да онде д о б д е потврду. Била j e то новина 
Koja н д е била предвидена у привилегд'ама и са KojoM 
се срнски клир и старешине нису могле joш потпуно из-
мирити. Више дакле тога ради, а не толико због великих 
путеих трошкова, молпо je Крушедолски сабор у споме-
HyToj представци цара да ослободи новога митрополита 
од доласка у Беч него да га и без тога потврди као и 
нове владике: Сегединско-бачког ХристиФора Митровика, 
Зенопожског Василда P a j n n k a и Мухачког Николу Ме-
л е н т д е в и к а . Молбн српскога народа одазвао се цар J o -
СИФ I., те j e патентом од 26. Maja 1710. потврдио СоФро 
и д я Подгоричанина за митрополита, ослободивши га 
личнога долаженьа у Беч, али не везу]уки тим диспензом 
себи р у к е за будукност (поп obstante etiam quod saepe-
dictus neoarchi episcopus ratione impetrandae. . . confirmatio-
nis ipsemet, uti alias oporteret, in persona coram maiestatis 
nostrae solio non comparuerit, utpote super quo officio ei-
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dem. . . pro bac vice singulariter absque tamen consequentia 
clementer dispensavimus. Бр. CXXIII.) . Као што ce види, 
век првих година по прелазу Срба у Угарску ослабьене 
су знатно главне тачке у привилегдоама. Тако je век 
приликом попужаважа архиепископског дocτojaнcτвa после 
смрти Арсендоа Ш . комесар ХристоФ од Гардоена добио 
упуство нека гледа да у кандидацдоу за митрополита 
уку само Tpojnija и да новоизабрани митрополит а и 
народ инсталацдоу ]едино од царске милости npn3Hajy и 
приме. Онази ли комесар да су изасланици народни сви 
за Исадо'у, нека се ножури па нека истога одмах на-
HMeHyje и постави (Беседа за г. 1869). Без обзира на 
привилегдо'е цар Л А С И Ф I. се жури да cBojnM именоважем 
даде праву снагу обавл.еном избору. У брзо je по том 
сужена власт митрополита и у погледу поставл>ажа епи-
скопа. за Koje се потврда такокьр морала тражити из 
Беча, како се види из споменуте представке Крушедол-
ског сабора цару ЛАсиФу I. од 1710. 

Измеку световних старешина, Kojn су са патрдоар-
хом Арсендоем Ш . прешли у Угарску истичу се брака 
РашковиЯи: Лован, Mojcej, Илдоа и Mиxajилo, синови 
хаци Арсендоа Гашковика. О Гашковикима приопкио je 
JoBaH Fajnk у Истордои IV. 417—421. два документа, 
Koja и ми штампамо са извесним разликама нрема ове 
ровл»еном препису из мацарског коморског архива у 
Пешти (XXXVIII . XLIIL). У жима ее они спомижу као 
knesi vel comités domini terrestres districtus Stariulachien-
sis in Servia. По Φaмилиjapнoj традицдои, Kojy je y Колу 
за 1902. IV. oôjaBHO A. С. ЛАвановик y чланку „Гаш-
ковики стара српска властела", имали су FauiKOBHkH-CBoje 
велике баштине у Старом Влаху, Kojn je обухватао оснм 
Моравичког и jeднoг дела Златиборског среза jom и цели 
Сенички округ. Гашковике су Турци признавали за кве-
жеве тога крдоа, учинивши их посредницима измеку с е б е 
и paje, од Koje су ови харач прикупл>али и предавали 
на пронисаном месту. noTBpkyje то и докуменат под 
бр. CLXI., Kojn je омашком штампан у oeoj npBoj кжизи, 
jep потиче из г. 1757. а не из 1722. како je обележено 
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на стр. 258. Атаеасгуе Рашковик, ксуи се спомиже у 
том берату султана Ахмеда, одржао j e са братом Си-
меоном д о с ^ а н с т в о обркнеза Старовлашког, како се види 
из н>егове преписке са царицом Катарином и кнезом По-
темкином из г. 1784. (В. Богишичь, Разборъ сочинешя 
Н. А. Попова „Россш и Серб1я" СПетербургъ 1872. 
Стр. 22—29). За време Леополдовог ратоважа са Т у р -
цима учинили су Рашковики велике услуге кесару због 
чега их д'е oвaj 1691. и 1692. узео у заштиту од в о ^ и х 
и локалних власти, оолободивши их при том десетка и 
свих дажбина Занимьиво де да де oнaj огранак породице 
Рашковика , код'и де ирешао у Угарску одмах по прелазу 
овамо, стекао онде добра и имажа, коде кесар узима у 
нарочиту заштиту. Mojcej Хаци Рашковик ностао j e 
у брзо по прелазу обркапетаном у Славонид'и а 8. jy.ua 
1707. именован j e од цара ЛАсиФа I. за пуковника 
(СХН.). Ингересантна je сведоцба оду д'е гроФ Гвидо-
балд Штаремберг, главни заповедник у У г а р с о д и Сла-
вонищ, иставио Mojcejy Рашковику, пре него што j e 
нменован био за пуковника рацке мплищуе. Ово сведо-
чанство баца пуно светлости на живот заслужнога Раш-
ковика, оди j e често у интересу царске куке ставжао 
живот на коцку и оних код и су му били нajближи. Одатле 
дoзнajeмo да д'е М^сед био ме^у првима оди je пристао 
у з кесарску вojcκy, када де ова по осво)ежу Београда 
стала продирати у унутрашжост Балканскога Йолуострва. 
УБ^се] j e са свод'ом труиом много штете нанео Турцима, 
нарочито код Сенице, где j e Т у р к е крваво потукао. 
Када д'е, истиче Штаремберг, због рата са Француском 
царека вод'ска ослабьена морала напустити Београд, био 
j e Л^сед мек>у првима, оди д'е са свод'има напустио стару 
отацбину, те се спустио на граници Турскод', у околини 
Осека, бранеки те крад'еве нajyπopeиg'e. Mojcej je особиту 
вештину показао не само у организации одбране него и у 
иодизажу агрикултуре, рестаурисажу и подизажу градова 
и села. Тако д'е он о свом трошку рестаурисао твр^аву 
Шаренград на Дунаву, заседнувши онде као обркапетан и 
оснгуравши на τaj начин читав τa j κpaj. Када су избили 
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немири у YrapcKoj заложио се Mojcej сном ревношку за 
интересе царске на велику штету царских? бунтовника, 
ЕЬеговом je ревношку oceojeHa Шиклушка твр^ава, aojoM 
приликом je жегов син био други, Koju je продро у он-
седнут град. Mojcej пак под командой гро«>а Гвидобалда 
Шгаремберга одликовао се особито при jypnuiy на Haj-
дорф, на ÄecHoj обали Дунава, jep се први попео на 
градске стене Век сутра дан стигао je Mojcej под оп-
седнути град Острогон, где je личним примером и само-
прегорежем храбрио во]нике, излажуки често тешко ра-
жено тело незгодама и опасности«a (saepius mortaliter 
vulneratum proprium corpus obtulit et periculis exposnit. 
CXL). Узмемо ли да je ово сведочанство долазило од 
човека Kojn je тако^ер често у 6ojeBHMa излагао живот CBoj 
HajeekuM опасностима, те и сам тешко био ражен приликом 
опс-аде Будима 1684. и 1686. (Alfred Arneth Das Leben des 
kais. Feldmarschalls Grafen Guido von Starhemberg. Wien 
1853. p. 43. 67 ) оода се пожртвоваже и jyHauirBO Mojceja 
Рашковика има jom више ценити, jep истицаже жихово 
долази од човека, Kojn их je Haj6ofl>e могао оценити, 
Интересантно je ио je3HKy и садржини Рашковикево 
пиемо од 27. априла 1709. из Шаренграда, KojnM jaBfl>a 
Лакарчанима да им je на место старога капетана Бур1>а, 
Kojn „веке не може служити пресветлога цесара" по-
ставио као жегова заменика адна^а Б у р ^ а Мирковика. 
Н а том писму noTnncyje ее он: „кнез от Старога Влаха 
и обрштер над рацком милициом у крал>евству Шлаву-
ниском и заповедник у Шаренграду за сад и обркапетан 
у Илоку (CXIX.). 

Нешто нових података пружа наш Зборник и о Ко-
моранцу noÄBojeoÄH (вицедуктору) Joeauy Манастирлщи, 
о коме j e недйвно писала др. Лулка Хлапец-Бор^евик 
(Летопис Мат. Срп. кж. 247. 248.). Рекао бих да се 
капетан Лован Манастирл^'а упознао са патрщ'архом Ар-
сением Ш . и српским првацима одмах по жихову пре-
ласку преко Саве и Дунава, jep се од прилике тада и 
нешто кашже бавио на j y ж e o j граници д р ж а в ^ , где j é 
прикупьао трупе (Летонис М. С. кж. 247. 15. стр.) И 
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када j e Исадоа, познавши се са деспотом Б о р е е м Бран-
ковикем у jeceH 1690. у Бечу, упозорио Србе да за-
траже себи, сходно инвитатордои од 6. анрила 1690., ста-
решину, што су ови и учинили, узет j e одмах од стране 
Бечких кругова у комбинацдоу Лован Манастирлдоа. 
Бечки кругови били су век тада у главном на чисто с 
тйме да се искусни и окретни Б о р ^ е Бранковик не може 
пустити на слободу и признати за старешину српском 
народу, али су осекали и то да се oeaj захтев српски 
не може потпуно одбити. Стога je Дворско Ратно Веке, 
да би с )едне стране тачно било инФормисано о жеъама 
и потребама српскога народа а с друге да би добило 
више времена за што успешндое решеже овога тугалш-
вога питажа, упутило 25. Фебруара 1691. позив српском 
народу, Kojn се налазио тада раштркан на простору из-
меку Осека и Будима, да упути у Будим ceoje изасла-
нике. Ови народни депутирци имали се састати 12. марта 
са онде изасланим царским комесарима и с жима се ио-
саветовати о народним жел»ама и потребама (XXXVI.). 
На том састапку су српски депутирци тачно Формули-
сали ceoje захтеве, са шдоима се сретамо у отпису цара 
Леополда I. од 29. априла 1691. (XXXVII.). Ледно од 
главних питажа, Koje j e тада занимало српске депутирце, 
било j e питаже о ослобокежу деспота Б о р к а Бранко-
вика и жегову поставл>ажу за старешину или eojßOÄy 
српског. Том приликом могли су се депутирци српски 
уверити да Бранковик неке бити тако брзо пуштен на 
слободу, j ep жегова ствар join ндое била ни у претрес 
узета. Тада j e од стране царских комесара по упуству 
Дворског Ратног Века предложен Србима за вицедуктора 
или заменика во)води капетан Лован Манастирлдоа.*) 

*) Сиоменуку да име Монастерли или Монастирли н ^ е романски навив, 
како мисли Сг. Лулка Хлапец-ЪорЬевик (Летопис Мат. Срп. КБ 247. стр. 6.). Име 
Монастерли, са турскнм наставном ли, овначава човена иа Монаетира-Бнто.ъа 
(изведено од речи обите.ъ) у Македонии. Преци српскога вицево)воде пореклом 
су дакле ив Македонке Како се вицeвojвoдa па jeднoм пнсму од 27. jyлa 1693. 
πoταиcyje Манастирли Лован (ХЫХ.). бо.ъе )е навивати га Манастирлща него 
Монастерлща, κojy Форму сретамо у сграним изворима. 
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Дворско Ратно Веке имало je пуно разлога да на т у 
важну позшцуу постави Србинз, 4nja j e Фамилида век 
од давнина настажена била у ropH>oj Угарсод , у Комо-
рану. И ако се тада ме^у српским старешинама истицао 
ратним искуством Mojcej Рашковик, ипак он Hnje узет у 
комбинащ^у за српскога подводводу. Када се зваже вице-
вojвoдe силом прилика морало поиунити, онда бечки кру-
гови нису бирали човека са богатим ратним искуством, 
него човека, оди je важно као угарски поданик и оди 
j e век служио у царсод армщи, иа се према жему могло 
имати повережа. Поред тога Лован Манастирлщ'а Hnje 
могао ни у сну имати онако високе претензи]е какве je 
имао интернирани деспот Б о р ^ е Бранковик. 

Немамо података да бисмо jacHO могли знати да ли 
су народни депутпрци одмах прихватили ову кандидаоду 
бечких политичных а во|них кругова. Но Факат j e да j e 
личност JoBaHa Манастирлиде на Kpajy Kpajeea прихва-
кена, и ако ce Hnje напуштала мисао да се што енер-
rH4Hnje ради на ослобо^ежу Б о р ^ а Бранковика. Види 
се то из споменутог отписа цара Леополда I., у оди су 
унесени захтеви српског народа, оди су Формулисани 
на састанку царских комесара и народних депутираца. 

У тим захтевима тражили су српски депутирци да 
се ствар у Будиму интернираног Б о р ^ а Бранковика 
узме у претрес (ut causa arresti ductoris sui comitis Geor-
gii Brankovich examinetuij, да им ce на место Бранко-
вика дозволи изабрати жегова заменика, оди ке их орга-
низовати и у рату предводити (ut ad campnm progredi et 
habiliores ad arma capescenda esse possint, in locum ducto-
ris sui praenominati unum vicegerentem eligere valeaut). 
Бечки двор j e споразум српских депутираца са царским 
комесарима у погледу личности вицедуктора сматрао као 
обавьен избор, те je цар Леополд I. век 11. априла 1691., 
потврдио Taj тобожи избор (Nos eleetum a mentionata corn-
munitate Rasciana viceductorem Лоаииет Monaszterly ad 
demissam eiusdem gentis instantiam benigne confirmasse, 
Pa jnk , McTopia, IV. 401.). Узмемо ли на ум казиваже 
Б о р ^ а Бранковика у jeднoм одломку концепта Хронике 
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да j e п а т р д а р х тежио сву власт над народом себи да при-
граби (ГласникСрп. Уч. Друштва Х Х Х Ш . . стр. 153 —154), 
и у з м е ли се даже на ум да j e цар Леополд I. ceojHM па-
тентом од 20. августа 1691. проширио власт патрд 'архову 
над вернима и у иитажима чисто световне природе (ut ornnes 
ab archiepiscopo tanquam capite suo ecclesiastico tam in spiri-
tual ibus quam saecularibus dependeant, Szalay L. ó szerb tele-
pek jogviszonya az államhoz, Pes t 1861. 132.), зар Huj e 
могуЬе мислити да j e п а т р д а р х , коме j e joui тада из Беча 
могло бити обекано ово проширеже ]ур.исдикцде, поду-
пирао такокер кандидацду ЛАвана Манастирлд 'е? Патри-
japxOBHM ямбицдама oeaj дотле незнатни човек пд 'е могао 
бати ни нa jмaжe опасан. Т а к о би се oeaj пут личне а м б и ц д е 
п а т р д а р х а и пнтереси hecapa сложили у погледу избора 
Мапастирлд'е за српскога подвгдводу. Рекао бих даже да 
се у том погледу патрд 'арх А р с е н д е Ш . разилазио са епи-
скопом И с а д ' е м Б а к о в и к е м , Kojn ce HajeHeprH4HHje заузимао 
за ослобокеже Ъ о р к а Б р а н к о в и к а . И с а д а j e найме био епи-
скоп JeHonobCKH, дакле у Kpajy насеженом век од друге 
половине X V . века Србима, у Kpajy где су успомене на 
славну српску прошлост jom веома живе биле, у Kpajy 
чд ' е j e становништво кроз читав XVI . век маниФестовало 
силно т е ж ж у за самосталном територд'ом са B0jB0A0M на 
челу, у Kpajy напокон из кога j e поеикао деспот Ъ о р к е 
Бранковик . Д р у к ч д е j e погяеде на прилике у кесаре-
вини и на однос српског народа према кесару имао 
И с а д ' а а д р у к ч д е патрд 'арх А р с е н д е , Kojn j e одрастао 
и живео у сасма другим приликама Н е знамо да ли j e 
И с а д а чинно какву о п о з и ц д у п а т р д а р х у у погледу 
личности Манаетирлдине. Било како му драго, близу j e 
истине, да j e патрд 'арх такокер могао много допринети 
што су српске старешине нрихватиле тако лако канди-
д а ц д у дотле еепознатога Монастерлде за вицедуктора. 
Н о yTHnaj Hcan je у питажу старешинства над српским 
народом н д е ослабио, j e p се Срби жеговим насто-
дажем и даже живо 3ay3HMajy за ослобокеже Бранковика . 

Тако век од прилике K p a j e M 1691. видимо у Б е ч у 
апископа И с а д ' у Ъаковика , тисукника Т е о д о р а . Р у п и к а 
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и JoeaHa „Манастирлиевича. . . наместнаго нлковника" 
како по упуству српског народа раде да се деспот Бор1>е 
Бранковик ослободи затвора (XXXIX.) . Том приликом 
упознао се noflBojeofla сГован Манастирлдоа и лично са 
Б о р е е м Бранковикем, Kojn je тада био интерниран у 
дворском хоспиталу на месту данашжега Ballplatz-a. 
Српски депутирци надали се да ke Бечки дпор после 
великих услуга српских у KpBaeoj битци код Сланкаменя, 
где се особито истакао Манастирлдоа, изаки на сусрет 
ж е ь а м а српског народа, те пустити интернираног деспота. 
Али у брзо по доласку уверили се да са ослобо^ежем 
Бранковика не к е тако лако ики. због чега су, да би 
олакшали Бранковику живот у Бечу , а несумживо ини-
цдоативом самога Бранковика, молили Дворску Комору 
да се Бранковику одреди стална потнора и исплаку]е 
у напред у кварталним оброцима (XL.). Манастирлдоа je 
са осталим депутирцима, судеки но документу под бр. 
XLIV. , остао у Б е ч у до 19. августа, када им je од 
стране секретари царске кавцелардое, Верденбурга, са-
општено, да се Бранковик не може пустити на слободну 
ногу ни уз иоложену кауцдоу, нити у з понукене таоце. 

Од интереса j e оригинално писмо нодво|воде JoeaHa 
Манастирлдое од 27. j y л a 1693. KojflM шал»е капетана 
Ж и в к а у Гроцку да заштити тамошжу сиромаш. Писмо 
j e писано чистим народним je3HKOM, само на jeAHOM месту 
употребьена j e ма^арска реч sereg у зпачежу чете 
(. . . како поза каштана Живка с нжговй шереголж). З а пра-
вилно писаже имева вицедуктора меродаван j e жегов 
потпис у том писму Kojn гласи ,,/Ианатирли 1шванк", како 
j e то више назначено 

После Карловачког мира, у августу 1701., обдарно 
j e цар Леополд I. nofleojeofly JoeaHa Манастирлдоу због 
верности и услуга, учижееих царском дому у ратовима 
са Турцима, са дванаест пустара у Т о л н а н с ^ жупа-
ндои (LXV.), али j e убрзо по том патентом од 29. де-
цембра 1701. подчинио Манастирлдоу непосредно Двор-
ском Ратном Веку (LXVJL). Том даровницом и ставльа-
жем Манастирлдое непосредно под Ратно Веке одв1ден 
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]е Манастирл1уа од средине српскога народа и од патри-
]'арха, са ко)им ]'е у споразуму заступао живо пре не-
колико година интересе српскога народа (Летопис Мат. 
Сри. кж. 248. стр. 25.). Рат са Турцима био ]е свршен, 
Срби са Манастпрлизом изврпгили су шта се од жих за-
хтевало и Манастирл^'а као вицедуктор ни]'е био вшпе 
потребан. После Карловачког мира шуе било више наде 
да ке кесарско оруж]'е, бар скоро, продирати успешво 
на Балканско Полуострво. Видело се тада )асно да ке 
Срби, привремено насеженя у Угарскодо стално ту остати, 
те им ]'е за то требало одузети сваку наду да ке до-
бити заокружену територи)у са светским поглавином на 
челу. Манастирлща ]'е као вицедуктор морао наравно 
с в о ^ м πoлoжajeм одржавати код Срба иде]'у привилего-
ваног положа)а Срба у кесаревини, иде^у државе у др-
жави, и због тога ]'е потребно било уклонити га из сре-
дине српскога народа. Шулепши и на]'божи пут, ко]'и 
ни)е могао тако оштро повредити српско осекаже, било 
)е да се Манастирлщ'и даду имажа на северу Угарске. 
Од тога доба, а особито у угушиважу Р а к о ц ^ е в а устанка, 
нема Манастирлща ни близу внше она] знaчaj као пре 
Карловачкога мира, када ]'е поред натрщарха Арсенща 
Ш . важно као световни старешина српскога народа. 

Измену осталих знатни]их личности у ово] збирци 
сиоменукемо Аована Секулу. Он ]е 2. октобра 1702. 
иостао обркапетаном у Bojнoj К р а й н и на Сави. Секула 
се одликовао нарочито во]у]уки са Турцима у Славо-
н и и а после у угушиважу Ракоцщева устанка У па-
тенту дара ЛОСИФЯ I . од 24. априла 1706., шуим се Ло-
вану Секули дaje чин пуковника (ХСШ.), каже се да ]е 
жеговим н а с к а ж е м Формиран славонски народни ко-
жички пук, коме ]'е на чело поставжен Лован Секула. 

З а истори]у Крижевачких граеичара и Марчанске 
епискоище веома ]е важна граваминална представка од 
12. ]'уна 1716., шуу су Крижевачки граничари преко 
генерала грОФа Ханибала Ха]стера уиутили цару Карлу 
VI . (СЫУ.). Представка ]е нарочито наперена против 
уни]'атског епископа у Марчи РаФаила Марковика, юуи 
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де толико ееприлика нанео православним Србима. Стод'еки 
на становишту старих привилегща, оде су Србима зад'ем-
чиле слободно исноведаже православие вере, истичу Срби 
у првод' тачци колико их Марчански владика РаФаило 
гони и прогажа због жихове вере. У место да пази да 
се постови строго одржавад'у, показуд'е сам владика при-
мером како вал>а рушити и газити старе обичад'е и уста-
нове православне цркве. Тако д'е владика за време чи-
тавога у с к р т ж е г а поста д'ео рибу са маслом, па и све-
кенике гонио да то пред жиме чине. Oвaj чин владике 
саблазнио д'е и народ и свекенике, и з м е | у код'их д'е неке, 
оди су ово негодовали, дао затворити и шибати, пре-
теки им при том да ке их као робове упутити на галид'е. 
Много страха и бриге претрпели су ^д владике пароси 
села Писанице, отац и син, од'има ^е, пошто ни'еу смели 
изаки пред жега, поручио, да ке им узети читаво имаже, 
а жих на галиде отправити. Не обзируки се на велики 
празник васкрса, дао ^ е цркву у Писаници затворити, 
због чега су верни села Писанице провели светле нраз-
нике без икаква богослужежа. Особито тешко народ под-
носи владичине каноничке визитацид'е, дер води собом 
нелику пратжу, а при том не пази у оде ке место доки, 
да ли богато или сиромашно. У последжем cлyчajy дужан 
д'е и надвеки сиромашак дати владици и пратжи му мерицу 
хране, оду j e лично за себе купио да се исхрани. Но 
осим тога захтева владика и друге дажбине. Сувише, 
допадне ли му се у од'од куки каква било ствар, он д'е 
силом узима и односи. Нарочито немилице граби владика 
приликом смртних случадева, о од'има му калу^ери по 
иарохид'ама мopajy тачан рачун полагати, дер ]е свеке-
ника по парохид'ама веома мало, jep не могу да из-
држе намете владичине. Нид'е ли породица умрлога у 
стажу платити за погреб седам Форината, нpoдajy д'од' се 
пепокретности буд зашто. Многима се опет продаду во-
лови и кожи, тако да су многе куке, пре^е имукне, потпуно 
огиромашиле. Али што де д'ош страшаид'е, ова нретерано 
велика погребна пристод'ба тражи се не само од поро-
ди це оних оди су на дому умрли, него и од оних од'и 

Кн>игь Матице Српске 25 и 26. V. 
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су погинули на BOJ'HOM ноходу. Исто тако немилосрдан 
je владика и према свекеничком сталежу, као што све 
дочи случа] у KonpHBHH4Koj граници, где je владика од 
породице у б д е н о г и опьачканог свекеника све приграбио 
што je остало join иза разбойника. Поврх тога немплпце 
глоби владика приликом женидбе и удадбе. Жени ли се 
ко год но треки нут. дужан je дати владици три, четири 
или пет pajнеких Форината. J e ли вожан когод женити 
се по четврти или нети пут, дужаи je дати владици 
доброг кожа или najMaae 20 pajucKHX Форината. Жени 
ли ее удовац fleeojKOM или полази ли удовица за момка, 
дужни су дати владици четири или пет pajecKnx Фори-
ната. Оне свекенике, Koja се вратили рукоположени од 
митрополита, казнио je великом новчаном глобом од 100 
талира, Ha3HBajykn митрополита Турчином, Kojn исповеда 
псеку веру. Због такога поступажа ржавили су више 
пута свекеници да векма в о л д у орати и копати, него 
жега и на даже имати за владику. Осим тога опжачкао 
je владика Марчанску цркву, npHCBojHBUiH себи више од 
1500 pajncKHX Форината, две скупоцене опреме кожске 
и седамиаест кожа. Па и прпватап живот владичие пун 
je порока. Тако je неко време држао код себе неку 
женску, са KojoM су га више пута зajeднo затицали. Он 
je нету женску облачно у скупо одело, па joj je чак и 
cBoj епископски прстен поклонно. Када je нак одлазио 
нз Марче, поклонно joj je шесторо говеда, постаравши 
се да joj н а | е младожежу. Због свега тога не могу Крп-
жевачки граничари трпети Марковика као владику, нити 
му дозволити да код жих врши у опке какву духовну 
Фупкцду. Сувише, не ke дозволити ни калу^ерима, 
Koje je он руконоложио, да noxaìjajy цркву и служе 
службу бoжjy све дотле, док за то не д о б д у благослов 
од митрополита У опке се оии зaдoвoжaвajy jeflHHO ре-
шежем митрополита у том питажу, желеки jeAHHO са-
чувати CBojy веру, наслекену од иредака. 

Споменувшп слободу вероисповести, додирнули су 
Крнжевачкп граничари jeAHy од главних тачака eeojux 
прнвилегд'а, Koje су jeAHne остале пароду као брана за 
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одржаже вере и народности. Па како ее нривилепуе 
чувале у Марчи, молили су граничари да се привилеги^'е 
у будуке чува]'у на другом сигуршу'ем месту, jep 
владика Марчански никако enje рад жихову добру, него 
им непрестано иакости. 

Много бриге задавали су Крижевачким граничарима 
гласови како во]'иички кругови HaMepaeajy спровести 
и о и и с граничара. Граничари су и у том поиису гледалн 
и-вреду привилегия, jep су држали да ке после пописа 
доки нова каква врста дажбине (nam miser popnlus. 
aliud nihil credit, quam quod ex ista conscriptione in con-
tributionem aliquam impelleretur). Због тога се они Haj-
евергичнщ'е оградили против пописа, игтичуки како гу 
жихови иреци, дошавши у те KpajcBe, затекли их иусте 
и пенасежепе, те су их с пушком на рамену и припа-
саиом сабжом обра^ивали. Па као што су жихови иреци 
CBojiiM напорима те Kpajeee истребили од Турака и с 
муком je обративали, тако су их и они ceojoM крвжу 
бранили од Турака, вршеки и у нajτeжим приликама 
верно и одано службу Ьесару. Због тога mije потребан 
полис, jep сваки од пуковника и ОФицира веома добро 
зна колико je сваки граничар кадар послужити, а сваки 
j e BojHH старешина рад имати што веки 6pöj ратника за 
дарску службу, jep се тиме умножава и жегова слава. 
Д а je жихова зебжа оправдана noKaeyjy два примера из 
прошлоети. Када се найме од стране Дворске Коморе 
одлучило да се на граничаре разреже нова дажбина т. з. 
Vorwegsteyer, побунили се граничари у читавом Вараждин-
ском гееералату против же. Том приликом су куке BOJHHX 

старешина страшно опжачкане а они jeÄBa живу главу 
изнели, jep je, истиче се у представци, прост народ 
страшан када брани ceojy сиротижу. Оптерете ли се они 
сада новим дажбинама, приморани бике напустити те кра-
]'еве, што кеТурчин, непри]"атеж границе, брзо сазнати, а за 
р^аве иоследице тога носике одговорност jeÄHHO Bojae 
старешине, Kojn HaMepaeajy спровести нови попис. Због 
тога се граничари yздajy да ке цар потврдити жихове 
прив 'легще, као што су и жегови иреци учинили. 
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Ову енергпчну представку потписао j e у К р и ж е в -
цима 12. jyHa 1716. прилнчво велик 6poj Bojeofla, ш-ко-
лико őapjaKTapa, капетаеа и свекенпка. Томе чину мри-
суствовали су пуковник Гелер, потпуковнпк Бренд, кп-
петап А]лен и хауптФенрих Келерер. Представку j e 
прпмио генерал гроФ Ханибал Xajcxep, саслушавши том 
приликом ионово тужиоце и упутивши представку на 
надлежно место. 

Гравамипална представка Крижевачких граннчара-
била j e веома неповожно примл»ена у Бечу , jep се жоме 
српски народ епергично изразио аротив ундоатског вла-
дике ii3jaBHBuiH одлучн · жежу да и на даже остане под 
jypiiCAHKH,njoM митрополита. Мишжеже Бечких меродавних 
кругова о К р и ж е в а ч ^ ' представци нашло je видна и з р а з а 
у отнису Ратног Века од 19. септембра 1727., KojiiM 
je митрополиту Mojcejy Петровпку из]авжено царево не-
задовожство што се. норед осталога, умешао без икаква 
права у прилике Марчанскога владичанства (CLXIX. ) . 
У Б е ч у се найме веома неповожно примило што с у 
Крижевачкп граничари среза Марчанскога упутили CBoje 
изасланике па сабор у Карловце 1726., ко]'и je имао да. 
изабгре наследника умрлом митрополиту Викентдоу П.о-
повику. На том сабору изнели су изасланици Криже-
вачких граничара поново тужбе против владике РаФаила 
Марковича, а када j e oeaj у брзо за тим умро, тражили 
су од новоизабраног митрополита Mojceja Петровика да-
им од три предложена лица mieHyje jeднoгa за владику. 
Тим начином показали су Крижевачки Срби очито нако-
пи je чврста намера да остану под митрополитовом jy -
рисдикцдоом. Када je енергични митрополит Mojcej при-
хватио молбу Крижевчапа и када се за ово сазнало у 
Бечу , упутило je Двпрско Ратно Веке оштар укор ми-
трополиту. У том отпису истиче Ратно В е к е да се апсо-
лутно не може ничим доказати да j e митрополит Бео-
градски или Србдоански имао икада право j y p i i w i K u n j e 
над Марчанском (Свидничком) епископдоом (наравно да. 
се право jypucflHKmije Карловачке митрополите хотимичпо 
ирекуткивало). Због тога се поступак Крижевачких i pa -
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ничара жестоко ocylgyje па се истиче, како j e век у 
j a e y a p y 1717. изасланицима Крижевчана, оди су у Бечу 
подпели тужбу против епископа РаФаила Марковика, 
царским декретом веома изразито истакнуто, да цар ни-
како неке трпети онде поред ушуатског joni и право-
елавног епископа (sacram caesaream regiamque maiestatem 
nullo modo admitiere posse, ut praeter episcopum Suidni-
censem unitum etiam alius non unitus contra observantiam 
tanto temporis lapsu corroboratam introducatuxj. Крижевчани 
су ово добро знали, алп, прекутавши право стаже ствари, 
навели су митроиолита да се огреши о царску заповест. 
Претпостави ли се да j e митрополит знао за ово, онда 
се он огрешио о дужну лojaлнocτ према владаоцу. Ми-
трополит, истиче се у отпису Ратног Века, оправдава 
овад CBoj ноступак садржином привилеода. Но као што 
j e цар вол>ан не кржити привилеоде, него их по своме 
здравом суду изводити, исто тако не ke допуштати да 
српски народ по своме нахо^ежу привилеоде тумачи и 
уноси у жих новине (enim vero quemadmodum. illa (т. j . 
привидение) ignota non sunt, sacraque caes. reg. mai. iuxta 
sanam eorum mentem omnino illaesa manutenere benigne 
intendit, ita econtra iisdem contravenid a populo Rasciano, 
ea arbitrarie extendi aut innovationem et novitatem intro-
duci absolute neque pati vult neque potest). Осим тога сасма 
j e пеправилно што су Крижевчани CBojy тужбу против 
владике Марковика поднели митрополиту и царском ко-
месару на сабору гроФу ДосиФу Одвщеру, jep je 
утвр^ено да се они у духовним нитажима HMajy обра-
кати Загребачком бискупу а у свеговним на нрепозите 
Гепералата Вараждинског. У случаду неповоьног решежа 
по жих, uMajy се они обратити Градачком или Бзчком 
Ратпом Веку. Да су тако учинил i жиховя би се ствар 
узела у поступак и донело би се пово.ъно решеже. као 
што ke се учияити са граваминалном нредставком жи-
ховом од 12. дуна .1726. Но век сада наречено j e нре-
дамнику иок. РаФаила Марковика, Гргуру Влчинику, да 
им не смета у слмбодном исповедажу пере, нити да их 
оптерекуд'е новим наметима. Како даже митрополит Mojcej 
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нема право ) 'урисдикцд'е у тим KpajeBHMa, Kojn HMajy 
CBoje посебне прпвилегде, то оеда не може онде преду-
зимати ни каноничне визитацде , због чега се не дозво-
л>ава в р т е ж е в и з и т а ц д е архимандриту И с а д ' и Антоно-
впку , кога je митрополит као свога заменика уцутио у 
Вараждински Генералат. Архимандриту И с а д ' и незгодна 
j e век и с тога довустити каноничку в и з и т а ц д у , што се 
дознало да je у споразуму са поп Николом сазвао па-
родии збор у Леиавиеи, Kojn je векао о иитажима, на-
переним против jaBHor мира и поретка. Поп Николу важ& 
митрополит да уклони из тих Kpajeea н да га у п у т и у 
Копривницу, jep непрестано буни народ, а он je у п р а в а 
OBaj KOJ'H j e 1718. подигао граничаре на побупу. 

И з изложеног види се да j e представка Крпжевачких 
граничара од 12. jyHa 1716. примжена веома неповожна 
У Б е ч у ; где се по утвр^еном нлану имала извести у п д ' а 
нравославних у Хрватско]' и Славонд'и, у коме j e послу 
главна улога намежёна била Марчанском у н д а т с к о м вла-
дичянству. Према томе нд 'е чудно што je царски декрет 
од jáHyapa 1717. онако енергично одбио захтеве Кри-
жевчана. Но овако неповожно решеже изазвало j e н о б у н у 
код Срба Вараждинског Генералата, Koja доби озбижнд 'п 
карактер 1718. И ако за неко време стишани, не на-
iiyurrajy Крижёвачки граничари ceoje становиште, озна-
чено у гpaвaмиπaлнoj представци. И када се они 1726 . 
обратили сабору у Карловце, унутив онамо CBoje изасла-
нмке, показали су очито да желе остати у eajnepinkoj 
здедницп са Карловачком митрополдом, Kpaj свега TOI a 
што су кесарске власти истицале сваком приликом за-
себни положи) Генералата према Угарско], XpeaTCKoj и 
Славонди (utpote quia reliquis Hungáriáé, Croatiae et 
Sclavoniae partibus penitus separatus est). 

Као што су Бечки политички кругови, CTojekn нод 
jaKHM yTupajeM Римске к у р д е због тесних веза Х а б з -
буршкё д и в а с т д е са Римом, тежили. да изведу унгу'у 
православних у Хрватс-Koj и Славонди, исто тако тре-
бало j e православии живаж у Тамишком - Б а н а т у и у 
С р б д н привести постепено- у. крило j e д и н o e π a c a в a j y h e 
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римокатоличке вере. Пожаревачки мир join ндое био ни 
закльучен, када je цар Карло VI. на предлог Дворске 
Коморе решио да се пошал»у у Србдо'у мисионарп „у 
славу бoжjy и за утеху и спасеже душа" (Др. Драг. М. 
Павловик, Аустриска владавина у ceBepHoj Србдои (од 
1718 — 1739.) Београд 1901. 54.). Поред je3yjirra, Kojn се 
по закл»учежу Пожаревачкога мира jaBfl»ajy у Београду, 
бацио j e око на ноае аустрдоске тековине Кчлочки над-
бискуп кардинал Имре Чаки. Век 16. новембра 1718. 
видимо га у Футогу, у Ba4Koj жупандои, одакле je у-
путио писмо цару Карлу VI., инФормишуки га о народу 
у H0B03aÄ06HBeH0j noKpajuHH (CLVII.). У том писму но-
казао се кардинал не као оеобити носматралац српскога 
народа. Нека места чак су и наивна. Тако на пр. кар-
динал Чаки истиче цару да су га Срби, па чак и жи-
хови свекеници, због жегова високога полождоа у цркви 
са одушевл>ежем дочекали, због чега мисли да je мо-
гукност ундо'е лако изводлшва. Да би се та ствар што 
пре покренула, предузеке нут у ; Карловце. где j e рад 
говорили са митрополитом, са ко]им се век одавна по-
3Haje. Но како се митрополит (ecclesiasticus rex) руко-
води турским максимама, т. j . како je много граблшв, 
ставике му у изглед многе царске милости, и ако не мисли 
тиме npejyflHnnpaTH цару и дpжaвнoj б л а ^ н и ц и . 

У другом писму од 18. новембра 1718. из Слан-
камена изашао je кардинал Чаки са 6ojoM па среду, 
молеки цара Карла VI , да Тамишки Банат и Србдоу 
подчини жeгoвoj Калочод' ддоецези, jep j e архиепи-
скопдоа Калочка ограничена само на jeÄHy жупандоу 
(CLVIII.). 

Од особита je интереса Чакдоево нисмо цару од 21. 
новембра 1718. из Београда (CLIX.). У жему Чаки 
предлаже да се за Србе (pro natione Illyrica) подигну два 
кбнвикта, jeAaH у Београду а други у Осеку. Не треба 
се, истиче он, плашити издатака, jep подизаже кон-
вйката у тим местима не би стало ни. пети део трошкова 
колико би требало утрошити за подизаже jeaHora кон-
викта у Германдои. Користи од подизажа. таких конви-
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ката и сувнше су очевидне. Пре свега родители ке лакше 
и BObHHje давати CBojy децу у конвикат када 3Hajy, да 
за вьихово издржаваже не Mopajy ништа издати. Ода-
шилажем деце у римокатоличке заводе и родители ке 
ее некако спри^ателити са римокатоличком вером, по-
стаке питоми)и, па онда лакше и иригрлити римокато-
личку веру. Показало се то у Кашави, где су калу-
1>ерице васпитавале децу иноверних, чему je у брзо сле-
довав прелаз родитела у римокатоличку веру. Трошковц 
за издржаваже ова два конвикта Hajöojte би се тако 
намакнули, ако би се десетак од десетка у Славонии и 
Cp6ojn употребио на ту сврху. А зна се да се Taj де-
сетак због слабо култивиране земле и жива, разбацаних 
тамо амо, никада у целиеи не прикупи него само дели-
мично, што npH3Hajy и сами коморскп чиновници. Сазна 
ли пак народ па што ке се речени десетак трошити, 
р а д ^ е he га и волнще давати. 

Последже j e писмо упукено дару Карлу VI. из 
Bajé 30. новембра 1718. (CLX.). У жему доставжа Чаки 
цару да je , како му j e из Футога писао, посетио митро 
полита у Карловцима, да би с жиме коноерисао у ствари 
у н iije (ut occasionem tarn amplio rem quam secretiorem cum 
eo ratione unionis conferendi haberem). Приликом тих раз-
говора присутан j e био епископ Новосадски, камерални 
провинциал из Петроварадина, Гетинг, и секретар митро-
политов, Мацар и добар католик. У разговору, истине 
Чаки, показао се митрополит као човек CBoje главе, су-
ров и необразован, али je жегове разлоге било лако обе-
снажити, те eqje исклучена могукност да ке се жихова 
ж е л а остварити, тим пре што ове православие црквене 
старешине истицу да су волни признати римског папу 
као Фактичну поглавицу цркве, а и жега су волни у чину 
кардинала признати за стуб римокатоличке цркве (tum 
quia Romanorum pontificem declaraverunt se pro visibili 
capite ecclesiae agiioscere, meque ut cardinalem ecclesiae 
columnam veneran). Цедино ce 6oje да ke y cflyuajy yHnje 
изгубити право уживажа ÄojaKOumnx повластица и и-
метка. Ш т о с,е тиче народа он nourryje клир а клир 



— LXXIII — 

опет водне старешине с тога, што j e уверен да д'едино 
овима има захвалити на дод'акошжим привилегид'ама од 
стране цареве. П а и саме старешине свесне су тога, j e p 
су дедном приликом добацили митрополиту да су га они 
начинили митрополитом, а не он жих капетанима, j e p су 
они то постали сводом сопственом заслугом. Српски ка-
петани пак подчижени су над'више ОФицирима или ко-
морским чиновницима у Петроварадину, Сегедину и 
Осеку, што никако. не треба губити из вида. 

Идед'е кардинала Чакида сретамо у и н с т р у к ц и и за 
сриску Администрациду у Београду, где се у npeoj тачци 
третирали црквени односи. У инструкции допушта се исти-
на и православнима нотпуна слобода вероисповести онде. 
где етановништво нид'е измешано са католгцима, али се 
у инструкции нарочито наглашава да треба опрезно ра-
дити на унид'и православие са римокатоличком црквом 
(Драг. М. Павловик, op. cit. 55.). 

Д а се унид'а буде лакше могла изводити, гледале су 
бечке власти да пошто пото спрече црквено д'единство 
срискога народа и да сваку прилику употребе да ослабе 
пологод Карловачког митрополита, код'и j e привилегид'ама 
признат био не само духовним него донекле и светским 
старешином срискога народа. Тиме се тумачи што царским 
патентом од 16. новембра 1720., новозадобивени Та -
мишки Банат HHje подвргнут ]урисдикцид'и Карловачког 
митрополита него Београдском митрополиту Mojcejy Пе-
тровику, а 1. априла 1724 , на молбу митрополита Mojceja. 
одредио j e цар Карло VI. митрополиту на место десетка 
еквиваленат, код'и к е ее у Тамишком Б а н а т у прикупл>ати 
од обркнежева и кнежева (CLXIII.) . Но право п р и к у п ъ а ж а 
десетка спорило се сваки час српском клиру, како од 
стране бечких и угарских власти, тако и од стране 
римокатоличкога клира. Овад' j e присвад'ао себи право при-
купжажа десетка и од иравославног жив.ъа, док су опет 
коморске власти устад'але против десетка, пстичуки, како 
се жиме слаби пореска снага срискога народа, кога je 
у интересу царске куке требало не само ФИЗИЧКИ него 
и Фискално што више експлоатисати. Због тога j e српски 
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клир, притешжен нарочито од римокатоличкога клира, 
тражио 1722. да се српске привилегд'е, а са жима и 
правице клира и народа, инартикулишу Пожунском ди-
jeTOM у земал>ске законе. Taj noKymaj пак остао j e без 
успеха, jep се томе одлучно противили угарски сталежи 
и клир (CLXV.). Но како су Срби, преко изасланог Б у -
димског епископа Милошевича, неирестано ургирали да 
се жихово право на десетак, загарантовано привилегдама, 
pecneKTyje, упутио je цар Карло VI. читаво питаже на 
проучаваже судско] Kpaa>eBCKoj табли у Пешти. Када се 
о томе сазеало у Карловцима, отправио je митрополит 
В и к е н т д е Поповик у Пешту епископа K0CTajHH4K0r Ни-
каеора Димитрдевика и епископа Бачко-Сегединско-Де-
гарског СоФронд'а Томашевика са веколико депутираца, 
да пред краьевском таблом бране прпвилегде и новла-
стице срнскога народа (CXLIV.). 

Поред бриге како .ke се право српскога клира од-
бранити од HacpTaja римокатоличкога клира придошле су 
током 1725. године нове бриге, тежже и страховажа. 
Када je век одавна болесни митрополит В и к е н т д е По-
иовик склопио очи за навек, наметнуло се пред српске 
црквене и световне. старешине веома важно питаже, како 
да се уклони неприродна црквена подела, KojoM je српски 
народ био раздеьен на две самосталне митрополде: Кар-
ловачку и ' Београдску. Питаже ово имало се решити 
онако како га je почео решавати Петроварадински сабор 
1722., изабравши за κoaдjyτopá болесном Карловачком 
митрополиту Викентд'у Београдскогамитрополита Mojceja. 
И сада, када je митрополит В и к е н т д е умро, шта je било 
ирпроднде него да koaдjyτop замени умрлога митропо-
лита? С тога je митропслит Mojcej сазвао у манастир 
Крушедо под Kpaj 1725. збор црквеиих и народних ста-
решина, Kojn je закл>учио да се цар умоли да потврди 
коад)'утора Mojceja Петровика за митрополита свих Срба. 
На Taj начин васноставике ее црквено jединство, сшдике 
cé обе архиепископде, Koje су од BajKaAa сачижавале 
j e д н y а р х и е п и с к о п д у (qui de instituto ecc les iae nostrae 
antiquitus et iam unus archiepiscopatus fuerat C L X V . ) . А л и 
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баш оно, што je Крушедолски збор тако отворено и не-
завдо'ено тражио, хтео j e бечки двор иошто пото избеки. 
Види се то jacHO из инструкцдое Фелдмарталу грофу 
ЛосиФу Одвдоеру од 12. jaHyapa 1726., Koju j e као царски 
комесар имао руководили избором новога митрополита 
(CLXVX). И з а ш и ж у к и комесара, показао j e Бечки двор 
да апсолутео не ke да узме у обзир молбу српскога 
парода да ее KoaijyTop Mojcej нризна и за Карловач-
кога митрополита, него j e наредио нов избор, али иод 
извесним условима. 

Када je митрополит Mojcej био изабран 1722, 
за K0aijyT0pa болесном митрополиту Викентдоу, уви-
дели су бечки кругови намеру српскога народа, па 
су век из рандое спремали да ocyjeTe црквено jeдин-
ство. Да се то постигне важало je изменили до^акошжи 
сло.бодан избор духовнога старешине, како je био за-
гарантован привилегдоом цара Леополда I. од 21. августа 
1690. С тога j e Субделегована или Неоаквистична Ко-
мисдо'а 1724. измену осталога израдила и предлог о на-
чину избора митрополита. По том npojeKTy je ограничен 
слободан избор митрополита тиме, што еу предстнвпицп 
народа; и цркве у будуке имали бирати-три кандидата 
те их предложи™ цару, од Kojnx ke цар Цеднога но-
тврдити. С главном иде^ом тога npojeKTa сретамо се и 
у инструкции комесару гроФу Одвдоеру. Пошло je прет-
ходно изражена нада да ke комесар учинити све да се 
избор обави у интересу царском, и пошло je у погледу 
Формалдоа и вериФиковажа народних изасланика упукен 
на релацдоу о обавженом избору пок. митрополита Ви-
кентдоа 1713., Koja му се релацдоа flaje у препису, по-, 
лаже инструкцдоа главну тежипу на сам начин избора. 
Нека комесар, истиче се ту, свакако HacTojn да сабор 
не изабере само jeднy личност, него нека предложи цару 
три лица, да цар приликом потврде не би био везан само, 
за ту jeAny личност. Комесар треба да истакне да je баш 
у интересу самога клира и народа ако цару предложи 
три личности на нотврду, jep се приликом предлагажа 
jeAHe личности за потврду може лако десити да цар не 
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f,уде задоволюн томе личпошку, те да, о б и т а в ш и а у , 
просто другога HanMeHyje за митрополита, док се тако 
што не може тако лако десити приликом троднога пред-
лагажа. Српски народ и клир треба oea j предлог тим 
пре да прихвати, што j e иста прайса уведена и код ри-
мокатолика. Но у Б е ч у осекали су добро да ке овад 
предлог српски народ веома тешко прихватити, због чега 
j e и дано упуство комесару, да у cлyчajy отпора попусти 
за сада и пристане на A0jaK0HiH.u начин избора . Било 
да се предузме избор по старом начину или по новом 
npojeKTy, свакако j e дужан комесар опоменути посланике 
да 6 n p a j y личност из царских земаьа и одану ц а р с о д 
куки. Пошто j e комесар упукен како да поступи у по-
гледу Формал^а по обавженом избору, опомиже се у 
ceAMoj тачци како валю народу да предочи и истакне, да 
попужеже митрополитске столице иыа народ е м а т р а т и . з а 
особити акат царске милости. Комесар треба дал>е, истиче 
се у девеод тачци, да изречно нагласи народу да му 
j e митрополит старешина jeflHHO у духовним стварима 
(nebst deine wirdt 9-no der neue metropolit nur allein in 
puris spiritualibus et ecclesiasticis zu gebiiethen, kheines-
wegs aber e twa· die beherschung über das ganze räzische 
volkh ohne distinction sich zuzuaignea haben, dieses auch 
folglichen demselben zu seinerzeits anzuzaigen seyn). 

Р а к о щ ^ е в устанак био je особито заслугом Срба 
угушен, а тако исто победи кесарског opyжja у рату са 
Т у р с к о м (1716—1718. ) допринели су много српски рат-
ници. Т а д а j e та помок jaKO цежена, но услуге се брзо 
заборавиле и како се моментано на српску помок Hnje 
више рачунало, показивали су цар Карло VI . и околина 
му изразиту т е ж ж у да српске привилеоде сузе . Т а -
д а ш ж а г е н е р а ц ^ а српска осетила j e сасма jacHO ту т е ж ж у , 
те j e Карловачки сабор CBojnM jeдπoдyшним држажем 
ocyjcTiio npojeKaT Неоаквистичне Субделегацид'е, 3Hajyhn 
добро да митрополит Београдски никако неке бити по-
тертей за Карловачкога митрополита ако се прихвати 
npojeaaT Субделегащуе т. j . npojeKaT тродне кандидациде. 
Т а к о je , благодареки одлучном д р ж а ж у Карловачког са-
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бора, изабран за Карловачкога митрополита Mojcej Петро-
вик. Он j e одмах по избору затражио у Б е ч у дозволу 
за састанак синода, што j e и дозволено са клаузулом, 
да цар може синод распустити када му се буде свиделог 

због чега j e митрополит Mojcej уложио енергичан про-
тест (CLXVII . CLXVII I . ) Како j e Карловачки сабор, 
судеки по jeAaHaecToj тачци инструкщуе гроФу О д в ^ е р у , 
имао у главном само да обави избор митрополита, но 
C B o j ирилици j e митрополит у синоду желео да расправи 
сва она питала , aoja се тангира]у у девет тачака Нео-
аквистичне Субделегацще. Синод се у толико пре морао 
бавити npojeKTOM Субделегацще, што се у жему, поред 
измене система у избору митрополита, с у ж а в а ж а жегове 
jypHCAHKHjHje и права наслега умрлих без тестамента, до-
неле одлуке и о приходима свештенства, владика и ми-
т р о п о л и т (Драг. М. Павловик, op. cit. 72.). Али у з а л у д 
беху сви напори српскога клира и митрополита Mojceja. 
Ц а р Карло VI. Hnje мислио напустити ceoje непомирливо 
д ржаже ирема Србима, него j e у anpnflCKoj резолуцщ'и 
од 1727. у главном прихватио npojeaaT С у б д е л е г а ц ^ е а 
тиме много скресао привилегще свога оца, цара Лео-
полда I. (op. cit. 75.). 

Митрополит Mojcej одмах je H3jaBno ж а л е ж е због 
извесних тачака у резолущуи, Koje су нарочито танги-
рале жегове митрополитске приходе. Како j e он у CBojoj 
представци цару убедливо доказивао да од прихода, ирема 
iiapcKoj резолущу'и, апсолутно не може живети (subsistere 
non posse demisse nobis exposuit), н а р е д и о j e ц а р К а р л о VI . 
да му се као еквиваленат десетку у CpÓHjH иеплаЬу]'е 
годишже 6000 Форината (CLXX.). Митрополит Mojcej но 
ж е л и народно] ишао je и лично у Беч да утиче да цар 
опизове резолуцщу од 1727., но успео je само толико 
да се ошгрина одредаба у резолуцщи нешто ублажила-
рескриптом од 1729. Р а з у м е се да клир и народне ста-
решине нису могле биги ни мало задоволне рескриптом 
од 1729. због чега jé народни збор, окуплен у Београду 
jyHa 1730., поднео граваминалну представку цару К а р л у 
VI. (CLXXI.) . 
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У уводу представке пстиче митрополит Mojcej 
са старешинама велике услуге српскога народа цар-
ском дому због ко_]их ]е и добпо иривилегде , κoje 
жели неокржено очуватп без икаквпх клаузула. Но разма-
тра]уки царске р е з о л у ц д е yвepaвa jy се они о сасма про-
тивном, те нису свеснв због чега су изгубили царску 
милост. Ако би се одредбе у р е з о л у ц д и извеле, увиштиле 
би се привилегд'е. Због тога они, као и р а н д е , моле да 
им се допусти, сходно нривилегдама, употреба старога 
калеидара; да се пареди римо1сатоличком клиру, Темн-
ш в а р с ^ и Београдско)' Администрации, као и слободнпм 
кражевским варошима, да их не гоне да светку) у и римо-
католичке празнике, ]ер ]е ово не само на штету Срба 
пего и на штету^ царске службе. Моле даже да се у-
нражжене епископде нопужу)'у по дojaκoшжeм начину 
т . ^ да митрополит предлаже цару jeднo лице а не 
да Администрацде предлажу цару три лица на по-
•тврду. Ако би се напустио дojaκolliжи начин, изазвале би 
се велике забуне и ненрилике, како показухе скорашжи 
случа] са jeдним пробисветом, юу'и од Темишварске 
Администрацде добио увереже да ке бити устоличен у 
Темишварско] епархд'и. Моле даже да се не огранича-
вa jy у подизажу цркви, ко]е су по селима векином дрвене 
и плетаре, да им се допусти неокржено уживаже црк-
венога иметка, да се епископима не смета прелазити из 
^'едне е п а р х д е у другу, да се цркви допусти право на-
слега на имаже умрлих без наследника а без завешта]а, 
да се митрополитов ауторитет остави у обиму према 
тексту привилегд'а, да према нривилегдама свештенство 
буде и на даже слободно од свих дажбива. 

У брзо по том умро )'е енергични и заслужни митропо-
лит Мопеде Петровик, али пи жегов наследник, митропо-
лит В и к е н т д е Зовановик, нд 'е заоста]ао за жим у од-
браеи народних правица. Hajбoжи ]е доказ за то опсежва 
граваминална представка српскога народа, поднесена ц а р у 
К а р л у VI. са народног сабора у Београду, ко_]и j e био 
сазван у новембру 1732., да се па н>ему об]ави царска 
нотврда В и к е н т д а «Товановика за митрополита и да на-
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родни депутирци саслугаад'у над'новид'е царске одлуке у 
погледу срискога народа. Београдски сабор, не обзиру-
ки се ни мало на царско упуство од'им ее делокруг са-
бора строго ограничава, упустио се и у расправу важ-
нид'их питажа, на j e измену оеталога саслугнао и жалбе 
о повреди привилегид'а. Н а основу тога мемориала са-
ставио д'е сабор онширву граваминалну представку на 
цара, код'а надбоже илуструде πoлoжaj и тежже срискога 
парода (СБХХП.) . 

Ова гравамииалеа представка y κ a з y j e на скоро оне 
исте повреде привилегид'а као и она од 1730., само су 
овде повреде илустроване многоброд'ним примерима из 
разних крад'ева срискога народа. Т а к о се на пр. у првод 
тачци истиче како се Срби у Будиму, Пешти, Острогону, 
Коморану, Б у р у , Стоном Београду, Шгрп и остялим 
местима силом нагоне да светкуд'у римокатоличке праз-
нике, а у Бачком дистрикту иду чиновници коморски тако 
далеко, да о православним нразнчцима гоне Србе на кулук. 
Cмeτa jy даже власти и српским мад'сторским цеховима у 
Б а ч о д , не обзируки се на жихово еснаФско писмо, код'е 
д'е преко жуиажиде об]авжено. Особита насижа извршена 
су приликом смрти надбискуна Калочког, кардинала Имре 
Чакида, када д'е нарекено да се жегова смрт огласи зво-
нима са православних цркви. Када j e протопрезвитер 
Мошорински нагласио да ово не може извршити без 
дозволе митрополита или епископа, жупанидски нандур, 
оди д'е дошао да тад налог изврши, назвао де митропо-
лита и епископа псима ,1ощ д'е горе страдао протопре-
звитер Бадски, Петар Пантеле]моновик, човек стар и од 
народа уважен. ЕЬега д'е жупани]ски нотар Та^ад'и д'авно 
на улици вукао за браду, пжувао и шамарао. 

Друга тачка граваминйлне нредставке обзире се на-
рочито на новоуведену нраксу, по коод би Администра-
цид'е у cлyчajy упражАене епископске столице имале 
цару предлагати три лица на потврду. Колико д'е та ново-
тарида т т е т н а покйзуде надбоже пример са Василид'ем 
Б у р и к е м , коме д'е Темишварска Адмиеистрацид'а на основу 
лажних инФормацид'а ставила у изглед Темишварску, А-
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радску или било другу Kojy еппекопдоу. Исти пробисвет 
Ъ у р и к тврдио j e дал»е да му j e митрополит Mojcej Пе-
тровик обекао Сремску епискоидоу, што j e немогуке, 
пошто она припада самом архиепископу. Исти Ъ у р и к 
обесио j e ме^утим мантдо'у о клин, n a j e у равном Срему, 
у близини места Добановаца, узео под HajaM)едну пустару , 
како би под видом економдое могао што слободндое во-
дили неуредан живот. H p j e чудо онда што je Taj кандидат 
Администрацдое за епископску столицу р а ж е н )едном 
приликом ножем по лицу. O e a j пример речито говори 
да j e попужавати еиископске столице Haj3roAHnje по ста-
ром начину, како je то предвидено привилегдоама. 

У Tpekoj тачци истиче се како су више нута колено-
преклоно и са сузама у очима молили да им се не чине 
ирепреке у подизажу цркви. Излишно j e потпуно, истиче 
се ту, тражити дозволу за подизаже цркви, Koje се у 
ж и в и т е случдоева не дижу од тврда него од трошна ма-
т е р и а л а . Али и ако су они то више пута наглашавали 
и молили, onajHH су када виде, да се на жихове пред-
ставке нико не обзире и да им се привилегдое потпуно 
yenurraBajy. Показухе то нajбoл»e cay4aj са Легарским 
Србима, Koje римокатолички jerapcKH епископ, гроФ Та-
врило Ердеди, не само спречава у подизажу цркве, него 
j e вожан истиснути их потпуно из Je rpe , з a б o p a в ж a j y k и 
при том КОЛИКО ce JerapcKii Срби видно истакнули у 
у г у ш и в а ж у мацарскога устапка и у рату с Турцимэ . 
Oчajaжe Срба у толико j e веке, што их Бечке власти, у 
иогледу тражежа дозволе за подизаже цркви, y n y k y j y на 
мацарску господу, а зна се добро колико им Мацари добро 
желе и да би их ндораддое истисвули из Угарске . К а д а 
се трпе Лутерани, Калвини па чак и Jeepe jn , зашто онда 
да се прогоне они Kojn нису jepexumi? Колико су власти 
према Србима нетолерантне noKa3yjy н8jбoжи c^yna jeeo 
у Бapaжcκo j жупандо'и, Великом Вараду и Важеву, у 
кражевини Србдои, где се на сваки могуки начин гледало 
да се Срби омету у подизажу цркви. Због свега тога 
тешким срцем гледдоу у будукност, jep их декларатори-
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jyM у погледу подпаяла цркви ynykyje на Угарску Кан-
целар^'у,. одакле се нajмaлe HMajy добру надати. 

Истичуки како j e n o c e e неоправдано да се са срп-
ским клиром поступа као са световлацима т. j. да се 
клир изузима испод црквене ]'уриедикщуе и подвргава 
светско], наводи гравамипална иредставка неколико ка-
рактеристичних примера, из KOJ'HX се· види колико су 
свекеници сурово вре^ани од жупанщ'ских власти и ко-
морских чиновника. Нарочито се у томе одликовао ау-
дитор Тамишког Баната Милер од Фра]бурга, Kojn je 
непрестано истицао да не npn3Haje никакву jypncflHKHKjy 
митрополиту ни .владикама, него да je за свекенике над-
лежан jeAHHO аудиторnjaT, што се, истине представки, 
очито коси са садржином привилегия. Очита je повреда 
привилегия и у томе, што се клиру не допушта мирно 
уживале цркви, манастира и осталога иметка. У том 
погледу велик степей непомирьивости и грабливости по-
казао je Легарски бискуп Таврило Ердеди. Тешко даже 
подноси свекенство и народ што се епископима отежа-
Bajy каноничке визитацщ'е, jep je вршеже визитацщ'е 
условлено само дозволом обе Администрац^'е и Гене-
ралата. 

Седма тачка граваминалне представке бави се наро-
чито царском одредбом, по Kojoj се српском клиру за-
6pamyje у будуке насле^ивати иметак умрлих без на-
следника и тестамеита. Приходи napoxnjcKora свекенства, 
истиче се ту, веома су незнатни. 06n4aj j e да свака 
кука дaje свекееику по две мерице шенице или куку-
руза, но и та дажбина не утичё редовно. Римокатолички 
клир нак обезбе^ен je много боле. ЕЬему се подижу 
парох^'ални домови, cejy живе, подижу виногради и до-
вози дрво за гориво, док српски свекеници од свега тога 
ништа нема)'у осим онё две мерице хране, тако да го-
дишжи приход napoxnjcKor свекенства у naj6oAy руку 
изнесе годишже Дванаест Форината. С тим приходом не 
може свекенство да живи, због чега j e приморано да 
се иоред духовних послова бави землораджом. Неоирав-
дапа je с тога 6oja3aH да ке се правом насле^иважа масе 

Кн>иге Матице Српске 25 и 26. VI 
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умрлих без тестамента и наследника нагомилати име^ак 
у црквеним рукама. Али у место да се на та]' наййн 
олакша клиру жегово тешко стаже, дешава се сасма про-
тивно. Н а с т у п и ли найме cлyчaj да неко умре без на-
следника и тестамента, онда обично околна црквена или 
светска властела приграбе себи имаже, ко]'е треба да 
припадне цркви. 1егарски бискуп Ердеди ишао j e чак 
тако далеко, да ]'е рушио последжу вожу завештача, те 
себи присва]'ао жегову масу, како показухе случа] са 
Радосавом Липовцем, код и j e своду к у к у и виноград за-
вештао Зегарско] цркви, али д'е обод'е Ердеди насилно 
себи присвод'ио. Сличан случад' наводи епископ Будимски 
Василиде Димитрдевик , у чдод' д'е епархд'и, у селу 
Ш о ш к у т у , д'едан Србин на самрти завештао с е о с о д цркви 
виноград. Ц р к в а д'е била примила у посед речени вино-
град, али када j e дошло време берби, старешина Комо-
ранских j e з y j и τ a п р и с в о и в д'е виноград себи, те га ужива 
пуне две године. У Славонд'и опет, према исказу епи-
скопа Пакрачког, нрисва]ад'у ревизори редовно добра 
умрлих без наследника и тестамента, а код'и пут руше 
и последжу вожу умрлога. 

Осма тачка представке бави се питажем опсега ми-
трополитове д'урисдикцде. Представка и овом приликом 
не напушта привилегд'ално становиште, истичуки да д'е 
преко потребно да српски народ зависи од митрополита 
не само у духовним него и у светским стварима, Зер 
к е се на τ a j начин преко митрополита српски народ над'-
боже одржати у верности и оданости према царсшу куки. 

Девета тачка додируд'е важно питаже епископске и 
свештеничке дотациде. Т у се одмах на почетку нагла-
ш y j e да j e пре свега потребно допустити клиру неогра-
ничено уживаже црквенога имажа, код'е д'е он имао пре 
него што j e кесар окупирао Тамишки Б а н а т и кра-
жевину Србид'у. Н а жалост многа од тих имажа прешла 
с у у р у к е световних земжепоседника, што важа имати 
на уму , када се одлучуде о приходима свештенства и 
епископата. С тога се, имад'уки у виду штете нанесене 
тиме цркви и клиру, цар надпонизнд'е уможава, да до-
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несе одлуку, код'ом ke се у будуке српскн клир ооло-
бодити нлакажа сваке дажбиве. 

Као што ее види граваминалиа представка од 1732. 
noöiija царску деклараторид'у од 1727.; тачку по тачку 
подупируки CBoje становиште многоброд'ним и прилично 
добро груписаним примерима. У Б е ч у j e представка дошла 
неочекивано и uenpnjaTHO j e изненадила, j e p се нид'е оче-
кивало да ke Београдски сабор премашити делокруг и 
нустити се у расправл>ан>е спорних и тако важних нита-
н>а. П а као и paen je тако се и овога пута гледало, да се 
са одговором што више одуговлачи. Дворско Ратно Веке 
наредило j e найме да се· свака под'едина тужба о по-
вреди привилегид'а упути нижим инстанцидама, па ако ту 
не буде номоки, онда нек се тужиоци обрате на н>. 
Ратно Веке, нагласивши како je с чукежем сазнядо о 
HOBOJ граваминалнод' нредставци, код'у сабор нид'е био 
властан подносити, истиче да j e нид'е могло узети одмах 
у претрес због вьене опширности, него ке о вьод донети 
одлуку у своде време (Милутин JaKinnk, О Викентид'у 
Jовановику, прилози за HCTopnjy митрополитства му 
1731 — 1737. Нови Сад 1900. 5 3 / 4 ) . . 

Нешто података пружа наш Зборник за историд'у 
обркапетапа И л ^ е JaKuinka. И з података код Витко-
вика (Споменици из Будимског и Пештапског Архива I I I . 
265. 2 7 4 ) ca3HajeMO да j e JaKHink учествовао као ио-
сланик Будимске enapxnje на сабору у Варадинском 
Ш а н ц у (Новом Саду), код'и j e изабрао митрополита Бео-
градскога Mojceja Петровика за коад |утора болесном 
Карловачком митрополиту В и к е н т ^ у Поповику, о чему 
j e JaKinnk известно из Сентавдрид'е 24. марта 1724. обр-
капетане, ОФицире и угледне световааке Будимске епар-
хид'е. Д а j e JaKUink био ревностан бранилац привилегид'а 
види се из а е г о в а иисма Будимцима од 1723. у коме 
се распитуде за насил>а римокатоличких свекеника. Нешто 
ранще, 8. jaHyapa 1722., добио j e обркапетан JaKiunk 
од цара Карла VI. у накнаду за заосталу плату пустару 
С у р д у к у Срему (CLXII.). Одатле сазнадемо да се Jamni ik 
истакао век на почетку X V I I I . века. С нарочитим усие-

* 
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хом BojeBao j e Лакшик против Ракоцдоевих мацарских 
устапика, KojoM приликом je доиао мацарскога ропотна 
(sonderlich in anseliung seiner langwirig geleisten dreu und 
erspriesslichen diensten, auch vyelirend der letzterer rebellion 
ausgestandener gefangenschaft und erlittenen schadens). 

H a wpajy прве кжиге Збориика oбjaвл>yje се неколико 
докумената, Koju 6an;ajy нове светлости на неке моменте у 
животу рокака деспота Ъ о р Ь а Бранковика, rpo<i>a Зована 
Бранковика Липовца. И з напред приопкених докумената 
види се да j e Лован Бранковик join као младик дошао у 
Б е ч интернираном деспоту Ъ о р к у , вршеки код жега, како 
сам Бранковик у Хроници каже, службу постельника т. j . 
нптимнога повереника. Када j e Бранковик премештен био 
у Ч е ш к у , у J e r a p (Хеб), отишао j e с жиме и Лован Бранко-
вик, али j e у брзо по налогу Двор. Ратног Века одел>ен био 
од деспота Бранковика, због чега се настанио у Прагу, 
живеки о трошку старога деспота. Главна задака Лова-
нова беше да у Б е ч у и у П р а г у пожуру^е редовну ис-
плату Бранковикеве потпоре, али j e Лован Бранковик 
био човек мало издашндои, те прилично трошио, што j e 
стари деспот тешко сносио. Када j e Бранковик пред 
Kpaj 1711. умро, прдоавио се Лован Бранковик Липовац 
код Дворског Ратног Века преко заповедника Прашког, 
Φeлдцajгмajcτepa гроФа Гутенни^ 'на , као наследник /Бор^а 
Бранковика . Р е ш е ж е питажа о Лованову праву наслега 
на деспотову оставштину одуговлачило се доста дуго, док 
напокон ндое Дворско Ратно Веке, по предлогу савет-
ника Талмана, издало заоставштину деспотову Ловану као 
законитом наследнику. Судеки по неким кашжим доку-
ментима, рекао бих, да j e Ловану Бранковику признато 
тиме и право ношежа грофовске титуле. 

Лован Бранковик je, по ceoj прилици joui док je ствар 
жегова лежала нерешена код Двор. Ратнога Века , ступио у 
царску службу. Првобитно видимо га са службом као 
капетана у Фелдвару, са Kojera je места декретом Фелд-
маршала najTHaHTa, гроФа Ернста Гундакера XepoepmTajHa 
од ' 1 . jaHyapa 1717. у Сегедину унапрекен за капетана 
нотиске границе у Сента, због показана лепа успеха у 
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ратнод' служби (CLV.). Мисли се ту на ратоваже цара 
Карла VI. еа Турском 1716., алн се из jeflne кашже 
модбе гроФа JoBana БранковпЬа внди да j e он учествовао 
и у у г у ш и в а ж у Ра код д е в а уставка (CLXXIV.) . Н е зиамо 
када j e Бранковик нремештеп као капетан у Сомбор, али 
изгледа да се тек ту у Сомбору, HOIHTO j e век добро 
зашао у годипе, оженио М а р д о м Костика. И з тога брака 
имао j e JoBaH керку Лелену, Koja j e пред Kpaj 1734., 
када j e Лован умро, ушла тек у 11. годину. Осим ккери 
Лелене имао j e join сина Николу, Kojn j e приликом смрти 
очеве ишао по седмо) години и сина ЛАвана, код'и пред 
Kpaj 1734. join не беше навршио 2. годину живота 
(CLXXVII . ) . 

Пред Kpaj живота развио je гроФ Лован Бранковик 
доста живу а к ц д у у Б е ч у да му се издаду сва она 
добра на Koja je подизао нретензд'е жегов ро^ак, деспот 
Б о р ^ е Бранковик Лован Бранковик je у ту сврху пу-
товао с jeceHu 1732. у Беч, поиесавши собом документе 
из оставштине Брапковикеве, кодима Де мислио доказати 
свод'е несумживо право на нека места и иустаре, nonaj-
више у ApaflCKoj и З а р а н д с ^ ж у п а н д и . У Б е ч у j e 
Бранковик начинио погодбу са ратним агентом ЛАваном 
Баптистом MajonoM, код'и се обвезао да ке радити на том 
да се Бранковику поврате нородичва имажа. Д а би ре-
зултат био сигурнди , уручио je Бранковик Majony дваде-
сет оригиналних докумепата, код'има се доказу^е жегово 
право на извесее т е р и т о р д е и имажа у YrapcKoj и Е р -
д е ь у (CLXXIII . ) . 

И д у к е 1733. године с jecenn видимо Лована Бравковика 
опет у истод ствари у Бечу . Негде у новембру изашао j e он 
лично пред цара Карла VI. На Toj а у д д е н ц д и предао 
j e он цару молбу да му се издаду носеди жегова ро-
пака деспота Б о р ^ а Бранковика (CLXXIV.) . У молби 
се истиче како су жегови преци нре турске опсаде Беча 
имали многа добра у Е р д е ж у и yrapcKoj, како сведочи 
списак даровпица, код'и се тако^ер подноси. Но та добра 
прешла су напредоважем Т у р а к а у жихову CBojnHy. Но 
када j e цар Леополд I. потиснуо одавде Т у р к е , окупи-
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рала j e те поседе Дворека Комора, упутивши Неоакви-
стичну KoMiieiijy да се о жима стара. Р о ^ а к жегов, 
деспот Taopìje, сазпашпи то, npnjaBíio се код цара Л.ео-
полда I. као прави власннк тих имажа, a CBoje право 
на жих поткреиио j e литерярним пиструментима, Kojn се 
и данас налазе код Двореке Коморе, док je он, Лован, 
у с т а ж у CBoje право доказати оригпналвим документима. 
Нема сумже да би се читаво питаже поволио решило 
по деспота Бранковика да Hnje био премештен у Jerap, 
те j e читаво питаже предано забораву. Ш т о се жега 
лично тиче, он би по смртй flecnoToeoj био предузео ко-
раке у Toj ствари, да Buje био забавлен ратном службой 
у у г у ш и в а ж у Ракощуева устанка и у последжем рату 
с Турцима . 

Како j e цар Карло VI. молбу Лована Бранковика 
упутио 14. новембра 1733. принцу Евгену CaeojcKOM као 
председнику Дчорског Ратнога Века обратно се Брап-
ковик молбом и жему, желеки га тако^ер инФормисати 
о 4HTaBoj ствари (ÓLXXV.). Принц Евген издао je 
молбу реФепдару ХеФенштуку a oeaj j y je упутио Двор-
CKoj Комори као нaдлeжнoj власти, због чега се Лован 
Бранковик обратно молбом и на Дворску Комору, пре-
давши j e лично председнику Двореке Коморе. И з доппса 
у з rraj акат види се да га je иредседник Коморе мило-
стиво примио, али се читава ствар одгодила због инсу-
peKunje Далоша, те je остала у истом стажу као и paHfije 
( sed propter insurgentis D a l l o s iterimi suspensa est et mansit 
sicut et autea). Тако je дакле у нркос. необично живо 
развщеног рада Лованова у Б е ч у питаже, Koje je и жега 
и породицу му тако много занимало, остало нерешено. 
И Бранковик j e у место очекиваних пустара и поседа 
у YrapcKoj и Е р д е л у , копима би жегова иородица став-
л е н а била у ред веома богатих у YrapcKoj, у CBojoj ио-
c л e д л o j в о л и могао расположити само са веома скромним, 
обичним гра^анским иметком. 

Октобра 1734. издиктирао j e гроФ Ловап Бранковик, 
капетае Сомборски, у присуству Сомборских пароха и 
неколико адна^а ceojy оиоруку, KojoM j e опуномокио 
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своду жену Мариду да рукуде жеговим пепокретним има-
жем у Сомбору у име малолетне деде Марид'е, Николе 
и Лована . (СБХХУ!.) . И з тестамепта, код'и д'е писан срн-
ским д'езиком са неким примесама рускословенскога, види 
се брига доброга родителю, код'и се стара да породицу 
обезбеди што болю за будукност. 

ГроФ Лован Бранковик умро де у брзо по том, негде 
крад'ем новембра или почетном децембра 1734., како се то 
може закжучити издеднога места у попису жегове заостав-
штине, κojy j e и з в p ш и o у Сомбору 23. марта 1735. Сегедин-
еки аудитор Ф р а ж а Костка у присуству д'едног капетана, 
три аднакаи д'еднога бapjaκτapa (СБХХУП.) . По том бриж-
живо саставженом инвентару види се да д'е гроФ Лован 
Бранковик много волео добро оружд'е, те де имао прилично 
лепу збирку пиштолю, пушака и сабалю, Судеки даже 
по списку посуда, чид'а д'е вредност за оно време доста 
велика, може се закжучити да де жегова породица по-
казивала много смисла за Финиди и удобниди живот, што 
ниде чудо када се узме на ум, да д'е ЛАван Бранковик 
oвoje младе године провео у Б е ч у и Прагу, где j e дола-
зио у додир са многим викенщим личностима. Занимживо 
д'е да се у инвентару заоставштине спомиже диплома 
цара Леополда I.. код'ом се Б о р к е Бранковик подиже па 
степей барона. З а диплому се каже да д'е на хартид'и и 
да j e издана 1. марта 1691. Поред ове сиомиже се друга 
истога датума на пергаменту, кодом се Б о р к е Бранковик 
прима у ред грофова. Према датуму диплома види се 
да нису оригинали него преписи из т. з. 1лЬег К е ^ и т , 
оди де препис на жежу српскога народа издан од стране 
цара Леополда I. Први je 3 . Рад'ик у четвртод кжизи свод'е 
Истори]е обд'авио по Хроници Бранковика ове дипломе, 
стопжене у д'едну листину. Текст Радикев не подудара 
се потпуно са текстом обе дипломе у препису из г. 
1691., оди се данае чува у Двор с о д К о м о р с о д Архиви. 
Судеки по овом инвентару рекао бих да д'е цар Лео-
полд I. 1691. издао поново обе дипломе посебно. Свакако 
би нотребно било упоредити текст код Р а ] и к а и текст 
трансумпта у Дворскод' Коморскод Архиви еа текстом 
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y Liber Regius, те би се онда можда могао утврдити 
прави текст обе дипломе, чдои нам се оригинал ндое са-
чувао, j e p с у оне одузете од Бранковика ириликом же-
гова хапшежа у Кладову. . 

Поред ове дипломе цара Леополда I. спомижу се у 
иопису оставштине гроФа Лована Бранковика оригинална 
нисма ердежских кнежева Ракоцдоа, Bapuaja и Батордоа, 
делом на пергаменту а делом на папиру, а осим тога 
преписка измену ердел»ског кнеза АпаФдоа и влашкога 
кнеза Ш е р б а н а Кантакузина. Писма. ердежских кнежева 
су они документа KojnMa j e Лован Бранковик кушао до-
казали у Б е ч у Cßoja права на пустаре и нмажа у Е р -
дежу и Угарско]. Ледан део тих докумената палази се 
данас у Архиви Сри. Краж. Академдо'е а другп j e код 
мене. Преписци Апафдое са кнезом Шербаном Кантаку-
зином нисам могао уки у траг. 

При крдоу ку споменути да се у поиису оставшгине 
еиомиже и Хроника Ъ о р ^ а Брапковика. Карактеристично 
j e да се при сиомижажу Хронике не узима у обзир жена 
целокупна садржива, пего се некако нарочито истиче 
жена тенденцдоа (die Historia des Greorgii Brankovics 
despoten lierkommens, zugañg zu der käyserl ichen parthey 
und dessen langwähriger gefangenschaft). i , 
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Острогон, Беч, Виртемберг, 1527. 1528. 1534. 
1535. !547. 

Даровне листине Фердинанда I. и изводи из н>их Павлу Бакику 
и браки му. 

1527. Nos Ferdinandus, dei gratia rex Himgariae et 
Bohemiae etc. pvinceps Hyspaniarum, archidux Austriae etc. 
Memoriae commendamus quod nos respeetum habenies ad 
sinceram fidem et devotionem, quam Melis noster egre-
gius Paulns Bakyth erga deum et ejus religiouem ac 
sacrosanctam fidem christiauam liabuit,' ut nou solum 
dulcissimam patriam, in qua natus et a teueris annis 
educatus fuit, verum etiam fvatres consanguineos et amicos 
sibi charissimos relinquere, et se in hoc regnum nostrum 
Huugariae, vivente adhuc serenissimo principe quondam 
domino Ludovico rege, fratre et sororio nostro diarissimo, 
superioribus annis ex Turcia contulit, libi sacrae inpri-
mis liujus regni nostri Hungariae coronae, et ipsi serenis-
simo condam fratri nostro, et tandem nobis constantis-
sima fide et fidelitate, fidelia servitia exbibuit et impendit, 
sicuti etiam deinceps eum exhibiturum confidimus ; voleu-
tes igitur ho.rum intuitu eundem Paulum Bakyth ac 
dominam conjugem suam Theodoram cum liberis et fra-
tribus, Petro videlicet Komnen, Demetrio ac Michaeli bae-
redibus et posteritatibus universis, speciali gratia nostra 
prosequi, in hoc eum simili cum praefatis personis asse-
curandum duximus, quod nos eum in castro Lak vocato in 
comi tatù Simigiensi habito et existente, in quo nunc ipse 
cum suis habitat, conservare omni opera nostra coutende-
mus. Si autem apud eum ob certas causas praefatum cas-
trnm relinquere non possemus, ab eodem Paulo Bakyth et 

Кн,иге Матице бриеке 25 п 26. • 1 



— 2 — 

conjuge sua Theodora ac liberis, fratribus, Petro videlicet 
Konmeu, Demetrio ac Michaele bacredibus ac posteritatibus 
univevsis non auferemus, neque per alios quospiam auferri 
permittemus, quousque eisdem aliud castrum et immimitione et 
in proventibus ac pertinentiis aequi vai ens perpetuo assig-
nabimus et conferemus: aut si uos piaefatnm castrum Lak 
e manibus excipere contingeret, et mox non possemus aliud 
castrimi perpetuo possidendum ad manus suas dare, nihi-
lomiuus vohimns unum aliud castrum modo, ut super de-
claratum est, manibus ipsorum dare et consigliare, et illud 
e manibus ipsorum non excipere, qnousque eisdem de si-
mili castro, sicut est Lalc, vel etiam meliori providebimus, 
et ad mamis ipsorum et eonmdem liaéredibus, successoribus 
uuiversis perpetuo possidendum dabinms et donabimus, imo 
super omnibus praemissis praefatum Paulum Bakyth et con-
jngem suani Tbeodoram, ima cura liberis et fratribus, Petro 
videlicet Komnen. Demetrio ac Miclmele baeredibus et pos-
teritatibus'univevsis assecnvamus et certificamus, promitten-
te s eis in verbo nostro regio liauc nostrani assecurationem 
et certificationem firmi tei et inviolabilitcr onmi rerum 
eventu observare et observani facere, harum nostrarum ma-
nus nostrae subscriptione ac sigilli nostri impressionis tes-
timonio literarum mediante Datum Stvigonii feria tertia 

proxima post festum beatae Catharinae virginis, anno 
26. нов. domini millesimo quingentesimo vigesimo septimo. 

Ferdinandns m. p. 
1528. Anno domini millesimo quingentesimo vigesimo 

li. Феб. octauo, Strigonii in festo tu Valenti ni martvris, ad co-
ordinationem propviam domini regis datae suntliterae, 

quibus mediantibus maiestas sua literas serenissimi prin-
cipis condam domini Ludovici regis Hungariae et praecesso-
ris et sororii sui diarissimi piae mernoviae, quibus medi-
antibus idem condam dominns Ludovicus vex totale castrum 
et oppidum Salmaar vocatum cum pertinentiis univevsis, 
quod magnificus Alexius Thurzó de Bethlenfalva taberni-
cornm suorum magister et thesaurarius ejusdem, sua mai-
estati sponte cessit, itera curiam Horliy similiter cum 
omnibus pertinentiis. omnino in Pilisiensi, praeterea oppidum 
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Banhyda cum telonio ibidem exigi solito in Comaromiensi, 
insuper totalem portionem possessionariam in. civitate Jauri-
nensi, et possessiones Ethen cum telonio, Assvan, Lypolt-
falva, Remethe, Bodak cum vado, Raro, Dunaszegh, Zigetli, 
Oltliwa, Keethmedve et Gy whvez vocatas, omnino in comi-
tatù Jauriuensi existentia et habitas, per notam iniìdelitatis 
magnifici Francisci de Hedervàra, qua ob amissam arcem 
Nandor-Albensem judicialiter fuit condemnatus magnifico ac 
strenuo Paulo Bakyth, et per eum Manoylu, Petro, Komlyen, 
Demetrio, Miciiaeii fratribus, ac dominae Theodorae con-
sorti et puellae Margaretbae filine suis, ipsorumque liaere-
di bus ac posteritatibus universis utriusque sexus contulisse 
dinoscebatur, eisdem gratiose confirmavit, salvo jure alieno. 
. 1534. Nos Eerdinandus etc. memoriae commendamus 
etc. quod nos considerantes multa et praeclara facinora 
fidelis nostri magnifici Pauli Bakyth de Lak, liuzarorum 
nostrorum capitauei, quae multis iam annis retroactis serenis-
simo primirm Ludovico regi, sororio et praecessori nostro 
diarissimo, deinde nobis sacraeque 'coronae nostrae strenue 
et impigre exhibuit, qui ut adversus hostes crucis salva-
toris nostri pro religione stare posset, relictis conditionibus 
niagnis, contemptis opibus, quibus sub Turcarum imperio 
amplissimis erat praeditus, cum conjuge, liberis, fratribus 
etc. ' qua potuit familia secum adducta, in regnum nostrum 
Lngariae migravit, atque ex eo tempore serenissimo prae-
cessori nostro et nobis egregiam navare operam non des-
titit, quoties aut consiliis ad rerum ac temporum rationes 
accomodat aut industria militari rem christianam juvare 
potuit, magnos subiit labores, multis saepe periculis caput 
ac vitam suam objecit, duos fratres germanos, optimae spei 
juveues et sui simillimos futuros, pro tuenda fide Christiana 
fortissime pugnantes, amisit, qui quidem Paulus Bakyth ut 
posthac etiam pari fide, alacritatique de nobis, deque sacrae 
regni nostri Hungariae coronae bene mereri studeat, asse-
curandum eum duximus, assecuramusque in verbo nostro 
regio, quod ipsum ac nobilem dominam Theodoram conju-
gem nec non Mariam et Angelinam filias, egregios item 
Petrum patruelem ac Michaelem germanum, fratres eius 
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ipsorumque haeredes et posteros universos iu omnibus ill is-
castris, castellis, fortalitiis, oppidis item ac villis et aliis 
quibusvis bonis ac juribus possessionaviis, quae videlicet 
vel a praefato serenissimo condam rege Ludovico, vel a 
nobis perpetuae donationis titulo, vel per inscription em ac 
titulo pignoris obtinet contra quosvis illegitimos impetitores· 
defendemus et conservabimus. Si vero ea temporum in 
processu iu toto vel in parte ab eisdem via jur is aliquid 
obtinerent, dabimus operam, ut eos ad quos hujusmodi arccs-
et bona legitime pertinere dignoscatur, aliis bonis contentos 
efficiamus, qui si ad accipiendam compensationem adduci 
non possent, ipsum Paulum Bakyth ejnsque uxorem, fratres· 
ac liberos praenominatos et ipsorum haeredes bonis aequi-
valentibus ant pecunia contentos reddemus, ad quae omnia 
nos et successores nostros reges Hungariae obligamus et 
de facto obligates esse volumus, harum nostranim, quibus-
secretum sigillum nostrum, quo ut rex Hungariae utimur, 

est appensum, vigore et testimonio literarum. Datum 
п. нов. Viennae in festo b. Martini episcopi et confessoris,. 

anno domini millesimo quingentésimo trigesimo quarto. 
1535. Anno domini millesimo quingentésimo trigesimo-

3 септ (11(111A Viennae feria sexta post festum b. Aegydii 
datae sunt literae regia manu subscriptae, quibusmedi-

antibus sua maiestas domum lapideam egregii Michaelis de 
W a r d a iu civitate Budensi habitam ac possessionem ejus-
dem Grardon vocatam in comitate Alberisi existentem, ad 
eandem domum uti dicitur pertinentem per notam infideli-
tatis ejusdem Michaelis utpote, quod idem factionem adver-
sarii suae maiestatis Joannis Seepusiensis est secutus, 
premissis sic ut praefertur stantibus et se habentibus mag-
nifico Paulo Bakyth de Lak, liuzarorum suae maiestatis 
capitaneo, et per eum fratri ejusdum Petro Bakyth, ipso-
rumque haeredibus et posteritatibus universi» dedit, donavit 
et contulit salvo jure alieno. 

1547. Nos Ferdinandus etc. memoriae commendamus 
tenore praesentium significantes quibus expedit universis, 
quod nos cum ad nonnullorum fidelium nostrorum humi-
lem suplicationem maiestati nostrae factarn, tum vero con-



sideratis fidelitate et fidelibus servitiis cumulatis fidelis nos-
t r i magnifici Pétri Bakith de Lak, capitanei gentium nos-
trarum. levis armaturae, quae ipse sacrae inprimis. regni 
nostri Hungariae corouae et deinde maiestati nostrae pro 
locorum et temporum varietate, tum alias Semper contra 
Turcas, tum vero iu presenti bac expeditioue nostra saxo-
nica, contra rebelles ac inobedientes sacrae caesareae ma-
iestatis Caroli quinti, Romanorum imperatoris domini et 
fratri s nostri diarissimi ac etiam nostros, fideliter et con-
stanter exhibut et impeudit, totale casielium Raro et oppi-
dum similiter Raro ac totales portiones possessionarias in 
possessionibus Hedervàra, Asowaz, Olteawa, Zenthpâl, Du-
nazegb, Zamol, Ladamér, Zabady, Kismedve, Nagbmedve 
cum vado, Ewthevén cum telonio, Zigeth et dimidiam par-
lem plateae Zentbdomonkos in civitate Jaurieusi, nec non 

- -i : _·— . . . . . . . T i r . i · / - , 1 . .1 · 

p o r u o u e s m p r a e u i o vv y i a i u c l p u s s e s s i u i i e s u i i i t n a u m 

Jaurineusi , item portiones in possessionibus Vamos Kis-
bodaka cum vado, Remetbe, Lypolthfalva, Daino, Gylwéz, 
et praedio Zely in Posoniensi, ac integram possessiouem 
Otpalc et portionem possessionis Novak in Mosoniensi eo-
mitatibus existentes habitas, ad dictum castellimi Raro ab 
antiquo pertinentes, in quarum omnium pacifico dominio idem 
Petrus Bakyth magnificimi quondam Paulum Bakyth fra-
trem suum patruelem, ejusque conjugem et filias Margaretham 
et Angeliuam, fratresque et consanguineos a tempore con-
secutionis praescriptorum universorum honorum persitisse, 
seque ipsum una cum filiabus ejusdem quondam Pauli Ba-
kyth Margaretha et Angelina etiam modo persistere literasque 
et privilegia superinde sufficientia babuisse, sed superioribus 
disturbiarum temporibus casu amissa et deperdita fuisse 
asserit, simul cum cunctis suis utillitatibus et pertinentiis 
quibuslibet et praemissis, sicut praefertur, stantibus et se 
babentibus, memoratis Petro Bakyth ac Margaretbae et An-
gelinae filiabus predicti quondam Pauli Bakyth ipsorumque 
liaeredibus et posteritatibus utriusque sexus universis, no-
vae nostrae douatiouis titulo dedimus etc. salvo jure alieno, 
liarum nostrarum etc. Datum in Saxonia in castris nostris 
regiis ad Vittembergam civitatem positis vigesima may, anno 
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domini millesimo quingentesimo quadragesimo septimo reg-
norum etc. 

Оверовжен иреинс у Mojoj збирци. Извод из листине Фер-
динанда I. од г. 1528. штамнао je са малим изменама из Liber re-
gius Густав Венцел у расправи A Iiédervári Ferencz jószágai fe-
letti per és ítélet 1523-ban. Pest. 1859. p. '7. 

II. 

Клуж, 1607. jyHH. 
Ердежеки кнез Сигмунд Ракоци поклажа ердежском ениекопу 

Сави века имагьа у apaACKoj жупанди. 

Nos Sigismundus Rakociì. dei gratia princeps Tran-
sylvaniae, partium regni Hungáriáé dominus ac Siculorum 
comes etc. Memoriae commendamus tenore praesentium 
significantes quibus expedit universis, quod nos cum ad non-
nullorum fidelium dominiorum [sic] consiliavionim nostrovum 
singularem nobis propterea factam intercessioneni, tum 
vero attentis et consideratis fidelitate et fidelibus semiti is 
reuerendi Sauae, episcopi quarnndam ecclesiarum Rascia-
narum et Valachanun in Transvlvaniae passim existentiiun, 
quae ipse nobis et buie regno nostro Trausylvaniae, cum 
alias semper in » mnibus occasionibus, potissimum autem 
in novissima recuperatione arcis nostrae Lippensis fideliter 
exhibuit et impendit, ac in futurum quoque exbibiturus et 
impensurus est, totalia et integra praedia nostra Bmznyk, 
Radmanoczitt et Melitkoczitt vulgo nuncupatas, hactenus ad 
arcem nostrani Lippensem, ac totale similiter et integrum 
praedium nostrum Zubatel, antea ad arcem nostrani Orodiéii-
sem tenta et possessa, omuino in comitatu Orodiensi exi-
stentes ; totum item et опте jus nostrum regium. si quod 
in eisdem etiam aliter qualitercunque existeret et baberetur, 
aut eadem et idem nostrani, ex quibuscimqiie eausis, viis, 
modis et rationibus concernerent collationem, simul cum 
cun[ctis suis] vtilitatibus et pertinentiis, quibuslibet terris, 
scilicet arabilibus, cultis et incultis, agris. pratis, pascuis. 
campis. foenetis, syluis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis, 
vinearnmque promontboriis, aquis, fluuiis, piscinis, piscaturis, 
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aquarumque decursibus, molendinis et eorundem locis, gene-
raliter vero quarumlibet vtilitatum et pertinentiarum suarum 
integritatibus, quouis nominis vocabnlo vocitatis ad eadem 
praedia et dictura j u s regium de iure et ab antiquo spec-
tantibus et pertinere debentibus, sub suis veris metis et 
antiquis limitibus existentibus, memorato Sauae episcopo 
haeredibusque et posteritatibus ipsius vnuiersis in perpetuum 
clementer dedimus, donauimus et c[ontulimus], prout da-
mus, donamus et conferimus j u r e perpetuo et irreuocabiliter 
tenendum, possidendum pariter et habendum, saluo iu[re 
alieno, harum nostrarum] vigore et testimonio literarum 
mediante, quas [nos in forjmam privilegii nostri redigi faci-
emus dum nobis in spfecie t'uerint reportatae Da]tnm ex 
civitate nostra Colosuarense die viges[ima ] mensis junii , 
anno d[omini] millesimo sexcentesi[mo sejptimo. 

Sigismundus Rakoczy. (печат.) Stephanus Kassay, 
secretarius. 

Ha обрати··]' страни : Donationales super praedio Bruznik, Rad-
manocza et Melitkocza, 

Приличио оштекен оригинал y Mojoj збирци. 

III. 

Ъула, 1607. 20. август. 
Ердел>ски кнез Сигмунд Ракоци поклагьа Владиславу Рацу од 

Лине пустару Ояус у Тамишшу жунанщи. 

Nos Sigismundus Rakoczy, dei grat ia princeps Tran-
sylvaniae, partium regni l lungar iae dominus et Siculorum 
comes etc. Memoriae commendamus tenore praesentium signi-
ficantes quibus expedit universis, .quod nos cum ad nonnulo-
rum fidelium dominorum consiliariorum nostrorum singularem 
intercessionem" nobis propterea factam, tum vero attentis et 
consideratis fidelitate fidelibusque seruitiis egregii Ladislai 
Racz de Lippa, quae ipse nobis et buie regno nostro Tran-
sylvaniae non minus utiliter quam et laudabiliter exhibuit 
et impendit, ac in futnrnm quoque exhibiturus et impensurus 
est, totalem et integrara possessionem Onnus uoeatam, in 
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comitati! Teomeosiensi existentem sitam, in cuius quidem 
pacifico dominio perstitisse ac nunc quoque persistere, literis 
solummodo et literalibus instrumentis superinde necessariis 
destitutus esse perhibetur; totum item et omne jus regium 
nostrum, si quod in eadem possessione etiam aliter qualiter-
cunque existeret et haberetur, aut eadem et idem nostrani, 
ex quibuscunque causis, viis, modis et. rationibus concer-
nerete collationem, simul cura cunctis suis vtilitatibus et 
pertinetiis, quibuslibet terris, scilicet arabilibus, cultis et 
incultis, agris, pratis, pascuis, campis, foenetis, syluis, nemo-
ribus, montibus, vallibus, vineis, vinearumque promontoriis, 
aquis, flimiis, piscinis, piscaturis, aquarumque decursibus, 
mo[lendinis] et eorumque locis, generaliter vero quarumlibet 
utilitatum et pertineteiartim suarum integritatibus, quouis 
nominis vocabulo vocitatis, de iure et ab antiquo ad eadem 
et idem pertiuentibus, sub suis veris metis et antiquis limi-
tibus existentibus, rebus tamen, sicut praefertur, stantibus 
et se habentibus, memorato Ladislao Racz, ipsiusque liaere-
dibus et posteritatibus universis, nouae nostrae donationis 
titulo, clementer dedimus, donauimus et coutulimus, imo damus, 
donamus et conferimus, jure perpetuo et irreuocabiliter uten-
dam, possidendam pariter et habeudam saluo iure alieno, 
harum nostrarum vigore et testimonio literarum mediante, 
quas nos in formam privilegii nostri redigi faciemus dum 
nobis in specie fuerint. reportatae. Albae Juliae die vigesima 
mensis augusti, anno domini millesimo sexcentesimo septimo. 

Sigismundus Rakoczy. (иечат.) Stephanus Kassay, 
• secretarius. 

Оригинал у Mojoj збирци. 

. IV. 

Ъула, 1610. 20. новембар. 
Ердел>ски кнез Таврило Батори поклажа JoeaHy Рацу, Влади-
славу Порколабу и Стевану Тромбиташу од Липове неке пустаре 

у Арадско)" жупандои. 

Gabriel, dei gratia princeps Transylvaniae, partium 
Regni Hungariae dominus et Siculorum comes etc. Fidelibus 
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nostris egreg'iis nobilibus vicecomitibus, viceiudlium comi-
tatus Orodiensis, item Fabiano Sarkani, castellano Lip-
paiensi, Martino Tedrok, capitaneo Fachiateensi, Joanni 
Chiakanbazi, Rasciano Szubota de Arad, Stephano Pap de 
Lippa et Casparo literato Makai salutem et gratiam nostram. 
Cum nos turn ad nonnullorum fidelium dominorum consilia-
l'iorum nostrorum singularem intercessionem nobis propterea 
factam, turn vero attentis et consideratis fidelitate et fidelibus 
seruitiis egregiorum Joannis Pribek*), Ladislai Porkolab et 
Stephani Trombitas de Lippa, quae ipsi tarn nobis quam 
etiam praedecessoribus nostris legitimis vuiuersaliter Transyl-
vaniae principibus in omnibus negotiis et bellicis expeditionibus, 
pro necessitate patriae susceptis, fideliter et cum laude exbibu-
erunt et impenderunt ac in futurum quoque exhibituri et 
impensuri sunt, totales igitur et integras possessiones nostras 
praediales Kereztur, Nadas et Godinouo Szelo vulgo nun-
cupatas in eomitatu Orodiensi existentes si tas; totum ittem 
et omne jus nostrum regium, si quod in eisdem etiam aliter 
qualitercunque existeret et baberetur, aut eadem et idem 
nostram, ex quibuscunque causis, viis, modis et rationibus 
conceruerent collationem, simul cum cunctis suis vtili-
tatibus et pertinentiis, quibuslibet terris, scilicet arabi-
libus, cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, campis, 
foeuetis, siluis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis, vinea-
rumque promonthoriis, aquis, fluuiis, piscinis, piscaturis 
aquarumque decursibus, molendinis et eoruudem locis. Ittem 
vniversis decimis vini, vt prata tritici, auenae, hordei, sili-
ginis, leutis, fabae, sisorum [sic] canabis peltarum, bladorum et 
aliorum leguminum ex terra nasceiitium et decimarum soli-
tarum, generaliter uero quarumlibet vtilitatum et pertinen-
tiarum suarum integritatibus, quovis nominis vocabulo vocitatis 
ad easdem et idem de jure et ab antiquo spectantibus et per-
tinere debentibus, sub suis veris metis et antiquis limitibus 
existentibus, memoratis Ioanni Pribek, Ladislao Porkolab 
et Stepbauo Trombitas, ipsorumque haeredibus et posterita-
fibus vniversis par manus benigue in perpetuum saluo ju re 

*) B.IE^HM jiaCTiMOM H ^pyroM pyKOM Henpaa/BEHO y Eacz. 
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alieno dederimus, donanerimus et contulerimus vigore aliarum 
l i terarum nostrarum donationalium superinde confectarum et 
emanatarum. Velimusque eosdem in dominium earundem per 
vos legitime tacere introduci, super quo vobis barimi serie 
committimus et mandamus firmiter, vt, acceptis praesentibus, 
statini simul vel duo vestrum sub oneribus alias in tal ibus 
observari solitis ad facies praescriptarum possessionum prae-
dialinm Kereztur , Nadas et Grodinouo Szelo in praescripto 
comitati! Orodiensi existentium sitarum, vicinis et comme-
taneis earundem vniversis inibì legitime conuocatis et prae-
sentibus accedendo introducatis praefatos Joannem Pr ibek, 
Ladislaum Porkolab et Stepbanum Trombitas in dominium 
praescriptarum possessionum, dietique jur i s regii in eisdem 
quali tercunque habiti, statuatisque easdem et idem eisdem, 
ipsorumque haeredibus et posteritatibus vniversis ju re ipsis 
ex praemissa perenali donatioue nostra incumbente perpetuo 
possidendas si non fiierit contradictum. Contradictores uero, 
si qui fiierint, euocetis eosdem ibidem contra annotates 
Joannem Pribek, Ladislaum Porkolab et Stepbanum Trom-
bi tas ad decimum quintina diem a die contradictionis ipso-
rum computante in curiam nostram, nostrani scilicet in 
praesentiam, rationem contradictionis ipsorum reddituros 
efficacem. E t post baec vos serieni luiiusmodi introductionis 
et statutionis vestrae vt fuerit expediatis simul cum contra-
dictorum et euocatorum qui apparuerint, vicinorumque et 
commetaneorum, qui praemissae statutioni interernnt, nomi-
nibus et cognominibus terminoque assignatis nobis suo modo 
fide vestra mediante terminum ad praescriptnm rescribere 
debeatis et teneamini, secus 11011 facturi, praesentibus per-
leetis exhibenti restitutis. Datum in civitate nostra Alba 
Ju l i a [die] vigésima mensis nouembris, anno domini mille-
simo sexcentesimo decimo. 

(печат). 

Ha обратно] страна : Statutoriae super pracdialibus possessio-
nibus Keresztur, Nadas et Godinoua Szela nuncupatis. 

Оригинал y Mojoj збирци. 
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V. 

Сибик», 1611. 26. април. 
Ерде-ъски кнез Таврило Батори уступа Сави Ралцу, Радану Зе-
р е м д о ' у , Путник Моноштордоу и Димитрдоу Лугаши nq Арада неке 

пустаре у TaMHiuKoj жупандо'и. 

Nos Gabriel, dei gratia Transylvaniae, Valacliiae, Tran-
salpinaeque princeps, partium regni Hungariae dominus et 
Biculorum comes etc. Memoriae eommendamns tenore prae-
sentium significantes qnibus expedit universis et singulis, 
quod nos cum ad nonuullorum fidelium dominorum consilia-
riorum nostrorum singularem intercessionem nobis propterea 
lactam, turn vero attentis et consideratis fidelitate fìdelibusque 
servitiis strenuorum militum Zauae Ralz, Radani Zeremi, 
Putnik Monostori et Demetri Rugasi de Orod, quae ipsi 
nobis et lini e regno nostro pro locorum et temporum varie-
tate fideliter exibuerunt et impenderunt, ac in futurum 
quoque exhibituri et impensuri sunt, totales igitur et integras. 
possessiones praediales Lunkatelek, Juuànjesch, Zarchya, 
Zeoldes, Tamaszécb et Beclieu in comitati! Theomosiensi 
existentes sitas ; totum item et omne jus regium si quod 
in iisdem qualitercimque existeret et haberetur, aut eadem 
et idem nostrani, ex quibuscunque causis, viis, modis et 
ratio ni bus concernerete collationem, simul eum cunctis sui s 
vtilitatibus et pertinentiis, quibuslibet terris, scilicet arabili-
bus, cultis et incultis, agris, pratis, pascuis. campis, foenetis, 
syluis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis, vinearumque 
promonthoriis, aquis, fluuiis, piscinis, piscaturis, aquarumque 
decursibus, molendinis et eorundem locis, generaliter uero 
quarumlibet vtilitatum et pertmentiarum suarum integrita-
tibus, quovis nominis vocabulo vocitatis ad easdem et idem 
de jure et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus, 
sub suis ueiis metis et antiquis limitibus existentibus, me· 
moratis Zauae Ralz, Radani Zeremi, Putnik Monostori et 
Demetrio Lugasy, ipsorumque haeredibus et posteritatibus 
vniversis gratiose dedimus, donauimus et contulimus, imo 
damus, donamus et conferimus jure perpetuo, et irrevocabi-
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liter tenendas, possidendas pari ter et habendas, salito jure 
alieno, harum nostrarum uigore et testimonio literarum me-
diante, quas nos in forma priuilegii nostri redigi faciemus 
dum nobis in specie fuerint reportatae. Datura in civitate 
nostra Cibiniensi die vigesima sexta mensis aprilis, anno 
domini millesimo sexcentisimo vndecimo. 

(печат). Gabriel princeps. 

Оригинал у Mo jo j збирцн. 

VI. 

Ъула, 1617. 19. Maj. 
;Ерде.ъеки кнез Таврило Бетлен уступа Лаврентиру Секел>у и 
Ловану Каспару Раду из Липове нека иман>а у Тамишко] жуманщи. 

Nos Gabriel, dei gratia princeps Transylvaniae, partimi! 
Regni Hungariae et Siculorum comes etc. Memoriae com-
mendamus tenore praesentium significantes quibus expedit 
vili versis, quod nos cum ad nonnullorum fidelium dominorum 
•consiliariorum nostrorum singularem intercessionem nobis 
propterea factam, tum vero attentis et consideratis iidelitate 
tìdelibnsque seruitiis fidelium nostrorum egregiorum Laureu-
tii Zekeli et Joannis Caspar omnino*) de Lippa, quae ipsi nobis 
et huic regno nostro Transylvaniae prò loco rum et tem-
porum diuersitate fìdeliter exhibuerunt et impenderunt, ac 
in futurum quoque exliibituri et impensuri sunt, totales igitur 
et integras possessiones desertas Herniak et Kopacz vulgo 
nuncupatas, hactenus ad arcem nostram Lippa tentas et 
possessas, omnino in comitati! Theomeosiensi existentes 
liabitas ; totum item et omne jus nostrum regium si quod 
in dictis desertis possessionibus etiam aliter qualiterciinque 
existeret et haberetur, aut eadem et idem nostram, ex quibus-
cunque causis, viis, modis et rationibus coneernerent col-
lationem, simul cum cunctis suis vtilitatibus et pertinentiis, 
quibuslibet terris, scilicet arabilibus, cultis et incultis, agris, 
pratis, pascuis, campis, foenetis, syluis, nemoribus, montibus, 
vallibus, vineis, vinearumque promonthoriis, aquis, fluuiis, 

Omnino бле!,им мастило'м исправлено у llaez. 
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piscinis, piscaturis, aquarumque decursibus, molendinis e t 
eorundem locis, general ¡ter uero quarumlibet vtilitatum et 
pertinentiarum suarum integritatibus, quouis nominis uoca-
bulo uocitatis, ad easdem et idem de jure et ab antiquo 
spectantibus et pertinere debentibus, sub suis veris metis 
et antiquis limitibus existentibus, memoratis Laurentio Zekeli 
et Joanni Caspar, ipsorumque haeredibus et posteri[tat]ibus-
vniversis, benigne dedimus, donauimus et contulimus, imo 
damns, donamus et conferimus jure perpetuo et irreuocabi-
]iter, tenendas, possidendas, [paritejr et babendas, saluo jure 
alieno, barum nostrarum vigore et testimonio literarum medi-
ante, quas tunc in tormam priuilegii nostri re[digi faciemus· 
dum njobis in specie fuerint reportatae. Datum in ciuitate 
nostra Alba Julia, die decima nona mensis maji, aono [do-
mino millesimo sexcentisimo septijmo decimo. . 

Gabriel princeps. 
: (печат). 

Оригинал у Mojoj збирци. 

VII. 

Ъула, 1624. 7. ]уп\л. 
Ердел>ски кнез Таврило Бетлен уступа Стевану Егри из Варада 

село Микелаку у Apaдcκoj жупанщ'и. 

Nos Grabriel, dei gratia Sacri Romani Imperii et Tran-
sylvaniae princeps, partium regni Hungariae dominiis, Si-
culorum comes, ас Oppuliae Ratiboriaeque dux etc. Memo-
riae commendamus tenore praesentium significantes quibus 
expedit vniversis, quod considerantes et animo nostro revol-
ventes sinceram fidem, fidelitatem, praeclarasque virtutes, 
quibus nobis optime cognitus est, ac fidelium seruitiornm 
gratissima et cumulata merita fidelis nobis delicti generosi 
Stepbani Egbri de Warad, vniversorum bajdonum militum 
nostrorum generalis capitanei, quae ipse principibus Tran-
sylvaniae, praedecessoribus videlicet nostris ac tandem nobis 
etiam et buie regno nostro Transylvaniae in omnibus occa-
sionibus rerumque vicissitudinibus fideliter exbibuit et im-
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pendit , ас in futurum quoque exliibiturus et impensimis non 
dubitamus. Totalem igitur et. integram possessiouem nostrani 
Mikelaka vocatam in comitati! Aradiensi existentem sitam, 
hactenus ab egregio D r a g a s vocitato, titillo pignoris tentam 
et possessam, verum deposita eidem inscriptionis, puta, 
centuni et quinquaginta tìorenorum hungaricalium stimma, 
ad arcem nostrani Varadiensem applicatane totum item et 
omne j u s nostrum regium, si quod in eadem possessione 
Mikelaka etiam aliter qualitercunque existeret et haberetur, 
aut eadem et idem nostrani, ex quibuscunque eausis, viis, 
modis et ratiouibus coneerneret collationem, simul cimi cunctis 
suis vtil i tatibus et pertinentiis, quibuslibet terris, scilicet 
arabil ibus, cultis et incnltis, agris, pratis, pascili s, campis, 
foenetis, svlvis, nemoribus, montibus, vallibus, vineis, vi-
nearumque promontoriis, aquis, fluviis, piscinis, piscaturis, 
aquarumque deeursibus, molendinis et eorundem locis, gene-
rali ter vero quarumlibet vtilitatum et pertinentiarum suarnm 
integritat.ibus, quovis nominis vocabulo vocitatis, ad eandem 
possessiouem dietumque j u s regium de j u r e et ab antiquo 
spectantibiis et pertinere debentibus, sub suis veris et an-
tiquis limitibus existentibus, memorato Stepliano Eghr i ipsi-
usque haèredibus et posteritatibus, utriusque sexus universis, 
clementer dedimus, donaviinus et contuiimus, imo damus, 
donamus et conferimus ju re perpetuo et irrevocabiliter, te-
neudarn possidendam pariter et habendam, salvo ju re alieno, 
harum nostrarum vigore et testimonio li terarum mediante, 
quas nos in forniam privilegii nostri redigi faciemus, dum 
nobis in specie fuerint reportatae. Datum in civitate nostra 
Alba Jul ia , die septima menpis julii , anno domini millesimo 
sexcentesimo vigesimo quarto. 

Gabriel. Stephanus Kordàckoczy, 
cancellarius. 

Печат: Gabriel D. G. Sae. Rom. Ini. Et Tran. Fri. Par. Reg. 
Hun. Dns. Sic. Co. Ac. Opo. Ratib. Dux. 

. Оригинал у Mojoj збирци. 
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V i l i . 

Ъула. 1624. 22. август. 
Ердел-ски кнез Таврило Бетлен ynyhyje суд да на upBoj cecejn 
узме у претрес спор измену Стевана Erpnja и 160 Таца због 

села Микелаке. 

Gabriel, dei gratia Sacri Romani Imperli et Transyl -
vaniae princeps, partium regni Hungár iáé dominus, Siculorum 
comes, ac Oppuliae Ratiboriaeque dux etc. Fidel ibus nostris 
generosis, egregiis, nobilibus, supremo et vicecomitibus, jud-
lium, ceterisque juratis assessoribus comitatus di Szarand 
ac arcis et praesidii nostri Jenejensis prouisori, nobis dilectis, 
salutem et grat iam nostram. Mivel akarmeli jószágnak el-
donálásábann is egy vért sem excludálunlc az jószágbul, 
lianem azt salvo iure alieno szoktuk akár k inek is adni, 
annak okáért az száz hatvan Aradi Rácz Vitézink is ad (?) 
mint referalliák, nemzetes hivönk Egli ri István is Mikalaka 
neveo falujokat sinistra expositióval kérte volna megli teolönk 
donatioval, praetendálván azt, hogy az néhaj Dragasnál 
másfél száz forintban leot volna az az falu, noha az mint expo-
nent híveink relátiójábul értiiik, eök öt száz magiar forinton 
eörök áron vették volna az meghirt falut. Rebus sic stan-
tibus hadj iuk s parancsolliuk serio, hogy az niegliniondoE 
száz hatvan Rácz híveinknek Egr i István hivönkel való ca-
usá jokat prima sede judl iar ia assumalván et secundum deum 
et eius iustitiam terminálván valakinek az ké t fél közeöt 
az teörvénj adjudicallja, azon parsnak mingiávást per manus 
az jószágot restituállia lmségtek secus non farturi , praesen-
tibus perlectis exhibenti restitutis. Dátum Albae. Jul iae, die 
vigesima secunda angusti, anno domini milesimo sexcente-
simo vigesimo quarto. 

(печат). Gabriel. 

. Оригинал у Mojoj збирци. 
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IX. 

Кешерен, 1625. 
Ердежски кнез Таврило Бетлен уступа Радмилу ЗупровиЬу, Сте-
вану Рацу, Петру из Линове и другим српским вод'ницима у Араду 

нека места и пмажа у арадско] жупанди. 

Gabriel, dei gratia Sacri Romani Imperli et Transy l -
vaniae princeps, partium regni Hungariae dominus. Siculorum 
comes ac Oppuliae Ratiboriaeque dux etc. Fidelibus nos-
tris egregiis et nobilibus vicecomitibus et jndlium comi-
tatus de Zarand, ittem Georgio Karzeki de Nagy Oztro et 
Ambrosio Veres de Xeres Jeneö scribis et jurat is notariis 
sedis nostrae judiciariae de curia nostra ad id personaliter 
transmissis, salutem et gratiam. Dicitur serenitati nostrae 
in personis nobilium et strenuorum Radinili Zuprouicli, 
Stepbani Racz, Petri Lippai, Stepbani Szaue, Nicolai К о 
torlouich, Ladislai Tenzki, Casimiri'Millos, Sigismundi Racz, 
Michaelis Racz alias Vichich, Abrabami Feijer et Georgii 
Aradiizen, aliorumque centum et sexaginta militnm Rasoi-
anorum Aradiensium, qualiter ipsi in dominium totalium et 
integrorum oppidi Arad et castri ibidem extrncti, nee non 
praediorum Baluan, Chijzier, Chotot, Bathija, Bikarz, Zentb 
Georgii et Zenth Juan, ad enndem oppidum Arad tentorum 
et possessorum, omnino in comitatu Orodiensi existentium, 
jurisque regii in eisdem qualitercunqe habiti, ipsos expo-
nentes, ipsorumque haeredes et posteritates vniversas ex 
confirmatione nostrae donationis et collationis piae memoriae 
Sigismundi Rakochi, pro tempore principis praedicti regni 
Transylvaniae, partium regni Hungariae domini et Siculorum 
comitis, modo et ordine in aliis literis nostris consensuali-
bus conscriptis, clarius denotatis concernentibus, medio vestri 
sese introduci vellent, jure admittente. Proinde fidelitatibxrs 
vestris liarum serie committimus ac mandamus firmiter, ut 
acceptis praesentibns vos statim simul vel duo vestrum sub 
oneribus alias in talibus obseruari solitis, ad facies praeno-
minatorum oppidi Arad et praediorum Balnan, Chijzier, Cbotot, 
Bathia, Bikarz, Zenth Georgi et Zent Juan in praenominato 
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comitati! Orodiensi existentium, vel si ob metum Turcarum 
seeurus aditus beri non posset, ex tunc ad locum aliquem 
majorem credibiliter magis vicinum, qui videbitur vicinis 
et commetaneis eorundem vniversis inibì legitime conuocatis 
et pijaesentibus accedendo introducatis in dominium prae-
fatorum oppidi et castri, praediorumque nec non jur is re-
gii in eisdem habiti, statuatisque eadem et idem jiis regium 
eisdem, ipsoramque haeredibus et posteritatibus vniversis, 
simnl cum cunctis suis vtilitatibus et pertintetiis quibusli-
bet,^ quouis nominis vocabulo uocitatis ad idem et eadem 
de jure et ab antiquo spectantibus et pertinere debentibus, 
iuxta praescriptas literas nostras consensúales cum prae-
sentibus vobis exhibentibus, iure ex praemissis ipsis in-
cumbente possidenda, si non fuerit contradictum. Contra-
dictores uero, si qui fiierint, euocetis eosdem ibidem contra 
annotates exponentes ad decimum quintum diem a die 
eontradictionis ipsorum computante, in curiam nostrani, 
nostrum scilicet in praesentiam, rationem contradictions 
eorum reddituros. E t post haec vos seriem huiusmodi 
introductionis et statutionis vestrae sirnul cum contra-
dictorom et euocatorum si qui fuerint, vicinorumque et 
cometaneorum, qui praemissae statutioni intererunt, nomi-
nibus et cognominibus, terminum ad praefixum, prout per 
vos fnerit expediendum, nobis fideliter et conscientiose n[oti-
ficare]nel rescribere immediate debeatis ac teneamini, secus 
non facturi, praesentibus perlectis exhibenti restitutis. Datum 
in possessione Keseren (?) sabbatlio proximo post domi-
aicani Trinitatis, anno domini millesimo sexcenté-
simo vigésimo quinto. 

(иечат.) 
Оригинал, прилично оштеЬен, у Mojoj збирци. 

X. 
Ъула, 1627. 7. iwaj. 

Ердедьски кнез Таврило Бетлен уступа 160 рацких BojHHKa 
пустаре Арок и Шог у арадскр] жупанщи. 

Nos Gabriel, dei gratia Sacri Romani Imperii et Tran-
sylvaniae princeps, partium regni Hungariae dominus, Si-

KibJire Матице Српеке 25 и 26. о 
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culorum comes ae Oppuliae Ratyboriaeque dux etc. Me-
moriae commeudamus tenore praesentinm significantes 
quibus expedit universis, quod nos cum ad nonnulorum 
fidelium dommorum consiliariorium nostrorum humillimam 
serenitati nostrae propterea factam intercessionem, turn vero 
attentis et consideratis íidelitate, lideliumque seruitioruni 
meritis, strenuorum ae nobilium centum et sexaginta nii-
litum Rascianorum Aradiensium, quae ipsi in omnibus 
occasionibus nobis patriaeque charissimae hactenus exlii-
buerunt et impenderunt, in posterum quoque pari fidelitatis 
studio exbibituri et impensuri non difidimus, totales igitur 
et integras possessiones suas desertas duas Arok et Sògli 
nuneupatas, omnino in comitatu Orodiensi existentes habi-
tus, in quarum quideni quieto et pacifico dominio a tempore 
adeptionis et consecutionis earundem perstitisse et nunc 
quoque persistere, Uteris solummodo nostris et literalibus 
instrumentis superi[oribus ne]cessariis destituti esse per-
hibentur, simul cum cunctis suis vtilitatibus et pertinen-
tiis, quibuslibet terris, scilicet arabilibus, cultis et incu[lt,is, 
ag]ris, pratis, pascuis, campis, syluis, foenetis, nemoribus, 
montibns, vallibus, vineis, vinearumque promonthoriis, aquis, 
Muiis , piscinis, piseaturis, aquarumque decursibus, molen-
dinis et eorundem locis, generaliter vero quarumlibet uti-
litatum et pertinentiarum integr[itati]bus, quouis nominis 
vocabolo vocitatis, ad easdem de jure et ab antiquo spec-
tantibus et pertinere debentibus, sub suis veris meti[s et 
an] tiquis limitibus existentibus, memoratis centum et sexa-
ginta militibus Rascianis Aradiensibus, ipsorumque haere-
dibus et posteri tà] tibus utriusque sexus universis, novae 
nostrae donationis titillo benigne dedimus, donauimus et 
conferimus, jure perpetuo et irreuocabiliter tenendas, uten-
das, possidendas pariter et habendas saluo jure alieno, 
barimi nostrarum vigore et testimonio literarum mediante, 
quas nos in formám privilegii nostri redigi faciemus, dum 
nobis in specie fuerint reportatae. Datum in ciuitate nostra 
Alba Julia, die septima mensis mai, anno domini millesimo 
sexcentesimo vigesimo septimo. 

Gabriel. Gregorius Ozmanckózy. 
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Печат: Gábriel D. G. Sac. Rom. Imp. Et Tran. Pri. Far. Reg. 
Hun. Dns. Sic. Со. Ас. Opo. Ratib. Dux. 

Оригинал, на нетто оштеЬеном пергаменту, у Mojoj збирци. 

XI. 

JeHono/ь, 1627. 6. новембар. 
Владика Сава БранковиЬ залаже нека села Петру Рацу 

из Ленопожа. 

Mi Gaborjani János Deák Zarand varmegyenek bites 
nótáriussá, Jenei János azon varmegyenek edgik szolga-
biraja, Desi Gergely Deák Boros Jenei barminczados, Szava 
István es Vago István Boros Jeneöben lokozo nemes sze-
melvek, adgvuk tuttara mindeneknek, az kiknek illik, ez 
mi levelünknek rendiben: hogy in anno praesenti millesimo 
sexcentesimo vigesimo septimo, novembernek hatodik napjan, 

jövenek mielönkben egy felöl böcsülletes Szava vladika, 
mas felöl penigh az vitézlő Lippai Racz Peter Boros Je-
neöben lakok; es az meghnevezet Szava vladika előte 
viselven mind beteges nyomorult allapottvat, mind penigli 
azt. hogy migh ez nyomorult eletben vesződik legyen mivel 
magat napról napra táplálni, Arad varmegyeben negy eppen 
biratot faluit, mellveket az boldogh emlekezetű Rákóczi 
Sigmond fejedelem conferalt es donalt volt neki jámbor 
szolgai attyajert, kiket bírta is pacifice mind ez ideigh igaz 
donatioval, statutioval cs pure költ relatoriaval, úgymint 
Brusznikot, Radmanoczat, Melitkoczat es Szubatelt, minden 
hozzajok tartózó szanto földeiv'el, kaszalo rétéivel, vizeivel, 
erdeivel, berkeivel, szőlő begyeivel, folyo vizeivel, halas 
tavaival, malmaival, malom helyeivel, es akarmi nevel ne-
vezendő hasznaival es jövedelmivel egyetemben, vete zalag-
ban harmadfelszaz magyari forintban az vitézlő Lippai Racz 
Peternek es maradékinak, illyen okő, hogy valamikor vagy 
ő maga Szava vladika, vagy penigh valamely attyafia, 
nevezet szerent penigh Racz Lazar, ki akarnak valtani, az 
meghirt harmadfelszaz forint summa pénzt leteven, tartozzék 
Lippai Racz Peter avagy az ő kegyelme maradeka, minden 
perpatvar nelkul kezekből kibocsatani, de igy, hogy az 
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minemű pénzt Racz Peter Szava vladikanak adot, az ki-
váltáskor ö kegyelmenek az kiváltó fél, ismét olivan mo-
netat refundallyon, úgymint negyven greezi tallért, har-
mincznegy közönseges igaz mirtekii ezüst tallért, minden 
tallért tudván szaz hatvan hatvan (sic) penzben, az töb 
penz penigli, az orszagban jarando jo usualis moneta le-
gyen. Mely elzalogositot faluk felöl az magara veve 
Szava vlaclika minden törvény szent val liaborgatok 
ellen. Mely dologhnak b i z . . . . ara attak ez mi relatorian-
kat, peczetünkel meghconfirmalvan. Actum ex Boros Jeneö 
anno et die sapra declaratis. Iidem qui supra. Lecta correcta-
que per eosdem. 

Pe r manus Joannis Gaborjani, jurati notarii commi-
tatus de Zarand Mp. 

Печати. 

Оригинал Арх. Срп. Крал». Акад. бр. 70. 

XII . 

Варад, 1647. 13. децембар. 
Варадски каптол на захтев Гаврила Корде из 1енопол»а iipH3Haje 
за аутентичну даровну повё.ъу кнеза ЪорЬа Ракоцдоа, издану 

Кордама на нека имажа у Зарандско) жупанидо. 

Xos requisitores literarum et literaliiim instrumentorum 
in sacristía sive conservatorio capiteli ecclesiae Varadiensis 
repositarum et locatarum ac aliarum quarumlibet judiciaria-
rum deliberationum, legitimornmque mandatornm principalium 
executores, memoriae commendamus tenore praesentium signi-
ficantes quibus expedit vniversis, quod egregius Gabriel 
Korda de Boros Jennő tam in sua propria, quam etiam 111 
personis egregiorum Micbaelis, Joannis et Sigismundi Korda, 
omnino de Boros Jenő, nostram personaliter veniens in prae-
sentiam. Exbibuit nobis et praesentavit supplicem quendam 
libellum, nominibus et in personis praefatorum Micbaelis, 
Joannis et Sigismundi Korda ас ipsius etiam Gabrielis Korda, 
in negotio portionis possessionariae in possessione Also 
Czilii vocata, rnrsus praedii cujusdam vulgo Valyen vocati, 
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in comitati! de Zarand existentis, illustrissimo ' ac celsissimo 
principi domino domino Georgio Rakoczy, dei gratia T ran -
sylvaniae principi, partium regni Hungáriáé domino et Sicu-
lorum corniti et domino domino nostro clementissimo ex por-
rectum, una cum benigna eius[dem] domini nostri clementissimi 
resolutione in haec verba nostro vngarico idiomati conscripta, 
czak expositiojokot s igassagokat az captalan előtt bizonitczak 
helyesen megh nem bantya senki. Itaqne hujusmodi praefati 
illustrissimi domini domini principis benignae resolutionis 
habita ratione praefatus Gabriel Korda, adduxit in con-
spectum nostrum binas quasdam litteras, quarum primae 
erant capituli Orodiensis, in pergameno patenter quideni 
confectae, verum sigillo ejusdem capituli authentico pendenti 
quoquomodo privatae, anno domini millesimo quingentésimo 
vigésimo quinto conscriptae, quarum continentia talis erat, 
quod egregius Petrus Rastoczi de Also Czilii totales porti-
ones snas possessionarias, in possessionibus Also Czilii, 
Felseó' Czilii, Rastocz, Talag et Kremenassa, omnino in co-
mitatu de Zarand existentes, habitas, cum eunctis snis vtili-
tatibus et pertinentiis quibuslibet, quovis nominis vocabulo 
vocitatis, egregiis Joanni et Petro Talagi, haeredibusque 
et posteritatibus ipsorum vniversis, in et pro ducentis florenis 
aureis, perennaliter dedisset, vendidisset el abalienasset, 
nullo ju re in eisdem portionibus possessionariis pro se, sibi 
ipsi reservando, insuper vero evictoriam etiam cautionem 
super se ipsum assumendo. Alterae vero erant transsump-
tionales sub sigillo nostro capitolari et authentico emanatae 
continentes . . . . . . literas serenissimi quondam pr[incipis 
Gabjrielis, dei gratia Transylvanie principis, partium regni 
Hungáriáé domini et Siculorum comitis etc. cqnsensuales, 
una cum jure regio, anno domini millesimo sexcentesimo 
decimo octavo, die duodecima januarii in civitate Alba Julia 
datas super aliis literis contractualibus, ab eodem domino 
principe concessas, quibus mediantibus, anno domini millesimo 
sexcentesimo duodecimo, die prima decembris, egregius 
Michael Talaghi, portionem suam possessionariam, in pos-
sessione Also Czilii vocata, in comitatu de Zarand, habitam, 
una cum praedio Valyá nuncupato, in eodem comitatu de 



Zarand liabito, simul cum cunctis suis vtilitatibus et per -
tinentiis quibuslibet, manibus egregii Michaelis Korda, 
haeredumque et posteritatnm suarum utriusque sexus vni-
versarum dedisset, tradidisset et assiguasset, jure perennali, 
tenendam, vtendam, possidendam et habendam. E converso 
vero, idem Michael Korda, totalem portionem suam posses-
sionariam, in possessione Ta lag vocata, in comitati! de Zarand 
existentem, habitam, simul cum cunctis suis vtilitatibus et 
pertinentiis quibuslibet, manibus memorati Michaelis Talagi , 
haeredumque et posteritatum suarum vtriusque sexus voi ver-
sa™ m jure perennali tenendam et possidendam, dedisset, 
tradidisset et assignasset, modis et conditionibus in eisdem 
literis contractualibus clarius expressis et denominatis, super 
quibus praemissis ad instantiam praenotati Gabrielis Korda 
hasce literas nostras testimoniales, pro futuro ejusdem Gabrielis 
Korda et praeallegatorum Michaelis, Joannis et Sigismundi 
Korda haeredumque et posteritatum ipsorum vtriusque sexus 
vniversarum, incessanter, sub sigillo nostro capitulari et 
authentico, juxta benignam praefati celsissimi domini prin-
cipis resolutionem, dandas duximus et concedendas. Datum 

Varadini ipso die festo beatae Lnciae virginia et 
13. Дец. martiris, anno domini millesimo sexcentesimo quadra-

gesimo septimo. 

Печат на oöpaTHoj страни. 

Оригинал, н е т т о оштекен, у Mojoj збирци. 

Х1П. 

Варшава, 1668. 8. октобар. 
Стеван Калаичи, H03ajMBBiuH на путу у Pycnjy од епископа 
Саве Бранковика 137 дуката, обвезу]'е се да ke ову суму уредно 

вратвти или Сави или брату му "Bop^y Бранковику. 

É n Kalaicsy István adom tuttára mindeneknek az. 
kiknek illik ez levelem rendiben, hogy ez 1668 esztendő-
ben 22. oktobrii, midőn Muszka országban menteni volna 
tiszteletes Bránkovics Száva úrral, Erdély oláh ecclesiaknak 
püspökivel ,eő kegyelmével, és midőn helyben oda irkeztünk 



— 23 — 

volna, holmi vásárlásnak okáirt vettem eö kegyelemtul 
137 aranyott viszsza jövetelemegh, holot megli ennek előtte 
is vagyok adós éö kegyelmének 130 magyar forintal po-
tura pénzül, melyeivel mostan obligátok ily condicionalis 
vigezissel, hogy midőn eö kegyelme isten engedelmibiil 
Munkácsra elirkeznek, az felyeb megbnevezet a rany s 
potura summát immediate azon felvett pénzül nem más 
felivel ippen letegyem és minden adoságomat továbbá való 
haladék nélkül eö kegyelmének vagy az eö kegyelme 
eöcsinek, nemzetes Bránkovics György urnák meghadgyam. 
Elenben, hogy ha isten vigezise szerint halálom irkeznek, 
vagy egyeb akármi fortélyom miatt is megh nem akarnám 
adni, az prefigált napott elmulasztván, eö kegyelme vagy 
azon fellyeb megbnevezet eöcse, ki is mind ezekben jelen 
volt, excludalvan minden excepciokat és apellaciokat, sza-
badok legyenek eö kegyelmek csak egy privata persona 
nélkül is, minden mobilis et inmobilis javaimbul szolgájuk 
által minden szabadcságomon közül cum duplo contentalo-
tathassanak vagy magam ütemben »agy posteritásomon 
azon javamibül minden pörpatvar nélkül cum duplo satis 
faicalodtathassanak felyeb speciíicalt ur istenek, ha tovább á 
való halasztással elmulatnam az determinált napott ; k inek 
nagyob bizonyságáirt adom ez levelemet nemes személyek 
előtt, ugy mint Galdy János ur(nak), Ligaridic Ágoston, 
Daniiovi cs János ur mellet, k ik ide aláb velem egy üt ez 
levelet pecsatükkel és kezek írásával erösitik fide ac eon-
scieneia mea mediante. Dátum Varsaviae anno et die snpra 
anotato. 

Kalaysi István ( c B o j e p y n a n п о т п и с ) . 

Другом руком: In praesentia nostra data est prae-
sens chyrographaria inscriptio et in maiorem fidem pro 
testimonio manibus nostris propriis subscribimus uti testes 
istius recognitionis. D . Kalaysi István, Joannes Gáldy, 
proconsul ciuitatis S. R. maiestatis Poloniae et Sueciae 
Varsaniensis manu propria. 

Арх. Срп. Крал>. Акад. бр. 86. 
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xrv. 
] е д р е н е , 1673. 7. jyHM. 

БорЬе БранковиЬ преко резидента Киндеберга нуди се у службу 
цару Леополду I. 

Excellentissime domine, domine ас patrone mihi semper 
colendissime. 

Si christianissima atque augustissima sua maiestas vult 
humillimas meas seruitias àpud suam maiestatem habere. 

1-mo Tarn in secreto debet esse mea fidelitas, ac si nihil 
sciret sua maiestas de me, donee exibimus cum meis in 
potestate suae maiestatis. 

2-do Jam cum rebus Transilvanicis hic multum moram 
non haberem, sed si divina clementia sic erit, quod ego diu 
optabam, ut sim in fidelitate suae maiestatis, et si ero securus 
tam a sua maiestate quam ab excellentia vestra quod ista 
res erit in arcanis, donec exibimus cum reverendissimo, do-
mino, domino fratre in potestate suae maiestatis; et quod 
multa expensa oportet hic mihi commorando, si assistentiam 
habebo a vestra excellentia, ego a nunc incipiam et laborabo, 
ut possemus exire ad seruitia suae maiestatis ; sribam qui-
dem reverendissimo fratri ut se accommodet, et omnia nostra 
bona in Transylvaniam vendat et exeat vel uersus Valachiam, 
vel uersus Moldauiam, et sic ex Consilio excellentiae vestrae. 
Time faciemus occasionem exeundi, scribam etiam ut signi-
ficet reverendissimus frater tempestine, ubi, in quo loco et 
quid erit nobis desiderandum a sua maiestate. 

3-io Sua maiestas nec cum armada sua, neque cum aliis 
rebus quidquam se moueat, ac vestra excellentia tam in 
silentio debemus esse, plus quam Turca est ab illis partibus, 
donec ego possim exire cum meis, neque amplius dubium 
liabeat vestra excellentia, quod si supra iam scriptum prae-
staturus erit vestra excellentia ut ego totis meis viribus ad 
liaec omnia perficiendum non ero, qiiia hac occasione uolo 
inservire deo ac totins christianitatis, solum istam imam cau-
tionem liabeat sua maiestas, ut 'ab omnibus se àbstineat, 
modo quoque est unus nuncius suae maiestatis apud Tran-
siluanos, sed hoc certissimum dico, quod per Transiluanos 



— 25 — 

deceptabitur sua maiestas, quia ista bestia hinc inde christi-
anos destruendo non super sedebit, iam nisi per uim. Si 
uero sua maiestas se abstinebit et in silentio erit donee ego 
exibo, ut Turca uel Transiluani, ne aliquo modo sentituri 
sint de mea fidelitate ergia suam maiestatem, hunc modum 
habebo inseruiendi suae maiestati. 

Primo Si ego exibo, iam Hungari rebelles sciunt, quod 
per me fuit sollicitatio et promissio ad quantum est, et dum 
ego dicerem manifeste quod omnia sunt mendacia, et me 
illuc uiderent, omnes ad fidelitatem suae maiestatis conuersi 
essent, imo ipsi solicitarent grati am a sua maiestate, in tanta 
desperatione possem illos adducere. 

2-do Si exercitnm rebellionis re habere poterimns, tunc 
isti, qui capita sunt, Petroczi et alii, nihil est cum illis 
enrandum. quia Turca quinque vel sex hominibus auxilium 
non dabit. 

3-io Tamen etiam ista capita rebellionis, 1 finissime erit 
tunc ipsos capere, quia nos in Transiluania liabemus tarn 
multos amicos, quam etiam nostros homines et ex I iungar ia 
vel per uenenum vel alioquin mactando, semper possumus 
illos expellere, ita ut amplius obliuiscatur Portam Otomanam 
solicitari. 

4-to Si autem sua maiestas. helium uult gerere contra 
Turcam, ut iam sine hoc esse non potest, quia ista bestia 
semper dabit occasionem donee alicubi ipsi nasus bene non 
confrangatur. 

5-to Possum facere, ut sua maiestas in confinibus Hun-
garicis liabeat propngnacnlum bellicum, sieuti Cronatiam 
habet, quia bos cum reverendissimo domino, domino fratre 
in potestate suae maiestatis essemus, et nos audirent, quod 
habemns locum tarn pro nobis, quam etiam pro illis apud 
suam maiestatem, ferme omnes Rosciani ad nos uenirent, 
ex Illiricum, quam Rosciani, tarn etiam Transiluani, quia isti 
Rosciani sciunt, quod in provinciis versus Belgradum, prae-
decessores nostri erant antea principes ipsorum, et ego spero 
quod post duos annos, tantum exercitum possum facere ex 
illis et ex Valachis, Transiluanis, quod in confinia inimicis 
suae maiestatis semper possem respondere. 
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6-to Habemus etiarn banc occasionem in Transiluaniam, 
quod Hungari , qui catbolici sunt et etiam Saxones, ab 
liaereticos Transihianos ualde magnani iniuriam liabent, et 
nos cum plurimis habemus correspondentias, quam primo 
audirent, quod i am nos sumus in clementiam suae maiestatis 
et aliquam motiuam faceremus, ipsi statini mactarent, quam 
rebelles, tam etiam liaereticos illos Transiluanos malefactores: 
et quam primo Turca haec omnia uideret, statini расеш 
contìrmaret, et ab istis malitiis abstineret se. 

7-mo Conclusio et perfectio istorum, modo est silentium, 
donee exibo, quia ego scio quo meditatili· Turca, sed deo 
fallente inueniemus aliam cautionem, si sua maiestas uohierit. 

Adrianopoli, 7. junii 1673. 
Уз ову представку додано ово пиемо : E x c e l l e n t i s s i m e do-

mine, domine pater, ас patrone mihi colendissime. Ad haec 
omnia benignissimum responsum excelleutiae vestrae expeeto, 
nam ut curren ter et breuiter sunt scripta sed excel lentia 
vestra prudentissima sua doctrina sapientissime intelligat, et 
mibi ignoscat, quod latine nec scribere, nee loqui possum, 
ut deberet, quin si propriam linguam intelligere possem, 
plura dicerem ac scriberem, sic felicissimam ualetudinem 
excelleutiae vestrae desidero silete scriptum. 

Adrianopoli, 7. junii 1673. 
Excellentissimae dominationis vestrae seruitor et ad ob-

sequia paratissimus 
Georgius Brankouicz. 

Држ. Архив, Turcica 1673. fol. 184—187. 

XV. 

Фогараш, 1674. 7. Фебруар. 
Ердежски кнез Михаило АпаФи noTBpljyje иосед куЬа у Алвивцу 

Владиславу Секежу из Ленопожа. 

Nos Michael Apafi, dei gratia [prijnceps Transylvaniae, 
partium regni Hungariae dominus et Siculorum comes etc. 
Memoriae commendamus tenore praesentium significantes 
quibus expedit universis, quod nos dignum et honorificum 
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liabentes iutuitum integrae semper fidei, gratissimorumque 
obsequiorum fidelis nostri dilecti, generosi Ladislai Székely 
de Boros Jenő, cubicularii nostri intimi et cursorum nostrorum 
in regno Transylvaniae magistri, quae ipse intra duodecim 
annorum defluxum ab eo toto scilicet fere tempore, a quo 
divina t'avente cle[m]entia habenas huj.us regni moderandaa 
suscepimus, in omnibus occasionibus, rerumque et temporum 
vicissitudinibus, in quibusvis rebus et negotiis, maxime vero 
et quo ad praesens fungitur offiicio, summa cum animi sui 
dexteritate, in tot tantisque praedicti regni nostri Transyl-
vaniae mutationibus, non victus, non mutatus, pro hac patria 
et nobis tutandis, non sine magno vitae discrimine desu-
dando testata reddidit ; linde dehinc etiam pariter obsequio 
nostro eundem devinctum fore nihil ambigimus ; totales igitur 
et integras domos lapideas cnm curiis nobilitaribus, imam 
quidem in arce Alvincziensi, alteram vero in vicinitatibus 
semitae, ad fiuvium Marusium tendentis, ac domus colonicalis 
providi Stephani Vámos jobbagionis nostri, praedium item, 
cui ab uno egregii Stepliani Hegyesi de Boros Jenő domus 
exempta, ab altera vero lateae domus colonicalis providi 
Nicolai Bogdán vicinantur in oppido nostro Alvincz et platea 
vulgo piacz utza nuncupata, comitatusque Albensis Transyl-
vaniae existentem liabitam, quae antea egregii quondam 
Georgii Racz de Tövis praefuerant, veruni ipso absque 
utriusque sexus haeredum sol a. ti o e vivis sublato, in nos et 
fiscum nostrum, consequenterque benignam dispositionem et 
collationem nostrani rite et legitime devoluta et redaeta esse 
perliibentur, totum item et omne jus nostrum regium, si 
quod in iisdem domibus lapidiis ac curiis nobilitaribus, 
praedioque etiam aliter qualitercunque existeret aut haberetur, 
aut eaedem et eadem nostram, ex quibuscimque causis, viis, 
modis et rationibus eoncernerent collationem, simul cum 
cunctis suis utilitatibus et pertinentiis quibuslibet, terris 
scilicet arabilibus, cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, 
campis, foenetis, sylvis, nemoribus, montibus, alpibus, val-
libus, vineis, vinearumque promontoriis, aquis, fluvius, pis-
cinis, piscaturis, aquarumque decursibus, molendinis et eorun-
dem locis, generaliter vero quarumlibet utilitatum et perti-
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neiitiarum suarum integritatibus, quovis nominis vocabulo 
vocitatis, ad easdem et idem de jure et ab antiquo spectan-
tibus et pertinere debentibus, sub suis veris metis et an-
tiquis limitibus existentibus per alte nominatimi Georgium 
Racz acquisitis et possessis, memorato Ladislao Székely, 
haeredibusque et posteritatibus ipsius utriusque sexus uni-
versis, gratiose dedimus, donavimus et contulimus, prout 
damns, donamus et conferimus, ju re perpetuo et irrevocabi-
liter tenendum, possidendum pariter et habendum, salvo jure 
alieno. Pro eminentiori autem munificentiae nostrae princi-
palis erga praefatum Ladislaum Székely haeredesque et 
posteritates ipsius utriusque sexus universas declaratione, 
vineas, item allodiaturas, agricolationes, seminaturas ac alias 
quasvis liaereditates intra veras metas territorii praefati 
oppidi nostri Alvincz existentes habitas ad praescriptas domos 
lapideas et curias nobilitares, praediumque per Georgium 
quondam Racz tentas et possessas ac acqnisitas, ab omni 
decimarum, nonarum, quintarum, quartarum, capetiarum, juris-
que et census montani solutione fisco nostro quotannis provenire 
debentium, clementer in perpetuimi eximendas supportandas, 
libertandas et nobilitandas duximus, prmit eximimus, sup-
portamus, libertamus et nobilitamus praesentinm per vigorem. 
Quocirca vobis fidelibus nostris spectabilibus, magnificis, 
generosis, egregiis et nobilibus supra- et viceeomitibus, ju-
dicibnsque nobilium, contributiònnm et arendarum fiscalium 
comitatus dicti Albensis Transylvaniae perceptoribus nec 
non universarum decimarum fiscalium sup[ra et vicearen]-
datoribus, bonorumque nostrorum praefectis, pro visori bus, 
rationistis, ceterorum bonorum nostrorum Alvincziensium 
officialibus aliis cujuscunque status et praeeminen-
tiae hominibus, quorum interest vel intererit, modernis et 
futuris praesentium notitiam habituris, harum 'serie commit-
timus et mandamus firmiter, ut a modo deinceps successivis 
semper temporibus, vos quoque eundem Ladislaum Székely, 
haeredesque et posteritates ipsius utriusque sexus universas, 
ratione praescriptarum haereditatum, ad nullam decimarum, 
nonarum, quintarum, quartarum, capetiarum, jurisque et 
census montani solutionem cogere et compellere, aut prop-
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terea easdem in personis, rebusque et bonis quibusvis im-
pedire, turbare, molestare, sen quovis modo damniiìcare 
praesumatis vel sitis ausi modo aliquali, sed easdem baere-
ditates pro exemptis, supportatis, libertatis et nobilitatis 
habere modis omnibus debeatis et teneamini, secus non 
facturi, praesentibus perlectis exhibenti re'stitutis. Datum in 
aree nostra Fogaras, die septima mensis februarii, anno do-
mini millesimo sexcentesimo septuagesimo quarto. 

Michael Apafi, Печат откинут. Joannes Betlen, 
cancellarmi:. 

Оригинал у Mojoj збирци. 

XVI. 

Раднот, 1679. 4. октобар. 
Ерде.ъски кнез Михаило АпаФи yTBpbyje поново Саву БранковиЬа 

за епископа. Влаха, Срба, Грка и Рутена у Ердедьу. 

Michael Apafy, dei gratia princeps Transylvaniae, partium 
regni Hungariae dominus et Siculolum comes etc. Fidelibus 
nostvis vniuersis et singulis, spectabilibus, magniticis, gene-
rosis, egregiis et nobilibus, supremis et vicecomitibus, judi-
cibus, vicejudliumque quorumcunque comitatuum, spectabili-
bus similiter generosis, egregiis et nobilibus, agilibus capi-
taneis et judicibus regiis, supremis vicejudicibusque regiis 
quarumcunque sedium Siculicalium, prudentibus item et circum-
spectis magistris ciuium primarum regiis, et sedium judicibus 
villicis et juratis civibus quarumcunque ciuitatum, oppidorum, 
villarum, possessionum et sedium Saxonicalium, reuerendis 
denique et honorabilibus pastoribus siue ministris quarum-
cunque ecclesiarum valachici ritus, ubiuis et in quibuscun-
que locis uel possessionibus in ditione nostra constitutis, 
cunctis etiam aliis, quorum interest aut intererit, praesentes 
nostras visuris, nobis dilectis, salutem et gratiam nostram. 
Turn antiqua eatenus consuetudine et rerum necessitudine, 
quam felieis recordationis praedecessorum nostrorum lauda-
bili exemplo et ejnsdem imitandi decore, quum et priore benigna 
dispositione nostra ita dictante et a nobis exposcente, liono-
rabilem dominum Sauam Brankovich, ditionis nostrae tran-
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syluanicae Ualachorum episcopum in officii sui muñere, ad 
idemque spectantibus cunctis functionibus et exercitiis cle-
menter confirmaui[mus] et approbauimus, ac denuo conces-
•simus, quatenus vniuersorum praedictae ditionis nostrae 
Valacborum, Ragciauorum, Graecorum et Ruthenorum vala-
chicae proffessionis ac ritus sacerdotum, seniorum ac super-
intendentium decanorum sit episcopus et existât. Ab iisdemque 
tam annuatim proueuientia regno tributa et pro vita sua 
sustentanda ordinatum officium, eiusdem concerneutem, singu-
lum fiorenum, quam et a presbyterorum ordinatione atque 
templorum consecratione solitum prouentum, una cum aliis 
accideutiis, sua propria etiam authoritate, in omnibus comi-
tatibus Siculorum et Saxanum, sedibus ad ditionemque nostrani 

-spectantibus, omnibus districtibus colligere ac per suos colligi 
tacere possit, ac iis tanquam proprio acquisito suo jiixta 
suam liberam dispositionem ut valeat. Pro auxilio ordinantes 
penes suam dominationem reuerendam aut ejusdem ad id 
ordinatum hominem in omnibus superbis declaratis exigendis 

•et colligendis locorum eorundem, officiales etiam nostros, in 
quibus similes praesumptnosi et inobedientes reperientur, 
•qui se buie clementi dispositioni et annuentiae nostrae oppo-
nerent, sedulam in eo etiam curam babendo, ut superinten-
dentes decani et seniores per suam reuerendam dominationem 
tanquam supremum eorundem officialem et episcopum de-
nominatine eligautur, idque quilibet ante suos dioecesanos 
sacerdotes secundum solitam consuetudinem. E t quandoquidem 
ipsimet etiam sine uices gerentes officii iuxta inclyti regni 
sancitimi prout et coeteri in regno uices gerentes officiales, 
pariter et illi annuatim senioratus et superintendentis decani 
functionibus valedicere teneantur juxta expressatum in appro-
bata articulum partis tertiae titulo quadragesimo secundo 
articulo secundo et titulo quadragesimo tertio articulo se-
cuudo, prout confirmamus, approbamus et concedimus vita 
ejusdem durante harum nostrarum vigore et testimonio lite-
rarum. Idcirco fidelibus nostris vniversis et singulis quibus 
supra benigne firmiter ac serio commitimus et mandamus, 
quatenus iidem praenominatum honorabilem dominum Sauam 
Brankovich juxta superius declaratam denuo factam benignava 
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dispositionem nostrani praespecificati temporis sub decursu 
antefati valachici ritus Yalachorum, Graecorum, Rasciano-
rum et Rathenorum sacerdotum seniorum et superintenden-
tium decanorum episeopnm per nos esse eonstitutum omnes 
agnoscant et reuereantur. Ac tam in supraspecificati regni 
tributi quaru praeattactum officium ipsius concernentium, ac 
a presbyterorum ordinationibus, templorumque consecrationi-
bus prouenientium et pro vita sustentanda consuetorum pro-
uentuum et coeterarum ad eosdem spectantium nti-
arum collectione prout et in libera ipsius circa ea dispositione 
iuxta eidem concessam a nobis plenariam authoritatem ac 
facnltatem manutenere, imo utiliter etiam ac efficaciter pro-
mouere et eateims suae reuerendae dominationi aut eiusdem 
ad id ordinatis Iiominibus debita assistentia adesse non 
praetermittant : conformando sese eatenns nostrae dementi 
disposition! tam praelibati Yalachi, Graeci, Rasciani et 
Rutheni sacerdotes, seniores et superintendentes decani erga 
suam dominationem reuerendam debita ac condecenti obedi-
entia, dependentia et submissiòne, quam vniversi fideles offi-
ciates · nostri, effectuauda contra attactos inobedientes in 
singulis comitatibus sedibus et districtibus residentes assi-
stentia, secus non facturi. Praesentibns perlectis exbibenti 
restitutis. Datum in castro nostro Radnoth, die quarta mensis 
octobris, anno domini milésimo sexcentesimo septuagésimo nono. 

Michael Apafy. L . S. Wolffgangus Bethlen, 
cancellarius. 

Ha другод страни истом руком: A n n o domin i mi l le -
simo sexcentesimo octuagesimo, die vero decima sexta mensis 
currentis Januari i in generalibus comitiis dominorum regni-
colarum trium nationum regni Transylvaniae et partium 
Hungariae eidem annexarum, ex edicto suae celsitudinis prin-
cipalis ad diem duodecimum praedicti mensis Januari i in 
civitatem Segesuar. indictis et celebratis exhibitae, lectae, 
publicatae et extradatae sunt praesentes literae confirmatio-
nales nemine contra dicente. Per me magistrum Clementem 
Mikes de Zabolcs prothonotarium. 

Архив Срп. Крал.. Академще бр. 103. 
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XVII . 

Радиот, 1679. 4. октобар. 
Иста листина у оригиналу на ма^арском jesHKy. 

Michael Apafi dei gratia princeps Transvlvaniae, partium 
regni Hungáriáé dominus, Siculorum comes etc. Fidel ibus 
nostris nniversis et singulis, spectabilibus, magnificis, gene-
rosis, egregiis et nobilibus, supremis et vicecomitibus, judi-
cibus, vicejudliumque quorumcunque comitatuum, spectabi-
libus, similiter generosis et nobilibus, agilibus capitaneis et 
judicibus regiis supremis, vicejudicibusque regi is quarum-
cunque sedium Siculicalium, prudentibus item et circumspectis 
magistris civium primfarum] regiis et sedium judicibus vil-
ii cis et jura t i s civibus quarumcunque civitatum, oppidorum, 
villarum, possessiouum et sedium Saxonicalium, reverendis 
denique et honorabilibus [pastojribus sive ministris quarum-
cunque ecclesiarum valacliici ritus, ubivis et quibuscunque 
locis vei possessionibus in ditione nostra constitutis, cunctis 
etiam aliis, quorum interest alít intererit, praesentes nostras 
visuris, nobis dilectis salutem et gratiam nostram. Mind az 
iránt való réghi bevett szokás ós a dolgoknak szükséges 
volta, s mind boldog emlékezetű praedecessorinknak dicsi-
retes példájok és azok szerént való mi magunk alkalmazta-
tasak illendőséghe s elébbeni kegyelmes dispositionk azt 
dictálvan és kévánván töllünk, tiszteletes Brankovics Száva 
erdélyi ditionkbéli olá püspök urat, tiszti hivatállyaban és 
ahoz járul®, minden dolgainak gyakorlásiban és folytatásiban 
kegyelmesen confirmaltuk és helybenhadtuk s megengedtük 
uj jobban is, hogj birodalmunkbéli minden Olá, Rácz, Ghörög 
és Orosz, olá vallást követő papoknak, senioroknak és espe-
reseknek piispökjök legjen: azoktól annuatim járandó ország 
adaját és a maga élete taplaltatasára, tiszti után járandó 
egj egj forint és papok ordináltatásától s templumok szen-
teltetésétől szokott proventusat egjébb accidentiaival egjgjiit, 
maga authoritasaval is, minden vármegjéken, székely és szász 
székekben és birodalmunkhoz tartózó, minden vidékekben 
felszedhesse s szedethesse: és azokkal mint tulajdon maga 
acquisitumával, szabados dispositioja szerént élhessen: segít-
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ségiil rendelven eö kegyelme vagj arra rendeltetett embere 
mellé, mind azoknak exigaltatásaban és felszedettetésiben, 
azon heljekbéli tiszteinket is, a melljekben az ollj vak-
merőlkodók és enghedetlenek találtatnak, k ik ez iránt való 
dispositionknak és kegyelmes annuentiaknak magokat oppo-
nálljak. Szorgalmatos gondott viselvén arról is, hogj az 
esperesek és seniorok eö kegyelmetöl mint fió tisztektől 
piispökjöktől denominaltatvan választassak, kiki a maga 
dioecoesissebéli papok előt, a szokás szerént. É s mint hogj 
eök is vicetisztek, a nemes ország végezése szerént, a mint 
az országbéli töb vicetisztek, ugj eök is annuatim tartozak 
seniori és e[speres]i bivatalljoktól búcsúzni: az aprobatában 
megirt articulus szeré'nt partís tertiae, titulo quadragesimo 
secundo, articulo secundo et titulo quadrag[esimo tertioj 
articulo secundo. Az mint hogj confirmalljuk, helyben hadgjuk 
és megenghedgjük, vita ejusdem durante ez levelünk által. 
Parantsolvan kegyeimessen és igen serio, fellyiil megirt 
minden rendbeli híveinknek, megnevezett Brankovith Száva 
urat, felljebb deciaráit, ujobban való kegyelmes dispositionk 
szerént, a megirt üdő allat ismerjek minnyajjan, az megirt 
olá vallást követő Vlahok, Grhörögök, Ráczok és Oroszok 
papjai, seniori és esperesi eleiben, töllünk ez iránt enged-
tetett, telljes uthoritassa szerént, megtartani s őt liasznossan 
s foganatossan elő is segelleni és azokban eö kegyelmek, 
avagj arra rendeltetett embereknek illendő assistentiával 
lenni, el ne mulaszák. Tartván ez iránt való kegyelmes 
dispositionkhoz magokat, mind az megirt oláh, ghörögh, 
rácz és orosz papok, seniorok és esperesek eö kegyelméhez 
tartozó, illendő enghedelmességgel, fiigéssel és halgatással; 
s mind az emiitett enghedetlenekkel egj varmegjekben, szé-
kekben és vidékekben lakó, minden tiszthiveink, assisten-
tiajoknak effectualasaban. Secus nec facturi. Praesentibus 
perlectis exhibenti restitutis. Dátum in castro nostro Rad-
nótii, die quarta mensis octobris, anno domini, millesimo 
sexcentesimo septuagésimo nono. 

Michael Apafi. rieiaT. Wolffgangus Bethlen, 
cancellarius. 

KiBrirn. MaTHne CpncKe 25 11 26. 3 
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Бленим мастшюм' и· другом руком: Anno- domini , mil -
lesimo sexcentesimo octuagesimo, die vero decima sexta 
mensis curentis Januarir in generalibus· comitìis domino 
rum regnicolarum trium nationum regni: Transylvaniae et 
partium Hungáriáé eidem annexarumi ex edicto suae ce!si-
tiid i nis principális ad di'em duodeeimum praedicti mensis· J a -
nuarii in civitatem Segesvár, mdictis et celebratis exhibitae, 
lectae, publicatae atque· extrad'atae· sunt praesentes litterae 
confirmationales nemiiie contradicente. Другом руком и бленим 
масти лом: Per me· magistrum demen tem Mikes de Zäbolcs 
protlionotarium. ' 

Ориг. у Арх. Срп. Края». Акад. бр. 102. 

XVIII . 

Ъула, 1680. 10. }ули. 
Каптол ЬУЛСКИ U 0 T Bpl)yj e препис листине кнеза Михаила АпаФдоа 

митрополиту Сави БранковиЬу од 23. октобра 1678. 

Nos requisitores literarum· et literalium instrumentorum 
in sacristía siue conseruatori'o capitarli ecclesiae Albensis Tran -
sylvaniae repositarum et locatorum ac aliarum qnarumlibet ju-
diciariariarirm (sie) deliberationum, legitimorumque mandato-
rum prineipalium executores. Damus pro memoria per praesen-
tes, quod generosus dominus Daniel Vas de Diod, illustrissimi 
ас celsissimi principie domini, domini nostri clemeutissimi 
cubicularius, nostram personaliter veniens in praesentiam 
nomine, et in persona reuerendi domini Szauae Brankovicli 
de Podgoricza, exhibuit nobis et praesentauit literas quasdam 
celsissimi principis praememorati patentes, super celsitudinis 
suae principális grat ia assecuratiorias, sub verbo principali, 
sigilloque eiusdera aulico maiori confirmatas, tenore infra-
scripto. Petens nos idem dominus Daniel Vas debita cum 
instantia, ut nos copiara siue paria in transumpto praeseutibus 
insereutes sub sigilo capituli luiius ecclesiae Albensis Tran-
svlvaniae usitato et authentico jurium praelibati domini Szauae 
Brankovich uberiorem futuram ad cautelam necessariam 
ex tradare et emanavi facere uelemus. Quarum literarum uer-
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balis continentia sic sequitur: Nos Michael Apatì, dei grati a 
princeps Transylvaniae, parfcium regni Hungariae dominas 
et Siculorum comes. Damns pro memoria per praesentes, 
•quibus expedit universi«, quòd nos clememtissime conside-
rantes qnorundam lionestoruni fidelium nostrorum propterea 
factas hiimiilimas instantias, tum vero nonnullorum itidem 
honestorum fidelium nostrorum delationes, in dextram potins 
(| uam sinistram partem interpretari volentes, igitur fidelem 
nostrum honorabilem Szauam Brankovich, Yalachorum e-
piscopum assecuramns, affidamns et securum reddimus, su-
per eo, sub verbo nostro principali, quod etiamsi quodpiam 
•delictum perpetrasset in iis, de quibus coram nobis accu-
ratus extitit, pro iisdem, tanquam praeteritis nec a nobis 
nec ab aliis, tam in persona quam functione officii ac bonis 
suis propriis, ullam impetitionem aut dàmnificationem sit 
habiturus. Quapropter tam in ingressi! suo quam hic mansi-
one sua tuta esse potest sua dominatio, tum erga nos, 
tum et inclytum regnum debita et condecenti fidelitate 
se accomodando, et pro hic et nunc a Yalachis sacerdo-
tibus prouenientes debiti tributi restantias diligenter colli-
gendo et administrando, ne ob similem defectum nobis 
et inclyto regno nostro ulteriora incommoda seqnantur, prout 
asseeuramus, affidamus et securum reddimus, uigore praesen-
tium literarum nostrarum. Datum in civitate nostra Alba 
Julia, die uigesima tertia mensis octobris, anno domini, mil-
lesimo sexcentesimo septuagésimo octano. Et subscripta erant 
a sinistra: M. Apafi m. p. dextra vero partibus Wolffgangus 
Bethlen cancellarius m. p. Nos itaque iusta postulanti plaeidum 
praebentes assensnm, praescriptarum literarum non abrasarum 
non cancellatarum, nec in aliqua sui parte suspectarum, sed omni 
prorsus vitio et suspectione carentium, copiam sine paria, 
«ine diminutione et augmento uariationeque aliquali de verbo 
ad verbum praesentem inserentes sub sigillo capitoli huius 
nostri usitato et authentico, fideliter et conscientiose extra-
dandam duximus et concedendam communi justi t ia et aeqnitate 
suadente, jureqne regni permitiente. Datum die decima men-
sis julii, anno domini, millesimo sexcentesimo octuagésimo. 

' L . S. • 
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Praesens copia, quod ex veris suis originalibus descripta, 
ex parte in latinum ex hungarico idiomate genuine translata, 
et cum iisdem fideliter collata sit, praesentis manus meae 
subscriptione, sigillique usualis appresione testor. Viennae 
6. octobris 1699. 

Michael Simon de Désfalva, 
sacrae caesarea« regiaeque maiestatis cancellariae aul ico 

Transylvanicae consiliarins et registrator m. i>. 

Оверов.ъен препис y Mojoj збирци. 

XIX. 

(Веч). 1682. jaHyap. 
ГроФ Никола Maraja ИлюновиЬ моли цара Леоиолда I. да га за 
услуге и т т е т е претрпл>ене обдари еа добрима Франкапана или 

на други начин. . 

Sacratissima caesarea regiaque maiestas, domine, domine 
clementi ssime. 

Post plurima maiestati vestrae caesareae decreta ema-
nata ad cameram liungaricam, ut bonum Bosilievo cum suis 
pertinentiis in remunerationem immaculatae fidelitatis meae, 
praestitorumque meorum fidelium servitiorum et restaura-
tione damnorum pro domo augustissima austriaca perpesso-
rum, tarnen necdum sunt mihi tradita. 

In praeterita dieta maiestas vestra milii promisit, maie-
statem vestram velie clementer adurgere, sed, ut ego soli-
citera, solicitaui, sed nihil obtinui, cum camera ad alteram 
sic me relegai cum vacuis informationibus ad centies, ut ex 
adiectis sub A. satis probe patet. Clementissime domine, do-
mine caesar, necessitas publica cum urgebat et postulabat, 
oinnes melifluis verbis tunc me excipiebant, nunc vero toruis 
ocnlis accutisque dentibus me necant, cum ita mea mihi 
media légitima negant; domine deduc me in semitam manda-
torum tuorum: quia ipsam voluisti: ego enim observo testi-
monia tua: tu autem domine non inclina cor tuum in auaritiam. 

Quia pro maiestate vestra caesarea et bono publico 
amisi meas liaereditarias prouincias, et ab annis 18. maiestas 
vestra semper dicit: restaurabimus damna et fidelitatem re-
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munerabimus immaculatam, supplico humillime recordafi 
di gii e tur suorurn sacrorum promissorum verborum, atque per 
inclytam cancellariam liungaricam fisco regio et pallatino 
iubeat, ut per brachium regium praeresoluta bona Frànger 
paniana mihi tradentur vel estimatio dictorum bonorum mihi 
deponetur, vel alia alibi aeqmvalentia,, ita, ut possim ad bue 
reipublieae christianae prodesse, et. non, ut per mundum 
vadem lamentando et mendicando, cum Semper fuit domus 
austriaca angustissima grata suis amicis et fidelilms servis, 
meque ita faciat gràtum humillime supplico et oro. 

Sacrae caesareae regiaeque maiestatis vestrae humilli-
mus et fidelissimus seruus et vasalus comes Nicolans Mat-
thias de Illijanovich Illyriae haereditarius. . 

D . à S. S a b b a e t L i b u r n i a (ово другом руком и мастилом). 

С нол>а на десно руком Koja je писала целу молбу:. A d 
sacratissimam caesaream regiamque maiestatem dominum', 
dominum clementissimuin humillimus suppléx comitis Nicolai 
Mattliiae de Illijanovich Illiriae haereditarii. . 

Лево другом руком : Ad regiam cameram hungaricam, 
ut iuxta priores et iteratas, hoc in negotio suae maiestatis, 
benignissimas resolutiones, supplicantem ab hac instantia 
sua, tanquam nullo fundamento nixa, omnino dehortari velit, 

- ex oft'o transmithendum. 
Per imperatorem 

Viennae, 17-ma Januari i 1682. 
iac. Théob. Mäyer. 

Архив Срн. Краж. Акад. бр. 111. 

NX. 
Веч, 1687. 8. оебруар. 

Цар Леонолд I. патрщарху цариградеком Калинину VII. нека 
подстиче хришЬанеке народе да што пре устану против Турака, 

придруживши се aeroBoj армщ'и. 

Leopoldus, divina favente dementia electus Romanorum 
imperator, Semper augustus, Gfermaniae, Hungariae, Bohemiae, 
Dalmatiae, Croatiae et Sclavoniae etc. rex, archidux Austriae, 
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dux Burgundiáé, Stirine, Carinthiae, Carniolae ae Wur tem-
bergae, comes Tyrol is et Gori t iae etc. etc. 

Beatissime in Christo pater, omnium reverendissime 
domine ! Magna cum satisfactione audivimus amorem pater-
num sanctitatis vestrae, quem circa negotionis tractatum medio 
venerabil is devoti sacerdotis, fidelis nobis dilecti Antidii 
Dunod cum paterno ardore dignata est erga nos, et in co-
munem reipublicae causam ostendere, nos vero, a comuni 
patre, sieut sanctitas vestra est, minus sperare non potera-
mus, cum aliter non sit nostra cogitatio, nisi unitim pro-
videre sublevamini totius orthodoxi populi, ideo in opere tam 
laudabil i et deo grato nos omni cum sincera devotione ap-
laudimus, et vestrae beatitudini orientális cherarchiae gra t ias 
agimus, et paternum zelum sanctitatis vestrae valde aèsti-
mamus, iiiagnamque consolationem a paterno suo studio re-
eepimus, palmam futurae felicitatis providendo tam a tota 
christianitate desideratae; ut possimus autem pervenire ad. 
perfectionem operationis inxta intentionem sanctam beatitu-
dinis vestrae necessarinm esse iudicavimus, ut sanctitas 
vestra cum omni studio sit sollicita in exhortando nationes 
christianas, u t quamprimum arma contra barbaros in auxi-
l ium nostrum accipiant et eornm vires nostris. viribus uni-
endo feliciter a barbarorum infidelium iugo liberari, et sub 
tutela caesareo-regia protectione nostra perpetuam eorum 
successoribus libertatem, tranquilitatem stabilire possint; ex 
hoc magnum op[us] redundabit in maiorem dei gloriam, et 
sanctae eeclesiae catholicae, cui sancto sacro regimini beati-
ti! do vestra digna a deo vocata fuit. Exhortamur igitur 
sanctitatem vestram et omni meliori modo rog[amus]se nostris 
resolutionibus conformare, et antequam barbar i nostris vi-
r ibus superiores esse possint, tractatum nostrum concludere 
velit, in quem finem iam plenam facultatem concessi mus 
illustrissimo generali et belli dùci nostro sincere dilecto Ser-
vano Cansacusino (sic), Valachiae Transalpinae principi, u t 
cito ac l ibere cum redunitis legionibus christianis sibi vicinis 
accedat sub nostrani augustafm] protectionem. Compromit-
t imus nos igitur in paternum affectum sanctitatis vestrae, et 
omnem fidnciam nostram in pastoralem beatitudinis ves t rae 
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curam, «et prov.identiam remittimus;,proinde cum toto «aftectn, 
in >q.uocunque tempore .ad obediendum venerabilis beatitudini» 
vestrae mandabis nohis.reser.vando, iilialique obseqnio. sancii s-
simas .beatitudinis .vestrae manne osculamur, et .in .t'ormam ob-
sequii et'suppldcatiomsìimploramus apostolicam benedictionem. 

Dedimus in civitate nostra Viennae, die octava mensis 
februarii, anno millesimo sexcentesimo octuagesimo septimo, 
regnorum nostrorum: Romani-trigesimo, Hungarici trigesimo 
tertio, Boemici vero trigesimo primo. 

Leopoldus Caesar. W. Henr. Comes de Stratman, Stephanus ' 
Andreas de Verdenburg. С иола-. Beatissimo in 'Christo patri 
domino Galenico -septimo, divina providewtia archiepiscopo 
Novae Romae, sanetae (dei ecclesiae summo pastori, patri 
pontifici .et «ecumenico ipaimiarchae Bizantii. 

Савремени прение у MOJOJ ябирци. Вревод чгасма код II. 
Лулинца, Краткое в недели e 148—151. 

XXI. 
Беч, 1688. 6. септембар. 

СтеФан Андр. Берденбург одговара у име цара Леонолда I. Ъор1>у 
БранковиЬу да he му се молба о .реституции н>егових поседа у 
Угарско] и Ерде.ъу узети у обзир, чим се о н.има стече потребна 

инФормацща. 
Sacrae caesareae regiaeque maiestatis domini nostri 

clementissimi nomine domino Georgi о Brankouich hisce per 
benigne significandum. Relatas esse uberius caesareae suae 
regiaeque maiestati praetensiones eiusdem, restitutionem 
dinersorum honorum auitornm, aliorumque in Hungaria 
et Transylvania -sitorum spectantes, quae prouti niliil 
magis cordi kabet, quam ut quilibet id, quod justitiae et 
aeq.uitati congrui t, administretur, idem piane hoc in casu 
acurate obser.uari faciet, «ansa ad commissionem in hunga-
ricis delegatam, prò exacta disquisitione remissa, hab'itaque 
piena informatione petitionis eiusdem, quoad legitima com-
perta fuerit, intuì,tu fidelitatis hactenus praestitae et ulte-
rius sperandae, clementissimam habebit considerationem, 
vicissim omnino sibi promittens, eundem in fide, zelo ac 
deuotione prò sua maiestate reque Christiana hactenus testata, 
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oblataque immote perstiturum, eiusdemque praeclara editurum 
documenta, quae dum clementissime maiestas sua opperitur, 
gratiam suam caesaream et regiam eidem uberem impertitur. 
Signatum sub altissime nominatae suae maiestàtis appresso 
sigillo secretion. Vienae diè sexta septembris 1688. 

Stephanus Andreas de Werdenburg. 

XXII. 

Бен, 1688. 15. онтобар. 
Лован Доманиски нотар Угарске Дворске Канцеларвд'е призме 

да je радио у служби грооа Ъор^а БранковиЬа. 
Ego infrascriptus notum fació per praesentes quibus 

compe[tit] universis. Quod posteaquam illustrissimus dominus 
comes, dominus Georgius Brankovics de Podgoric[a] in certis 
iisque arduis publicum bonum· tangent[ibus negotiis] ad 
augustam suae maiestatis sacratissimae aulam per principales 
suos expeditus, confisus prudentiae, dexteritati, ac experien-
tiae meae, mea quoque opera in. secundandis iisdem ne-
gotiis usus fuisset, eadémqúe ulterius quoque non solum ipse 
praelibatus illustrissimus dominus comes uti, verum etiam me' 
apud praefatos principales suos eatenus omni meliori modo 
recommendare vellet. Proinde universos et singulos cuiús-
cunque dignitatis, honoris, et praeeminentiae, status et or-
dinis, praesentium notitiam habituros, qui nimirum saervitiis 
meis uti voluerint, [tejnore harum assecuratos et afidatos 
reddo, quod imp[ri]mis committenda mihi negotia fideliter 
exequar, deinde secreta quaecunque nemini propalabo, quin 
potius iisdem apud me retentis ас reseratis, in omnibus 
cu ra e meae subiiciendis rebus et uegotiis sedulam ac deli-
gentem operam me novaturum polliceor; ad pràemisaque 
omnia sánete inviolabiliter servando me obligo et adstringo, 
harum mearum syngrapha et sigillo meis roboratarum vi-
gore et testimonio literarum mediante. Actum Vienae, die 
15. octobris anno 1688. 

Joannes Domaniszky, 
saepatissimae] regiaeqiie maiestatis inclyttae eanc[^l)ariae 

Hungáriáé aulieaè primaries iuratus nótárius. · 

Оригинал y Mojoj збирци. 
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XXIII. 

Беч, 1688. 27. октобар. 
Дар Леополд I. на молбу Николе ИлюновиЬа и жегова четири брата 
БранковиЬа из Босне оснажэде CBOJ'OM листином жихов протест 
против влашкога посланика Бор^а БранковиЬа, коме je цар 

рани)е потврдио херцештво св. Саве. 

Nos Leopoldus, dei gratia electus Romanorum impe-
rátor, semper augustus, Germania«, Hungáriáé, Bohemiae, 
Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniaeque etc. rex, archidux Au-
:striae, Dux Burgundiáé, Brabantiae, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, marchio Moraviae, comes Habspurgi, Tyrolis et 
Goritiae etc. Memoriae commendamus tenore praesentium 
•signifìeantes, quibus expedit nniversis, qnod fidelis noster 
Nicolaus de Illianovics, qui se comitem Matimir, Illiriaeque 
•et Dalmatiae haereditarium, ac Culmiae ducem probaret, 
medio sui demissi ' memorialis per modum solenuis contra-
•dictionis, protestationis et inhibitionis exposuisset eo modo. 
•Quod cum idem revera intelèxisset Georgium quondam 
Brankovics, vvayvodae Walachiae ablegatum, ducatum pro-
genitorum olim ipsius protestautis Culmiae, sacrosanctae 
Sabae a maiestate nostra obtinuisse, ne id si ita se haberet, 

"ipsi protestanti aut quatuor fratribus aliis Brankovics in 
Bosnya catholicis ex antiquissima familia ducis Branemirj 
prosapiae descendentibus, quoquo pacto praeiudicaretur (dictus 
.siquidem Georgius Brankovich, ablegatns Walachus esset 
et schismaticus, neque a duce Stepbano,. seu Stip.an Herczegh 

. descenderet) qui dux Stephanus herczegh anno domini 
millesimo quadringentesimo quadragesimo quarto, a tertio 
Romanorum imperatore Fridericò Sacro Romano Imperio 
incorpora tus. propterea quod Sigismundo Romanorum im-
peratori et Hungáriáé regi cum Lazaro despota, in cam-
po Cassouo dicto, in auxilium veniens, atque cum Amu-
rate Turcarum imperatore commissó praelio, idem Amurates 
manibus principis Miles Kobilich interfectus erat, tandemque 
praedictus princeps Lazarus pro solvendo romano et hun-
garo exercitu, duas provincias vendidisset, ipsius protestan-
4is prògenitoribus duci Sandalo et Hervoja, ac Ladislao 
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filiis praedicti ducis Stephani herczegh de Culmia vicinas 
provincias Milloseuo, Semendriam et comitatum Periipa 
vendiderat: universis et singulis non solum ipsius Georgii 
Brankovich, verum Raguzianis etiam per nos qualitercunque 
impetratis donationibus aut confirmationibus solenniter 
contradixisset, et ne se se quispiam in apprehensionem co-
mitatus Gabella, in quo idem protestáns natns esset, tan-
quam in legitimum ipsius territórium immittere praesumat, 
universos et singulos inhibuisset imo facultatem, ius, prae-
tensionesque suas a praefatis Raguzianis omni via, modo, 
et ordine procedendi et assequendi reservasset, palam publice 
et manifeste instando quam Immilli me, quatenus nos eidem 
literas super praemissis testimoniales impertiri dignaremur, 
quas etiam praevio modo extradandas esse duximus et con-
cedendas. Datum in eivitate nostra Vienna Austriae, die 
vigesima septima mensis octobris, anno domini millesimo 
sexeentesimo octuagesimo octavo, regnornm nostrornm Ro-
mani trigesimo, Hungáriáé et reliquorum trigesimo tertio, 
Bohemiae vero anno trigesimo secondo Leopoldus m. p. 
Petrus Кого rei pay electus episcopus Nitriensis m. p. Joannes-
Maholány m. p. 

L. S. 
Оверов.ъен нрёпис из ма1у крал>. коморског архива у Пешги. 

XXIV. 

Беч, 1689. 29. април. 
Дворско Ратно Веке узима у цареку зашгиту кнежеве са 

Старога Влаха. 
Sacrae caesareae regiaeque Hungáriáé ас Boliemiae 

maiestatis domini nostri clementissimi, nomine etc. Vni-
versis et sing-ulis cuiuscunque status, gradus, ordinis, con-
ditionis, aut praeeminentiae, existant, tam ecclesiasticis, 
quam. saecularibus magistratibus, nec non utriusque tam 
equestris, quam pedestris ordinis militibus, praesertim 
uero knesibus seu nobilibus ex districtu Starivlacli iu 
Bosnia, bisce benigne significandum : Praelibatam saeram 
caesaream regiamque maiestatem perbenigne intellexisse-
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demissam et zelosam animorum promptitudinem mentiona-
torum knesium seu nobilium medio humillimi memoriali» 
íactam et repraesentatam, eapropter eosdem nobiies Stari-
wlachenses in gratiam et protectionem snam caesaream 
regiamque suscepisse et acceptasse, пес non omnes et 
singulos eorum in suis iuritms et libertatibus conseruandos 
clementer resoluisse, non dubitando, quin iidem nobiies de 
amplioribus caesareis regiisque gratiis hisce securi a modo 
enixe adlaborabunt, a iugo turcico se piene liberare, et 
Ottomanos infensissimos ühristiani nominis liostes ubique 
locorum persequi, bique se fideles sacrae eaesareae re-
giaeque maiestatis subditos in omni occasione exhibere. 
Proinde alte memoratae suae maiestatis nomine omnes et 
singüli beneuole requiruntur, coeteris vero militibus et 
subditis serio iniungitur ac demandata, quatenus supra-
fatos nobiies Stariwlachenses veluti fideles suae maiestatis 
subditos tractent, executuri in hoc alte dictae maiestatis 
suae eaesareae ac regiae omnimodam voluntatem atque 
mandatum. Dabuntur Vienae, die vigesima nona mensis 
április, anno millesimo sexcentesimo octuagesimo nono. 

Ex Consilio Bellico die et anno ut supra 
L. S. Christopherus V. Dorsch m. p. 

Joannes Adamus Wöber m. p. 
Copiam hanc suo originali de verbo ad verbum con-

sentaneam esse, testőr ego infra seriptus, sacrae eaesareae 
maiestatis secreti sigilli appositione, manusque meae sub-
seriptione. Vienae 13-a May A. 1689. 

Jos. Jacobus Schiller Cancelbiriae 
Caesarea« anlico-bellieae registrator. 

Оверовлен прение y Mojoj збирци. 

XXV. 
1689. април ? 

ЪорЬе БранковиЬ II. npenopynyje властима капетана Новака 
Петровича, Kojii iiyTyje у царском послу. 

Georgius Brankovich secundus, dei grafia per legi-
timam successionem haereditarius despotes totius Illirii ac 
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dominatus impérii orientis, magnus dux superiori s et iri-
ferioris Mysiae, nec non Sacri Romani Imperii, sancii Sabbae 
et Nigri Montis princeps, perpetuus dominus Hercegovinae, 
Syrmiae et Joannopolis, per Ungariam et partes eidem ad-
nexas comes etc. universis et singulis celsissimis, reve-
rendissimis, excelleutissimis, illustrissimis, magnificis prin-
cipibus ac belli ducibus, aliisque officialibus nec non tri-
cesimatoribus ac teloniatoribus, pontium item et passuum 
custodibus, cunctis praeterea cujuscunque status, gradus, 
honoris et praeeminentiae hominibus salutem et quibus corn-
petit offitiorum nostrorum promptitudinem. Quandoquidem 
ex benigno suae maiestatis sacratissimae mandato in certis 
arduis iisque publicis negotiis ab augusta aula, ad vari о s 
principés ас duces, nationes ас populos expedites prope-
diem annuentibus superis contendere inténdam' praesentium 
exhibitorem dominum Novak Petro vich; ' camp estri s militiae 
nostrae· supremum capitaneum in servitiis, negotiisque suae 
maiestatis sacratissimae perficiendis quoque remissi sui ut 
securum iter patere queat, universis et singulis [quos supra 
amice] requir'endos simul et rogandos esse duximus, qua-
tenus eundem . . . . . . iusto ас recto itineri 
servitiis nominatae suae maiestatis sacratissimae intentum 
non solum ubique libere,, tute ас pacifice ire ас transire, 
morari ас redire permittant ас per snos permitti faciant, 
verum *etiam, ubi opus fuerit praetactum suae majestatis 
sacratissimae servitum postulaverit, necessaria ope et assi-
stentia esse velini ac dignentur, parem a nobis quoque in 
quibusvis occurentiis benevolentiam experituri, praesentibus 
perlectis, exhibenti restitutis: Datum Valachia transalpina 

1689. 

G. Brànkovich m. p. 

extrad. per Jeremiam Caravella 
eiusdem serenitatis secretarium in. p. 

Оригинал, нетто оштекен, у Mojoj збирци. 
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XXVI. 

(Ршава), 1689. 12. jyHH. 

Ъор^е БранковиЬ пише канетану Павлу НесторовиЬу Деаку да 
му се придружи са свсдим л>удима. 

Litterarum sclayonicarum a Georgi о Branko violi acl 
Pal Diak scriptarum interpretatio. 

Georgius secundus, dei gratia totius Illyriae, Traciae, 
et aliarum partium orientalium et septentrionalium avita 
successione haereditarius despota (aut dominus), superiori» 
et inferioris Missiae dux, Sacri Romani Imperii, provinciae 
sancii Sabbae et Nigri Montis comes, haereditarius domi-
nus Herczegovinae, Syrmiae et Johannopoleos, partiumque 
regni Hungariae comes etc. 

Siquidem venit occasio et commoditas, ut etiam nos 
ad avitam haereditatem, pariter etiam ad illustritatem vest-
ram appropinquemus, hisce eandem praeoccupare volili, 
desnper omnem benedictionem desiderando to ti inclytae fa-
miliae vestrae. His praemissis considerando negotia cito 
fiendae nostrae sacrosanctàe fidei exaltationem et nationis 
Serviacae, Bulgaricae et aliarum liujus linguae nationum, 
quae in tota orientali et occidentali Illyria, Tracia et Missia 
reperiuntur, concernentia, dignum est, ut omnes arma in-
duamus et ad Arsavam nos conferamus, ubi divino numine 
invocato, contra communem christianitatis inimicum Ismae-
litam unanimiter irruamus, ubi et omnem nostrae nationis 
militiam expecto. Itaque quam citissime operam date, ut 
omnes vos hue conferatis. Praesentinm antem exhibitor de 
omnibus illustritatem vestram clarins informabit. Videbitis 
copiam beatissimi nostri patris Arsemi, orthodoxae fidei 
patriarchae et archiepiscopi Peckensis propria manu serip-
tam. His benedictio dei sit semper vobiscum amen. 

Georgius Brankovich. 

Ратни Архив у Бечу 1702. септ. Exp. Prot. No. 244. Ово je нре-
вод БравковиЬева манифеста. (Гласник LXVII. 120—1.) 
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X X V I I . . 

Тисмена, 1689. 29. jyHH. 

1эор1)е БранковиЬ зове к себи на договор капетана Павла Не-
сторовика Деака. 

Brankovich ad Pal Deak. 

Litteras illustritatis vestrae ex castris ad Jagodinam 
•datas 17. Junii percepimus et valde gauisi sumus, audita 
vestra bona valetudine, quam et ulterius prolo'ngandam ex-
optamus. Omnia quae scripta sunt intelleximus, inter coetera 
hoc etiam notum est, quod multas molestias vestra illustri-
tas patiatur inter nostram rerum ignaram nationem, quod 
non est mirandum, nec tarnen est abiicienda, sed potius con-
.seruanda et instrnenda ; in quantum sua maiestas caesarea 
.suam ostendit elementiam, non tantum nostrae Serviacae 
nationi, sed etiam aliis in ditionibus christianorum, ut e 
turcica tirannide eliberetur, quod suae maiestati caesa-
reae ubique locorum divulgatum est per nostras manus et 
post hoc divulgabitur. Ideoque dominatio vestra non tur-
betur, sed sicut dilectus filius in omnibus negotiis utilitatem 
publicam concernentibus diligentissime liuic miserae patriae 
prouideat. Si autem scribis, te nescire quo munere simus 
donati a christiano imperatore, de hac re etiam antea 
seripsimus, ut vos ad Arsavam conferatis, quo etiam 
nos ad limites patriae pervenimus, ut ubi convenientes, 
communi consensu de negotiis nobis necessariis tractemus 
et consultemus. Hoc etiam nofterit illustritas vestra, quod 
dominium caesareum sit, ut omnes unum eundemque liabe-
amus in totins reipublicae christianae negotio, et quae-
libet natio in suis haereditatibus et priuilegiis, et in iisdem 
ad tempus vitae permanere, simul etiam contra inimicum 
suae maiestatis pugnare possit et valeat, non autem expo-
liare et depraedari cliristianos sicuti de quibusdam auditur, 
nec etiam abuti debemus dementia caesarea. Intelleximus 
vestram illustritatem, relieta patria, inter alias nationes prot 
ficisci velie. Hoc non est conveniens, nec scimus vnde - si-
hoc motivum, si a deo, faciendum, sin minus ne audire 
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quidem fas, est ne auditum, ut homo, relictis suis, aliena 
quaerat, nec in historiis profanis vel sacris legitur. Hoc 
modo omnis hactenus susceptus labor pessum iret, et tua 
Celebris fama minueretur, quando tempus jam praesens est, 
ut inter propriam nationem aeterna fruaris gloria, tunc ne 
ipsam abdicas? uti euangelium dicit, quod etiam dominatio 
vestra memorai, est ne ipsi conveniens? ipse autem salvator 
noster, propter suos de coelis descendit, et incarnatus ex 
castissima virgine, tanta opprobria perpessus est. Ergo vestra 
illustritas tarn grandiosa et salutaria ex empia negliget? 
suamqne nationem relinquet? Siquidem qui usque ad finem 
perseveraverit et legitime certauerit, hie coronabitur. 

Ne introducas tuae natioui aliquam ignominiam scilicet, 
cum tempus erat foelix, eratque aliquid ad praedandum et 
rapiendum apud nos inveniebaris. Nunc autem, cum nos 
angustiae stringunt, deseris: quod iterum consulo ne feceris, 
quid scribitur de nostra natione, numquid semper fuit sub 
pedibus aliorum? De hoc negotio melius providendum : Hoc 
omnes historiae docent, si quae natio fuit libera et sui iuris, 
certe nostra fuit prima, usque ad tyrannicam infidelium op-
pressionem. Ideoque diligenter adlaborandum est, ne nostra 
priuilegia et libertates opprimantur. Quod autem ab infide-
libus Ismaelitis oppressi simus non est mirandum, siquidem 
etiam magni monarchae succubuerunt, cum quibus nostra 
quoque natio. Quae omnia commitenda sapientiae, scientiae 
dei, dicendo: sit nomen domini benedictum ex hoc nunc 
et usque in saeculum. Post discessum ex Buccuresto, veui-
mus ad limites nostrae liaereditatis Arsavam, ubi et illustri-
tatis vestrae expectamus aduentum quam citissime, quatenus 
cum bono Consilio nostra perficiamus negotia. Si postea 
placuerit reverti, erit in arbitrio· vestrae illustritatis, solum 
modo ut unus alterius praesentia exhilaremur. Primo il-
lustritas vestra scribit, quod sit eliberata ex alieno servitio, 
et nunc ex liberiate suae nationis se vult subripere et· se-
iungere. Non nescitis : beatos esse illos, qui suam patriam 
non relinquunt? Dilectissime Domine, si occasionem habuerit 
ad nos veniendi, vestra illustritas non intermittat, ut' possi-
mus de omnibus negotiis nostris consultare, et adducet vestra 
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illustritas unum latinae linguae peritum scribam, quia hic non 
inveniuntur tales, qui latine bene scriberent, hoc autem tem-
pore similes sunt nobis valde necessarii. Deus vestram il-
lustritatem salvam et incolumem adducat, bis eandem com-
mendo deo. 

Dismanii 29. Juny 1689. 
Georgius Brankovich. 

Ратни Архив у Бечу 1702. септ. Exp. Prot. No. 244. 

XXVIII. 

Смедерево, 1689. 13. ]ули. 
Ленопожеки владика Сава и калуфер Доситд пишу Бор])) Бран-
ковиЬу о своме раду на задобивашу Срба за ствар БранковиЬеву. 

Interpretatione della lettera del Sabba vladica di 
Johannopoli e del Calogero Dositey al Georgio Brankovics. 

Al honoratissimo magniti centi ssimo e del Cristo amo-
revolissimo signore colendissimo il signore Georgio Brankovics 
gran despota, duca e conte, governadore della Servia, 
Schiavonia e dove si parla il loro linguagio, e d' altri, 
quale sia consolato dal signore. Dopo di questo vi faciamo 
sapere che siamo venuti sani e salvi alla famosa fortezza 
di Samandria ali 9. di giugno, da dove poi siamo andati 
al campo per amor del passaporto, ove babbiamo conferito 
con signore Pai Diak d' ogni affare, e come il tutto si debba 
fare e à pieno di ciascheduna cosa siemo informati come 
habbiamo desiderato. Dopo partimmo verso Belgrado (Mà 
mentre venivamo da Arsava verso la sopradetta famosa for-
tezza di Samandria, per tutte le altre, dove siamo passati, 
ci hanno mostrato honori grandi tutti li capitani e Cristiani 
d' esse, alli quali conforme e stato ili vestro ordine e in 
conformità è detto in evangelio: per tutte le terre, e spine, 
e pietre habbiamo seminato, mà non sapiamo che frutto 
racorremo. E quando ci viense nuova da Fetislam alli 13. 
di luglio che li Turchi hanno preso quel luogo, siamo 
restati come storditi e fuordi) sin dove e' habbiamo avoccato 
con tutti li capitani in parte con quelli otto che stano à 
Arsava e altri che habbiamo trovati per la strada che 
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andavano verso Ársava liberi, questi poi che sono più grandi 
gli habbiamo trovati nel campo, con quali ancora hahhiamo 
parlato e riferito la volontà del' vestro cuore ma per adesso 
nella corrente estate, le nostre parole sono state in loro ore-
chie tutte vane, perche non possono fare il contrario dal 
commando dei' loro superiori e andare dove vogliono, il 
che lo sapete assai bene. L' ordine che ci havete dato 
per far' tagliar del fieno e trovar d' altre cose, già sono 
preoccupate. L' armata che dovea essere là, non c' è al-
tra se non questa che è á Ársava. Se potete fare qualche 
cosa, conferite e fatte con questa gente e pochi altri as-
pettate, perche sono nel campo grande, e non li lassano 
andare costà. Altro non vi sapiamo dire, perche vediamo 
che non è tempo adesso di far qualche cosa. Siamo stupiti 
e senza conseglio, però senza desperare il procurar oltre. 
Nel rimanente, dio dia alla vestra grandezza salute e con-
fortatione per molti anni Amen. 

Samandria li 13. di luglio nel anno Christo 1689. 
P. S. 

Salutiamo charo padrone archimandrita Gioseppe e tutti 
fratelli con signor Sabba, Massimiliano e questi che sono con voi. 

Habbiate cura delli nostri callogeri che stano li e la 
robba e commandate alli servitori che guardiano bene li 
cavalli. A questi che havete scritto lettere di separarsi, e 
che li aspettate, dicono che non sano scriver valaofco e in 
raziano già hanno scritto abastanza, perche non vogliono 
sapere più, e cosi lo sapiate. 

После тога ниже чита се ово : Sincerissimo servitore Do-
sitey. Humilissimo vostro servitore vescovo di Johanopoli 
Sabba e questa sottoscrittione era scritta con le cifre troppo 
ignote. 

Ha нолеЦни : Interpretirtes schreiben des Sabba vladica 
und Calogero Dositey an Georg Brankovich, wormen sie 
ihre ankunft zu Semendria und wie sie alldorten empfangen 
Avorden. 

Semendria den 13. Juli 1679. 
Дворски и држ. Архив у Бечу. Turcica. Fase. 56. 1689. уз нисмо 

Jlyja Баденскога од 2. августа 1689. 
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XXIX. 

1689. 16. jyjin. 
Ъор])е Бранковик пише капетану Павлу Деаку нека му преко 
тисуквика Богдана, кога му шаже, достави када и где да се 

састану. 
Translatio litteravum sclavonicarum a Georgio Bran-

kovich ad Pal Diak quae sie sonant. 
Georgius secundus, dei gratia auetoritate avitae succes-

sionis despota orientali® et septentrionalis Illyriae, Traciae 
et Macedoniae, magnus dux superioris et inferioris Mysiae, 
ut sanctificatum est ab auetoritate romana, saneti Sabbae, 
dominus Herczegovinae, Syrmii et Johannopolis, comes 
Nigris Montis et partium regni Hungariae. 

Nobili fi deli ас nobis dilecto. 
Elapso tempore adventum nostrum ad partes Arsaven-

ses scriptis nobilitati vestrae significavimus, in quibus vos 
ad nos venire desiderabamus, propter quod et modo missus 
est fidelis Bogdanus byliarcba peditum, ut clarius nobilitati 
vestrae exponat, per quem responsum et voluntatem eiusdem, 
quando et quo locorum venire poterit, ut de omnibus rebus 
necessariis conferamus, expectamus. De reliquo gratia dei 
sit cum vestra nobilitate. Datum in Valachia Subalpina 
16. Julii 1689. 

Ратни Архив у Бечу 1702. септ. Exp. Prot. No. 244. 

XXX. 

Околина Београда, 1689. 30. ]ули. 
Записник о исказу ,)'еднога калуфера раваничког у ствари 

Taoplja Бранковика. 
In castris prope Belgradum D. d. 30. Juli 1689. 

examinatus. 
1. Wer und xvoher er sey? Ein calluger von Rava-

nizza unter Ressava. Hatt sieb von an fang des sommers 
zu Visnizza aufgehalten. 

2. Warum er hieher gekommen? Ist gekommen über 
gewisse mlihlen lind örther, die ihrem kloster gehören, 
salva guardien zu begehren. 
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3. Was er wisse von dem Georg Brankovich? Dieser 
Georgiiis Brankovich, so vill er wisse und gehört habe, sey 
nicht von den rechten Brankovan oder Brankovich, sondern 
sey ein Wallach, aus Siebenbürgen gebürtig, dessen bruder 
selbigerorth vladica oder bischof gewesen. Habe erfahren, 
dass der jetzige fürst in Wallachey, weil er noch general . 
hey dem vorigen fiirsten war, im sinn gehabt hatte, wann 
die käyserl. waffen dieser orth progress machten, eine 
herrschäft in diesem land, wovon ihr stamm herkombet, 
zu begehren, welches concept dieser Georgius sieh in köpf 
gesetzt und sich vor einen Brankovich ausgegeben habe, 
einen gewissen, „calluger Hatschi Jefrim Slanatscky" 50 
dukaten geben und ilime zum griechischen patriarchen zu 
Pek gescldckt, deme er 150 dukaten verehrt und denselben 
überredet, dass er eine attestation unter seinem sigill ge- . 
gehen und ihn vor einen rechten erben der vorigen könige 
von Serbien erklärt habe, auch sey der capitein Novak von 
Czernetz in dieser sache mitgebraucht worden. 

4. Was er mit dieser attestation machen wolle? Dass 
es sich zu einem despoten und herrn in diesem land auf-
werfen und alles volckh an sich ziehen kome. 

5. Was er Brankovich for brief an die klöster und 
capitän geschickt habe ? Er habe wohl gesehen und gehört 
dass Brankovich aller orth briefe ausgeschickt und das 
volk aus Orsowa in gewöhr zusamb berufen. Sey auch mit 
800 mann dahin komben; nachdeme aber ein gewisser griech. 
bischof von „Crussedo" nicht erschienen und er kein volk 
gefunden, sey er wieder in Wallackey zurück gangen. Dieser 
Brankovich habe nmb volk angehalten bey den Moscovi-
tern, Wallachen, Moldauern und habe vermeint, mit den 
Ratzen in Servien 50.000 mann aufzubringen, sey selbst 
in Moscau gewesen, habe aber nirgends was erhalten, indem 
die Walachen wegen dem . . . . das Tnrlu (?) nit getraut 
hatte. 

6. Wie er dan vermeint gehabt, dieses land zu be-
meistern? So vill er gehört, hatte Brankovich im sinn, diese 
länder zumerst mit güte von dem deutschen kayser zu 
begehren, indessen sich immer mehr an volk zu verstärken 
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lind im fall es ihm abgeschlagen »vurde, solches mit be-
wöhrter hand einzunemben und als ein despot darin sich 
zu manuteniren. 

Der patriarch von Рек »vili wegen der gegebenen· 
attestation sich mit seinem diener excutiren. 

. Die vornembsten Chargen im land hat er die capi-
tarne ihm einzuführen selbst versprochen — in specie den 
Pul Dealt dass er die erste person nach ihm sein solle, 
auch zu dem ende, des Pal Dealts schwester, des Budai 
Lazar hinterlassener wittwe die ehe versprochen habe. 

Ратни Архив у Бечу, септ. 1702. Exp. Prot. No. 244. 

XXXI. 

Беч, 1690. 26. април. 
Заштитно писмо цара Леонолда I. за народ у МаЬедонщи, Koja 

се ставлю под пегову заштиту. 
Leopoldus etc. 
Notum hisce facimus exposuisse nobis ambos Mace-

dones Marcum Craida (?) Cosanae et Demetri um Georgium 
Popowilt in Saloniki macedonica natos, qualiternam gens 
Macedonica intuitu justissimae causae nostrae et feruore atque 
zelo erga seruitia nostra serio cum aft'ectu inclinet, ab im-
mani turcico jugo in deuotionem nostrum transeundi, dnm-
modo gratia et protectione nostra secura redderetur. Quare 
ex innata benignitate et qua nobis sanctaeqne religioni 
christianae affectos protegendi ferimur clementia moti, prae-
fatam gentem macedonicam universam in genere et specie 
in gratiam nostrani caesaream ac regiam hisce dementer 
suscipimns et acceptamus, omnibus et singulis nostris offì-
cialibus bellicis benigne demandantes, ut· repetitam gentem 
Macedonicam in nullo modo infestent neque molestare prae-
sumant, verum pro viribus in omni occasione et occurentia 
protegaut, defendant et eidem hunc in finem assistant, ean-
demque de amplioribus gratiis nostris caesareis et regiis 
juribusque et libertatibus suis conservandis omnino securam 
et certam reddant, et casu quo aliqui ex eadem gente sub 
ductu praefatorum capitaneorum nostrorum signisque nostris 
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militare voluerint, eorundem intentionem potius promouere 
quam impedire teneantur, prouti bisce benigne indulgemus 
ut cum praescitu et annuenti a nostri in capite ibidem com-
mandantis generalis in banderium coire et separatim agere, 
nut cum nostris se coniungere et contra communem liostem 
sicque decertare possint ac valeant. Quem in finem apud 
raentionatum generalem se insinuabunt et secundum eius-
dem dispositiones pro communi bono rem secundante deo 
partesque nostras tueri et pro virili in omnibus occurrentiis 
egregie cooperar! band intermittent. Dabantur Viennae 26.*) 
Apri lis 1690. 

Ha ripBi.j страни на ивици : Protectionales pro gente Ma-
cedonica ad partes caesareae maiestatis transeúntes. Exp. 
Viennae 26. Aprilis 1690. M. Pauer. Мало ниже: pro Veterani. 

Ратни Архив у Бечу, Bestallungen No. 2601. 

XXXII. 

Лаксенбург, 1690. 2. n/iaj. 
Цар Леоиолд I. ддое достчуанство j a j a 4 K H X грофова браЬи Павлу, 

Антони]'у й Лакову БранковиЬима. 
Nos Leopoldus, divina favente clementia electus Roma-

norum imperator, semper augustus, Germaniae, Hungariae, 
Bolieiiiiae, Dalmatiae, Croatiae, Slavoniaeque rex, arebidux 
Austriae, - dux Burguncliae, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, 
marchio Moraviae, dux Lucemburgiae, superioris et inferi-
oi'is Silesiae. Wirtenbergae et Tbecae, princeps Sveviae, 
comes Habspurgi, Tyrolis, Ferretis, Kipurgi et Goritiae, 
landgravius Alsatiae, marchio Sacri Romani Imperli, Burgo-
viae ac superioris et inferioris Lusatiae, dominus Marchiae, 
Slavoniae, portus Naonis et Salinari™. Memoriae commen-
damus tenore praesentium significantes, quibus expedit nni-
A7ersis: Maiestati nostrae cìemisse supplices exposuisse, Paulum, 
Antonium. et Jacobum Branco vidi, fratres uterinos et ex 
principali, antiquiorique regni Bosnae stirpe, Branco vi eh dieta, 
directe descendentes, et pro nunc quoque in eodem regno 

*) Првобитно написано 12. 
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commorantes, quali ter iiclem, haereditarium suum solum — 
quam deseruissent, aut juribus suis ibidem habitis — quiu imo 
pro illis, et sacrosancta catholica fide, toleratis tamdiu 
inett'abilibus ab hoste persecutiouibus, piis laboribus et 
immensarum pecuniarum expensis, proque nostra maiestate, 
variis viis et modis praecipue hoc belli tempore et processa, 
omni fidelitate et synceritate desudasseut, ac ex partibus 
illis tum arcana summae importantiae per summum ponti-
ficem (cuius literae id ipsum contestarentur) detegendo, tum 
etiam captivos cbristianos subditos nostros plerosque baro-
nes e manibus impiorum Turearum propria pecunia eman-
cipando, et, ut loco ipsorum militarent, ad nos, propriis 
suis sumptibus, usque Viennam mittendo, non secus etiam 
ecclesias dei, sacraque loca nedum in praefato regno nostro 
Bosnae, sed etiam Hyerosolimis, praeclara industria ac 
assiduo studio et non exigua pecuniae summa, defendis-
sent et redemissent, sicut id ipsum ulterius super redenipto, 
patribusque ordinis st. Francisci Serapbici manibus assignato, 
sacro borto Gethsemanii, ibidem Hyerosolimis, (quem quondam 
nec summi principes catbolici, nec ulla vis pecuniae redimere 
váluerant) eiusdem Seraphici ordinis generalis, testimonio, 
demonstrare possent, instantes superinde, quam hiimillime, 
quatenus confirmatis ipsorum juribus, privilegiis et pos-
sessionibus, eorundem domui Brancovichianae subjectis, 
eosdem et ab ipsis descendentes, comités perpetuos de 
Jaiza instituere et designare, clementissime dignarémur. Nos 
igitur horum omnium intuite, nec non ut auctiori expost 
etiam et alacriori animo similia continuare et maiora quoque 
ferventer aemulari stimulentur pro regia benignitate nostra, 
pracdictos fratres Brancovicbianos, ncmpe Paulüm, Antouium 
et Jacobum Brancovicb, et ab ipsis descendentes perpetuos 
comités de Jaizn, cum universis et singnlis eornm privilegiis 
èt juribus benigne declaramus, proque talibns semper ba-
bendos, recognoscendosque serio iubemus et designamus, 
harum nostrarum secreto sigillo nostro caesareo - regio 
communitarum vigore et testimonio literarum mediante 
Salvo iure alieno, quae dabantur in arce nostra Laxen-
burgi die 2-da mensis May anno millesimo sexcentesimo· 
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et nonagesimo, regnorum nostrorum Romani trigesimo 
secundo, Hungarici trigesimo quinto, Bohemici vero trigesimo 
quarto. Wolff. A. Comes Vis & Rosenberg. Ad mandatum 
electi domini imperatoris proprium Jacobus Andreas comes 
de Brandis, Jac. Theof. de Mayeren. Praesentem hane co-
piam, cum suo vero et genuino originali per omnia con-
cordare; testor infrascriptus. Viennae 19-a May anno 1690. 
Georgius Sigismundus de Seewis m. p. camerae aulicae caes. 
registrator (L. S.) 
Оверовлен препис из Mal). Крал. Коморског Архива у Пешти. 

ХХХШ. 

Беч, 1690. 13. Maj. 
Сведочанство маркграфа Jlyja Вилхелма Баденскога о заслугама 

гроФа Павла БранковиЬа. 
Sac. caes. et reg. maiestatis. gen. campi mares. nnius 

reg. peditum collonelus, nec non armor. eiusdem ac praes. 
per Hungariam, Slavoniam, Bosniam, Serviam, Transsylva-
niam, Bulgariam et omnes adiacentes regiones commen-
dane generalis Ludovicus Wilhelmus marchio de Baden, 
etc. Quos immortalis gloria conciliatrix fama duxit ad 
castra, quosque, ut sibi illustri ora in campo struerent 
tentoria, non piguit proprios deserere lares, eos dignis-
simo affectu prosequi virtutis videtur martialis iustissimum 
esse praemium. Quare dum dominus comes Paulus Branko-
vicz Bossuiensis, eques Jerosolimitanus sancii sepulchri, post-
quam ad s. c. regiaeque mai. clementissimum mandatum per 
inclytam aulicam cameram litteris protectioni nostrae com-
mendaretur prò eo, quem hahuit prò eodem augustissimo 
imperatore, publicaque totius christianitatis ultronee arma 
capescendi ferventissimum spiritimi, post nostrum discessum 
ex campo augustam a nobis ad dominimi comitem quondam 
Biccolomini apte directus eidem ac nobis antea non minus 
gratns, quam perquam utilis fuit. Expers enim linguarnm 
ac notitiam liabens praecipue illarum provinciarum studio 
solerti ad barbaras usque cxcurrehat fores, ex indefessa 
cura homiues turcico jugo subjectos in devotionem caesaream 
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trahebat, transactis dein multis laboribus Viennam pro tem-
pore concessurus,. pro citeriori tarnen servitio caesareo, ut 
apud praefatum dominum comitem Biccolomini etiam dum 
moraretur postulates, ibidem hand sine emergente dolore 
fidelium occubuit quam laudabiliter, omnibus bonis, fortunis-
que eiusdem Tartaris in plenam praedam cedentibus. Ne tam 
heroici viri nomen, quod sibi proprio marte vendicavit op-
timum, posteris delitesceret, pro aeternae memoriae grato 
monumento in fratrum filiorumque eiusdem virum solatium 
hoc testimonium, sigillo nostro munitimi libenter dedinius. 
Viennae 13-tia May 1690. 

Loui Baden ni. p. 
Оверовжен прение из Mài). Крал>. Комореког Архива у Пешти. 

XXXIV. 

Лаксенбург, 1690. 31. Maj. 
Цар Леонолд I. узима у заштиту становништво Бугарске, Cpönje, 
Македонщ'е и Арбанще, допуштаууки да се бори са Турском 

под царском заставом. 
Nos Leopoldus, divina fallente dementia electus Roma-

norum imperátor, semper augustus. ас German iae, Hungáriáé, 
Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae et Sclauoniae rex, archidux 
Austriae etc. Notum bisce facimus exposuisse nobis capita-
neum nostrum Vincentium Acrivo, qualiternam incolae, in 
Bulgaria, Servia, Macedonia et Albania existentes, intuitu 
iustissimae causae nostrae et fervore atque zelo erga serviti a 
nostra serio cum affectu inclinent, ab immani turcico jugo 
in deuotionem nostram transeundi, dummodo gratia et pro-
tectione nostra securi redderentur. Quare ex innata benig-
ni tate et qua nobis sanctaeque religioni christianae affectos 
protegendi ferimur dementia moti, praefatos incolas Bulgá-
riáé, Serviae. Macedoniae et Albaniae vni versos, in genere 
et specie, in gratiam nostram caesaream ac regiam hisce 
clementer suscipimus et acceptamus, omnibus et singulis 
nostris officialibus bellicis benigne demaudantes, ut repetitos 
incolas nullo modo infestent neque molestare praesumant, 
verum pro viribus in omni occasione et occurrentia prote-
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gant, defendant et iisdem liunc in finem assistant, eosdem-
que de amplioribus gratiis nostris caesareis et regiis inri-
busque et libertatibus suis conservandis omnino securos et 
certos reddant, et casu quo aliqui ex iisdem incolis sub 
signis nostris militare voluerint, eorundem intentionem potins 
promovere quam impedire teneantur, prouti bisce benigne 
indulgemus ut cum praescitu et annuentia nostri in capite 
ibidem commendantis generális in bandérium coire et sepa-
ratim agerc, aut cum nostris se coniungere sicque contra 
•communem hostem decertare possint ac valeant. Quem in 
finem apud mentionatum generalem se insinuabunt et se-
cundum eiusdem dispositionem pro communi bono rem (se-
cundante deo) partesque nostras tueri et pro virili in omnibus 
•occurentiis egregie cooperari haud intermittent. Dabantur in 
.arce nostra Laxemburgensi, die trigesima prima mensis May, 
anno millesimo sexcentesimo nonagésimo, regnorum nostro-
rum Romani trigesimo secundo, Hungarici trigesimo quinto, 
Bohemici verto trigesimo quarto. -

Дар Леоиолд I. обеЬава гроФОвима БранковиЬима : Павлу, Анто-
ндо'у и Лакову зважа, чим Босва буде дошла под жегову власт. 

Nos Leopoldus, dei gratia electus Romanorum impe-
rátor, semper augustus, ac Germaniae, Hungáriáé, Bohemiae, 
Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniaeque etc. rex, arcliidux 
Austriae, dux Burgundiáé, Brabantiae, Styriae, Carintliiae, 
CarnioHae, marchio Moraviae, comes Habspurgi, Tyrolis et 
Goritiae etc. Memoriae commendamus tenore praesentium 
significantes quibus expedit universis, quod nos cum ad 
nonnullorum fidelium nostrorum . humillimam supplicationem, 
nostrae propterea factam maiestati, turn vero atteutis et 

Leopoldus. 

Starhemberg. 

Ad mandatimi 
sac. caes, maiestatis proprium 

Christopherus Dorsch. 

Joannes Adamus Wöber. 

Ратни Архив у Бечу, Bestall. No. 2609. 

XXNV. 

Беч, 1690. 23. август. 
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considerati» fidelitate et fidelibus servitiis fidelium nostrorum 
spectabilium ac magnificorum comitum Pauli, Antonii et 
Jacobi Brancovich, qui a tot iam saeculis prò defensione 
catholicae ti dei toleratis gravibus quibusvis ab hoste p.er-
secutionibus, prò nostra quoque maiestate variis viis et 
modis, praecipue boc belli tempore et processa omni fide-
litate et synceritate desudassent, dum ex partibus iliis .tara 
arcana surnmae importantiae per summum pontificem (cuius lite-
rae id ipsum contestantur) detegendo quam etiam capti voschristi-
anos subditos nostros, plerosque barones e manibus impiorum 
Turcarum proprio aere emancipando, et, nt loco ipsorum 
adversus communem christiani nominis hostem militarent, 
ad nos propriis snis sumptibus usque Viennam mittendo; 
non secus ecclesias dei et loca sacra, nednm in regno 
nostro Bosniae, sed etiam Hyerosolimis pr acci ara industria 
ac assiduo copiosoque studio, pecuniaria summa defendissent 
et redemissent, prout id ipsum ulterius super sacro horto 

-Getsemani, ibidem Hyerosolimis, quem quondam nec prin-
cipes catholici, nec ulla vis pecuniae redimere valuerant, 
porro ex fidelissima devotione et obsequio, quo erga no» 
ferebatur, derelicta patria et bonis universis, praefatu» 
l'aulus comes Brankovich primo ad nos se conferens, prò 
fldeli vasallo sese et totam familiam obtulit, deindeque 
in Hungariam ac Sefviam cum principe Baden ex benigno 
nostro consensi! proti ci scens, et tandem ab eodem principe 
Badensi in Valacliiam proficiscente, corniti olim Picolomini 
adinnctus, summis perpessis laboribus et periculis, ultimo 
in ci vitate Pristina armis nostris acquisita, cum perditione 
omnium suarum et Tartaris in praedam cessarum rerum, in 
actuali servitio nostro occubuit, taliterque praetactos fratre» 
et filios suos, immo universam posteritatem suam nobis com-
mendatam reddidit, intuì tu praespecificatorum meritorum, 
eiusdem fratres et filios: Antonium videlicet et Jacobum, 
nec non filios Joannem Angustinum et Franeiseum Bran-
kovich in eo assecurandos duximus, quod ubi et dum regnum 
Bosniae, auxiliante divino numine, sub potestate, domi-
nioque et iurisdictione nostra stabilitum f'uerit, extuue ipsi» 
comitibus Brankovichianis, officia ad quae quisque illorum 
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icloneus, habilis et sufficiens fore videbitur, infallibiliter 
däbimus et conferemus, super quo eosdem etiam assecu-
ramus et affidamus harum nostrarum vigore et testimonio 
literarum. Datum in civitate nostra Vienna Austriae, die 
vigésima tertia mensis angusti, anno domini millesimo sex-
centésimo nonagésimo. Leopoldus m. p. Blasius Jaklin episco-
pus Tinniniensis m. p. Joannis Mabolány m. p. L. S. 
Оверовжен прение из Malj. Краж. Коморског Архива у Пешти. 

XXXVI. 

Беч, 1691. 25. Фебруар. 
Дворско Ратно Веке у име цара гюзива сриски народ да упути· 
своде изасланике у Будим да се онде c a B e T y j y са царским коме-

. сарима о народним иотребама. 

Saerae caesareae regiaeqne Hnngariae ас Boliemiae 
maiestatis 'domini nostri clementissimi etc. nomine commu-
nitati llascianae inter Oszekinum et Budam degenti, bisce· 
benigne significandum. Patiiisse uberius ex eiusdem lmc 
transmisso humillimo memoriali, quae circa subsistentiam 
su am et stabiliendas negotiationes, demisse petiit, super qua 
instantia sacra caesarea regiaque maiestas benigne resolvit, 
certos commissarios Budam deputare, qui statum et propo-
sitionem illius examinent, in querulatis punetis remedium 
inveniant, nec non alacriores et ad bellandum aptiores se-
ligant, ratione alimentationis seu subsistentiae illius, cum 
illa conveniant, ut sie ad seruitia sacrae caesereae regiaeqne 
maiestatis applicari queant. Cum autem baeo commissia 
pro duodecima futuri mensis martii Budae sit indicta, 
eapropter id ipsum memoratae communitati bisce notifi-
catur, ut ex gremio suo certos bomines seligere et eosdem 
plenipotentia sufficienter ad tractatus cum illis concludendos 
munitos pro ea die duodecima nempe mensis martii Budam 
deputare possit. Cui de reliquo alte memorata sua maiestas· 
gratia sua caesarea ac regia benigne propensa maiiet. 

Per imperatorem ex Consilio bellico. Viennae 25. fe-
bruarii 1691. Cbristopborus Dorscb. Joannes Adamus a YVüber. 
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Цржим мастилом и другом руком: Concordare copiam 
praesentem suo originali in omnibus testőr sigillo ex syn-
grapha mea Viennae 28. augusti 1692. Joanes Jacobus 
Schiller, cancellariae aulico-bellicae registrato!·. С пола: 
Sacrae caesareae regiaeque Hungáriáé ac Boliemiae maiesta-
tis domini nostri clementissimi nomine communitati Rasci-
anae inter Ossekinum et Budam degenti benigne assignandum. 

Арх. Срп. Крал Акад. бр. 132. . 

XXXVII. 

Беч, 1691. 2. април. 
Цар Леополд I. одговара на тражбине ерпекога народа у погледу 

ослобо^ежа гроФа Бор^а БранковиЬа и потврде noaBojBOAe. 
Nos Leopoldus, divina favente clementia electus Roma-

nornm imperátor, semper augustus, ac Gernianiae, Hungáriáé, 
Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, et Sclavoniae rex, archidux 
Austriae, dux Burgundiáé, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, 
et Wlirtenbergae, superioris et inferioris Silesiae, marchio 
Moraviae, superioris et inferioris Lusatiae, comes Habspurgi, 
Tyrolis, et Goritiae etc. Universitati geutis Rascianae, in 
regno nostro Hungáriáé et signanter ad Osekinum, Budam, 
et Comaromium existenti, gratiam nostrani et omne bonum 
eidem benigne significantes, nobis puncta ab eadem com-
missari is nostris caesareis et regiis Budae porrecta demisse 
relata, esse, ex quibus, inter coetera, pergrate intelleximus, 
memoratam gentem Rascianam serviciis nostris militaribus, 
contra communem christiani nominis hostem se addicturam, 
humillime petendo, ut causa arresti ductoris sui comitis 
Georgii Brankovich etc. examinetur, et si reus compertus 
fuerit puniatur, si minus et innocens, arresto baud amplius 
detineatur. Secundo, ut ad campimi progredì et habiliores 
ad arma capescenda esse possint, in locum ductoris sui 
praenominati unum vicegereutem eligere valeant. Tertio, 
paratissimos se offerunt, sine stipendio arma capere et contra 
inimieum Turcam strenuissime pugnare, dnmmodo panis et 
munitio subministretur. etsi a Turcarum jugo liberati fuerint, 
iitque suis libertatibus libere fruì possint, tranquilitate optata, 



— 61 — 

stabilita, extimc propriis faeultatibus, munitioiiibus, et pane 
suo contra Tureas arma sumpturos, et fidelitatem suam erga 
maiestatem caesaream et regiam perpetuo servandam conte-
staturos. Instantes pro quarto, ne alius nationis militiae sit 
licitum praedam ab innimico proprio marte partem surripere 
et eadem privare, quatenus eiusmodi difficultatibus sublatis 
penes exercitum caesareum in campum procedere et usque 
ad ultimae sanguinis guttae effusionem contra Turcam pug-
nare possint. Hisce igitur nobis humillime relatis benigne 
rcsolvimus, ut quantum primo eiusmodi gentis ductorem 
Georgium Brankovich, illi usque detentionem attinet, nos 
eundem quidem ex arresto de facto causa adhuc incognita 
dimittere baud posse, nihilominus tarnen processum illius 
quantocius revideri, clementer curabimus, ad cuius demissam 
relationem nos benigne secundum dictamen iustitiae resol-
vemus, interea vero clementer annuentes, ut 2-do eadem 
gens Rasciana ex gremio suo virum qualificatum, rei bellicae 
gnarum et fidelem seligere, nobisque ad ratilicandum 
próponere possit, qui curam huius communitatis gentis 
Rascianae habere, eamque dirigere valeat. Tertio clementer 
qnoque ordinavimus, ut Rascianis sub vexillis nostris cae-
sareis et regiis (quae ex uno latere cum sancta cruce ex 
altero vero cum aquila imperiali signata propediem trans-
mittentur) militantibus non solum panis, sed etiam munitio 
necessaria successive de tempore in tempus subministretur, 
et si, quarto, deo ita disponente in conflictu generali aut 
in expugnatione cuiusdam fortalitii, vel per quasdam ex-
cursiones iisdem sab signis nostris caesareis et regiis mili-
tantibus Rascianis praeda aut spolium obvenife contingerit, 
cum praefatis Rascianis talis in participatione similis prae-
dae aut spolii observantia habebitur, qualis de facto cum 
germanica et liungarica militia nostra mos usitatus fuit, 
neque ullo modo permittemus, ut praedam proprio marte ab 
inimico acquisitam aliis, siue ex germanica vel hungarica 
militia illi sint, surripere, aut sibi vendicare sit licitum, 
prouti eum in finem generalibus nostris serio demandabimus, 
quatenus contravenientes absque ullo respectu et habita 
consideratione in exemplum aliorum severe puniant, et pro 
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malori secnritate ipsoruiii Rascianorum liane nostrani grati am 
illis bisce concessam apud exercitum nostrum caesareum et 
regi um publicari faciant. Quinto adhibebimus quoque pro 
possibili omnem conatum, ut per victoriosa arma nostra, 
auxiliante deo, repetitam gentem Rasciànam, quo eitius eo 
melius,*in terrritoria seu hahitationes antehac ab eadem pos-
sessas denuo introducere et. inimicos ab inde repellere pos-
sinius, yolumusque ut sub directione et dispositione proprii 
magistratus eadem gens Rasciana perseuerare et antiquis 
privilegiis eidem a maiestate nostra benigne concessis, eius-
que consuetudinibus imperturbate fruì valeat. Sexto interea 
autem per cancellariam nostram regiam hungaricam aulicam 
«omitatibus Jaurinensi, Comaromiensi, Albensi et Vesprimi-
•ensi serio iniunctum est, ne repetitam gentem Eascianam 
ad contributiones seu portiones bybernales adigant, aut in 
-commerciis vel negotiationibus suis praepediant. Hisce igitur 
benigne concessis minime dubitamus, imo firmissime nobis 
persuademus, saepefatam communitatem Rascianam intellecta 
hac nostra caesareo-regiaque benigna in eam propensione, 
nd promovendum nostrum ac totius christianitatis servitium, 
omnes vires in id applicaturam, immanissimos hostes tam 
Turcas, quam Tartaros omni possibili conatu pro viribus 
persecuturam, et in Additate, sacrosancto iuramento nobis 
praestito, firmata, illibate perseveraturam, in quem finem 
necessarium esse censemus, ut illos, quos pro hoc anno ad 
militiam aptos et idoneos judicaverit, in certas cohortes 
seu turmas tarn pedestris, quam equestris ordinis sine mora 
distribuât, illis officiales ex gremio eorum viros expertos, 
strenuos et fideles praeficiat, qui simul bono ordine et 
observata stricta disciplina ad intimationem a nostro gene-
rali factam progrediantur, operentur et pugnent, prouti ab 
ipso generali praescriptum fuerit, atque ordinatum, et sic 
actionibus suis generosis hostiles machinationes infringere 
j uvent, majoribusque meritis se ornare et qualificatos red-
dere adnitantur, gratiae nostrae caesareae et regiae, qua 
erga eosdem omnes et singulos benigne propendemus, uberi-
ores fructus percipiendi. Dabantur in civitate nostra Yien-
nensi, die secunda mensis aprilis, anno millesimo sexcente-. 
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simo nonagesimo primo, regnorum nostrorum Romani trige-
simo tertio, Himgarici trigesimo sexto, Bohemici vero trige-
simo quinto. 

Leopoldus. (L. S.) 
Ad mandatimi sacrae caesareae maiestatis 

proprium 
E. R. C. D. a Christophorus a Dorsch. 

Stahrenberg. Joannes Adamus a Wöber. 

Дворски и Држ. Архив у Бечу, Ilìyrico-Serbica 1683—1715. 
Преиис овога акта оачувао се и у оставштини BpaHKCBnbeBoj, од 
Koje je jeflaH део у MO.J'HM рукама. Српски превод овога патента у 
Г. ВитковиЬа „Споменици из будимског и пештанског архива" 
IV.' 174— 177. 

XXXVIII. 

Беч, 1691. 3. jyjin. 
Цар Леополд I. узима у заштиту Ловава, Mojcnja, Илд'у и Ми-

хаила РашковиКе из Старога Влаха и ослоба1)а их десетка. 

Wir Leopold von gottes gnaden erwählte röm. kaysser, 
za allen zeiten, mehrer des reiche, in Germanien, zu Hun-
garn, Böhaimb, Dalmatien, Croatien und Sclavonien könig, 
ertzhertzog zu Österreich, bertzog zu Burgundi, Steyer, 
Cärndten, Crain und Württenberg, in Ober- und Nieder-
Schlessien, marggraf zu Mähren, in Ober- und Nieder-
Laussietz, graf zu Habsburg, Tyroll und Görtz etc. etc. 
Entbietten N. allen und jeden unsern generalleuthenandten, 
veldtmarschall, obrist-veldtzeugmeistern, general über die 
cawallerie, veldtmarsohallleuthenandt, obrist - veldtwacht-
meistern, obristen, obristleuthenandten, obrist-vachtmeistern, 
rittmeistern, haubtleuthen, leuthenandten, fendrihen, wacht-
und quartiermeistern, veldtwäbeln, fourieren, und insgemain 
allen nnsern krigs-leuthen zu ross und fuss xvass nation, 
xv'iirdten, standts, oder wesen die seindt, alss auch allen vnd 
jeden zuefuhr- einloggier- uild quartierungs-commissarien 
so dieser zeitb vorhanden, oder ins künftig verordnet werden 
möchten, vnsere käysserliche und königliche gnad, und alles 
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gutes, vnd geben euch hirmit gnädigst zu vernehmen dass-
wir auf allerunterthänigstes gehorsambstes bitten, vnd auss 
sondters bewegendten Ursachen, vnserer lieben getreuen Jo-
hannis und dessen gebriider Moyses, Elias und Michael 
Raskovicb, knesen vel comitum, et dominorum terrestrium 
districtus Starivlachiensis in Seruien vnd Hungarn ange-
hörige residentien, guetter und eügenthumber in vnser 
kävsserlichen und königlichen glaidt, schütz, vnd schiermb 
gnädigst an- vnd aufgenohmen, auch von aller äugenmächti-
ger einloggirung, einquartierung vnd andern dannenhers 
rührenden krigs-beschwärlichkeiten, all. vnserer käyserlichen 
armada zugtlianen volkhes, vnter wass comando und direc-
tion solches auch jezt und künftig sein möclitä, gäntzlichen 
vnd allerdings eximirt vnd befreyet haben. Befehlen derohal-
ben hierauf euch allen sambt vnd jeden innsonderheit, beson-
derss denen verordneten quartierungs-commissarien, quar-
tiermeistern und fouriern, dass ihr berührte residentien, 
guetter und äugenthumb sambt allen derselben inwohnern 
vnd appertinenzien bey vnaussbleibendter vnnachlassender 
höchster straff (ausser vnserer gemässener Verordnung und 
befelh) gantz vnperturbirt und molestirt vnd quartier frey 
verbleiben lassen, die innwohner mit äugenmächtigen exaeti-
onen, geldschatzungen, oder in andern weg nichts beschwü-
ren, ihnen ihr gross und klein vieb, ross, wagen, ge-
treide, wein, hier, victualien, vnd alles anders, wie dass 
immer genannt werden mag, weder mit gewalt, noch sonsten 
hinweghnehmen, einige vngelegenheit, beschwerdt oder 
schaden mitzueiiiegen, noch anderen solches zutliuen ver-
statten, sondern euch dessen allen bey vorbemelter vn-
nachlässiger straff gänzlichen enthalten, und wider disen 
vnsern gemässenen •willen und meinung, auch destwegen 
ertheilten salua guardia nichts vornehmen, ja villmehr 
selbiger würkhlich nachleben, vnd demnach mehr erwäntte 
residentien, güetter, und äugenthumber, wie auch alle inn-
wohner in allen fiirfallenheiten darbey schützen und handt-
liaben sollet; dass mainen und wollen wier ernstlich bey 
vermeydung vnserer vngnad und vnaussbleibender höchster 
straf, auch erstattung alles verursachenden schadens, vnd 
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wirdt hirran vnser gnädigster , auch ernstlich g e m e s s e n e ! 
befelch, w i l l e n und meinnng »vollzogen. .Geben in vnserer 
statt Wien , den dritten monatstag Ju ly , im sechtzelienhundert 
ein vnd neüntz igsten, vnserer reiche, des Römischen im 
drey vnd dreys igste , vnd des Böhaimbisch im f ü n f - u n d 
dreys igs t e jähr. 

Leopold in. p. (L. S.) 
Gf. Starhenberg m. p. 

Äd mandatum sacrae caesareae maiestatis 
proprium 

. Christof Dorsch m. p. 

Johann Adam von Wöber m. p. 
Оверовжен препис у Mojoj збирци. Ca разликама код Pajnha, 

HcTopia. IV. 417—419. . 

XXXIX. 

1691 (?). 27. децембар. 
Српеки народ препоручу^ четком дворском канцелару, гроФу 
Улриху Кинском своде носланике: епископа Mcanjy, пуковника 
Монастерлиду и тисуКника Теодора Рупика, Kojn моле за осло-

6ol)eibe БравковиЬа. . 
М с ' н о СИЛТЕДНЕИШИ и ВИСОКОСДЛВНЕИШИ г р о ф х ГОСПОДИНЕ, 

ГОСПОДИНЕ ВааГОДЕТЕДНЕИШИ. 

Кд сиднаго и НЕмовЕди/иаго ЕГО цксарскаго пр^свЕТдаго-
КЕличаства двор8 wrcaayoai посааникиж нашиу вогодювиваго 
£писки>п[а] iwiiocaaro (s ie!) Bcai'a Д)аковича и вдагороднаго 
idf /Ианастирдиевича, воинкствИ НЛШЕ<М8 надистнаго пдковника. 
и ваагороднаго тийЗфкника вдюдора Ролика съ wcTaawav 
др8г. . . инодж ради ювфаго д'кда дтоги/ии нБждадш и БЕДЛДЖ 
И'вдрьжи/И1£ ЗЕД|ДИ н а ш и ж и ВДСЕГО н а р о д а НЛШЕГО пд'ка т а к о 

и w ЗБЛВДЕНИО ( s i e ! ) СЛОБОДЕ г о с п о д л р а ДЕСПОТЛ НЛШЕГО; w н и х 

ЖЕ ДЕОДИ/ИО ваагодЕ'гнид! ИЖРЬЛМЮШЕ/иь гасно сиатЕднЕишаго 
ВЛШЕГО ВЛСВИШЕНСТВД, гако п о с д а н и к и н а ш и у , w ЕДИКЛ свои/и 

мр'ккдонжшЕЛж и нашил! илинюд! просити и жолити BS-, 

Кшпге Матице Српске 25 и 26. 5 
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д 8 т ь , да СПОДОЕЕТ СЕ Ш ч и т и ваагок'кр'но »слишлнН и Благо-

д а т н о по/иилокаша; по ей вож'ию лшлост'по кьзвншенстка ваше 

прочивших ( s i c ! ) васегдашни превивае/ИК гасно СИДТЕЛНЕИШЕ/МВ 

вашет8 ВЛЗВИШЕНСТВВ покорни сл8жит£Л1Е и»Б1рил1 ехглапинижн 

васего народа словЕНосрьпсклго лтпики.и (s ic!) и ВЛСЕГО Илирикл 

ННОГДа ЖИТ£ЛСТВ8К>Ц1НЛ1. 

Д а т о и» ЗвЕга ¿ а р а (?) 
•R- .... 

ДЕ КЗ. 

На полезней: МснЕЙшотй и ВИСОКОСЛЛВНЕИШОЛ18 господии8 

господин^ Фрлн'циш'кВ обдлл'рисВ СКЕЦИН'О риаккои шваасти 

грофВ Кнн'ски и»т Еиншчь (нечитко) свЕЦПнноцЕсарскожН н 

Kpaaies'cKoaiB ВЛЗВИШЕН'СТ'ВВ НЛЧЕЛ'НОЛ18 CXBETHÌKS чЕшкаго 

крааЕев'ст'ва вгЬлнкол18 канцЕларй и при», господин^ господин8 

наш£ж8 ваагодатнЕЙшЕа|8. 
На поле!)ини има дван-есг печата од црвена воска. На 

ндвекем види се неки светите.ъ а ниже тега: ДргЕн'и, на онда 
унаоколо: БОЖТЕК» л т л о т ю ар^ЕПисконв ервек. 

На средтем нечату у првом реду читам ова писмена : 
. . . рк ИЕрьлюна рачанннь. 

На средини нечата у другом реду види се илемикски грб 
и слова dn. ovan.. . eksa. 

Први печат у другом реду -¡--¡-ПРОНЯМ ПЯНТ6ЛИ 
Архив Двор. Коморе у Бечу, Maj 1692. 

XL. 

(Беч), 1692. на поч. 
Српски денутирци Hcanja ЪаковиЬ, Лован Монастерли)а и Теодор 
Руиик моле Дворску Комору да се Ъор^у Бранковику одреди 

потпора и псплаку)е у кварталним оброцима. 

Inclyta camara aulica, excellentissimi et illustrissimi do-
mini domini etc. Vigore adiacentis clementissimae resolutionis 
caesareae A. apparet, quatenus Georgius Brankovicb sub jugo 
•barbarico adhuc, ante vigiliti quatuor annosa toto nostro populo 
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Rascianorum electus et confirmatus despotes, et a sua ma-
iestate sacratissima in Hungaria benignissime creatus comes, 
-sub cinili adhuc custodia detinendns, et ab inclyta camara 
.aulica statui suo competenter alimentanslus sit: vt igitur 
nobis adhuc Yiennae degentibus baec benignissima reso-
lutio caesarea exsequatur et suum effectnm sortiri queat. Hinc 
ad inclvtam camaram aulicam snbmississimas nostras has 
dirigimus preces, dignentur excellentissimae et illustrissimae 
-dominationes vestrae primo: certam summam pecuniariam 
pro quavis septimana aut die, statui dicto domino Branko-
vicli competenter (quantum scilicet pro die ad sui alimen-
tationem una cum servis et sacerdote aliqno graeco habere 
-debeat) benigne denominare, et secnndo: ipsam paratam pe-
-cuni am quartaliter antecipato eidem ad manus consignari 
et numerari curare. Nos favori et gratiae inclytae camarae 
aulicae commendantes, 

Inclytae camarae aulicae 
submississimi 

Isaias Deachovich 
episoopus ex dominata Temesvariensi. 

Joannes Monasteri! militiae Rascianae vicednctor. 

Theodoras Rupich Coiioneins. 
Omnes tres gentis Rascianae ad aulam caesaream deputati 

plenipotentionarii. 
На ноле1)ини: Invermelter gevollmächtigten der Ratzen 

.-anbringen umb ausswerffung einer täglich- oder wöchentli-
chen subsistenz vor den Georgio Brankovich, undt solches 
gel dt antecipato quartaliter rauchen zu lassen. 

6-ten May 1692. 
Ниже испод тога: Ad inclytam camaram aulicam snb-

mississimae preces introscriptorum trium plenipotentionariorum 
gentis Rascianae. 

Primo pro alimentorum denominatione, in quanto pro 
qua vis die aut septimana. Secundo pro pecunia antecipato quar-
taliter soluenda et numeranda ad manus domini Brankovich. 

Exp. 6. Maii 1692. 
Архив Дворске Коморе у Бечу, 6. Maj 1692. 
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XLI. 

Беч, 1692. 31. iwaj. 
Цар Леополд I. ослоба1)а Србе, Влахе и Хрвате измену Саве и 
Драве од свих дажбива, десетка и роботе, докле год буду τpajaлe 

ратне прилике. 
Nos Leopoldus, dei gratia electus Romanoruni imperátor 

etc. Memorie commendamus tenore praesentium notilìcantes, 
quibns expedit universis, quod per iteratas relationes ex 
partibus Sclavonicis, nobis submissas, potissimum autem a 
fideli et nobili dilecto supremo campi vigiliarum praefecto, 
comite Joanne Draskovich de Trackostaiu suppeditatas, cle-
menter intellexerimus, qualiternam intra Dravum et Savum 
degentes et modofati comitis Draskovich millitari commen-
dae subiecti Valaclii et Rasciani, nec non cum iisdem mili-
tantes Croatae, praesentibus belli motibus non modo in con-
stanti fìdelitatis suae observantia cum exemplari aedificatione 
et allectatione multorum ex partibns turcicis ad nostras di-
tiones in dies cömmigrantium, huccusque perseveraverint, 
verum etiam pro maiori fìdelitatis suae contestatione. contra 
naturalem christiani nominis hostem Turcam arma numerosa 
actualiter collegeriut, frequentiores insultus cum reportatis· 
non exiguis vic.toriis moverint et aliquot praesidia ab otho-
manico jugo conspicua animorum suorum generositate libera-
verint, intuitu quorum fidelium praestitorum servitiorum nec 
non imposterum pari fìdelitatis studio praestandorum, nos ex 
paterno nostro erga eosdem affectu et benevolentia clemen-
tissime resolvimus, praelibatos Valachos et Rascianos, nec 
non cum iisdem militantes Croatas, ab omnibus censibus, 
decimis et laboribus rusticanis, quousque haec bellicosa tem-
pora continuaverint et de pace nihil certi stabilitum fuerit, 
omnimodo liberos, salvos et immunes reddere et declarare. 
Quocirca universis et singulis hasce nostras litteras patentes-
visuris aut legi audituris, praesertim camerarum nostrarum 
quibuscunque officialibus benigne praecipimus et demandamus, 
quatenus supramemoratos intra Dravum et Savum sub mili-
tari disciplina nostra existentes Valachos et Rascianos, nec 
non iisdem aggregátos Croatas, suprafatis censibus, decimis· 
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et labori bus rusticanis aggravare minime praesumant, verum. 
eosdem benigne collata grati a nostra, modo et ordine supra-
notato, gaudere pacifìceque fruì permittant. Indubiam spem 
ci ementissimo animo nostro de inconcussa fidelitate prae-
dictorum Valachorum, Rascianorum, iisdem adunitorum Croa-
farum, faventes, eosdem in defensionem regni nostri vires 
•omnes suas pro possibili strenue impensuros et hostium in-
cursiones dexteritate sua unanimiter propulsaturos, prouti 
nos etiam primo veris iuitio potenti cum exercitn communem 
christiani nominis hostem e regno profligandi causa omni 
regio conati! subveniemus, et in reliquo gratia nostra cae-
sareo-regia praerepetitis Valacliis, Rascianis et cum iisdem 
militantibus Croatis benigne semper propensi manemns. Da-
bantur in civitate nostra Viennae, die tricésima prima mensis 
Maii, anno millesimo sexcentesimo nonagésimo secundo, 
regnorum nostrorum Romani trigesimo quarto, Hungarici 
trigesimo séptimo, Boliemici vero trigesimo sexto. Leopoldus. 
Ad mandatum electi domini imperatorie proprium Seyfried 
Christoph Graf Breiner, Joann. Theod. de Melmeck. ' 

. Ратни Архив у Бечу, Bestall. No. 2725. 

XLII. 

Сентандрф, 1692. 7. ¿уни. 
IlaTpnjapx Арсенще Ш. RpaojeBnli noTBpl)yje избор некога Живка 

за каиетана Тителскога. 

Лр'сЕнЬ Чрьноеки вяшю дмтио naTpiap срскы ис . . . . 
страилли» и прочыаж. Gark'niE Н A ITI E НИШЕ, пони! да етк в^гдт 
ВЫЕ ИЖЕ ПО' ВДДСТ1К> 'ск'ктдаУ ijprapa ри,ис'вааго НЕПОБЕДЖГО 

. в 1 ЛЕ 7К 1 К 
дюнар^ж срскыдж и оугар п:кж страна,ии госпос тв8юфи го-

74 Н Л» Л\ i · м « М 
CIIOHW ЖЕНЕраДЮ, ОВР qupw, BDLLETDHW и вищкапЕтаию, \ а -

ЛЛ Л\ Л1 .V» .. . ЛЕ ЛЕ ,„ 

paGauia, заставимте , ТИЗЕДЬШЕ. с S д I а, вировш и сваколж до-

upoaiS чдкЗ. вонств'наго и лгкстмаго чина кои СЕ roe на 

цЕсар'скои сдоужви овр ' ктое, дае[д»о] на знан1е како в ж ж 

пронзколЕетё и ир'ксвЕтдаг.о ЦЕсара xpäpoßäiiie [с' сьглашдж 

и С'ЕДНШЕЛЕЬ православна в о и н с ' т в а на uní- КИТК р а з р 8 и ш п £ и. 
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пов'кждЕнЁЕ з .ючтикылж flraptHw ефЕ во ИЕСознанол1Ь (?) 
сЬ'фи.иь срьв'скага ЗЕЛЕЛПЗ зап8ст{к'шл падшЁЕ ск\*птри начЕ 
в'здвизати н к' свое влгоовразЁе п р и в о д и т , сир*кч ДЕСПОТЛ, 
овр'фЕрЕ, воеводи, капетанЕ и КИЕЗОВЕ начЕлство в' СКОЕЛЕК 

W4TBE ИЛЕЕТИ в' BCdKS СЛ0В0Д8 И ОуТВрКДЕЕМЕ. 

НЕГО ради по прЕставлтнЁи поконнаго Трнф8на, каштана-
ТигЕлс'ка". придЕ кк нашЕЛЕЙ СЛЕЦИНЁЮ вра его Жив'ко и сказа-
ЛЕИ како по слЕрьти врага] сги> из'вра витк на КНШЕ РЕЧЕННОЕ 
капЕтас'тво ТИТЕЛСКО. ТОГО радЕЕ и ЛЕЫ с8дю И правдою т а к » 
овр'ктослЕо и СВОЕ рВкопйшЕ даи»ЛЕ да каспр'шлЕН СТЕПЕ каиЕ-
тлс ' тка и враскоЕ ИОЧТЕИЖ вь к'сак8 глод8 И оуткрвдЕнЁЕ свои/ни-
соути и оуправлгати по уртыскол|8 закон8 и овичаю и за 
пр'ксв'ЬтлЗю кр8н8 воевати ЕЕ ЖИВОТЬ СВОИ заставлгати И 
егоЖЕ вв изволить срвскилЕН ЗЕЛЕЛИЛЕН госпоствоватн запо-
в'кда и aio/iíi да ви 6ЛЕ8 СЁЕ зав'кфанЁЕ и капЕтас'тво Етеето 
вило ДОН'ДЕ 8 в-Ьрности пр>Ьв8дЕ. И СЕЛЕВ нашЕ/и8 р8ксиисанЁю 
НЕ разорити СЕ МВ МаЧЕ 8тврж£н8 И НЕП0К0Л"квИЛЕ8 пр'квикати, 
Тако ДЛЕЛЕО на знанЁЕ. 

Ж ц а ЁюнЁа з. оу СТЕТВ адра 1692. 

Яр'сЕНЁЕ ЧрВНОЕВЕЕ ВЖЁЕЮ ЛЕЛТИО 

арХЁЕИЁКИВ CpCKBI. 

Оригинал у M o j o j збирци. Средши део листине потпуно оштекен, 
те смо OHaj одел>ак у загради приопкили по jenHOM старом ирепису. 

X L I I I . 

Беч, 1692. 7. jywi. 
Цар Леополд I. узима у заштиту Лована, Mojcnja. Илду и 

Михаила Рашковике, ослоба^дуки их сваке дажбине. 

N o s Leopo ldns , d iv ina í á u e n t e c lement ia e lec tus R o m a -
n o r u m imperá to r , semper angus tus , a c G e r m a n i a e , H u n g á r i á é , 
Bohemiae , Da lma t i ae , Croa t i ae et Sc lauon iae rex , a r ch idux 
A u s t r i a e , d u x Burgund iáé , S ty r i ae , Car in th iae , Carn io lae e t 
W ü r t e m b e r g a e , super ior is et infer ior i s Silesiae, marchio M o -
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raviae, superioris et inferioris Lusatiae, comes Habspurgi, 
Tyrolis et Goritiae, etc. Vniversis et singulis nostris generali 
locumtenenti, carapi mareschallis, generalibus equitatus, su-
premis rei tormentariae praefectis, maresclialli locumtenentibus, 
supremis campi vigiliavum praefectis, colonellis, eorundem 
locumtenentibus, supremis vigiliarum praefectis, capitaneis, 
eorumque locumtenentibus, vexilliferis, decurionibus, quarte-
riorum magistris et aliis quocunque militari officio, sub 
hisce modernis et futuris expeditionibus bellicis fungentibus, 
cuiuscunque nationis, status, gradus, ordinis, dignitatis et 
praeeminentiae existant, itemque exactionum commissariis 
deputatis, aliisque quocunque nomine et titulo appellentur, 
praesentes nostras visuris, lecturis, aut legi audituris, salu-
tem et gratiam nostram caesaream ac regiam et omne bonum. 
Significamus vobis benigne, nos ex certis releuantibus rationi-
bus, atqne motiuis, fidelium nobis dilectorum Joannis, eiusque 
fratrum Moysis, Eliae et Micbaelis Raskouich, knesium vel 
comitum dominorum terestrium districtus Stariulachiensis in 
Seruia et Hungaria situatas residentias et possessiones, una 
cum incolis, aliisque omnibus appertinentiis, quibuslibet mo-
bilibus et immobilibus, quomodocunque nominatis, rebus 
nullis exceptis, in nostram caesaream ac regiam protectio-
nem et tutelam recepisse, et ab omni violento quarterio, 
exactionibus, aliisque inde promanantibus difficultatibus, 
molestiis, inquietationibus, impetitionibus, omnium et singu-
lorum nostrorum equestris et pedestris ordinis militum, sub 
cuiuscunque directione et duCtu versentur, benigne exemisse. 
Vobis itaque vniversis et singulis supra nominatis hariim 
serie firmissime mandantes, quatenns sub fide et juramento, 
quo nobis obstricti estis, a modo nullus deineeps vestrum 
supradictornm Joannis Raskouich eiusque fratrum residentias 
et possessiones, earumque incolas ac earum appertinentias 
neque per se, neque per . quarteriorum commissarios, aut 
ullos alios, sub quouis praetextu, erga expressam nostram 
ordinationem et mandatum, accedere aut descensum facere, 
siue incolis in iisdem locis commorantibus aliqua victualia, 
equos, boues, aliaque maiora et minora- pecora, et coeteras 
res, qualeseunque inuitis ipsis ac nolentibus adimere vel 
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auferre, aut quouis alio modo eosdem domi vel foris, exacti-
onibus et contributionum impositionibus, damnificare, ullo 
modo praesumat, sub gratiae nostrae caesareae et regiae 
amissione, grauique poenae luitione, ac illati damni resti-
tutione, sed praefatorum fratrum Raskouich residentias et 
possessiones,· earumque íncolas et appertinentias, omnimode 
tu eri, et has ideo datas salirne guardiae literas condecenter 
respicere et reuereri sciant ac debeant, in quo nostrani 
benignam voi un tat erri et serium mandatum executuri. Da-
bantur in ciuitate nostra Viennensi, die séptima mensis Junii, 
anno millesimo sexcentesimo nonagésimo secundo, regnorum 
nostrorum Romani trigesimo quarto, Hungarici trigesimo sép-
timo, Bohemi ci vero trigesimo sexto. 

Leopoldus m. p. 

Gr. Starhenberg m. p. L, S. 
Ad mandatum sacrae caesai'eae maiestatis proprium 

Christopherus Dorsch m. р. 
Joannes Adamus a Wöber m. p. 

Оверовлев вревис y Mojoj збирци. Ca разликама Pajnfe, IV. 
. 420 - 421. 

XLIV. 

Беч, 1692. 19. август. 
Стеван Верденбург одговара у име царево српским депутирцима 

у ногледу. ослпбоЬежа. Бор1)а ВранковиЬа. 
Sacrae caesareae regiaeque maiestatis, archiducis Austriae 

etc. domini nostri clementissimi nomine nationis Rascianae 
deputatis, hic in aula caesarea commorautibus, hisce perbe-
nigne significandum. Relata esse sacrae caesareae regiaeque 
maiestati ulteriora laudatae nationis desideria in supplici 
deputatorum libello nupero contenta, quae uti clementissime 
resolvit ad primum, quod causam Georgii Brankovich, ut. 
primum negotiorum publicorum et temporum rationes per-
miserint, cum exacta discussione ex aequo et justo decidi 
curabit et interim concessam ipsi per vices deambulandi 
facultatem priori clementissimae declarationi inhaerendo con-
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tinuabit, ita quoties eadem facultate uti voluerit ad maiesta-
tis suae consiliarium intimum et consillii bellici praesidem 
dominum comitem a Stahremberg recurrere potest, qui neces-
.saria eum in finem demandare non omittet. Nullatenus antem 
•e republica, aut privata "ipsiusmet nationis Rascianae est, 
ut causa non cognita, nedum decisa, praedictus Brankovich 
•erga cautionem aut obsides dimittatur, multo minus conve-
nit, ut hoc in ancipiti statu constitutus ad aspectum sacra-
tissimae maiestatis admittatnr; non tamen propterea concessa 
nationi licentia praecluditur, opera eius etiam, durante custo-
dia, si velit ntendi taliter, ut ipse desideria nationis scripto • 
,proponat et per interpositas personas urgeat. Quod autem 
litteras passus prò famulis Brankovichii ex Transylvania et 
Valachia advocandis, rebusque mobilibus huc transferandis 
attinet, ulterius se determiinabit sacratissima caesarea re-
giaque maiestas, cum ab eodem quales et quot famulos et 
•quales res mobiles ac unde et quo eas transportari velit, 
specifice indigitate fuerint. Coeterum clementissimo accipit 
.animo sua maiestas testatam a deputatis laudabilem gentis . 
Rascianae constantiam sub clypeo et tutela caesareo-regia 
•contra barbaros etiam absque alio stipendio porro dimicandi, 
modo illis panis, commeatus et avena prò equis, prout cae-
terae militiae caesareae subministretur, reliquanturque praedae 
et spolia ab hostibus capta, et cum de iis in diplomate 
caesareo-regio ipsis concesso amplissime jam tum provisum 
sit, non attinet ea bic repetere, dum certi esse possunt de 
inviolabili sacratissimae caesareae regiaeque maiestatis ora-
•culo prout etiam, quod maiestas sua legitimorum privilegio-
rum, probatarum consvetudinum et possessionum eam semper 
habitura sit rationem, qua pietate et clementia clientes suos 
munifice prosequi solita est, et ipsis etiam. deputatis, totiquae 
laudatae genti Rascianae, quousque devotionem ac fidem 
maiestati suae et christianitati porro probabunt, benignissime 
addicta manebit. Signatura sub eiusdem sacratissimae cae-
sareae regiaeque maiestatis appresso sigillo secretiori. Wien-
jiae, die decima nona mensis augusti anno 1692. 

L. S. Steph. Andr. de Werdenburg. 
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Praesentem copiam per me cum suo originali collatam 
et confrontatami eidem per omnia • conformem esse reperta 
syngrapsa et sigillo meis propriis hic appositis testor infra-
scriptus. Viennae die 24. julii 1696. 

Joannes Domaniszky, 
regiae Hungaricao aulicae oancellariae regislrator, 
taxator et secretorum sigillorum regiorum eonseruator. 

На поле!)ини : Nationis Rascianae deputatis in aula cae-
sarea commorantibus consignandum. 
Дворски и Државни Архив у Бечу, Illyrico-Serbica 1683—1715. 

XLV. 

Беч, 1693. 26. jaHyap. 
ЪорЬе БравковиЬ HMeByje Тому КолашивовиЬа, каветава митро-

' вичког за иуковника. 

/Иы Г(ЮрГ|е БрЛНКОВИЧХ, ЛЕЛТЁЮ БЖЁЕК» СЛЛЕОДЕрЖаВИВШ 

ДЕСЛОТХ ЗЕЛЕЛИ СЛЛВЕВОСЕрБСКОЙ И ВСЕГЮ ILiaVpHKa, ВЕЛИКЁЙ ВОЕ-

вода ввиршой и ниждной /НГСЁИ, сцпнно рашской ювласти 

CTTW Савы и Ц*ЬрНЕ Гори тгЬзв ДЕДИЧКЁЙ И наслЕдшй го-

сподарх СрЕЛЕскЁй, ДаинополскЁй. БраиачЕвскЁй, Оеверинскш, KS-
ЧЕВСКЁЙ и пр"о. КасвожннатЕаны.ив СЛЕОТРЕНЁЕЛ1Б в'рВчивши eie 

изшвраж£Н1£ ВС'ЬЛЕВ и ч'совно КОЕЛЕ8ЖДО аик8 и сачЕтанЁк», ва-

К8П£Ж£ И ПО £ДИНОЛ|$, ВСЕЛЕ8 свстав/lEHoatS ЧИМ8Ж£ И 8зрок8 

радитЕлнолЕ$, BcicfumaiB ap^ifpfioath БЛГОСЛОБИТЕЛЕЛЕВ нашиадо 

naTpiap^waih, npEwcipEHHBiaiB ЛЮЛЕБНИ1ШЛЕБ нашиа1в л\итропо-

ЛЁТЦЕЛЕВ, БГОЛЮБИВКОНЬ ЕПКОПЮЛЕВ. аруЁлЕандрЁтшлЕВ. i rSa iEHwaiB , 

сфЕноиноконачалникшжь, npoToifpEwam, сфЕноЁЕриилЕВ, и ВСЕГЮ 
ВЫШЕИЖЕНИТАГШ сама НЛЛЕЕТНИКЮЛЕВ, вакВпЕЖЕ и п£рвоначаанв1ЛЕВ 

¡асносиятЕан'кйшы кн'кзоаш, ПРЕКЕЛЕБНОКЛЗВИШЕНЕШЛЕВ ВОЕВО-

ДЛЛЕВ, в а г о н а р о ч и т ы ж к СЛВЕТНИКЮЛЕВ НЛШВ1ЛЕВ, П Е р в о л р Е с т о л -

НЫЛЕВ СВДЁЛЛЕВ и второсогласиылЕв пристоятЕЛЕЛЕв, БСЕЗрачнылЕВ 

ВоаЯрЕЕНЮЛЕК, ЯКЮ ВОИМСТВЕ11ЕЕВ1ЛЕВ таки) И Г10ЛЕЕТНВ1ЛЕВ ТИ-

cSipHHKWaib. СОТЕЕИКЮЛЕВ. ПЕТДЕСЕТЕЕИКиМЕВ. ДЕСЕТЕЕНКЦМЕВ. ЗЛЕрИЕр-
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НИКШЛЕВ И ВСЕЛЕ8 ЛеВЕНТИ0ЛЕ8 К0ИИСТВ8, ЛЕЗЖЕСТКЕНИи» держав-

НВ1ЛЕБ, ГрЛДСКИЛЕВ, ПрЕДЕЛНБ1ЛЕБ, Ер0ДИЕ1ЛЕВ, ПрОХОДНЫ/ИЬ, ирекод-

НЫЛЕВ, ЛЕОСТОПреЗСТаТЕЛИЕ1ЛЕВ. ЛЕЗДОИрЁЕЛЕНИКЮЛЕВ, всего д о с т о я -

НЁЯ СВВОК8ИИТЕЛЕЛЕВ, наставники»лЕВ, исправники»ЛЕв, приставии-

КШЛЕВ, ЗаСТ8пИИКи»ЛЕВ, ЛЛЗНИКШЛЕВ, СТрЕЖЛфИЛЕН ЕУВЦПе ЕЕ гранич-

НЁЕ п8ти, посаедниже все строешё изследств8юфилЕв ЕЕ влгокерно 

упракаяюфилЕВ, пракослакнаги» нашего народа словеносервскаги»,. 

и»вфе вгкаЕВ кагокернылЕВ НЛШИЛЕЕ ваагодатно поздраваенЁЕ и 
ЛЕЛТВ ШБЕФАЕЛЕВ, и»вв1чная ва ки'кзехв СЁЯ гегкздити се извв1че 

ЛЕЛТВ, яки» да ЛЕНОГНЛ1В и» ннхв ва и»вразв елготишнаги» 

усердЁя ЛЕИЛОТЕЙ наводненЁе, в л г о д а т Ё й и ж в Е Л Н о с т в И ВЛЗДЯНЁИ 

различноств ист-ккаетв, сокровифивнЙ во кн"кзи с8тв вскхв 

ЗЕЛЕНЫ и лЕНрскихв влгв источникв, ИЖЕ афе шккогда не-

угодны своихв |редротв довротою украшаетв, КОЛ'ЛЕИ паче 

Л18ЖЕЙ д о с т о й н ы СВОИЛЕИ ПОСЕТИТЕ дарЛЕн. НВЕДИТЕЛСТВ8ЕТВ 

известии» со сел1в ВСЯКВ древни и>владателей в'ккв. иже и 
нвпЕ'кшнее вр£Л1Я и ЛЕИрв; гаки»же скрижаллЕи завета ва устреле-

ЛЕ11ЁЕ СВОЕГ1Е» ПОСЛЕДОВЛ НЁЯ К'раз8ЛЕИ. Но ПОНЕЖЕ БЛЁАДЕЯНЁЕ 
елнид сице саравни се, яко да гасиейшее денничнаги» л.8че 

заренЁя, ревноснилЕВ разееяваетв ваистанЁе, кролЕ-к всякаги» 

извЕствоватя, гасно зрит се на всей вселенной, и ка своеле8 

з р а к 8 всякв улЕВ и ердце и всякв нравв и и»чеса ЛЮБЕЗНО 

пригнашаетв. Тоежде ВЛГОДЕЯНЁЕ ниже прГе налЕИ у т а и т и се 

вазлЕоже, вазк8дивши наев, гаки» да тев-к влЁ^овернолЕГ НЛЛЕВ 
вазаювленнолЕ8 волЕ'к Колашиновнч8 поздравленЁе и еже К' 
т е в ' к д е с п о т с к а я ЛЕЛТИ НЛШЕЯ учрежденЁе предпосилаелЕВ. Нре -

и з л и х а и» ТВОЕ/И в ЛЕ8ЖЕСТВ8 в л Ё ^ о н а р о ч и т а я нрЁехолЕВ васхва-

ЛЕНЁЯ, изредн'кжЕ свидетелст8овах8 и» тев'к нашего слокено-

СЕрвска1'о н а р о д а , первоначалнЁи, и ж е ВЛГОВЕРНВ1ЛЕВ СВОИЛЕВ п и -

санЁелЕВ, все еже ка тев'к достоинство еств налев предначер-

Т а ш а , и з в е с т в 8 ю ф Е , гаки» ДОСТОДОЛЖНВ1ЛЕВ ТВОИЛЕВ в о е к о ж д е -

НЁЕЛЕВ на ВЕлЁарВ! корнств, на с8иостатв1 воретв, ва рлзлич-

ИВ1ХВ вранехв и з с л е д с т в 8 е ш и , не ТОЧЁЮ ЛЕИфцею и л и и»р8жЁелЕВ, 
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яо и СЕРДЦЕЛЖ и строЕШЕЖк урт ¡ановорцшвь наваждаЕШн. НИЖЕ. 
«8ЖНИЖЕ СЕ якш CÍH вася на овф8ю правосдав!Я полз8. . дю-

KOKÍIO ОТЕЧЕС'ГВД И PERHOCTÍEO БЖ1ЕЮ, усТрЕЖДЕНК стронши, да 

СТЕНЯфЕЕ ПО .ИГОЖЬ аГДрЕНСКИЖК XpfiaHCTBO, на ДРЕВНЕЕ жирной 

ТИШИНЫ ПроЦВИТДШЕ, са ПрОЧШЖИ БДГОВЕрНИЖИ угодники И; 

поворники нашилш наставиши. ©ЖЕ угодноЕ ВЛСЕЖК ТВОЕ ва 

сарафЕНшуь Ж8ЖЕСТВО, ва строЕншуь ходатайство, сдиноглас-

нылж васЕго сан'жа СЛВЕТОЖК, на тис8фннчЕстко вазкиси ТЕ, да 
. V Л . · и . 

прочш воинн, по ТВОЕЮ властно с о ф т сжатраюфЕ ТЕ ГДКОЖЕ 
ЗЕрцало ТЕВ'Ь повин8ют СЕ и ТЕБЕ но наск посл8шаютк. Т'КЖ'жЕ 

уко и жы ижфаги) сажотрЕшя удовл^шЕ и жЕланн у н и ч и ж и т и 

НЕ уоТЕфЕ, ПаЧЕЖЕ укр'ЬпИТИ ТфафЕ СЕ, ТЕБЕ 0ОЖ8 КоДЛШИ-

новича ва градЕ нарицлЕлюдж /Иитровица. прЕГлжиЕНИЫЖК 

тис8фнич 'ств 'а саножк ДЕСПОТСКОЮ нашЕЮ клгодат1ю ПОСЕТИТИ 
ЯЗКОДИу.ОЖК, пр'кдзрнжою КНИГОЮ уВЕраЮфЕ. яки) ТЕКЕ 6ож8 

Колашиновича ва градЕ (Иитровици срЕЖскоя дЕржави, т и -

с8фНИчаствожк ТИТЛОЮЖЕ и ТВОЕДЕ8. сан8 прилЕжафижк почи-

тан'нлж И ПрИСТОЕШЕЖК, НОСЕфаЕЖЕ, уЧрЕЖДЛЕЖЕ. уКраШаЕЛ!Е. 
НАПОВЕДАЮФЕ са ВЫШШЕ в л а т ю нашЕю ДЕСПОТСКОЮ, ва изижра-

ЖЕ1ПИ CETW. начЕртан1я вышсижЕнованижь чиножк НАШЕГШ 
народа СЛОКЕНО СЕрвскагсе, гаки» да НИКТОЖЕ СЕЖ8 наш£ж8: 

влготншнол18 ИЗВОЛЕШЮ, влгодатн ЖЕ и ж л т и протнвжа СЕ, 
на ТЕБЕ ва званш ТВОЕЖК НЕ источствовати или санк TBOETU) 
тис8фнич 'ства вазвранити ДЕрЗНЕТК. *1ф£ ВО ЖИ ЕЕз'сДНрТ-

ниа1 твоидж ИЖЕНЕДЖ и н£иждив8фЕЮ пажятно, пространностк 

КСЕЛ£НН1Я исполнитн НЕ и)вин8уожк СЕ, код'жи пачЕ всякк 

•ЕДЕ8Ж£ CÍE НаШЕ ПОВЕДЕ1ИЕ пристонтк. ва чин8 ТВОЕД1К почитати 

ТЕ, И санк достоинства увдлЕБни) савлюсти ИЖЕЯТЬ. Прило-

жайжЕ н'Ькто CÍE НЛШЕ ПОВЕЛЕЖЕ прЕсл8жатн, да увЕсть, гаки) 

на НЕГИ» нашЕ ЖЕСТОКОСЕРДА разярит СЕ. ТИ ЖЕ.О.ОДЮ Кола-

•шнновнч8. толикоя НЛШЕЯ влгодатн слытря'к дарх, ка на-

ШЕЛ|8 ДЕСПОТСКОЖ8 господарств8, клгокЕрностк, по староврЕ-

ЖЕннол8 ижычаю н узаконЕМой повинности ТВОЕЙ ва данк 
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cfrw Елсшнл ЕелнкДгт и ижрезлшя гдня коегождо лета, 
И{ ПрЕсТ^ПНО. Cd ДОСТОДОЛЖНИМЬ ТВОИМЬ ПОКЛОНеШеЛ1Ь по-

корность и з с л е д с т в 8 ю ф и , прирдити Kd намь. ниже пресл8-

шлти дерзн8вь, ва влгодареше ншея влгодати, по долг8 твоегиг 
cdHd, непорочно и cdßepiiieno исполиити дл имеешь, гаки> дл 
реченнимь тис8цжич'ствол1ь твошиь рад8еши се ва в'Ькм. 
Длнно w царсгв8юфаги> грлдл Веча, мца ган8лр1я дня к§·. 
ле гдня /л)(чг. 

Нетто нознщ'и прение у M o j o j збирци. 

XL VI. 
(Беч), 1693. 17. април. 

Лован МилутиновиЬ, обрквез у Сентандрщ'и HMenyje се капетаном. 

Sacrae caesareae maiestatici etc. Joanni Milotinogcz (sic !) 
apud Rascianos in insula Sancti Andreae degentes constituto· 
supremo judici, hisce benigne significandnm, eundem ad 
demissam suam instantiam et intuitu fidelium et egregiorum 
tempore huius belli torcici praestitorum seruitiorum milita-
rium pro Rascianorum capitaneo eaesareo et regio constitu-
tum et denomiuatum esse, ita, ut ab omnibus et singulis pro 
eaesareo et regio Rascianorum capitaneo agnosci, respici et 
nominari debeat, nec non ipse hoc nomine et praedicato 
(quid eidem, in optima forma hisce conceditur) in quibusvis 
occurentiis nti et gaudere possit ac valeat, in cnius maiorem 
fidem hae litterae patentes sigillo eaesareo et regio munitae 
sunt. 17. April 1693. 

Ратни Архив у Бечу, Bestall. No. 2760. 

XL VII. 
Беч, 1693. I. n/iaj. 

Бор!)e БранковиЬ одре1)у]'е Ара1)анина АтанацковиЬа, Радиво]'а 
PajKOBHba и Тодора СрдановиЬа да суде српском народу у смислу 

царских привилегща. 
Геи'ргж EpdHKOBHHZ, вжню л(Лт1ю самодержавшй деспота 

земли словено-срвскои и Bcerw восточнлгю Иллёрёкл и прочля. 
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K a r e a e z и WCOBIIU» коеле8жди> црковнолЕ8 И ЛЕ\?рсколе8, 

«озрастЕгже ЕЕ сан8, нашеги» с а с к е н о - с р в г к а г ш народа в е ц ш л Е х : 

я к и ' по прежде ИЗДЛННОЛЕ8 и» пасх иовел-кнЁю, саперник8 H y z , 

| | д а н а ц к о к и [ К 8 ] , Й р а Ь я н н н 8 , таки» и СЫЛЕХ РадЕЕВою Р а й к о -

в и к 8 и Ти»дор8 ( г р ' д а н о в и Ь 8 вранителни» повелеше ваздахолЕХ 

и учредихолЕХ, яко д а ни ВЛСПОЛЕЕН8ТЁЙ д о л г а своеги» в а -

ЗЫСКЛТЕЛХНИ п й д о л ж н и ц ы прю свою и с к а т и д е р з н 8 т х , кролЕ'к 

р е д о в и т е л н а г и » , нашеги» с 8 д и л и ф а , ЕЖЕ я в с т в е н и и » ИЛЕХ ripт 

8казанни> есть, но СЕЛЕ8 ПОДОСЁЮ, д а ид'кже довоани» сведн-

т е л с т в о п р и с т а в и т в а з а Е о г 8 т х , ка КОЕЛЕЖДЕЖЕ ле£ст"к и л и 

-граде ка нележе с 8 д о в ш й н а ш и н а ч а а н и к и и 'вретаю се, талЕо 

ЛЕЕЖД8 СОВОЮ ИЛИ д а салЕирет се или С8ДОЛЕХ у п р а в л ' к т се: 

л ЕЛЕ8ЖЕ и» ни\"х не угони» в и д - к т п се в 8 д е т х . д а в 8 д е т х воленх 

п р ю свою НЛШЕЛЕ8 с 8 д и л и ц 1 1 " копечнаги» р а д и еже ва с8д'Ь 

лрЁшкр'кфенЁя, паки л р е с т л в и т и . Geru» р а д и ПОВЕЛЕНЁЮ НЛШЕЛЕ8 

ПОГЛ'ЬДСТВ81|]ИЛЕХ. ВСЕЛЕХ вышереченпылЕХ, яко црки»внилЕХ, 

т а к и » и лЕЕгрскилЕХ овфиЛЕХ велико д а и ш х на полЕофх в8дете, 

по н з д а н н ы х х в ОНОЛЕХ к 'ксарскы прикилегЁяхх НЛШЕЛЕУ народ8, 

ЛЕЫ с 8 д и т и и у п р а в л - к т и ИЛЕЕЕЛЕХ, а не прочЁй ННОЯЗЫЧНЁИ 

н а р о д и . ИзовраженолЕ8 уви» СЕЛЕ8 нашел|8 посл-кд8йте повел'к-

нТю, н и ж е и н о п р Е с т у п н о д ' к л а й т е . 

Дании» и» цартвуюфаго града Веча, Л1ца леаЁа дня перваго, 
л'кта ¿а\-чг. ПрЕсветлил1Х ПОВЕЛЕНЁЕЛЕХ деспотскаги» господарства 

п р о ч т е дворнЁй писарх · 
1 и » а н н х ЯлексЁевичх с. р . 

Нешто позади прение у Mojoj збирци. 

XL VIII. 
(Беч), 1693. II. Maj. 

Српски деиутирци H3jaB.ibyjy цару да Ье BojeeaTH са царском 
армдом уз провдавт и одело. Сем тога моле за ослобо^ете 

деспотово. 
Vorgestern sind die von der razisclien nationalmiliz 

hieher abgeordneten deputirten zu der kaiserl. audienz ein-
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getroffen und ihrer kaiserl. maj. versprochen, mit mehrerer 
mannschaft bey der bevorstehenden campagna zu der haupt-
armee zu stossen, doch mit der beygefügten bitte, ihnen mit 
etwas geld zu ihrer montirung beyzustehen und den nötigen 
proviant zu verschaffen, nicht weniger auch einen general 
von ihrer nation zu benennen und den hier sehon seit ge-
raumer zeit verwahrten despoto aus Servieu des arrestes zu 
entlassen und zu ihrem obersten hauptmann und fülirer 
vorzustellen. . 

Ратни Архив у Бечу, Feldakten 1693. ХШ. 5/8. 

XL1X. 
1693. 27. jyiiи. 

Бенерал Лован Манастерлдоа шале капетава Живка у Гроцку 
да заштити тамопиьу сиромаш. . 

Дл£ ИЛ ЗНЛНИЕ СВЛКОЖ8 ДОВрОЖ8 ЧЛК8 ПО СВЕТЛОГЛ ЦЕСЛрЛ 
Др'жЛВОЖВ КОИ ВИ UEBO 11ИЖО ВИДЕЕЛЕ ИЛИ ПрОЧЛТЕЦЕ, ДЛ И Л1Л 

ВЕроВЛТИ КЛКО ПОЛЛ КЛПЕТЛНЛ Живкл С нгаговй ШЕрЕГОЖВ 8 
Гроск8 ДЛ НОСИ ЖИСЛЦЕ нл и>и8 сиролЕлшв Lp о с8 W11 д е, ДЛ И ЛЕВ 
витлнге зло НЕ ЧИНЕ. Д К О Л И Е Й СЕ КОИ Н Л Ш Л Ю Д Л ЦЕНИ сиро-
ЖЛШИЖЛ СТЛНЕ ЗЛО ЧИНИТИ, ДЛЕЛЕ8 (sie!) СЛОВОД8 ДЛ гл ижл 
С В Е З Л Т И . Тогл ради дл ж8 НЕ И Ж Л Н И Т К О на п8тв стлТи до 
ВрЕЖЕНЛ. З л ТО ДЛЕЖВ СБОЕ Г1ИСЛЕО И ГЕНЕрЛЛСКИЖВ ЛКТОрИТЛ-
т о ж в и П Е Ч Л Т О Ж Х потвркйЕЛЕВ ВЕЬЕГВ ВЕроклнга ради. Писл 8 
тлвор8 жцл и8ли 2 7 . днв Л Е Т О 1 6 9 3 . 

Жлнлтирли 1ИЕВЛНВ 

llEIIEph ср'вки 

Ориг., у M o j o j збирци, ]'ако оштекен, те су нека места рестаури-
сана с помоЬу ¿еднога старога иреписа. 

L. 
Baja, 1694. 4. ]ануар. 

Патрдоарх Арсендое Ш. npenopynyje Суботичанима да cayniajy 
новопоставленог капетана хаци Радована Ха)'ваза. 

' f f p ' c E H I E ЧрНОЕВик БЖЁЕЕО ЛЕЛТЁЕО ПЛТрЁЛр̂  C p ' ß K B I . 

Сж'к'н'иЁе ЕЕЛШЕ П И Ш Е Т В оу влрошв С8вотиц8 Пр ' вЕ ЕЛГОГО 
| Л ЛЕ ». 1 . Л\ П л . . ... I 5 »И f4 . Л! 

ВЖИИИ СфЕН HIKO И ИЖЕ ВВ \й ВЛ ВЛГОВЖр НИ ^рИТ1ЛНО ОВЕрЕ 



- 8 0 — 

к о и е П О В Н Н 8 Е Т Е в ж и л » 8 З Л К О Н 8 й H a u j f a i S СЛГ1ГШК> ж й й в л к ' Ь -

Hie к 8 д й са каежй важй и д о ж и ЧЕДЙ в а ш и ж . По ей в'Ьсто 

в 8 д и вашЕ у р й т о [ л ю в 1 в ] како ка на приуои уаи KV Р а о в а н ь 

з о в о Х а й в а й прн.чесе на п й ж о од НЕЖЛЧ'КЕ гопе како с8 ai8 

д а а и д л в капЕтань, и з а п о к ы ж оу т о й варошй. То* рай 

и наш£ сж'М HIE влви е ж 8 и ДЛДЕ п й ж о како с8 ж8 й 

нЕжач'ка топа дала, да в8де ПОЛСЬЖ8 ва к а п е т а н к й по-

г л а в а . И вашеж8 у р й т о л ю в й ю пов'Ьлевак> д а га и ж а т Е л'Ьпо 

п о ч и т о в а т й й с л 8 ш а г й , й к н ю ж 8 на св'аки догово п р и у о и т е 

ТЕ СЕ ш н й л и д о г о к а р а й т Е и НЕга з а т а р и Е г а ДР'ЖЙТЕ и в а з д а 

Ч И Ж Е СЕ Л ! О Ж £ П О С Л У Ж И Т Е К Л Д Е В Г Л Л О В И . И Д Л П р Й ж Й Т Е 

ВЛВЕН|£ W н а ш ? с ж - У ш а . Т а к о д а в'Ьсте й прочЕ л ш увк сл в а ж и . 

/ И ц а ге д . оу П а й ¿ а у ч д . 

На ивици додано истом руком: I Е Ф Е д а ВЕТЕ кой СЕ не 

вй повиновао HameaiS сеж8 повелешю ТЕ вй ПОЧЕЮ на т р а н 8 

у о д й т й такова* д а е а н а д е л ы , на вь п о л 8 ш а н й п р и в и в а й т е 

н д ш е п 8 пиеднпо га й ва влвенй д а п р , Ь в 8 д е т е . 

Оригинал, писан руком патрщарха Арсенща Ш. Црнод'евика, 
у Mojoj збирци. 

LI. 

Беч, 1695. 4. март. 
Цар Леополд I. узима у заштиту патрщарха Арсенща Ш. епи-

скопе и ерпски народ. 

Nos Leopoldus, dei gratia electus Romanorum imperator, 
semper augustus, ac Germaniae, Hungariae etc. rex. 

Memoriae commendamus tenore praesentium significantes 
quibus expedit vniversis, quod postea quam per venerabilem 
Arsennium Csernoevics, Servianorum graeci ritus archiepi-
scopum humillime repraesentatum exstitisset maiestati nostrae, 
reperiri nonnulos fideles nostros, uniusque status regnicolas, 
qui contra mentem et tenorem benignorum indnltorum et 
diplomatum populis graeci ritus seu Rascianis, excusso 
tyranidis jugo, desertisque intra Turcarum diciones domi-
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ciliis, prout et vniversis fortunis atque facultatibus suis 
abiectis, in sinum cleméntiae nostràe cónfugientibus, et intra 
confinia memorati regni nostri Hungariae translocatis in 
anno praesertim 1690. et 91., per nos clementer impertito-
'rum, immnnitatum et praerogativarum ibidem contentarum, 
per eundem arcbiepiscopum et populum Servianum, iam in 
avito sui ritus exercitio turbare, iam ab administratione 
spirituali arcere, jam denique ad incompetentem decimarum 
praestationem, non sine gravi ipsorum praeiudicio et iactura 
servitii nostri discrimine, adigere et compellere attentárent, 
nosque pro paterna nostra cura atque sollicitudine, fidelibus 
dicti popoli rasciani servitiis contra comunem cbristianitatis 
hostem hactenus generose impensis, ac copiosa etiam san-
guinis effusione còntestatis, in benignam considerationem 
sumptis (usque ad ulteriorem benignam dispositionem et. 
ordinationem nostrani pro ràtione temporis instituendam) id 
omnino, ut et memorato archiepiscopo vetusta dignitas et 
episcopos sui ritus promovendi facultas, veluti de iure et 
more eiusdem ritus ipsi competens, integra maneat, et con-
stitnti per eundem épiscopi, per nos etiam clementer admit-
tendi et tollerandi, per assignatos sibi districtus in ovibus 
videlicet numerosae Rasciani sen Serviani populi, de turcicae 
servitutis jugo, in nostram devotionem asserti familiae de 
consilii nostri aulae bellici volúntate consederunt,' seseque 
collocarunt, spiritualia sua munia, imperturbate obire, son-
tes corrigere et .pro demeritis punire, stolas et proventus 
ecclesiasticos, sibi de rito et veteri more ac consvetudine 
competentes, percipere, officiumque suum (citra tamen nllum 
praelatorum nostrorum et ecclesiae romano-catholicae prae-
iudicium) administrare. Populus denique omnis ubicunque in 
praenotatis sibi. per memorati consilii nostri aulae bellici 
commissionem concessis locis constitutus, libero sui ritus et 
professionis exercitio, absque omni metu, periculo, corporis-
que vel facilitatimi detrimento, gaudere, non secus pristina 
et iam antiquitus vigore Mathiae regis decreti quinti, arti-
culi terfeii et U1 adisiai regis decreti secundi, articuli ultimi 
eidem admissa decimarum immunitate, uti, fruì, easdemque 
decimas pro sui ritus episcoporum alimentis et reditibus 

Krf.nre M;ITHI;C CpneKe 25 n 26. 6 
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(nullis praelatorum nostrorum vel cameralium officialium 
impèdimentis in contrarium obstantibus), ipse populus libere 
eonvertere et applicare possit ac valeat, clementissime decre-
vimus, ac simul eosdem universos: archiepiscopum videiicet, 
episeopos et populos servianos, de turcica servitute recenter 
vindicatos, cuxn tota familia et rebus ac bonis, facultatibusque 
eorundem quibuslibet, in nostrani regiam tuitionein et singu-
larem tutelam ac protectionem, medio specialium benignarum 
literarum nostrarum protectionalium, in hac civitate nostra 
archiducali Viennensi, die quarta mensis martii anno nunc 
curenti infrascripto emanatarum, susceperimus, tuitionemque, 
defensionem ac protectionem eorundem contra quosvis illegi-
timos et violentos impetitores, turbatores et damnificatores, 
fidelibus nostris universis et singulis dominis, praelatis, baro-
nibus et magnatibus signanter autem futuro Strigoniensi et 
Colocensi ac Rasciensis ecclesiarum archiepiscopis, principi 
dicti regni nostri Hungariae palatino, comitibus item, indici 
curiae nostrae regiae et regnorum nostrorum Dalmatiae, 
Croatiae et Sclavoniae bano, aliisque fidelibus nostris in 
iam fatis protectionalibus nostris specificatis clementer ac 
serio comiseramus, taliterque caesareo-regiam gratiam et 
propensionem nostram erga eosdem arcliiepiscopum, episeopos 
et populum Servianum in commune, abunde ac luculenter 
contestati fuerimus. Quo tamen ipse etiam in parti cui ari 
saepefatus archiepiscopus Arsenius Csernoevics ob constau-
tem suam fidelitatem bactenus maiestati nostrae exbibitam 
et impensata in uberiorem adhuc nostram experiri valeat 
gratiam et clementiam ac idoneis subsistendi mediis pro-
visus, fimctionem suam archiepiscopalem tanto habilius 
exercere, praemissamque fidelitatem ac devotionem suam 
ulterius quoque erga nos continuare possit. totalem Pose-
giensem et Sirmiensem districtum, in quantum per Serviam 
modo praevio declarati populi familias incoleretur et 
caeteroquin ex antiqua monasteriorum graeci ritus Oracbo-
vicza et Verdnik dictorum possessione eiusdem ritus ad-
ministratione vacante, una cum vniversis eorundem apperti-
nentiis. cunctisque proventibus et emolumentis a saepefato 
graeci ritus populo Rasciano seu Serviano praestari solitis, 
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pro condigna personae eiusdem sustentatione (citra tamen 
ullum, uti praemissum esset, praelatorum nostrorum et 
romano-catholicae ecclesiae praeiudicium) eidem archiepiscopo 
Arsenio Csernoevics cum libera residentia in alterutro 
praemissorum sui ritus monasteriorum velut intra. . . . sui 
officii immediate sitorum deligenda facultate, clementer 
deputandum duximns et ordinandum, ita nimirum, ut ibidem 
functionem suam spirituálém archiepiscopalem imperturbate 
exercere, episcopos autem sui ritus ubique, modo praevio, 
promovendi facultate pollere, proventus ecclesiasticos, sibi 
de ritu receptoque more et antiqua consvetudine compétentes, 
percipere, officio denique et iurisdictione sua, respectu epi-
scoporum et populorum Servianorum sibi subjectorum, fruì 
et gaudere possit ac valeat. Imo deputamus et ordinamus 
harum nostrarum secreto sigillo nostro, quo ut rex Hungáriáé 
utimur, communitarum vigore et testimonio literarum medi-
ante. Datum in eivitate nostra Vienna Austriae, die 4. mensis 
martii, anno domini 1695., regnorum nostrorum Romani 33, 
Hungáriáé et reliquorum 40. Bohemiae vero 39. 

Leopoldus. Blasius Jaklin episcopus Nitriensis. 

Paulus Mednyansky. 

Оверовлен прение из г. 1724. у Mojoj збирци Спомин»е се 
Taj патент код Czoernig-a у Ethnographie der Oesterreichischen Mo-
narchie III. Beilagen, 95. 

LH. 

Веч, 1695. 14. март. 
Цар Леополд I. uoTBpbyje лиетину префекта сегединскога од 8. 
марта 1693. кодом ее епископу Исаидо ЪаковиЬу уступа млин 

на Berejy. 

Nos Leopoldus etc. memoriae commendamus etc. quod 
pro parte et in persona fidelis nostri venerabilis Isaiae Dia-
kovics, graeci ritus Tömösvariensis et Enopolitani episcopi, 
exhibitae sunt nobis et praesentatae certae quaedam officii 
praefectoratus nostri Szegediensis literae traditionalcs, in 
simplici papiro, ex uno arcu constantes, sigillisque et manuum 
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propriarum dictorum honorum nostrorum Szegediensis prae-
fecti ac ipsius contralloris subscriptionibus munitae et robo-
ratae, die 8-va mensis martii, anno adhuc 1693. ex memo-
rato officio iam fati praefectoratus Szegediensis emanatae,. 
qiiibus mediantibus idem praefectus vi commissionis, sibi 
per eameralem administrationem nostram Budensem, attributae.. 
certam inolam super fluvio Begei circa Tomosvarinum ad 
Becskerek situatam et exstructam, cum universis eiusdem ap-
pertinentiis, certainque sylvam Csontika nuricupatam, eidem 
Isaiae Diakovics,' modis, formis et conditionibus. in iisdem 
literis traditionalibus clarius et uberius expressis, possidendas 
tradidisse, eundemqne in possessionem eiusdem introduxisse 
dignoscebatur tenoris infrascripti : Suplicatum itaque extitit 
maiestati nostrae nomine et in persona mentionati Isaiae 
Diakovics, debita cum instantia, . humillime, quatenus nos 
praeattactas literas traditionales et introductionales, omniaque 
et singula in iisdem contenta, ratas, gratas et accepta ha-
bendum, literisque nostris de verbo ad verbum inserì et. in-
scribi faciendum praemissis traditioni et introductioni aliisque 
omnibus et singulis, in iisdem literis traditionalibus fnsius 
expressis; nostrum regium consensum benevolum pari ter et 
assensum praebere dignaremur, quarum quidem literarum 
tradìtionalium teuor talis est: Suplicante liumillime suam 
sacratissimam maiestatem illustrissimo et reverendissimo domino 
Isaia Diakovics, graeci ritus et nationis episcopo Jenopolì-
tano, de sibi tradenda svlva et deserta, in fluvio Begei sita 
mola, cum omnibus appertinentiis, quam oh defectum aliorum 
molendinorum pro bono publico et sustentanda Rascianica 
militia circa locum Becskerek contra hostes plurimum col-
locata, ne maximam annonae penuriam subinde experiri co-
gerentur; reaedificare intenderei, a praedicta sacratissiina ma-
iestate clementissime resolutum, et ab inclyta camerali ad-
ministratìone Budensi, Szegediensi praefeetoratni demandatum 
est. ut specificatala molam cum appertinentiis et Sylva prae-
titulato domino episcopo tali reservatione extradet, ut ab eo 
tot ligna, quot servitia caesarea et molendinorum cameralium 
reparamenta exegerint, ex specificata sylva omni. tempore 
absque di ffi eulta te subministrentur. Quare super benignissi-
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mam sacratissimae caesareae maiestatis ratificatoriam resolu-
ti onem praerepetito dominò episcopo Isaiae, sitam in flavi о 
Begev molam, sylvamque cum omnibus appertinentiis ap-
positam, super éxtradandorum dignorum. cònditionem dictum 
in finem prò sui cautela et securitate. :praesentibus literis 
tradimus. ac in possesionem inducimus, ut .iis omnibus quiete 
a с imperturbate perirai, vaieat. .Datum ex officio praefecto-
ratus Szegediensis die 8rva .martii 1693. sacrae caesareae 
regiaeque maiestatis praefectus honorum, Mathias.Zier m..p. 
cacrae caesareae. regiaeque maiestatis eiusdem contrallor, 
Joannes Japobus Comet ,m. p.· Nos itaqiie .demissa eiusmodi, 
prò parte et in persona memorati Isaiae Diakovics, suppli-
catane, nostrae modo quo supra porrecta maiestati, regia 
benignitate exaudita clementer et admissa, praespecificatas 
literas traditionales et introductionales non abrasas, non 
cancellatas, neque in aliqua sui parte suspectas, sed. omni 
prorsus vitio et suspicione carentes, praesentibusque literis 
nostris, de verbo ad verbum, sine diminutione et augmento 
aliquali insertas et inscriptas, quo ad omnes earundem con-
tiuentias, clausulas et articulos, eatenus quatenus eadem rite 
et legitime exsistunt emanatae, viribusque earundem veritas 
snft'ragatur, ratas, gratas et accepta habentes, praemissis 
traditioni .et introductiom, aliisque. omnibus, et singulis 
superius in iisdem literis traditionalibus clarius denotatis 
et expressis, nostrum regium consensum. praebuimus, imo 
praebemus benevolum pariter et assensum salvo jure alieno. 
Harum nostrarum secreto sigillo, nostro, quo ut rex Hunga-
riae utimur, in pendenti, communitarum vigore et testimonio 
literarum, quas nos in formam privilegii nostri · redigi faci-
emus, dum nobis in. specie fuerint reportatae. Datum per 
manus fidelis nostri, nobis dilecti, reverendi Blasii Jaklin, epi-
scopi Nitriensis etc. .in civitate nostra Vienna Àustriae, die 
14. mensis martii .1695. regnorum nostrorum Romani .etc. 

Оверовжен препис из Ма̂ · Краж. Коморског Архива у Пешти. 
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LUI. 

Беч, 1695. II. август. 
Цар Леополд I. уступа патрщ'арху Арсенщу Ш. кастел Сирач. 

Leopoldus, divina favente dementia electus Romanoruin 
imperátor, semper augustus etc. Egregii, fideles, nobis dilecti. 
Posteaquam nobis per cameram nostram aulicam demisse 
relatum fuit, qualiternam reverendissimus ecclesiae orientális 
graeci ritus patriarcha et archiepiscopus Arsenius Czerno-
vich, propositis nostris eidem per defunctum quondam gene-
ralem nostrum de Piccolomini protectionalibus litteris, 11011 
solum archieppiscopatnm suum in Ipek prope Albániám, 
verum etiam quam plurima ibidem, iurisdictioni suae 
subordinata monasteria ultro dereliquerit, et mediante sua 
efficaci persuasione ingentem Rascianorum militum copiam ad 
nostram caesareo-regiam devotionem adduxerit, nec non ad 
militaría servitia contra Turcam, immanem Christiani no-
minis inimicum, praestanda, cum crebrioribus bucusque 
reportatis victoriis, animadvertit, et actu militiam hano Rasci-
anam, personae suae presentía, et adbortationibus suis in 
jurata Additate, continuatione armorum suorum constante 
eonservet; nos proinde ex paterna erga benemeritos, qua 
feriamur benigna dementia, non tam intuitu praementio-
natorum hisce belli motibus, fideliter praestitorum constan-
terque praestandorum servitiorum, quam etiam ex certis aliis 
rationibus et motivis nobis benigne cognitis, castellum Sziracz 
in regno nostro Sclavoniae situm, pro sua, suorumque ne-
cessaria intertentione demisse efflagitatum, una eum omnibus 
appertiuentiis de jure et ab antiquo ad idem castellum spec-
tantibus, antelato fideli nobis sincere dilecto archiepiscopo 
Arsenio Czernovich, hac tarnen expressa modali tate benigne 
contulimus, ut primo modo dictus archiepiscopus Czernovich, 
solum pro persona sua, non item successores sui, et eo usque 
tantum, quo archiepiscopolis sua residentia Ipek victoriosis 
armis nostris non recuperata fuerit, castello hoc cum in-
corporatis iuribus libere fruì ac uti valeat; in casum vero 
mortis suae, aut residentia Ipek e manibus Turcarum libe-
rata, dominium hoc per fiscum nostrum regium reoccuperetur. 
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2 do Idem archiepiscopüs iuramentem fidelitatis incolis reg-
norum nostrorum deponi assolitum praestet. B-o Communia 
onera publica, suo modo et de tempore in tempus buie bono 
Szirach impositura, ad exemplum aliorum dominorum ter-
restrium lubens sufferat, nec non 4-o praescita et pro prae-
sentibus belli necessitatibus ultronee oblata duo millia cubu-
lorum frumenti, traditione dominii peracta, sine remora 
devehi curet. . 

Eapropter id ipsum vobis elementer insinuandum esse 
duximus, simulqne firmiter ac serio commitimus et, deman-
damus, quatenus saepefato lìdeli nobis sincere dilecto archi-
episcopo Arsensio Czernovich castellum Sziracz una cum 
suis appertinentiis et juribus quibuslibet, praestitis, prae-
standis, juxta modalitatem praescriptam, pro certo termino 
co intelligenter eatenus praefigendo, realiter assignare et 
tradere, nec non subditos in praerepetito bono degentes, 
commonere velitis ac debeatis, ut supra mentionato archi-
episcopo debitam obedientiam praestent ac obventiones, labo-
resque gratuitos, aliasque praestationes, ab antiquo praestari 
solitas, imposterum debite et condecenter exliibeant. Seriam 
et benignissimam voluntatem nostram in eo liumillime exe-
euturi. Dabantur in civitate nostra Viennae, die 11. mensis 
augusti anno 1695. 

Leopoldus m. p. 
Sigfried Christopherus Cierein. 

Ad mandatum domini imperatoris proprium 
Joannes Voiiar Comes a Cenria (?) 
Joannes Theod. de Melmek. 

Оверовьен вревис из Архива Двореке Коморе у Вечу. 

LIV. 
Беч, 1696. 15. jyHH. 

Предлог руског посланика цару Леополду I. да дозволи гроФу 
. ЪорЬу Бранковииу да се може са н>име састати. 
Propositio domini ablegati Moscovitici in eonferentia 

apud augustissimum Romanorum imperatorem facta Viennae 
15. junii 1696. 
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Commoràtur hie Viennae quidem comes Georgiiis Bràu-
kòvich nomine, despotes Rasciànorum ; idem cupit me invisere, 
cum quo olim in Moscovia habui aliquam notitiàm et cum 
eiusdem fratre metropolita; cum autem ille praenominatus 
non audeat nisi ipsi a vestra maiestate concedatur lieentia 
me visitandi, banc gratiam .caesaream si obtinuero, coràm 
meo clementissimo domino sua czarea maiestate magnificare 
et aestimare 11011 intermittam. 
. Accedit ultimatim ad hoc et rogat humillime ablegatus cae-
saream maiestatem vestram, ut maiestas vestra caesarea reve-
rendissimo Serbonem (sic!) et Raseianorum archiepiseopo Arse-
nio elementiam imperialem praebère, ipsiusque submisissimas 
petitionee et supplicationes gl'attesissime éxaudire dignaretùr, 
ne orthodoxae graece fidei christianis Serbis, Rascianisve, 
qui sub vexillis vestrae caesareae maiestatis militant, sangui-
nemque pro fide catbolica et salute vestrae caesareae maie-
statis efi'undunt, ulla fiat in religione oppressio et. iniuria a 
sacerdotibus catholicis, et praesertim a Jesuitis, qui mandata 
et diplomata augustissimae maiestatis vestrae vilipendunt 
et illos .affligunt, qui totum suum refugium in protectrice 
manu vestrae sacratissimae caesareae maiestatis ponunt, 
sparantes eos fore defendendos per vestram sacratissimam 
caesaream maiestatem. 

Арх. Срп. Кра.т>. Акад. бр. 148. Оригин. концепат, иисан, 
изгледа, руком Taopba Бранковика. ' 

. LV. 

Беч, 1698. 17. септ. 
Дворско Ратно Behe Hapebyje властима да буду у свему на руци 
епископу Je®peMy Бан>анину, KOJ'H нолази у ceojy дщецезу да 

шири римокатолицизам. 
Sacrae caesareae regiaeque Bungariae et Bohemi ae 

maiestatis, domini nosrri clementissimi nomine. Vniversis et 
singulis cuiuscunque status, gradus, ordinis, dignitatis, con-
ditionis aut pràeeminentiae existentibus, tam ecclesiasticis 
quam saecularibus, magistratibus, item oppidorum, aliorumque 
quornmuis locorum et eommunitatum rectoribus et magistris, 
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пес поп praelibatae suae maiestatis militaribus, officialibus, 
caeterisque'gregäriis, tain equéstris quam pedestris ordinis, 
militibus et aliis quibusuis, qui praesentibus requisiti fu-
erint, bisce signiiicandum, quod praesentium exhibitor graeci 
ritus Rascianorum episcopus, dominus Ephraim Banjanin ex-
posuefit, se divina donatum gratia schismatis sui agnito 
errore cum sancta romana ecclesia unionem veram amplexum 
fuisse, enndemque adlaboraturum, ut caeteri quoque sui 
dioecesani.ad veram fidei professionem convertantur, sicque 
propositum hoc deo a,cceptissimum mediantibus publicis suis 
eoncionibus proxime effeotui dare queat. Quare huic desi-
derio omnimode annuentes, singuli praereceusiti cuiuscunque 
conditionis aut dignitatis sint, requiruntur, militibus, sub-
ditisque vero praefatae suae maiestatis nomine serio iniun-
gitur, quatenus praememoratum dominum, episcopum Rasci-
ànum Ephraim Banjanin, una cum liominibus, equis, rebus 
et curribus, penes se habitis, in dictum salubrem tarn dioe-
cesanorum quam aliorum schismate infectorum conuersionis 
finem, nou solum liberum et securum transitum, verum etiam 
veram romanae catholicae ecclesiae doctrinam ubique lo-
corum, absque ullo impedimento, propagar! permittere, et 
eundem contra quoscunque turbatores omni meiiori modo 
protegere, liberumque transitum permittere, пес поп omnibus 
beneuolentiae et humanitatis officiis prosequi et necessitate 
postulante, ad ipsius requisitionem comitiua sufficiente' et 
viarum ducibus prospicere et succurrere velint ac debeant, 
•executuri in hoe sacratissimae caesareo-regiaeque maie-
statis seriam ac omnimodam voluntatem atque mandatum. 
In cuius rei fìdem hae litterae paténtes sigillo caesareo 
sunt munitae et corrolioratae. Dabantur Viennae, die 17. 
septembris 1698. 

На иви11и наиред: Protectionales für den griechisclien bi-
schoffen Ephraim Benyamin, welcher nach abgesagtem schis-
mate sich mit der katholischen kirchen vereiniget und diese 
wahre lehre unter seine dioecesanis zu predigen willens ist. 

Exp. Viennae 17. okt. 1698. 

. • Ратни Архив у Бечу, Bestall. No. 3007. 
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LVI. 

ЕберсдорФ, 1698. 25. септембар. 
Цар Леоиолд I. y B p m h y j e у листину протест Ъор1)а Бранковика 
против Ане На^удвари, K o j a му j e присвоила куЬу у Алвинпу. 

Nos Leopoldus, dei gratia electus Romanorum imperator,. 
semper augustos, ас Gfermaniae, Hungariae, Boliemiae, 
Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniaeque etc. etc. rex, arehidux 
Austriae, dux Burgundia'e, Brabantiae, Styriae, Carinthiae, 
Carnioliae, marcino Moraviae, comes Habspurgi, Tvrolis, 
Feretis, Kyburgi et Goritiae etc. Memoriae commendamus· 
tenore praesentium significantes qui bus expedit vniversis, 
quod spectabilis ac magnificus comes Georgias Brankoviz, 
mediante demisso suo ad nos decreto memoriali, per modum. 
solemnis protestationis, contradictionis et inhibitionis signi-
ficavit nobis in hunc modum: Qualiter ipse ex litcris nobilis 
dorainae Annae Nadudvári, nobilis quondam Micbaelis In-
czedi de Varad relicta vidua, Alvinczio ex Transylvania 
duodecima mensis proxime piaeteriti augusti ad se datis 
intellexisset, certam domum suam in Transylvania et dicto 
oppido Alvincz, comitatuque Albensi habitam, a nobili quon-
dam Georgio Racz, per se aquisitam, dictam viduam appre-
hendisse, eandemque reaedificare et praehabito contento suo, 
petitaque juris sui translatione obtenía, sibi appropriare velie. 
Quia vero idem protestane, tam occasione praefatae domus, 
quam et[i]am aliorum bonorum suorum, in Transylvania 
habitorum, et ad diversorum manus deventorum, liumillimam 
iam pro restituitene huiusmodi bono[ru]m apud maiestatem 
nostrani fecisset instantiam, clementissimamque a nobis prae-
stolaretur resolutionem, idcirco iuribus suis ulterius [at]que 
prospectum ivi voieiis, de non abalienanda suprafata [do]mo 
sua, prout neque extradandis quibuscunque per cancellariam 
nostram aulico [publjicam, pro parte suprafatae viduae In-
czedianae, expeditionibus solemnissime protestaretur, vni-
versisque tam praerepetitae domus quam et aliorum bon[o-
ru]m suorum abalienationibus contradiceret et reclamaret, 
prout et protestatus est, contradixitque et reclamavit coram 
nobis modo praedeclarato, reservata sibi símiles abaliena-
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tiones jure vindicandi facúltate. Super qua itaque dicti co-
mitis Georgii Brankovicz modo quo supra'facta protestatio ne, 
nos quoque ad demissam supplicationem eius, praesentes 
literas nostras testimoniales, sub sigillo nostro secreti ori 
aulico, eidem protestanti futura pro cautela necessarias cle-
menter extradandas duximus et concedendas, communi justi-
tia et aequitate svadente. Datum in castro nostro Ebersdorft', 
die vigésima quinta septembris, anno domini millesimo sex-
centesimo nonagésimo octavo, regnorum nostrorum Romani 
quadragesimo primo, Hungarici quadragesimo quarto, Bobe-
mici vero quadragesimo tertio. 

Leopoldus. Comes Samuel Kalnoky. 

Andreas Sz. Kereszti. 

Печат. Leopold. D. G. Elee. Rom. Imp. Semp. August. Ger. 
Hun. Boh. Dal. Croat. Scia. Rex. Arch. Austriae. 

Оригинал y Mojoj збирци. 

LVII. 

Сентандрда, 1698. 17. децембар. 
Патрдарх Арсенде III. моли гро®а Етивгена да препоручи цару 

српски народ. 

Excellentissime ас illustrissime domine, domine mihi 
collendissime, grattesissime! Humillimorum servitiorum meo-
rum commendationem Semper paratissimam. Spero eandem 
excellentissimam dominationem" vestram bona adirne sanitate 
gaudere, quod cordatus apprecor; si interogat de mea sani-
tate, oro dominum deum pro sanitate excellentissimae domi-
nationis vestrae una cum mihi subiectis callugeris. Quem-
admodum excellentissimam ac illustrissimam dominationem 
vestram Petervaradini per modum memorialis requisiveram, 
quatenus miseram nationem Rascianam suae maiestati sacra-
tissimae in bona forma recommendare dignaretur, item denuo 
significare ас perhumane intimare non intermitió, si suae 
maiéstati sacratissimae non recommendavit et non scripsit, 
dignetur recommendare, supplex oro. Gratiam excellentissimae 
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dominationis vestrae una cum pòpulo Rasciano quo advixe-
rimus reservire urnquam intermittemus, maneo excellentissi-
mae ac illustrissimae dominationis vestrae 
• ' Hummillimus servus . ' ' • 
" Arsenius Czernovich 

ritus graeci archiepisoopus et Raseianorura patriarcha. 

Datura Szent Andreae die 17. decembris 1698. P. ; S. 
Expecto ab éxcellentissima dominatione vestra ac illustris-
sima gratiosum responsum. · · • 

Ha полеЬини : Praes. 17; decembris 1698. ab Arsèuio 
Czernovich ' Ràscianoi'um patriarcha. Szent-Andrea ,17-ma 
deceinbris 1698. 

Excellentissimo ac illustrissimo domino, domino nobili 
sacri. Romani imperii corniti ab Oeting[en], sacratissimae 
caesareae regiaequé maiestatis camerario (tit. cum pieno ho-
nore) domino et patrono colendissimo Petervaradini. 

Дворски и Држ. Архив у Бечу, Illyrico-Serbiea 1683 — 1715. 

LVni . 

Веч, 1698. 
ЪорЬе Бранковик моли цара Леоиолда да му дозволи становати 
на Чепедьском Острву или у новодобивеним крадевима, да му се 
поврате добра у Ердел.у и да му се даде предикат Палеолога. 

Ad augustissimum Romanorum imperatorem, despo-
ti cu s supplex libellus porrectus. 

Augustissime imperator, domine, domine naturaliter 
clementissime!. Quemadmodum communi sapientum suffragio 
iustitia regum et principum comes individua regnique anima 
esse cemeretur, ita etiam misericordia eustodiri regem et 
elementia roborari thronum eius sapientissimi regum Sala-
moni oraculo clarum evaderet. Quo virtutes regias tametsi 
in maiestate vestra tanquam in speculo universus orbis 
christianiis. intueretur ac suspiceret, nihilominus · unicus ego 
afflictissimus mortalium ea infelicitate laborare cogor, ut, 
licet nullus dubitem, imo ipsa etiam experientia teste prò 
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comperto li abeam, non solum aclministrationem iustitia duclum 
iam iis, quibus competebat, per maiestatem . vestram sacra-
tissiinam commissam, verum etiam misericordiam et cle-
mentiam in me, a tam diuturno, hactenus, deùm tèstor! in-
noxie perpesso, arresto · liberatione, benignissime pollicitam 
éxtitisse, attamen ne ad praesens quidem alterutrum prae-
missorum infellicissimus consequi valui ; quin imo miseranda 
admodum sorte continuato, praeattacti arresti, rigore, aetate 
vero mea canis conspersa, et, per afflictionum cnmulum 
fractis iam-qiul senio, qua calamitatimi pondere-viribus, pro-
perante ad tumulum prorsus contabescere me oportebit. Hoc-
cine multifaria mea per correspondentias in porta Otthoma-
nica antebac habitas .in maximum reipublicae commodum 
impensa servitia ac, ut alia tacitus. praeteream, singularis 
iri'reductis ad obsequium augustissimae maiestatis vestraè 
domus Austriacae millenis diversarum ex oriente nationura, 
praesertim vero graeci ritus populis opere ipso contestatus 
zelus ac fervor ineruere, nt propter unius vel alterius si-
nistras .delatiónes, et exinde conceptas de me suspiciones per 
novem iam continuos .annos calamitosam in diuturno arresto 
sortem expei'iri, et miserandum. in mòdum contabescere de-
beam? Per iustnm itaque et miserico'rdem deum maiestatem 
vestram sacratissimam adgeniculabundus ego, aetate et viribus 
confectus senex, liumillimè obtestor et exoro, dignetur tandem 
mei misereri, solutoque praérepetito diuturno arresto meo, 
in recompensam et refusionem damnorum occasione incapti-
vationis meae mihi illatorum, locum, quo capud (sic!) menni 
reclinare valeam, sive in insula Cbepel, alias Raczkovii no-
minata, plurimorumque divorum quondam Hungariae regum 
privilegiis populos Rascianos concernente, sive alibi in neo-
acquisitis ditionibus cum restitutione etiam bonorum, in 
Transylvania habitorum, proprio aere meo comparatorum, ac 
ètiam per lineam. consanguinitatis familiae meae ad me 
spectantium, hactenusque sinistra sorte, mea sic ferente citra 
omne demeritnm meum abalienatorum vel in locum illorum 
aliorum quorumpiam, linde susteutationem meam. habere 
possim, benignissima ordinationé mihi cum praedicato Pa-
laeologi, me ex. linea' materna, respiciente, clementissime 
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conferre, pactoque hoc me ili simili hacce et iam ad finem 
mortaiitatis vergente aetate mea in totius gentis Rascianae 
decus benignissime consolari, ut cum Simeone decantare 
valeam illud: nunc dimittis servum tuum, domine, secundum 
verbum tuum in pace. Clementissimam itaque praestolaturus 
a maiestate vestra sacratissima resolutionem, permaneo eius-
dem maiestatis vestrae sacratissimae. 

Из свеске „Protocollum sive liber annotationum ab anno 1698." 
у Mojoj збирци. 

LIX. 

Беч, око 1698. 
Taoplje БранковиЬ моли ц ра Леополда I. да му поврати и ли-
стином иризна н>егова права на нека места и нустаре у Ерделу, 
на спахилуке деспота Бур^а ВуковиЬа у YrapcKoj као и жегова 

права на Србщу, Херцеговину и нека места у Мармарошу. 

Augustissimo Romanorum imperatori, domino, domino 
clementissimo. Humiliter exponit Georgio Brankovich de 
Podgoricza, quod jure haereditario ad ipsum transmissa sunt 
plurima dominia a suis maioribus, tam paternis quam ma-
ternis, in diversis regionibus sita et a Turcis et aliis occu-
pata scilicet infra scripta, quorum suplicantis praedecessores 
fnerunt pacifici possessores, ante invasionem Turcarum. · 

Et primo vigore donationis sacrae, Georgió Brankovich 
primo buius nominis a serenissimo Sigismundo rege Hun-
gariae, possederunt: Zalonkemen, Bechejem, Kelpem, Titel, 
Bechkerek, Vilagosvàr; Tokajum, Munkachinum, Talliam, 
Regéczum: oppida vero Zathmar, (Beszerminum, Nànàs, 
Dorogh et alia ad ipsa pertinenda oppida, quàs Stephanus 
Bochkaj, princeps Transilvaniae, baidonibus suis distribuii), 
Debrecenium, Thür, Varsàn et pleraque alia: Budae autem 
magnificas aedes, quae regie loco liaberi possunt, simul 
cum aliquot pagos subditorum ad easdem aedes pertinentes 
uti etiam liistoricus Bonfinius testaretur decadis 3-ae libr. 
3-o fol. 426. 

Ittem vigore donationis factae a Sigismundo Rakoczi, 
principe Transilvaniae, anno domini 1608. Szavae Branko-
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violi, episcopo Rascianonim, scilicet pagos Bruznik, Radmano-
chitt, Miliscozza, Zubatel, sitos penes Lippa et Arad. 

itteni vigore donationis factae anno 1609. a principe 
Sigismundo Rakoczi et a Gabriele Batbori et Bethlen con-
firmata, Ladislao Rácz de Lippa, avo matris dicti Georgii 
supplicantis. cuius est liaeres, pagos: Onos, Hernyák et Ko-
pachi in comitati! Temesiensi. 

Ittem a Gabriele Bethlen, anno domini 1624. et 25. 
Stephani, Sigismundi et Mikliaeli Rácz, donatum fuit oppi-
dum Aradi il uni et castellimi ibidem exstrnctum, nec non pagos 
sequentes: Bálván, Csicher, Csotott, Batliija, Bikach, Zent 
György, Zent Iván et Mikelaka, omnes siti in comitati! 
Orodiensi. 

Ittem vigore alterius donationis, factae Laurentio et 
Joanne (sic!) Rácz de Lippa, a Gabriele Bathori, anno do-
mini 1611. possedenmt Lunkatelek, Juvanjesch, Zachva, 
Zöldes, Tamasesch, Ictar et Becliei, pagos in comitati! Te-
mesiensi sitos. 

Ittem vigore alterius donationis de data 1627., factae 
a praedicto principe Gabriele Bethlen, praedicto Ladislao 
Rácz et fratribus eius, omnino de Lippa, pagos Arok et 
Sogli, in comitati! Orodiensi sitos. 

Ittem vigore alterius donationis, de data 1606., factae 
a Sigismundo Rakoczi Gaspari Rácz de Lippa, filii dicti 
Ladislai, domum in civitate Lippensi. 

Ittem vigore alterius donationis, factae anno 1610. 
Paulo Rácz, patri dicti Ladislai Rácz de Lippa, a Gabriele 
Bathori principe, pagos: Kereztur, Nadas, Godinouo szelo, 
Aranyagh, Ilonova, Pitki, Komlos, Hollos, Zaderlak, Iratos, 
Zarand, Martoilv, in comitatti Orodiensi et Zarandiensi sitos. 

Ittem titillo emtionis Joanni et Petri Talagy pro avo-
rum maternorum suplicantis factae in anno 1525. a Petro 
Rasztochi pagos: AÌso Csly (sic!), Felső Csily, Rastocb, 
Talagy et Kremenyasza, in comitati! Zarandiensi sitos, una 
cura pracdio Valven. 

De bonis vero antiquis familiae Brankovichianae pos-
sederunt maiores suplicantis primo: arces et oppida Szolnok, 
Bekiny, Csongrád, Gyula, Joanopolis, ungarice dieta Nagy 
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sive Boros Jenő (cujus terrae posterioris temporibus simul cum 
dominatus (sic!) Temesvár divisae fnerunt in comitatibus), 
Világos vár, Bava Danubiana, Ludas, Szegedin, Makó, Csauad, 
Nadlak, Fenlak, Csály, Arad, Ségb, Pelv, Lippa, Laciiét, 
Halmagy, Illye, Martansz, Szenta, Simand, Sárád, Temess, 
Lugas,. Karansebes, Sidovár, Mező Somlyó, Versecz, Er 
Somlvo, Orsova, Szent László, cum aliis terris, oppidis et 
pagis ad eosdem pertinentes, scilieet Wlaska et Báchka. 

Ittem terram sive provinciám Syrmiae. inter Drávum, 
Szávum et Danubium sitam, atque Sclavoniam, in qua sünt 
arees et oppida, scilicet Eszeldnum, Blok, Wukovár, Petri-
varádin, írig, Mitrovicza, Szlánkamen, Zemlyn, Fruskagora 
et alia multa. . 

Ittem terra sive provincia Hercegovina, intra Dalma-
tiam, Boszniám et Sérviam sitam, in qua sünt etiam oppidá, 
civitates et arces, in casu necessitatis specificandae. 

Ittem civitatem Samandriam, ad ripam Danubii in 
Servia sitam, et aedificatam a praedicto Georgio Branko.-
vich despote Serviae, pro sua residentia, postquam dono 
dedit Belgradum dicto serenissimo regi Sigismundo. nec non 
Golubaez, Novigrad sive Kladova, Florentin, Bodin (sic !) Vidin, 
Posárevacz, Porech, Niss,. Sitnicza, Jagodina, Toplica, Novi 
Pazár,. Mitrovicza, Szkopje et alia. 
! Ittem provinciolae Braniclieva, Raska, Kucheva in Servia, 
cum suis oppidis, castellis, pagis et loca ad eosdem pertinentes. 

Ittem civitatem cum arce de Podgoricza, sitam prope 
Ragusium, unde venit família Brankovicliiana et inde sumit 
nomen Brankovich de Podgoricza. : 

Ittem in Transilvania possederunt aedes Albae Juliae 
cum suis pertinentiis, vineis et praediis. Pariter in Alvincz 
et in arce Borberek domos et possessiones, vineas, agros, 
prata et alia specificanda. 

. Ittem in comitatu Maramaros novem pagos, dependentes 
a domo de Bochko; in eodem comitatu Maramaros domum 
nobilitarem et possessionem in Szeliste, cum omnibus suis 
pertinentiis; ac in Hoszu mező prope Sziget, nobilitarem 
domum cum pertinentiis; similiter in civitate Husztiensi 
domum nobilitarem cum possessionibus et pertinentiis. 
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Ig'itur cum per gratiam divinam regiones, in quibus 
sunt praedicta dominia, pro parte sunt jam per arma victo-
riosa suae sacratissimae maiestatis e potestate Turcarum 
ereptae, et in to to brevi omnes eripiendae, propterea prae-
dictus Georgi us Brankovicb de Podgoricza supplicai pro 
restitutione suprascriptorum bonorum, a majoribus suis, tam 
paternis quam maternis, ad ipsum jure liaereditario deriva-
torum, per puram gratiam caesaream facienda ас confirmanda, 
in privilegium diplomatis suae sacratissimae maiestatis, una 
cum necessariis requisitis, sicut et pro qualitate et titulo 
principis imperii, nec non secundum antiquitus consvetudi-
nibus regionibus nostris pro baereditario despotatus imperii 
Illiriae ac magni ducatus superioris et inferioris Mysiae et 
comitatus dominatuum Temesvariensium etc. alias concesso 
a Carolo magno, Wolffgango Brankovich et eius succes-
soribus, qualis est supplicans in linea paterna, ut demonstra-
bitur si opus sit et prout sua maiestas sacratissima jam 
declaravit in diplomate, suplicanti benigniter, concesso. 

Концепат ове молбе, по CBoj нрилици писан руком самога 
Бранковика, без датума je. Налази ce у Mojoj збирци. 

LX. 

Беч, 1699. март. 
Одговор кесарев руском посланику, Kojn се заузимао за слободу 
православие вероисповести и ослобо^еше Ъор1>а Бранковика. 

Extractus Romanorum imperatoreae maiestatis resoluti-
onis Moscovitarnm czareae maiestati per plenipotentiarium 
legatum suum hic Viennae existentem, anno praesenti 1699. 
mense uiartio bis formalibus extraditae. 

Ad medium tertii puncti subiungitur. Quin etiam pro 
suo in czaream maiestatem aifectu demandabit, ut patriarcba 
Serbianorum, eiusdemque nationales, ut hactenus, ita et 
imposterum omni securitate et liberiate fruantur. Omnino 
confisa suam czaream maiestatem pro spectato sui fraterni 
amoris studio, eandem libertatem. et secnritatem romanae 
catbolicae religioni addictis in Moscovia degentibus conces-

Кн>игь Матице Српеке 25 и 2 6 . 
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suram esse. Eumque in finem sacra caesarea maiestas eos 
omnes et singulos suae czareae maiestatis favori et benig-
nitati perquam enixe coinmendat. 

De despote Georgio Brankovich sacra caesarea maie-
stas necessariam sibi informationem dari iubebit, eam post-
modum ipsius rationem habitura, ut et hac in parte sua 
czarea maiestas re ipsa experiatur, sacrae caesareae maiestati 
nihil, magis cordi esse, quam ut suae czareae maiestatis 
desideriis omnino satisfaciat. 

На поле^ини: Extractus Bomanorum imperatoreae maie-
statis resolutionis Moscovitarum czareae maiestati per pleui-
potentiarium suum legatum hie Viennae existentem, anno 
praesenti 1699., mense martio extraditae. 

Ратни Архив 1702. септембар, Expedit. Prot. No. 2-4. 

LXI. 

Беч, поч. 1701. 
Градоначелник Беча моли дон>оаустрдску владу да исели Ъор1)а 

БранковиЬа из гостионице Авдрде Донера. 

Hochlöbliche niderösterreicbische regierung. 
Gnädige berrn! Bey euren gnaden hat Andre Donner 

biirger alhier in A. supplicando geborsambst angebracht, 
er sey in abrecbnung und neuerbauung seiner auf dem alten 
fleischmarkt zum güldenen bern genanten behausung wirckh-
lich begriffen, werde aber umb willen eines alda verarre-
stirten räziscb obristen nambens Georg Brankowitsch merck-
lich daran gehemet, dahero gebetten, gedachte bürgerliche 
behausung von bemelten arestanten zu liberiren und selbigen 
andwertigbin zu transferiren, worüber zu dessen gebettener 
vmblegung an uns die auflag ergangen. Nun wollen eur. 
gnaden wir geborsambst beybringen, dass bereiths ver-
wicbenes jähr an ansuchen des hochlöbl. kays. bofkriegs-
raths B. und eurer gnaden abgelassener decret und von uns 
das mit einlaufend bedenckben snb D unmasgebig erstattet 
und gezeigt worden, das besagter räzische obrister schon 
vor 12 jähren sich in dem kays. hofspitall verarrestirter 
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befundten , f o l g e n t s aber u n s n n w i s s e n t und z w a r sub s p e c i e 
e i n e s frembten a n k h o m m e n d e u g a s t in d a s wi ir ths l iäus z u 
d e m g ü l d e n e n bern e i n g e n o m m e n worden, d e m e j e d o c h d ie 
g u a r d y Avacht, d ie de fac to noch a lda s i ch bef indet , g l e i c h 
g e f o l g e t ist , und ob er z w a r dem würth a l d a in d e n e n e r s t e n 
jähren a u s g e w i s s e n , i h m e arrest irten, a n g e w i e s e n e n g e l d e r n 
von se lbs ten bezal t , so ist doch in denen l e t z t e m j ä h r e n 
e i n m e r c k h l i c h e r aus tandt der k o s t per 1 2 3 fl. a n e r w a x e n , 
u n g e h i n d e r t d e s s e n aber lchann n icht h i e r a u s er fo lgen , j a 
v i l l w e n i g e r v o n u n s z u g e l a s s e n w e r d e n , d a s s durch d e r l e y 
b e s c h w e h r l i c h e e i u l o g i e r u n g e n der b i i rgerschaf t e i n e ü b l e 
c o n s e q u e n z a u f g e b ü r d e t werde , oder die b ü r g e r l i c h e n h ä u s e r 
z u a r r e s t w o h n u n g e n v e r h a l t e n w e r d e n sol len, a l s w e l c h e 
vorh in s c h o n mit hof- und so ldatenqnart ier , w i e auch a n d e r e n 
ü b e r f l ü s s i g e n a n l a g e n zu g e n ü g e n b e l e g t se in . 

E s z e i g e t h o c h g n ä d i g s t e n k a y s . h o f k r i e g s r a t h e s an-
s u c h e n B. . . . g l e i c h f ä h l s v o n se lbs ten , der j e d e r m a n n der 
vors tehenden w a c h t ha lber e in a b s c h e y trage und dahero 
s ich g r o s s e b e s c l i w e h r t e n a l l erse i ths ä y s s e r n t l iuen, Avie lchann 
dann f o l g e n t s d ie b i i rgerschaf t räz i scher obris ter a l s e i n 
so l that verarrest irt i n g l e i c h e n von der h i e s i g e n s t a d t g u a r d i a 
v e r w a c h t e t wiird, auch herr L e s c h k a u e r a l s Avachtmeister-
l i e u t e n a n d d e s s e n o b s o r g e traget , a l s s che in t e s a u c h v i l l 
t lmnl icher z u sein, d a s s a n g e z o g e n e r arrest ier ter obr is ter 
durch i h m e l ierrn w a c b t m e i s t e r - l i e u t e n a n d auf d ie pas te i oder 
a n d e r m dahin b o t m ä s s i g e n ortli i iberbaclit u n d a n s t ä n d i g e 
Avohnung verschaf f t Averde. 

W e l c h e m nacliAveilen w ir über u n s e r e vorh in e i n g e -
r ichte b e s c h w e r t e D . Aveiters nicht . . . . s o n d e r n d e n k a y s . 
h o f k r i g s r a t h per r e m i s s u m d e s s e n erindert Averden. 

Es gelangt an euere gnaden unsere geborsambste Bitten, 
uns von der zugemuteten umlegung zu verschonen, hingegen 
an den hofkriegsrath zur wirklichen Übernahme des arre-
stierten obristen Branlcovitsch gelangen zu lassen. 

Презентирана код дон,оаустр. владе 23/II. 1701. 
Архив Двор. Коморе у Бечу, jaHyap 1702. 
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LXII. 
Беч, 1701. 9. март. 

Дворско Ратно Bebe доставлю Донюаустрщс^ Влади да на 
ÖACTAJN нема места за Бранковика, KOJH HAJE persona militaris 

него prisonier d' etat. 
Die löbliche niderösterrei einsehe- regierung! Auf dem 

wegen anderweitiger logierung des arrestirten Brankovicz 
unterm drey und zwanzigsten februarii negsthin herüber 
beliebtes insinuatum hin wider in frenndtschaft zu erinnern, 
wasmassen weder bei dem wachtmeister-leutbenand Lesch-
kauer noch auf der bastey einiges gelegen]]eit nit sey, 
gedachten Brankovicz zu logieren, dahero dann solang ihr 
kayserl. majestät nit resolvieren, selbigen loszulassen, der 
kays. hofkriegsrath nit sehen kliann, wie zu helfeu, zu-
mahlen auf der bastey die enge der quartiere bekannt und 
die offizier khaumb zu deren wobnung sattsamb raumb 
haben, die statt hingegen weit grösser, Brankovicz auch 
kein persona militaris, sondern ein prisonier d' etat ist, 
mitbin kein solche connexion mit dem militari hat, dass er 
darnach soll gehalten werden. 

Wird deme nach ihr niderösterreichische regierung- be-
lieben hirüber »veiters zu reflectieren oder bei ihro kayserl. 
majestät die sacke selbst anzubringen, umb die auskhunft zu 
haben, »vo und wie envälmter Brankovicz fernerhin logiert 
»verden soll, und verbleibt demselben gedachter hofkriegsrath 
anbev zu ertl. angenehmer dienstenveisung »villig und be-
flissentlich]. 

Ex consilio bellico, Wien den 9. martii 1701. 
Johann Adam Wöber. 
C a r l . . . . Rindenheim. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, jaHyap 1702. 

E X I I I . . 

Беч, 1701. 1!. март. 
Дожоаустрщска Влада моли цара Леополда I. да се Т>. Бран-

ковик изведе из гостионице Андрще Донера. 
Die röm. kays. . . . zu Hungarn und Böhaimb königl. 

mav. erzherzog zu Österreich etc. unser allergnädigster lierr 
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werden von dero niderösterreischen regierung allerimterthä-
nigst erindert, wasgestalten der Andre Doner bey ihr regie-
rung angebracht hat. E r sey in abbrechnung und neuerpauung 
seiner auf dem alten fleischmarkht zum güldenen beeren ge-
nannten behausungbegriffen, werde aber umb willen eines alda 
arrestierten räzischen obristen nambens Georg Brankovitsch 
daran gehemet, dabei nebens gebeten gedachte behausung 
von dem arrestierten zu befreyen und anderwerts bin zu 
transferieren. Worüber danen von Wienn die umblegung 
auferlegt worden, welche aber hierauf die erinderung sub A 
getban, dass sich dieser obriste vor zwölf jähren in dem 
kaiserlichen liofspithall arrestierter befunden, sodann un-
wissend ihrer zum güldenen beeren, sub prätextu eines 
frembden gastes eingenohmen worden sey, dem die guardi-
soldaten noch bis dato verwachteten, welcher etlicb jähre 
liero dem würth an der kost 123 ff. schuldig bleibete. Nun 
könnte sie nit zusehen, dass durch dergleichen einlogierung 
der biirgerschaft ein üble consequenz aufgebürdet werde, 
welche vorhin schon mit auflaagen und quartieren belegt 
ist, dahero aufgehalten sie mit dieser beschwehrniis zu ver-
schonen, hingegen an den kays. liofkriegsrath der über-
nehmung halber des arrestierten obristen Brankovitsch durch 
abermahliges ersuchschreiben gelangen zu lassen. 

Hierüber hat regierung nit ermangelt neben beybringung 
erheblicher motive der umblegung halber an denselben das 
gehörige auszufertigen, welches aber alles nichts verfangen 
sondern die sach bey hoff anzubringen per rescriptum B. 
angewiesen hat. 

Über welches von dem kays. liofkriegsrath an regie-
rüng herumbgelassenes remiss und verwaigernde umblegung 
des arrestirten obristen Brankowitsch ist man bewogen worden 
eurer kays. mayestät die beschafenlieit liierinfahls aller-
untevthänigst vorzustellen, wasgestalten besagter obrist schon 
in das zehente jähr bey dem güldenen bern auf dem alten 
fleischmarkht in arrest seye, auch von villen stadtguardie-
soldaten verwachtet wlirdt und sowohl dem eigenthumber 
wegen der zimmer als auch dem bestandtwürt wegen ge-
reuchter kost und anderen notliwendigkheiten etlicb hundert 
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gülden zu bezahlen schuldig verbleibt. Nun zeiget sich aus 
der von Wienn gethanen erinderung A, dass diese einlo-
gierung des Brankovitsch sub colorato prätextu eines frembten 
angekhombenen gastes in envebntes würtshaus seye, ohne 
dem man vorhero von einigen Soldaten oder einiger arresti-
rung, die erst hernachgefolgt sint was gewusst bat, der sich 
auch, obnerwehntermassen, schon in das 10 jähr aldort im 
arrest befindet, welches dem jetzigen aigentbumber Andre 
Donner, bürgerlichen fischkäufler, zum grossen schaden 
khumet. 

Wie zumahlen dieser biirger das onus noch länger zu 
tragen weder schuldig noch ihme mit fug nit wohl kaum 
aufgetragen werden; in erachtung, dass diesem biirger in 
seinem würthshaus ein grosses praeiudicium besonderlich 
darumb beschieht, aldaweilen dieser raizische obriste mit 
villen Soldaten ferwachtet und selbe gleicbsamb eine wacht-
stuben aufrichten thun, wodurch die einkehrenden frembde 
und andere lentb davon abgehalten und anderswohin aus 
scheu ihre einkelir zu nehmen gedrungen werden, hingegen 
das wiirtshaus lähr stehen, selbiges verschlagen und der 
Donner an der sonst ilime gebührenden nutzung, soferne er 
nit von dieser last sublevirt würde, verbindert und solche 
nutzung unVerschulderdingen, ihme entzogen würde, neben 
deme auch dass er aigentbumber in würthlichen abbrechen 
und neuerbauung des würtshauses begriffen ist, darinen aber, 
solang der arrestierte bleibt, nicht fortfahren kan, weil er den 
obristen in die neue und beste stocke, ohne grossen schaden 
auf die gassen heraus nit logieren, noch ihme solches kan 
aufgetragen werden, mithin die anwendente bauten-kosten, 
weil er das wiirtshaus zu führen verhindert würde", umbsonsten 
sein, dadurch er aber einen unwiderbringlichen verlust und 
eine Schwächung seiner würtschaft erleiden würde. Und weil 
dan bey diesen circumstantiis derselbe die einlogierung nit zu 
erdulden hat, weniger die umblegung der von Wien aufgetra-
gen, noch die arme biirgerschaft (die diese sach nichts angehet 
und welche ohne dis mit villen anlagen und quartier schon be-
laden ist, dergleichen einlogierungen auch ins künft ig eine 
iible consequenz machen würden) damit beängstigt werden, 
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sondern dem kays. hofkriegsrath die umblogierung dieses 
obristens, als einer dorthin gehöriger person obligen will. 

Also hat eyrer kays. mayest. regierung die bewandt-
niis der sach hinterbringen und allernnterthänigst bitten 
sollen, die allergnädigste Verordnung an den hofkriegsrath 
ergehen zu lassen, damit der solange jähr arrestirte obrister 
von demselben alsobalden übernehmen und anderstwohin 
(dergleichen örther sich auf der pastey schon zeigen werden) 
und erst jüngstbin durch das verstorbene baron (нечитко) Ober 
(нечитко) ingenieurs alhier sich ein gelegenheit eröffnet bat, 
transferiert, hingegen die arme biirgerschaft, absonderlich aber 
der Donner von dieser beschwehrlichen einlogierung befreyet 
bleibe und neben ersezung des in kost bleibenden aus-
standtes dermahlen muss erledigt werden möchte. Womit zu 
kays. und landtsfürstl. gnaden und huldeii regierung sich 
in allerunterthänigkeit empfehlet Actum Wienn den eilfften 
martii, anno tausent sibenhundert und (нечитко) einz. 

Ниже: Der käys. hofkammer zugestellt, dass dermalen 
nicht zu verordnen dass genannter Brankovicz aus des Don-
ners wiirtshaus anderswohin gebracht werde. Per imperatorcm 
10. decembr. 1701. 

Архив Дворске Компре у Бечу, jauyap 1702. 

LXIV. 

Беч, 1701. jyHH. 
ЪорЬе БранковиК моли неоаквистичну комисдоу да на основу 

поднесених докумената донесе решенье о н>еговим добрима. 
Excelsa snbdelegata neo-aquistica commissio, domini, 

domini colendissimi! Siquidem iam litteras et litteralia in-
strumenta occasione bonorum meorum materno-aviticorum 
neo-aquisticorum, jus meum docentia suo modo excelsae huic 
commissioni neo-aquisticae produxerim et remonstraverim, 
humillime praestolor ab eadem excelsa commissione quatenus, 
ut negotium hoc in passu finalem obtineat effectum, ulterius 
quid factu opus sit gratiose determinare et mandare dignetur. 
E t permaneo eiusdem excelsae commissionis ad obsequia 
obligatissimus 

despotes et comes Georgius Brankovich. 



— ,104 — 

С по.ъа на доасу половини на десно: 23. iunii 1701. Ad 
excelsam subdelegatam neo-aquisticam commissionem etc. 
dominos, dominos colendissimos demissum memoriale d. et 
e. Georgii Brankovich. 

На лево: Exquirautur priora et super huiuscemodi 
productis Brankovichianis tandem fiat decisio. Ex deputata 
commissione caesarea regia hungarico-aulica. Vienae 23-ia 
junii. 1701. Franciscus Jos. a Khrap. 

Ha ropiboj половини крунним писмом: Excelsa subdelegata 
neo-aquistica eommissio, domini, domini collendissimi! Ex 
allegati memorialis A. praesentatione et gratiosa super id 
lata resolutione patet, iäm duo circiter annos repositum 
latuisse eiusdem excelsae commissionis jussum, ut vero tan-
dem huius fiat effectus: rogo humillime eadem excelsa eom-
missio, talia pro hoc requisita mea literalia instrumenta, 
gratiose proferri jubere, ac finaliter decidere dignetur. Pro 
quo permaneo eiusdem excelsae commissionis ad obsequia 
obligatissimus . 

despotes et comes Georgius Brankovich. 
У Mojoj збирци. 

LXV. 

Беч, 1701. 18. август. 
Цар Леополд I. Äapyje 1овану Монастерлищ нека добра због 

заслуга, стечених нарочито у 6ojy код Сланкамена. 

Leopold etc. 
Wohlgeboliren liebe getreue etc. Demnach wiir auf den 

uns beschehenen allergehorsamsten Vortrag in gnaden ent-
schlossen den ratzischen viee-ductorem Johann Monasterly 
in ansehung deren uns von jugent auf in allen sich eraigne-
ten begebenheiten uud kriegs-operatiouen, insonderheit aber 
bey der denkwürdigen seldacht zu Salankament, mit denen 
unter seinen comando gehabten, Raitzen riemblich und er-
sprisslich geleisten kriegs-diensten, dann in fernere gnädig-
ster beherzigung, das er vor dise uns bishero allerunterthä-
nigst präsentirte dienst ainige gage, oder andere emolumenta 
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auss uiisern aerario niemalilen genossen, sondern jederzeit 
auf sein aigene Unkosten militirt hat, mit nachfolgenden in 
den Tolnenser comitat gelegenen zwölf praediis als Puszta-
Pel, Kemecsen, Tevély Kisdorogh, Kavaczin, Zomba, Ka-
ponya, Patlany, Kaimond, Szent-Gál, Ladomony, Szarakt, 
j u r e perennali ad sexum masculinum tantum sese exten-
dente, jedoch ohne unsers fisci evictione oder vertrettung, 
in der von euch geschätzten summa per zehent tausendt, 
acht hundert gülden zu begnaden und ihme solche praedia 
durch euch mit dem expressen beding, dass er in diesen 
praediis der einpflantz und Übung der catholischen religion 
in nichten binterlich seye, ordentlich ein antwordten zu 
lassen. Dass ist unser gnädigster befehl an euch hiemit dass 
ihr dise unsere allergnädigste resolution gehorsambst be-
folgen, und besagten Monasterly in obspecificirte praedia 
gewöhnlichermassen introduciren, und selbigen in derer 
rueliigen genuss und possess lassen sollet; daran vollziecht 
ihr unsern allergnädigsten willen und mainung. Geben in 
"unserer statt Wienn, den 18-ten. augusti, anno 1701. 

Leopold m. p. 
Gottl. Hainr. Graf v. Sababurg m. p. 

Ad mandatum electi domini imperatores proprium 
Carl Gottlieb baron v. Aichpichl m. p. 
Joann Joseph v. Westenburg m. p, 

Оверовжеи прение из Mat>. Краж. Комор. Архива у Пешти. 

LXVI. 

ЕберсдорФ. 1701. 8. октобар. 
Цар Леополд I. епископу Варадском и Бихарском у, ногледу 

регулисааа односа са православнима. 
Leopoldus, dei gratia electus Romanorum imperátor, Sem-

per augustus, ac Germaniae, Hungáriáé, Bobemiaeque etc. rex. 
Reverendi, magnifici et egregie fideles, nobis dilecti. 

Apprime recordabuntur fidelitates vestrae quidnam iisdem 
sub dato die undeeima proxime praesenti mensis augusti, 
anni modo currentis. infrascripti, cum benigna ad instrueti-
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onem nostrani, anno adhuc praeterito, vobis transmissam 
facta reflexione clementer commiserimus et demandaverimus. 
E t quia circa eiusdém benignae instructionis nostrae paneta, 
septimum et decimum, quaedam magis explananda, et pro· 
directione vestra iisdem ' intimanda clementer resolvimus. 
E t quidem quo ad punctum septimum de constitbendis lo-
corum plebanis et parochis, eorundemque competenti sub-
sistentia ordinanda, taliter intelligendum esse decrevimus: 
ut nimirum pro cnltu dei et augmento sanctae universalis 
romanoecclesiae catholicae, siqnidem in universis praefati 
regni nostri Hungariae partibus neoacquisticis, liberum hae-
terodoxae cninsvis religionis exercitium exclusum, et non 
nisi vestram romano-catholicam fidem propagandam esse 
velimus; intra praesidia non secus, extra eadem in oppidis 
et villis, si et in quantum antiquarum ecclesiarum, domo-
rumque parocbialium, et ludimagistrornm rudera vel ne 
quidem vestigia apparerent aut investigari nequirent, ac 
novae ex. fundamento ecclesiae, sine tamen antiquarum prae-
iudicio, necessitate id exigente, cum tempore erigi deberent,. 
pro eiusmodi ecclesiis, non secus in locis capitularibus, pro· 
personis ad tale capitulum receptis et recipiendis, pro com-
petenti earundem numero, ita et pro alumnatibus seu. semi-
nariis per dioecesanos episcopos fundandis, sufficiens et ido-
neus locus ac spatium, pro parochis vero ad mentem be-
nignae resolutionis nostrae, in anno adhuc 1689. factae,. 
duae integrae sessiones colonicales seu fundi, una vero pro 
ludimagistro, cnm universis suis appertinentiis et facultatibus, 
quas reliquae sessiones in tali loco haberent ac in eiusdem 
loci territorio reliqui incolae usuarent in perpetuum, ad 
parochialem et ludimagistri residentiam excidantur et ap-
plicentur, ab ornili omnino censu, contributionibus ordi-
nariis, taxis et datiis, condescensionibusque immunitandae 
et eximendae; ad eiusmodi porro domorum aedificia, repa-
rationes, appertinentiarum vero necessariam culturam paro-
chiani, qui spiritualia plebanorum servitia usurpant et de 
temporali pane iisdem merito ac de lege etiam regni pro-
videre tenentur, concurrere debeant, non secus sedecima, per 
possessores seu arendatores decimarum, ex iisdem decimi s, 
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velut de lege et consuetudine patriae parochis competentibus, 
sine ullo discrimine decimantium, pro eiusmodi parochis de-
putentur. Item, ut in restaurationem et conservationem eccle-
siarum de dote quoque ipsarum per excisionem unius alte-
riusne fundi, cum universis snis appertinentiis, ad ecclesiam 
perpetuo iure excidendis et applicandis, ac per parochianos 
excolendis, ac in usus duntaxat ecclesiae convertendis provide-
atur, dignum et iustum fore benigne censuimus; et haec quoque 
ad graeci etiam ritus unitos nihilominus duntaxat parochos 
et ludimagistros, per episcopum graeci ritus unitum et 
consecratum disponendos et. ordinandos intelligenda, exten-
denda,, et vel ex eo, ut reliqui schismatici, horum condignum 
respectum et accommodationem animadvertentes, ad amplec-
tendam unionem eo magis extimuléntur, pariter observanda 
erunt. Quo vero ad praeattactum punctum decimum: siquidem 
clementissime resolvissemus, ut archiepiscopus, seu quem 
Rasciani schismatici patriarcham dicunt et nominate, in snis 
limitibus posthac cum serviano populo ad fidelitatem nostram 
secum educto, in locis duntaxat per maiestatem nostram 
eidem assignatis, utpote loco Szent-Endre nominato, supra 
Budam, se contineat, neque in iurisdictionem aliorum episco-

^ porum dioecesanórum involet et se immisceat, nullasque 
amplius in aliorum romano-catholicorum episcoporum dioece-
sibus schismatici graeci ritus quoque ecclesias eidem adire 
aut per suos visitare, multo minus taxare et contributi ones 
imponere integrum sit; ob id ad mentem eiusdem puncti 
decimi, coeteroquiu in quantum fieri potest, observandi schis-
matici quidem sua religione nullatenus turbandi erunt, nihilo-
minus dependentiam a dioecesanis episcopis romano-catholicis 
habeant, iisdemque licitum quidem erit si voluerint prae-
fatum archiepiscopum, seu ut ipsi nominate patriarcham 
suum accedere, et sua si quae habuerint negotia, apud 
eundem perficere, verum e converso eidem, ut praeattactum 
est, nec per se, nec per suos subordinates loca, extra iuris-
dictionem ipsi concessasi et aliorum episcoporum iurisdic-
tioni subiecta, visitare non licebit. Ea propter fidelitatibus 
vestris hisce benigne committimus et mandamus, quatenus 
praedeclaratam benignam in . ambobus puncti s resolutionem 
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et declaratioiiem nostram pro gloria dei et augmento sanctae 
romanae ecclesiae cumprimis factam rite exequi et promovere, 
ас si quid eatenus, prout et circa reliqua benignae iustruc-
tionis nostrae puneta contrarietatis occurreret, id ipsum 
absque mora noverint maiestati nostrae humillime perscribere, 
ac debeant eaedem fidelitates vestrae. Gratia in reliquo nostra 
caesareo-regia iisdem benigne propensi manemus. Datum in 
castro nostro. Ebersdorff, die octava mensis octobris, anno 
domini 1701. · - : ' ' 

Leopoldus. ] S.) " Ladislaus Máttyásovszky, 
' 1 episcopus niiriensis. 

' Ladislaus Hunyady. . 

* Reverendo Angustino• Benkovics, episcopo Varadiensi, 
Bihariéiisi, supremo ас perpetuo, magnifico item Alexandro 
Károly de Nagy Károly, Zathmariensi et tabulae nostrae 
iudiciariae, partium regni, nostri Hungáriáé superiorum baroni, 
nec non egregio Stephano Berthóty de eadem, praesidii nostri 
Szolnokiensis eapiteneo ac Csongradiensis comitatus supremis 
comitibus etc. "fidelibus nobis dilectis Varadini. Praesens 
par per me infrascriptum cum suo vero originali eollatum, 
confronatum et vidimatum, adaequatum in, omnibus punctis 
et clausulis suo vero originali conforme esse attestor et • 
recognosco die 3. április 1727. ' 

Adamus Bahay, 
comitatus liihuriensis iuratus Ordinarius nótárius. 

. Оверовл>ен прение у Mojoj збирци. 

. LXVII . 

Беч, 1701. 29. децембар. 
Подво]вода JoeaH Монастерлща потчйгьава се неносредво Дворском 

Ратном Веку. 
Sacrae caesareae regiaeque Hungáriáé et Bohemiae 

maiestatis, domini nostri clementissimi, omnibus et singulis 
statibus, praefectis et magistratibus, tum etiam praelibatae 
suae maiestatis militaribus officialibus, nec non et coeteris 
gregariis, tarn equestris quam pedestris ordinis militibus, euius-
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cnnque dignitatis aut functionis existentibus, singulariter 
autem universae gentis Rascianàe commünitati hisce signi-
ficandum, altefatae suae maiestatis caesareae regiaeque seriarn 
omnimodo intentionem et voluntatem esse, ut praesentium 
exhibitor, Joannes Monasterlij, iam aliquot abbine annis prae-
narratae Rascianae gentis benigne constitutus viceductor, 
tanquam persona pure militaris et officiai is absque alius 
cuiuspiam instantiae dependentia solius consiffi aulae bellici 
jnrisdictioni subiectus babeatur. Quapropter omnes et singuli 
praerecensiti cuinscunque conditionis aut dignitatis, [functionis,] 
coeteris vero militibus et subditis altefatae suae maiestatis 
nomine serio iniungitur, quatenus supradicto viceductori 
Monasterlij, quantum eins attinet personam, nullatenus mo-
lesti esse, sed potius eundem sub praeattacti consilii aulae-
bellici jurisdictione tueri ac manutenere velint et debeant. 
Exem (даже нечитко) in hoc altememoratae suae sacrae 
caesareo-regiaeque maiestatis benignam voluntatem ac serium 
mandatnm. In quorum (искинуто) hae litterae patentes s[igillo] 
caesareo-regioque sunt muni[tae] et corroboratae. Dabantur 
Viennae 29. decembris 1701. 

Ратни Архив у Бечу, Bestall. Nò. 3156. 

LXVII I . 

Беч, 1702. 26. jaHyap. 
Дворска Комора доставжа AycTpg'cKoj Дворец' Канцеларди да 

нде она сместила БранковиЬа на старом Фла1шмаркту. 

In puncto der kays. hofkammer unterm 10. dezember 
1701. zugemuteten umblogierung des in dem „güldenen 
beeren" auf dem alten fleischmarkt arrestierten obristen 
Brankoviz erwidert, dass dieser Brankoviz nicht von der 
hofkammer, sondern vom hofkriegsrate einlogiert wurde, 
infolge dessen demselben auch die umblogierung, welchem 
die Ursache seiner so langen und dem kaiserlicher ärar 
sehr beschwerlichen arrestierung bekannt sein wird, zustehe. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, jaHyap 1702. 
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L X I X . 

Беч, поч. 1702. 
Одломак из молбе Андрдо'е Донера цару Леополду I. да се 

Бранковик исели из н»егове куке. 

Allerdurchleuchtigster grossmächtigster und unüberwind-
lichster römischer kayser, auch zu Hungarn und Böheimb 
könig, erzherzog zu Osterreich etc. 

Allergnädigster kayser, landesfürst und herr herr etc. 
deroselben muss ich abermahlen nothgetrungener alleruner-
thänigst vorbringen, wasgestalten sich der schon in das 
zehente jähr in dem Wirtshaus bey den goldenen Beren auf 
dem alten fleischmarkht zur grossen meinen schaden und 
ruin arrestirte sogenannte räzische obrister Brankovitz dieser 
tagen via facti understandten liat, sich aus einem vorhero-
gehabteu arrest-zimmer ein neues von mir erst erbautes 
zimmer und kammer mit gewalthettiger hineinschliefung 
durch die fenster undt innwendigen eröffnung der schlösser 
einzulogieren, deme auch die wacht dahin nachgefolget, und 
in dem vorhaus, wo die gemaine gäst zu trinkben pflegen, 
sich gesetzet und aldorten ihre gewehre angehenkhet haben, 
auch den ganzen tag hindurch tabakh trinkben, mithin die 
ankhombente undt einkherente gäst, die darann einen absehen 
tragen vertreuben thuen, dadurch mir aber gleich, wie ich 
vorbin schon allerunterthänigst angezaiget hab, der grösste 
schade leider zurgefügt würdt, welchen lenger zu betragen 
ohne noch mehreren zuwachsenden höchsten beschwernüss 
meiner wenigen habenten Wirtschaft nur ohnmöglich fallet, 
dahero dann (нечитко) hoffe, in dieser meiner betriebnüss mir 
geholfen zu werden undt weil dann von mir allerunterthä-
nigst angezaigt worden, dass sich eine gelegenheit auf den 
P a s t ä y n etc. TO се, слично као и у бр. LXI., моли дал>е цар нека 
нареди да се деспот исели из ньегове куке. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, 26. ]'ануар 1702. 
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LXX. 

Беч, 1702. 19. Фебруар. 

Бор^е Вранковик нише цару Петру Великом нека се заузме за 
шегово ослобо^еше код цара Леополда I. 

ПрЕславиЕиши и прЕБЛгочастивеиши люскокскаго В 'СЕЛЕНСТВЛ 

монар\'о цар8 и шайки салюдхржавшиши КНЕЖЕ и г п д р 8 ; м и 

ЕЖЕ и ва п м н васточмиии нашилш православиими народили! 

П р Е В а Ж Д Е Л Е В Н Е Ш Ш (s ic!) II llpf ЛШЛОСТНВЕИШЕ 8ГЕШИТ£ЛНО Nd-

Д Е Н Н И Е . 

ИрЕВЕЛИко славно люнлрх'1Искол18 т и царскол|8 ВЕЛИЧЛСТВ8 

IH Д О С Т О И Н И Л Г А ЛИЮ Г И,И П Н Г а Н И Е Л ! МОЯЛ|' Д О С Л Ж Д Е Н И Е сатворитн 

I H вас\*огЕв'ш8 л ш в'са З Д Е С Л И Ч И Л И БИВЛЕЛШ и горко ецн ва 

8зилшрн8 к8стодию и»став'ш8 л ш СЕ прЕвиваниЕ царскол»8 т и 

ВЕЛИЧЛСТБ8 пространЕИШЕ и з в Е с т в о в а т н при вар8чй ВЕЛМСЖИОМ8 

и гасно сигагЕЛ1пишнза|8 пхлнолю1риол18 З Д Е ЕИКШЕЛ|8 В Е Л И -

кол|8 посланик8 КНЕЗ8 Прокопи8 Богданович8 Козничии8. Ил»' 

ЖЕ ВЕликаго посланичастка х о д а т а и с т в о л ! КОЛЕНО ПРЕКЛОННО 

до лица З Е М Л Е СЕВЕ простиракчрЕ влго8тровно ЛЮНЛрхУИСКО 

царскаго т и ВЕличлства лшлосьрдиЕ просим ; НЕ презри МОЕ 

8зилицшо страданиЕ порЕкшаго Пазла апостола ка Koaacacai 

посланиЕ Ч Т Е Н И Е : П О М И Н Л Т Е ЛЮЕ 8 З И , В Л Г О Д Е Т са В ' С Е Л Ш валш 

амин кол. г л . д за. cga и паки : ЛЮБЕИ ВО др8га закон 

исполнив или пачЕ рвк8 скончав к рим г л . п . за. pai . 

ОиЦЕВНМ 8во ВЖТВНИЛ1 ВЛГОВЕСТВОВаНИЕМ НЕЦИ дхржавнЕиши 

Д Р Е В Н И царЕВИ и к ПЕЗО в и и з г и в ш а г о дна С 8 Е Т Н И М ваниманиЕЛ! 

И М Е Л И с8т т о г о дна нрошаствиЕ ва НЕЛ» ЖЕ НИ Е Д И Н 8 В Л Г О Д Е Т 

никтом8 при;аваниЕЛ1 НЕ И З С Л Е Д С Т В О В Л Л И С8Г , ва таков8ю 

ПрЕЛШЛОСТИВНОЮ И БЛГОПХЛЗОВаТЕЛНОЮ ВЛГДЕТ царскаго ТИ ВЕ-

личаства савьршЕно 8поваииЕ н а и ю и покорним 8 Н И Ч И Ж Е Н И Е М 

Просим II 8ЛИ1ЛНО ЧЕЛОМ ВИЮ ПО БЛГОДЕТНОМ8 цлрском8 т и 

ВЕЛИЧЛСТВ8 В Л Г О П О М О Ф Н О Л | 8 WBÉipdBdHHIO ПРЕВЕЛИКОЮ СВОЕЮ И 

НЕСКОНЧЛВЛЕМОЮ царскою м и л о с т и к в л г о п р о и з в о л и н а п Е ч а т а н -



- 112 — 

и8ю свою гражотВ прислати_ ка рилккаго кЕсара ВЕЛИЧЛСТВВ 
ради свовождЕнига ЛЮЕГО 8 Ж Е W F I " . Л Е Т Н О Бзилифиои K S C T O -

дии еижЕ влгопоаазнои Е Л Г О Д Е Т И ради правоглав'но царскол)8 
т и ВЕЛИчаствВ w НЕБЕСНИ са ВИШЕ с'уодЕфй даров лгазда ваз-
даваЕжа д а . Б И В Л Е Т И К О Ж Е иногда Явраал|8 влговЕрножВ ваз-
дана вист вит . гл. еГ. с. л. GHAI ЖЕ прЕславно люнарушско 
т и царско ЕЕЛичаство прЕВИшнЕжВ вг8 васЕдхржигЕлю прива 
рВчаваю. 

ПрЕславно люнару'шско царскол»8 т и В Е Л И Ч Л С Т В В В Л С Е Г Д Д 

прЕБИваюфЕИ покорим С Л В Ж И Т Е Л ' 

ГЕЧ'РГИЕ Бранковй 

с л о н о - с ь р Б с к н ВЕЧ 'НО С Л Н А С Л Е Д О В А Т Е Л Н И Д Е С П О Т ( т р . ) 

Данна ва а8стрииск8 вид 'ню, жца' фЕр 'в. ДГ . да ле 
БИТ . /зсТ. 

На обратно] страни: ПрЕславнсишЕЛ|8 и п р Е Б л г о в Е р н о дхр-
ЖЛВИЕНШЕЖК жосковскаго в'сЕлнства жонаруВ цар8 и в£ликолгё 
сажодхржавнЕишЕжВ КНЕЗ8 И гпдарБ 1Ьт 'р8 ЯЛЕ§ИЕВЙЧ!> ААИ 
ЕЖЕ и васГ васточ'нижи н а ш и ж и православннаш народили» 
П Р Е Ж И Л О С Т И В Н Е И Ш Е Ж 8 8 Т Е Ш И Т Е Л Н О Ж 8 У п о в а н и ю . 

Архив Министаретва Ивостраних Дела у Москви. 

LXXI . 

Беч, 1702. 2. jyKH. 
Дворска Комора ynykyje генералну ратну благщницу да при 
иеплати БранковиЬеве потпоре одузима известав део. да бп се 

дуг због станарине могао иснлатити. 
Dem kaiserl. generalkriegszahlamt mit dem auftrage 

zuzustellen, däss selbes der neulich in sacken ergangenen 
Verordnung gemäss den abzug von des noch in verhaft 
sitzenden räzisclien despotens Brankovich laufenden quarta-
ligen unterhalt dergestalt beobachten und befolgen soll, damit 
der wirt seines an ihn zu fordern habenden zimmerzinses 
halber gleichmässig nacli und nach befriedigt und davon con-
tentirt werden möge. 

Ex consiliö camarae aulicae, Viennae 2. junii 1702. 
Johann David v. Halm. 

Ратни Архив Exp. Prot. 1702. септембар бр. 244. 
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L X X I L 

Беч, 1702. 
Ъор^е Бранковик моли Дворско Ратно Веке нека утиче на Дворску 
Комору, да му се не край потиора због отплате дуга·· за стан. 

Excelsum aulico-bellicum consilium domini, domini gra-
nosissimi ! 

Notum est, annorum prope tredecim iam labi tempus, 
a quo ego detineor in arresto. E t cum sacratissima caesarea 
maiestas, ut A me ad honestiorem locum transferri ac sub 
civili tantum custodia haberi, atque de victu competenti 
per cameram suam aulicam mibi prospici curaverit, ita ut 
mihi ab illa pro mea sustentatione, ut В 250 fl. quar-
taliter semper anticipato ad meam quittantiam darentur, 
quae etiam praesignata alimentaria pecunia semper usque 
hodie taliter praebebatur. Iam vero camerae voluntas esse 
incipit, ut С contra decretuin В ut pro habitáculo meo, quod 
mibi career est, a meo mihi clementissimae assignato susten-
táculo hospiti census solveretur, cum tarnen istud pro mea 
duntaxat persona decretum est et conductori, qui non sum 
ego, incumbit census solutionem praestare, quin imo afflicto 
non est addenda afflictio, immediate jura dictant. 

Quare excelso aulico caesareo bellico Consilio obedien-
tissime hoc insinuo et rogo aequitati par fieri curare, ne 
mihi iam sat afflicto ultra detur afflictio, detrahendo a meo 
mihi clementissime assignato qualicumque sustentáculo in 
alias vias et conductori habitaculi mei et vigiliae censum 
persolvendum gratiose decernere; hocque decretum camerae 
aulicae intimare dignetur pro quali aequitate atque gratia 
me devotissime recommendo. 

Eiusdem excelsi aulico-bellici consilii obedientissimus et 
devotissimus . 

Georgius Brankovich, despctes et comes. 

Презентирана молба Дворском Ратном Веку 4. jyaa 1702. Exp. 
Prot. 1702. септембар. No. 244. 

Ктьиге Матице Српске 25 и 26. 8 
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LXXII I . 

Ьеч, 1702. 4. ¿ули. 
Дворска Комора моли варошког команданта у Бечу, генерал-
Фелдмаршала Фердинанда маркиза degli Obizzi. да иремести Ъор^а 
Бранковика из гостионице Андрдое Донера у др>гу жцу гостио-

ницу на бастадо или у другу Kojy водоичку куку. 

Der Ferdinand Andres Donner, bürgerlicher fischkäufler 
alliier insistirt sehr inständig undt beweglich, dass ihme von 
dem schon 14 jähre lang in seinem haus bey dem gülden 
pekren auf dem alten fleisch markt alhier mit fünf statquardi-
soldaten verarrestierteu räzischen despoden Georg Branko-
Avicz dermahlen abgeholfen werden möchte. Habe auch der 
kayserliche hofamt bekannt geben, Avasmassen S. S. marches 
sich erboten, auf die hofkammer-recommandation ilime in 
sein gesuch willfährig zu erscheinen. Wann dann umbso 
vill billicher sein AVIII dieses subleuamen ihme zu procuriren, 
als obgenannter sein Avürtshaus Avegen des so langAviirigen 
verharrens daselbst der Avacht undt des continuirlichen tabakli-
rauchens sehr verschlagen undt er dardurch in nit geringen 
schaden versetzt wirdt. Als hat man dem S. S. marchesen 
in freundschaft hiermit ersucht Avollen, diesen armen bürgers-
mann dahin recommendirt zu halten, dass er von solch einer 
bescliAvernis entlediget undt ermeldter Brankowicz ohnmass-
gebig in ein wtirtshaus auf der bastion oder in ein anderes 
militärhaus transferiert werden möchte, welches umbso vill 
weniger bescliAvelirliclikheiten in sich haltet, als er Branko-
wicz von seinem aus dem kays. kriegszahlambt zu erhöben 
habende intertenimeut per jährlichen 1000 fl. ziins undt 
kost von selbsten zu bezahlen hat. Undt es verbleibet die 
kays. hofkammer ihme S. S. marchesen degli Obicy zu 
freindtwillichst etc. . . 

Wien den 4-ten julii 1702. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, 1702 jyли. 
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LXXIV. 

Беч, 1702. jyAH. 
Бор^е БранковиЬ моли Дворско Ратно Веке да узме у претрес 

гьегову ствар. 
Excelsum aulico-bellicum consilium, domini, domini gra-

tiosissimi! Siquidem ante initam pacem taliter mihi semper 
ad instantias meas ratione eliberationis meae exhibitas ab 
augustissima aula respondebatnr: ut nimirum ad conclusionem 
usque pacis memoratae babeam patientiam, et clementissimnm 
maiestatis suae sacratissimae decretum sub lit. A hoc tenet: 
expost ulterior suffragabitur dispositio, etc. sicut et tempore 
expost subsecuto tenor secundarii etiam clementissimi de-
creti sub В bis formalibus editi: instantiam Gfeorgii Bran-
kovich dimittendi, cuius causam maiestas sua ob diversa 
negotiorum publicorum impedimenta liactenus dilatam clare 
testatur. Curri igitur desiderata iam pridem pax ex dei 
dement ia (cui laus et gloria tribuatur perpetuo) successit, 
e t cum christian! nominis adversario sit composita et con-
clusa, ad quod tempus maiestas sua sacratissima dimissionem 
distulit mei certo certius fiendam. 

Extunc apud maiestatem suam sacratissimam et excel-
sum aulico-bellicum consilium demississime insto, quatenus 
iuxta continentias praerecensitorum suorum clementissimorum 
decretorum, in spem eliberationis meae in tempore mo-
dernae optatae pacificati onis ex maiestatis suae sacra-
tissimae et excelsi aulico-bellici eonsilii compromisso sub-
sequendae editorum, iam tandem ex hoc continuo tredecim 
annorum arresti mei squalore in bac optata felici pace suc-
cessa, velut eliberationis meae termino liberare, ac in pri-
stinum statum meum (in quo maiestas sua sacratissima me 
tanquam antecessorum meorum baeredem et successor em 
confirmavit, ас in evidens etiam confirmationis testimonium 
diploma quoddam caesareo-regium in castro Laxenburg, die 
7. mensis junii anno domini 1683. emanatum et tunc etiam 
per ablegatos maiestatis suae sacratissimae plenipotentiaries 
transmissum, mihi clementissime contulit) reducere gratiaeqne 
maiestatis suae sacratissimae et excelsi aulico-bellici eonsilii 
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participem reddere dignetur. Quam maiestatis suae sacra-
tissimae et excelsi aulico-bellici consilii grat iam humillimis, 
i isque promptissimis ser vitiis meis promereri adnitar. Cle-
mentissimam praestolaturus resolutionem eiusdem excelsi 
aulico-bellici consilii 

obedientissimus et devotissimus 
Georgius Brankovich, despotes et eomes. 

Ратни Apx. 1702. септембар, Exp. Prot. No. 244. 

L X X V . 

Беч, 1702. 7. август. 
Дворско Ратно Bebe, испитавши детажно ствар Ъор^а Бранко-
виЬа преко изаелане деиутацд'е, предлаже цару Леополду I. да 
се БранковиЬ никако не пушта на слободу него да се пренесе 

у Jerap. · 
Allergnädigster kayser und berr! 
Auf des gehorsambste hofkriegsraths gethane aller-

unterthänigste Vorstellung, dass mit dem seither 1689. dahier 
im arrest sitzenden wahn-despoten von Servien Georgio 
Brankovich dermahlen eins ein ende zu machen und selbigen 
entweder wan es die beschaffenheit der umbstände zugebet 
gar zu entlassen, oder aber damit er weiters nit schaden 
khönne andersAvohin zu transferieren nöthig wäre, haben 
eure kays. may. allergnädigst resolviert und befohlen, dass 
man dessen eingereichtes memoriale, Avorinen er umb seine 
entlassung und gänzliche restitution in pristinum statum cum 
diplomate inständig anhaltet, sambt denen anteactis in der 
ad Transylvanica et Vallachica angeordneten deputation 
überlegen und sodann, was endlich mit ihme zu thun sein 
mögte, ferners an hand geben soll. 

Demzufolge ist in jezersagter deputation den sibenden 
dislaufenden monaths augusti das werkh ab ovo untersucht 
und aus denen vorhandenen actis,· verhör und aussagen quo 
ad speciem facti befunden AArorden: dass dieser Georgius 
Brankovich erstlich nicht von denen adelichen geschlechtern 
Brankovan oder Brankovich berkhomben, sondern allein ein 
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gemeiner Vallack aus Siebenbürgen und zwar des verstor-
beneu alten Telleky unterthan von geburt aus sey, welcher 
als er von dem jezigen fürsten Brankovan in der Vallachey 
erfahren, dass selbiger noch hey lebzeiten seines anteces-

• soris, des fürsten Cantachuseni, dessen landtgeueral er war, 
im sinn gehabt, wan die kays. waffen glückliche progressen 
in Servien macheten, eine herrschaft in gedachten Servien 
als woher sein stamm herrührete, zu begehren, sich hier-
über ambitiöser oder wahnwitziger weis in köpf gesezt, 
sothans project proprio nomine zu exequiren und angefangen 
sich for einen descendenten des alten vor zeithen berühmbt 
gewesten gesclilecbtes dieser Brankovich auszugeben auch 
dieses zu bestärken und glauben zu machen, er sich fol-
gendes umb allerhand attestationes von denen griechischen 
bischöft'en beworben, wie in specie nach aussage gewisser, 
darüber verhärter calugger und zeugen, mit Verehrung ain-
hundert fünffzig duggaten au den griechischen patriarchen 
Arseuium zu Peck in Albanien zu wege gebracht, dass 
selbiger ihn for einen rechtmässigen erben der vorigen 
königen von Servien erkläret und solches mit einer attesta-
tion (woran copia sub A hiebeyligt) unter seinem sigill 
eonfirmiret hatt, welches bey dem rätzischen volckh grossen 
beyfall gefuuden, das haubtinstrument aber, so die ganze 
nation gleichsamb verblendet und ihme selbst den appetit 
zum despoten oder fürstenstand erweckht, auch den grossen 
zulauf und allgemeinen ankang des räzischen volckhs nach 
sich gezogen, ist das von euer kays. may. de dato sieben-
den junii sechzehnhundert drei und achtzig zu Laxenburg 
unterschriebene und ihm ertheillte diploma, worinnen er für 
ein legitimum descendenten der ehmahligen Brankovich (so 
künige von Bosnien, Servien, Illyrien, Syrmien und fast all 
anderen zwischen Bellgrad und Coustautinopel gelegenen 
provincieu, darunter auch Wolfgangus und Georgius Bran-
kovich de Podgoriza des heiligen römischen reichs fürsten 
gewesen seyn sollen) und anbey zugleich zu einem recht-
mässigen erben aller dieser länder von eur. kays. may. 
allerguädigst deklarirt worden, wie aus dem zur zeit der 
arrestirung bey ihme gefundenen und in der kriegskanzley 
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dahier aufbehaltenen unterm zwainzigsten September sechze-
henhundert acht und achtzig datierten änderten diplomate 
seiner in grafenstandt beschehenen erhebung, als welches 
sich austriickhlich auf das erstere und die bestättigung des-
sen inhalts beziehet, genugsamb erhellen thuet. 

Gleichwie nun jezbesagte zwev diplomata und die 
attestationes der griechischen patriarchen und bischöffen ihme 
Brankovich bey jedermann in credit gesezt und niemand 
fast mehr eine imposturam hierunter beargwöhnen khönnen, 
so hat er Brankovich seinesorths nit unterlassen, sicli dessen 
nach aller möglichklieit zu praevaliren und alles rätzl-
servisch und bulgarisches volckh mit ausgeschickhten emis-
sariis und briefeu, worinen er ut B. C. et CC. mit einen 
grossen titul in plurali „Nos dei gratia etc." die qualität 
eines regierenden fürstens usurpiert, anfzubietben und be-
waffnete zu sich zu beruffen willens (wie die aussag gibt) 
sich vor einen despoten und lierren von Servien aufzuwerfen, 
und wan er' mit genugsamben volckh verstärckht sein würde, 
diese länder erstlich von eurer kayserl. may. in der glitte 
zu begehren, und die ihme solches abgeschlagen würde, 
selbst folgends mit bewährter hand einzunehmen und, oder 
propriis viribus, oder auf die weise, wie der fürst von Wal-
lachey, zwischen beiden kaysertlmmben zu behaubten, zu 
deren manutenenz auch nebst beiden fürsten von Moldau 
und Wallachey, den czar von Moscau und die sambentliche 
griechischen religionsverwandten zu interessieren. 

Wie aber ein dergleichen weit aussehendes vorhaben 
nit lang verborgen bleiben khönne, so hat dieser nun ihm 
ausgeschriebene aufgebott des volckhes eur. kays. may. ge-
neralleuthenanden märkgrafen von Baaden. so damahls dero 
waffen in Servien kommandierte, nit unbillich in argwöhn 
des hierunter versierenden, damahls noch nit offenbahren 
Vorhabens gesezt und anlass gegeben, dass selber der sach 
nit allein auf den grund nachgeforscht und mit gutter vor-
sichtigkheit allem davon besorglichen übel vorgebeut, sondern 
auch den impostorem oder authorem selbst endlich mit gutten 
worten in das lager bey Fetislan zu sich gelockht, und wie 
dessen beginnen von gar zu grosser und nahender gefahr 
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geschienen, dessen person in arrest genohmen. auch mit 
gutter Avacht nacher Hermanstatt in aller stille überbringen 
lassen, aus denen in seiner relation vom siebenden novem-
ber sechzehen hundert neunundachtzig aus dem lager von 
Fetislan mit angeführten motivis, welche in formalibus besag-
ten extracts D. also lauthen: „zumahlen dieser Brankovich nit 
allein dass von eur. kays. may. erhaltene diploma malitioser 
Aveis missbrauchet, sondern vermittels dessen sieb absolute 
vor einen despoten von Servien, Illyrien, Mysien, Bosnien, 
Syrmien und villen anderen provincien mehrers aufwerfen 
Avollen, auch zu dem ende die restitution aller diser länder 
ohne alle scheue als ein rechtmässiger erbe praetendiret, 
ingleichen sowohl von denen griechischen patriarchen und 
geistlichen, die überauss vill bey dem einfältigen landt-
volckb vermögen, als sonst von etlich tausend mann, die 
ihne für ihren rechtmässigen erbherrn schon erkhennen, 
bereits einen grossen anfang hat, welches mit längern zu-
sehen gefährliche consequentien nach sieb hatte ziehen dürfen". 

V o n Hermanstat t ist E r . . . . anhero nacher W i e n in 
verwahr gebracht und v o n h ie s iger stattguardi nit ohne 
derse lben absonder l ichen beschAvärde b i s auf heut igen t a g 
b e w a c h e t Avorden, Avährend er' solcher zeit aber, sovi l l m a n 
Aveiss, indessen n ichts mit ihme vorgangen , ausser dass er 
mitte ls t unterschiedl icher intercess ionen von dem czar von 
Moscau zeit se iner anwesenhei t , dan e in igen rätzen-capita-
nen, so die g a n z e nation zu repraesentiren ange lehrnt ge-
wesen, und sonst anderen mehrers auch v i l l fä l t ig e inge -
reichten memoria l i en (gesta l ten auch das letztere dabin 
lauthet) umb se ine d imiss ion und rest i tut ionem in in tegrum 
cum diplomate immer zuegebet ten , a n b e y . jedoch (soAVohl zu 
beobachten ist) e inen a ls andern w e g noch stets den Avahn-
despoten und fürsten des rätz i schen vo l ckhs im köpf beha l t en 
hat und in so lcher qualität angesehen , accomodiert und 
stabil irt zu werden noch auch die s tunde v e r l a n g e n thuet. 

Opinio. 
D i e g e h o r s a m b s t e deputation, Avormit der gehorsambste 

ho fkr i egsra th g l e i c h f a l l s e ins t imbig ist, findet b e y solcher 
beAvandtnus kleinesAvegs rathsamb, dass dieser B r a n k o v i c h 
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e n t l a s s e n oder in vö l l i ge f reyke i t ges te l l t werden khönne, 
und z w a r a u s nachgehenden Ursachen: 

1-mo Nicht allein, die impostur dardurch vor der weldt 
gieichsamb legitimiert, seine ambition gestärckhet und er 
zur bekaubtung seines wahn-fürstenstandts ärger als jemäblen 
animiert, sondern auch dass rätzische voilckb in seiner leicht-
gläubigkheit bestättiget, desto beuffiger zu lautfen und ihn 
als einen wahren rechtmässigen erben und descendenten von 
ihren ehemaligen landtsfdrsten beständig erckhennen und 
anbangen, mithin -eur. kays. may. dieser nation in ihren 
landen und gränizen niemahls gesichert seyn, j a selbte vi 11-
mehrers in discretion dieses impostoris sehen müssen würde 
al lermassen; 
• 2-do Da man disortlis ihne nit als ein fürsten und 
oberhaubt dieses volckks nach seiner einbildung traktiren 
thätte, selbiger villeicht seine Zuflucht zu den Türken 
nehmen und sie durch versprechende hinüberführung der 
sämbentlichen rätzeninwoliner zu seiner protection mit ihrem 
vortheil zu gewünen suchen dortte; 

3-to Welcher auch aus lautber rachgirrigkheit umb dass 
er sovill j ähr daliier in arrest behalten worden, und sowohl 
die schwäche als stärke dieses staats khene gelehrnet, ihme 
zu unternehmen der' lust ankhommen kbönte: 

4-to Zudem die Türkben selbst dessen restitutiow'cum 
diplomate als eine dem friden zuwiderlaufende sache an-
sehen und, als ob durch erklärung dessen inbegriffeuer 
erbrechte man sie in ihrem dominat zu turbiren und die 
länder durch diesen menschen wider die pforthen aufzu-
wückhlen gedächte, leicht zu argwöhn verleithet, mithin auf 
gleiche artli wider, uns zu verfahren irritirt werden möchten; 

5. Da nicht zu leugen, dass, solang dies rätzische volckh 
ohne · considerablen oberhaubt in eur. kays. may. landen 
stehet, nicht sobald etwas- unveränderliches von selben zu 
besorgen, hingegen aber mit einen derley oberhaubt vi 11 
gefährliches zu allen zeiten zu befürchten stünde. 

Dahero dan die geborsambste deputation ferners ein-
miithig dahin geschlossen, dass, umb obigen allen inconve-
nienzien mit bestand vorzubeugen-, khein zuläsiglicherrs 
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mittel seyn würde, als iline Brankovicli von hinnen in ein 
abgelegenen guteD orth, in specie nacher Eger in Böhmen 
zu transferiren, allwo er von aller sonst daliier fast ge-
wöhnlichen, so schädlich als gefährlichen correspondenz mit 
Rätzen, Türckhen, Wallachen, Moldauern, Moscoviten und 
all anderen orientalischen religionsvenvanten, abgesondert, 
gleichwohlen. ehrlich, ruhig und bequemblich mit continuirung 
der zu seinem, unterhalt ausgeworfenen jährlichen ain tausend 
gülden sein übrige lebenszeit zubringen und vollenden, auch 
ohne besondere wacht die statt daselbst, weil gleichwohl eine 
beständige besazung darinen, zum arrest haben, unter obsicht 
des dortigen commendanten und statsmagistrats stehen, und 
wan ihme zuwaillen ausser der statt auf eine recreation 
erlaubt wäre, solche'jedesmahl unter verwahr und verant-
worttung des commendanten ohne schaden oder gefalir ge-
nieshen khönte. -

Die diplomata aber, sowohl das erstere als das vor-
handene leztere und deren originalconcepten, . zumablen sie 
änderst nit als sub- et obreptitie herauspraktizirt sein khön-
nen, miissten kassirt und gänzlich vertilget, auch sothane 
sein, des arrestanten transportirung in aller stille zwar mit 
Sicherheit doch auch mit dessen gutter bequembliclikeit unter 
einstens bewerkstelliget worden. . 
• Wormit schliesslichen . quoad publicum die sonst be-
sorgliche gefährlichkeiten genugsamb - praecavirt und er 
Brankovicli zugleich ausser stand zu schaden und ausser 
fug zu klagen gestellet seyn würde. 

Es .beruhet jedoch alles, bey eur. kavs. ma'y. aller-
gnädigsten belieben und weitern befelh, in dessen erwartliuug 
zu .beharrlichen kays. huldeu und gnaden sambt eingangs be-
rührten deputatiou der gehorsambste hofkriegsrath, deme 
liierinfalls der Vortrag obgelegen, sich empfehlen thuet. 

Alleruntertliänigster Vortrag des hofkriegsraths, Wien 
14. augu.st (original an den lcaiser). 

. Ha OBy II peACTaBKy' AenyTauBje PaTHora Beba· Haiincao je 
C B o j e p y i H O a a p J leonoj ia L OBy OÄJiyKy: 

. . Weil der hofkriegsrath sowol als die deputation dieses 
werck wol überlegt haben, zudem scheint dieser Branko-
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vich wol auch noch viles übel anstiften könte, als approbire 
ich dieses guttachten völlig, undt solle also vollzogen wer-
den, doch solle er Brankovich sowol in der hinein weise 
wohl gehalten und tractirt werden, als seinen unterhalt der 
1000 fl. richtig su empfangen haben, mit denen er schon 
auch wohl leben kann. 

Ратни Архив у Бечу, 1702. септембар, Exp. Prot. No. 244 

LXXVJ. 

Беч, 1702. 21. септембар. 
Дворско Ратно Веке извештава Двореку Комору шта je kecap 
решио у погледу пресе:ьен>а деспота Ъор1)а БранковиКа у Jerap. 

Wasgestalten ihre kays. may. allergnädigst resolviert 
haben, dass der seith auno 1689. alliier in • arrest sitzende 
walm-despot von Servien Georgius Brankovich in aller stille 
mit wacht nacher Eger dem commendanten aldorth zu weit-
heren Verwahrung und lebenslang alda ohne besonderer 
wacht (es wäre dau dass er zu einen widrigen anlass ge-
boten) zu continuirung habenden stattarrest gegen revers über-
bracht, selbigen anbey ohne abzug des quartierzins alliier 
fü r s verflossene bis zum tag der abreis die ausgeworfene 
gebühr bezahlt, nit weniger fürs kiinftijge ihme zu seinen 
unterhalt die bishero geraichte jährliche 1000 fl. durch sie 
lob]. kays. hofkammer verlässlich angewiesen und in Ege r 
quotemberlichen ratio richtig abgeführt, übrigens auch er 
Brankovich unterwegs wohl tractieret werden solle. 

Solchemnaeh ist zufolge dieser ihrer kays. may. aller-
gnädigste resolution (sovill den hofkrigsrath betrifft) durch 
ihrer kays. may. gehaimben rath, veldtmarsciiallen und statt-
guardiobristen alhier herrn marches degli Obizi und von 
hiesiger stattguardi der veldwebel Hanns Adam Einoldt 
sambt einem gefreyten und 4 gemainen zur convoy der-
gestalten beordert worden, dass der gefreyte mit den 4 manu 
zu P rag abgelöst, der aber officier aber diesen arrestanten 
gar nacher Eger zu jeztbesagten ende dem commendanten 
daselbst einhändigen solle. 



— ,123 — 

Und wierdet dann anhero sei. löbl: kays. hofkammer 
hirmit in frenndschaft ersucht zu dieser convoyerung, wan 
ein landtgutschen etwa Avegen der bagage nicht auslänglich 
Aväre, wenigst noch darzur ein reiskalles oder badner wagen 
zurzugeben und sowohl für erdeuthen arrestanten (nachdeme 
er ohne abzug des quartiergeldts von hier aus vollständig 
befridiget seyn wirdt) als den oberofficier und convoy die 
in derley gefallenen geAvöhnliche reis- und liffergelder, und 
zwar der lezteren bis Prag, ihnen aber von daraus mit der 
ablösung bis Eger behörigermasscn zu assigniren, mithin 
auch ohnmassgäbig durch die löbl. königl. böheimbische 
kammer oder sonst iu anderweg, Avie ihre kays. may. aller-
gnädigst befohlen haben, den ihme bis dato gerauchten un-
terhalt 1000 fl. fernershin und ganz richtig anweisen und 
die rata davon quartaliter bezahlen zu lassen, wie ingleichen 
dem hofkriegsrath von der darüber gemachten anstalt sodan 
beliebige nachricht zu ertheilen. 

Ex consilio bellico, Wienn den 21. sept. 1702. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, 1702. 

LXXVII . 

Беч, 1702. 2. октобар. 
Цар Аеополд Hapetjyje кр. 4emKoj комори у Прагу да се постара-
за пренос Бор1>а БранковиЬа од Прага до Jerpe и да му у че-

тири оброка Hcimabyje доделену потпору. 

Wir wollen euch allergnädigst nicht verhalten, Avass-
massen Aviir ans geAvissen uns bekannten uhrsachen 'resölvirt 
haben, den seith anno 1689. ex ratione status alhier in 
arrest habenden raizischen despot Gfeorgium Brankovich 
mit wacht nacher Eger, dem daselbstigen commendanten zu 
weitherer Verwahrung (Avoselbst er lebenslang als in einem 
staatsarrest zu verbleiben haben wirdt) überbringen, undt 
ihme allda die alhier zu seinem unterhaldt genossenen jährliche 
1000 fl. continuiren zu lassen. 
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Diesem zufolg, nun befehlen wiir allergnädigst, dass bey 
ankunf t dieses arrestierten ihr die weithers benötigte führe 
nacber Eger bestellen, ihn auf der rais mit täglichen 3 11. 
verpflegen, auch dem weiters von P rag aus mitgebende 
convoy (ausser des hiesigen feldwebels Finoldts, welcher 
sein völlige gebühr bis nacber Eger undt wiederumben zu-
riickh alliier sambt der anderen allbiesigen mannschaft all-
bereits empfangen) das gewöluiliebe zöhrgeldt mitgeben, 
anbei das gehörige, wormit er Brankovich sein interteni-
ment der jährlichen 1000 fl. mit quartalichen ratis jedes-
mals richtig alldorts zu Eger gegen quittung beheben möge, 
veranstaldten sollet. Wie ihr dann recht zu tlrnen undt unse-
ren diesfälligen allergnädigsten ivi II undt meinung schleunigst 
ш vollziehen wissen werdet. 

Wien, den 2. october 1702. 
. Leopold m. p. 

Архив Двор. Коморе у Бечу 1702. октобар. 

L X X V I I I . 

ЕберсдорФ, 1702. 2. октобар. 
Цар Леополд I. Hapeljyje j e r a p c K O M магистрату да се поетара за 

слободав став ЪорЬу Бранковику. 

Leopoldus, dei gratia electus Romanorum imperator 
ntque Hungariae et Bohemiae rex etc. 

Honesti, dilecti fideles! Ex incluso copiali aulico-bellici 
consilii insinuato pluribus videndum est, qualiter nos cle-
mentissime resolverimus, ut hic ab anno 1689. arrestatus 
ban-despotes ex Serbia Georgius Brankovich Egram (ibidem 
arrestum civitatis et quidem ad dies vitae continuandum) 
feratur, et commendanti ibidem ad ulteriorem custodiam 
extradi debeat. 

E t siquidem opus fuerit ut arrestanti necessariis pro-
videatur, clementissime non dubitare volumus, quin vos in 
hoc passu promptes· inveneritis et requisita, specialiter prop-
f e r liberum quartirium, pro memorato arrestante ulterius pro-
visuri eritis. In hoc impletis nostram clementissimam volun-
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tatem et intentionem. Datum Ebersdorffii 2. oetobris 1702. 
regni nosti romani 45, hungarici 48 et bohemiei 47. 

Leopoldus. 

Joannes Franciscus Wirban 
regni bohemiei eancellariae supremus cancellarins. 

Ad mandatum sacrae caesareae regiaeque 
. maiestatis proprium 

Joannes Wolff comes de Frankenberg. 

G. Bechini de Lagchan. 

С полю: Honestis nobis dilectis fidelibus N. eonsulibus· 
et senatui civitatis nostrae Egrae. Egram. 

Препис у Арх. Срп. Крал>. Акад. бр. 186. 

LXNIN. 

ЕберсдорФ, 1702. 2. октобар. 

Немачки текст пре^атте Леополдове наредбе. 

Leopold von gottes gnaden erwählter römischer kayser 
auch zu Hungarn und Böheimb könig. 

Ehrbare, liebe getreue! Auss hiebeygefiigtem copey-
lichen hoffkriegsraths insinuato ist des mehrern zu ersehen,, 
wasmassen wir allergnädigst resolvirt, dass der allhier seith 
anno sechzelien hundert neun und achtzig verarrestirte ban-
despot von Servien Georg Brankovich, nacher Eger, umb 
alldortlien den stadtarrest und zwar auff sein leben lang zu 
continuiren, geliffert, und dem alldortigen commendanten zu 
weiterer Verwahrung übergeben werden solle. Und sinte-
malüen es von nöthen seyn wirdt, dass man den arrestanten 
mit nothwendiger wohnung versehen. Ais »vollen wir gnä-
digst zweifflen, dass ihr euch diessfalls willig einfinden und 
das behörige, sonderlich »vegen des freyen quartiers, für 
gedachten arrestanten »veither fiihrkehren werdet, hieran voll-
ziehet vnsern allergnädigsten »villen und meinuug. Geben 
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zu Elbersdorf vnserer reiche, des römischen im fiinff und 
vierzigsten, des hungarischen im achtungvierzigsten und des 
böheimbischen im sieben und vierzigsten jähre. 

Leopold. 

Потписи као и у напред приопкеном лативеком тексту. 
С пола: Copia allergnädigsten kayserlichen recepts. Au 

burgermeister und rath der stadt Eger. 
Арх. Срп. Крал. Академике бр. 187. 

L X X X . 

Jerap. 1702. 18. октобар. 
Легарско варошко веке о uapcKoj одлуцн, KojoM се ЪорЬе Бран-

ковик иремешта у Jerap. 

Raths-session den 18. october anno 1702. 
Ihro röm. kays. may. unser allergnädigster herr etc. 

rescribieren, dass sie vor den ban-despot Georg Brankovicli 
die stadt Eger zu einem ewigen stadtarrest allergnädigst 
denominiret und befehlen, selbigen mit einem freyquartier 
zu versehen. 

Conclusum: solle allerunterthänigst vollzogen werden. 
Jerap. Архив, Stadtbuch 1700—1704. p. 257. b. 

L X X X I . 

Беч, 1703. 8. март. 
Цар Леополд I. пише будимско) cyбдeлeгoвaнoj комисдо'и да за-
брани патрдоарху Арсендоу Ш. бесправно ношен,е патрдоарашке 
титуле, преписку са Турцима као и сазив генералнога синода, 

Kojn je Арсендо'е без знааа царева сазвао. 

Leopoldus, dei gratia electus Romanorum imperator, 
Semper augustus, ac Germaniae, Hungariae, Bohemiae rex etc. 

Reverendissime in Christo pater, magnifici, item nec 
non egregii et nobiles, fideles nobis dilecti! Ex adiacenti 
specie facti pluribus intellecturae sunt reverendissima pa-
ternitas et fidelitates vestrae, qualiter Arsenius Czernovich, 
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in insula Sancti Andreae graeci ritus episcopus, propria 
authoritate titulum patriarchae, supremique capitis ecclae-
siastici graecae, valaliicae et rasciauae nationis, per totam 
Hungarian!, Croatiam, Dalmatiam, Transylvaniam et con-
fines provincias sibi arrogaret, atque sub hoc titulo cunctos 
sui ritus sectatores multifariis modis et violentiis ad contri-
bnenduni sibi cogeret, praeterea cum Turcis continuo cor-
respondens literas lune inde Constantinopolim usque sub 
praetextu spiritualis inrisdictionis exercendae mittere prae-
summeret; insuper absque praescitu, benignoque consensu 
nostro synod urn generalera, proximo mense maio celebrandnm 
instituerit, imposita, eum in finem, generali contributione, 
convocatisque interea ad praefatam insulam Sancti Andreae 
quadraginta circiter archipresbyteris graecis, tam ex ditioni-
bus turcicis, quam ex comitatibus nobis subiectis, cum quibus 
causa infirmitatis suae quendam nomine Georgium intitu-
latum patriarcbam successorem interea elegit et metuendae 
brevi mortis casu provisorio modo substituit, pro huius 
electi autem confirmatione, deputatum Constantinopolim ab-
legare ausus est. Cum autem nos nullo modo concesseriraus 
ut ipse ArseniusCzernovich huiusmodi titulo patriarchae utatur 
vel suam iurisdictionem tam late patenter extendat, [neque] 
minus iniquas extorsiones, quae cum aliis excessibus comis-
sis, aliundae iam illi interdictae ac severe prohibitae fuerant, 
exerceat, nec ullo modo permitiere velimus ut in summum 
nostrum, qua apostolici regis Hungariae solius hie iure 
patronatus gaudentis praeiudicium, talis electus, sicque in-
titulatus Graecorum patriarcha confirmationem sui muneris 
ab extraneo capite, praesertim vero ab porta ottomanica ex-
pectet, synodum generalem conscribat et personas ex diti-
onibus turcicis ad Consilia convocet, adhibeatque, tali enim 
modo facile periculosae correspondentiae et machinationes 
nutriri possent, cupientes potius huic malo congruis viis et 
modis in tempore obviam ire, medioque fidelitatum vestra-
rum memoratum Arsenium Czernovich ab bis et similibus 
serio abhortari atque inhiberi facere. 

Quapropter reverendissimae paternitati et fidelitatibus 
vestris barum serie firmiter praecipientes committimus et 
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mandamus, quatenus acceptis iisdem illico et absque longiori 
mora -praeinsertum Arsenium Czernovich de et super eo, ut 
videlicet idem cum abusivo titulo patriarchae et illicita iuris-
dietionis suae extensione, tum vero indictae synodi generalis 
celebratione, tum denique alieuigenarum ex ditionibus turcicis 
convocatione et praesertim petita a porta ottomanica prae-
dictae electionis confirmatione, atque omni periculosa cum 
Turcis correspondentia, nec non praerecensitarum contribu-
tionum • exactionibus, reliquisque excessibus et praesumptio-
nibus absolute abstinere et cavere debeat, ас teneatur verbo 
nostro regio, sub gravis indignationis nostrae regiae com-
miuatioue stricte iuhibere, simulque praefatum illegitime 
electum Georgi um nominatum, ab omni iurisdictionis aut 
muneris exercitio omnino arcere velint ac studeant, neque 
ullo modo intermittant eadem reverendissima paternitas et 
iidelitates vestrae, quibus in reliquo gratia atque dementia 
nostra regia benigne propensi mauemus. Datum in civitate 
nostra Vienna Austriae, die octava martii, anno domini mil-
lesimo septingesimo tertio. 

Leopoldus. Ladislaus Matyassovsky 
eppiscopus nitriensis. 

Franciscus Somogy. 

На поле1)ини : Reverendissimo in Christo patri, magni -
ficis item et egregiis N. N. praesidi, caeterisque subdelegatae 
comissionis nostrae Budensis assessoribus fidelibus, nobis 
dilectis Budae. 
Из оставштине деспота Ъор^а Бранковика. Сада у Mojoj збирци. 

LXXXII . 

Беч, 1703. 7. октобар. 

Дворско Ратно Bebe подсека Дворску Комору на царску одлуку 
од прошле године у погледу пресел.ен>а Бранковикева у Jerap. 

па тражи средства да се ова наредба изврши. 

Der lobi. kays. liofkammer auf demselben unterm zwey 
und zwainzigisten passato gethane anfrag, »voriimen die 
anstalt in überbringung nacber Eger des einige jähr ber 
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alliier verarrestirten wahndespot Georgii Brankoviz bestehen, 
liiermit in freundschaft anzufliegen, welchergestalten dero-
selben nach untern ain und zwainzigisten September vorigen 
jahrs intimiert werden, da ihre kays. may. allergnedigst resol-
viert haben, erwähnten Brancoviz vor seiner abreise an seinen 
riickhständigen jährlichen deputat türs verflossene zu befrü-
digen und ist khiinftig ihme zu seinen unterhalt die bishero 
geräuhte ain tausent gülden nach ihro löbl. kays . hof-
kammer disposition aus denen königl. böheimbischen kam-
mergefällen verlässlich anzuweisen. Ihme auch wehrender 
reise unter conuoverung eines veldtwäbels von hiesiger statt-
guardi Johann Adam Finold sambt einen gefreyten und vier 
gemeinen wohl tractiren zu lassen, und erdeute conuoy der-
gestalt beordert werden, dass der gefreyte mit denen vier 
mann zu Praag abgelöst werden, de r veldtwäbel aber diesen 
arrestanten gar nacher Eger zu erstbesagtem und dem eom-
mendanten daselbsten einhändigen solle. 

Wird zumahlen nun eyr. löbl. kays. hofkammer bey 
freundlicher intimierung obiger allergnädigsten kays. reso-
lution zugleich ersucht worden zu dieser convoyerung wan 
ein landtgutschen etwa wagen der bagage nicht auslänglich 
wäre, wenigst noch darzur ein reisscaless oder baadner 
wagen zurzugeben, und sowohl für mehrbesagten arrestanten, 
naclideme er ohne abzug des quartiergeldts von hieraus 
vollständig befriediget seyn wirdt, als dem veldtwäbel und 
convoy die in derläy fahlen gewähnliche lifergelder und zwar 
den lezteren bis Praag, dem veldtwebel aber von daraus 
mit der ablösung bis Eger behörigermassen zu assigniren. 

Wie alles dieses aus anfangs gedachter hofkriegsraths 
intimation in absclirift hirbeyligend mit mehreren ohnschwähr 
zur ersehen ist, und ihro -löbl. kays. hofkammer zur be-
liebigen weithern Verordnung auf ihr begehren hirmit nacli-
mahlen in freundschaft angedeutet Avirdt und verbleibt der-
selben der kays. hofkriegsratli zu angenehmer diensterwei-
sung willig und beflissen. 

Ex consilio bellico, Wienn den 7. october 1703. 
Johann v. Firl l . 

Архив Двор. Коморе у Вечу, 1703. новембар. 
Кшнгь Матице Сриеке 25 и 26. 9 
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L X X X I I I . 

Беч, 1703. почетном новембра. 
Царска генерална ратна бла^'ница иставжа Двopcκoj Номори 
прорачун о сеоби Ъор^а Бранковика из Беча у Jerap, Koja се 
у иркос закжучку од 2. октобра прошле године нде могла ранде 

извести због несташице средстава. 
E s ist wegen der weiteren Verwahrung· des lierru Bran-

kovich noch unterm 2. oktober v. j . die Verordnung er-
gangen, dass er über P rag nach Eger mit convoirung eines 
fei d web eis. eines gefreiten und vier mnsketieren, nebst rei-
chung seines intertenimentsausstandes, mit guter traktierung 
unterwegs, mit zwei wagen überbracht und weiter durch die 
königl. böhmische kammer sein unterhalt jährl. 1000 ti. 
in quartalraten assigniert werde Weil aber der mangel an 
mitteln dies bis jetzt nicht zugelassen, so hat die hofkam-
mer vermöge eines intimats des bofkriegsrates vom general-
kriegszablamt einen beriebt abgefordert, worauf vom letzte-
ren uns erwidert wird, dass dem despoten an seinem inter-
teniment vom 1. mai bis letzten oktober 1. J . über als 
abschlag erhaltenen 100 fl. noch 400 fl. im ausstand haften 
und richtig zu bezahlen wären, was aber die kaiserl. hof-
kammer wegen seiner guten traktierung auf 11 tage bis 
nach E g e r ihm auswerfen wollen, erwartet das zahlamt den 
befehl. Die frachtkosten mit zwei wagen und 8 pferden bei 
diesem üblen und schlimmer werdenden weg betragen auf 
2 2 tage (bin und her) 220 fl., also für ein pferd 1 fl. 
15 kr . täglich. 

W a s dem mitgebenden feldwebel Adam Zobel, anstatt 
des verstorbenen Johann Adam Finoldt, welcher wegen 
seines bekannten Weisses und treue mitkommandiert wird, 
täglich gebührt, wäre die kaiserl. niederösterreicliisclie kam-
merbuchhaltung zu vernehmen. 

Dem mitgebenden gefreiten bis P rag und zurück täglich 
24 kr. und auf 16 tage wenigstens 6 fl. 24 kr., den 4 
mnsketieren, jedem täglich 15 kr. auf dieselbe zeit, 16 fl. 
zusammen, aber ausser dem despot mit seinen zwei bedienten-
traktament und des feldwebel-Iiefergeldes, 642 fl. 24 kr. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, 1703. в вембвр. 
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L X X X I Y . 

Беч, 1703. 3. новембар. 
Дворека Комора нише napeuoj генерално] paTHoj бла^ници да 
изда вовац за ееобу Бранковика у Jerap, али да, сходно одредби 
Дворског Ратног Века, не одузима ништа од потпоре Бранковикеве. 

Von der lcays. hofkammer dem kays. generalkriegs-
zahlambt hirmit anzudeuthen. Demnacb auf das ambts jüngst-
hin in Sachen erstatten gehors. bericht, wegen des von hier 
nacber Eger in das aldortig commendanten weitere Ver-
wahrung überbringenden, allhier in arrest gesessenen rä-
zisehen despot Georgü Brankovich 1-mo: zu seinem tracta-
ment, sambt zwey bedienten täglich sechs gülden, zusamben 
auf ailf tag von hier bis nacber Eger zu rechnen sechs 
und sechzig gülden; 2-do: für die fulir-unkosten auf zwey 
wägen, jeder mit vier pferden bespannet bey diesem schlimen 
weeg, und zwar auf jedes pferd des tags ain gülden 15 kr. 
auf zwey und zwainzig bin und her zweyhundert und zwain-
zig gülden; 3-tio: für die mitgehende wacht als dem veldt-
wäbl Adam Zobel täglich ain gülden, auf zwey und zwainzig 
täg aber bis nach Eger und wieder zurück zwey und zwain-
zig gülden, dann für den gefreyten bis auf Prag und wieder 
zurück täglich 24 kr. und jeden deren vier musquetiere 
täglichen 15 kr. auf sechzehen täg aber zwey und zwainzig 
gülden 24 kr. in einer summa also drey hundert und dreys-
sig gülden 24 kr. passieren zu lassen verwilliget worden. 

Als ergehet in ihro kays . may . unseres a l lergnädigsten 
lierrn nahmen der befehl hirmit, dass der herr genera lkr iegs -
zahlmajster und controlor nicht al le in der vorhin unterm 
2. october dieses jahrs e r g a n g e n e m Verordnung g e m ä s s ihme 
Brankovich, w a s an seinen interteniment drey jährl ichen ain 
tausend gü lden bis zum tag der abreis noch auss tändig s e y n 
möchte ohne abzug des quartierszins v ö l l i g bezahlen, sondern 
auch obbdeute tractaments führ- und speerungsunkosten ans 
unterhabenden ambtsmitteln g e g e n erforderl iehen quit tung 
bestreiten sollen, ges ta l te selben der überbringung halber 
die unver langte Veranstaltung vorzukehren w i s s e n w e r d e ; 
so derselbe birauf und g e g e n w e r t i g e Verordnung b e y künf t ig 
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abgebender ambtsreclinung als eine gute post passirt werden 
wirdt allermassen hieran beschieht ihro may. gnädigster 
wille und mainung. Actum Wienn, den dritten november, 
anno siebenzehenhundert und drey. 

Gundaker Graf von Stahremberg . 
Präsident der hofkainmer. 

Christoph Graf von Mollart 
vicepräsident. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, 1703. новембар. 

L X X X V . 

KpajeM 1703. 
Неки неиознати пише градоначелнику Jerpa да се због Бравкови-
кеве нотноре расиитивао у краьевском рентамту, па да му je 

речено да новаца нема, а Бранковик да се обрати на двор. 

Wohlgebohren und gestrenger, mein hochwohlgeschäzt-
ster patrone. Gleich wie auf dass äugenembe d. d. 29. pass. 
hunverlängst selbst in hisiges königl. rentamt gegangen und 
ratione des alten herrn despot von Brankovicli höchstleidende· 
noth dahin umständliche aniügung gethann, damit hierdurch 
ein quartall urabsomehreres erzwingen möchte; also habe 
auch sonst nichts anders zum bescheidt erhalten, dass halt 
khein gelt urhanden und verwiehernes (sie!) jalir niemand, wehr 
der auch sey, näheres dato an besoltungs- und andern gelter in 
also bis ent april, dahero ist das best und einfachste mitl 
des obbemelten herrn von Brankovich emediate bey hof zu 
Wienn forbitten und daselbst seine allzugi'osse noth ob vor-
tragen. Ich selbst, dass liieramts nichts angenemers zu ef-
fectuiren vermögend, wo an meine derselben jederzeit gewid-
meten eifer nichts ermangeln lassen habe. 

Meinen hochgeschätzten lierrn patrone etc. 
С полю: Seinen wohlgebohren und gestrengen herrn 

N. N. bürgermeister der· löbl. Stadt Eger , meine hochge-
schätzten herrn patronen Eger . 

Präsent, den 4. jan. 1704. 
' JerapcKH Арх. Оде.ъ. Staatsgefaug. G. B. Fase. 3. 
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LXXXVI . 

Jerap, 1704. 8. август. 
Бор^е Бранковик моли градско jerapcKO веке за потпору и 

Слободан стан. 

Raths-session vom 8. august 1704. Ban despotes et 
comes Georgius Brankovich hätte von ihro kays. may. zu 
seinen Unterhaltung das quartal 250 fl. resolvirt bekommen, 
nun aber schon 2 quartal nicht bekommen, bittet um einige 
assignation und conclusion wegen des frejen quartirs. 

R. Mündlich zu antwortten, dass wir für ihn keine 
anweissung hetten, dass quartirgeldt auch zu depreciren 
begriffen waren. 

JerapCKH Αρχ. Stadtbuch, 1704—1707. fol. 15a. 

LXXXVII . 

Jerap, 1704. 19. август. 
Бор^е Бранковик моли ]едну високу личвост у Бечу нека се 
заузме код Дворске Коморе да му се иотаора уредно Hcmiakyje. 

Excellentissime domine, etc. domine gratiosissime ! Attri-
butam mihi fortuito sinisträm sortem meam, qua in diuturna 
hac mea, iam in annum decimum et sextum versura com-
moratione, ob nudam duntaxat nonnullorum de me conceptam 
suspicionem assidue premor, excellentiae vestrae satis super-
que constare nullus dubito. 

Quia vero etiam manifesta capitalia delieta tarn diu-
turnae detentionis perpessione accedente suae sacratissimae 
eaesareae maiestatis naturali dementia compensari et re-
mitti solent, taliterque delictum etiam, si quod in me cadere 
potuisset, iam pro expiato haberi deberet. Idcirco ne, iam 
senio et aerumnis multifariis paene consumptus, vitam quoque 
meam bocce moestissimo statu concludere debeam, ad effi-
cacissimum excellentiae vestrae patrociniumh occe supplicio 
reeurro, dignetur pro sua, qua pollet, authoritate, pro conse-
quenda iam tandem clementissima resolutione, ad porrectum 
sacratissimae eaesareae maiestati, eiusdemque excelsae deputa-
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tioni supplicem meum libellum (prout etiarn de facto similiter 
humillimis meis iustantiis denuoapud augustissimam aulamde-
mississime insto) efficacissimas vices suas interponere, atque 
pro sua, erga contristatos, benignitate supplicia vota mea in 
eft'ectum et desideratum finem promovere, quatenus excelsam 
cameram propter alimentariam portionem meam amplius mo-
lestare non debeam, siquidem iam et clementissime assignata 
mihi sacratissima maiestate pro alimento quartalia a praefata 
excelsa camera minime exsolvuntur. Caeteroquin contra ins 
gentium et inprimis divinam legem foret, exod. 23. 9.: pe-
regrino molestus non eris, scitis enim advenarum animas, et 
deut. 10. 18.: ut quis sine pro visione alimentaria sine dis-
positione et accommodatione ulteriori custodia detiueatur et 
praepediatur, nisi saltem fame perimendus, pro quo, me ab 
augustissima aula bue esse transpositura, haud facile credi-
derim. Quam demonstrandam eatenus erga me excellentiae 
vestrae gratiam et propensionem lmmillime cum tota mea 
familia demeriturus maneo. 

Eiusdem excellentiae vestrae 
obsequiosissimus et humillimus 

Georgius Brankovich, despotes et cornes. 

Egrae, die 19-na augusti 1704. 

Архив Двор. Коморе у Бечу. 1704. октобар. 

L X X X V I i r . 

Jerap, 1704. 
ЪорЬе БранковиЬ моли Дворску Комору да вареди Прашь-oj 
Комори да му исплати два заостала квартала и да му пот-

пору у oube уредно исплаЬу]е. 
Exeelsa caesarea aulica camera, domini, domini grati o~ 

sissimi ! 
Excellentissimi ac gratiosissimi domini ex aliata excelsae 

regiae Bohemicae camerae solutoris attestatione percipere dig-
nentur, qualiter mihi, nunc Egrae detento, illa, Viennae pro ali-
mentatione mea quartaliter habita, P ragae modo a regia camera 
habenda, portio iam per duo quartalia, pro qua necessitatus 



Egra multoties Pragam, si cut nunc quoque Viennam soli-
citatus misi expressum et Semper non sine sensibili expen-
sarum damno in diminutionem alimentationis meae, nulla 
tamen usque adhuc est errogata. Siquidem vero senio ego 
complexus, aliisque bine resultanibus aecidiis plurimum in-
tirmatus quotidie mediorum indigeo, at quibus me nunc 
destitutum spero vestram excellentiam ac gratiosissimos 
dominos non sine ope derelicturos. Ideirco bocce supplex 
libello accurro, quatenus vestra excellentia ac gratiosissimi 
domini dignentur statum ac vitam aernmnosam considerare, 
lniiusque intuitu cameram Pragensem admonere, quae non 
tantum pro lapsis duobus quartalibus emanentem, sed ulte-
riorem quoque usque dum danda fuerit, nulla amplius 
retentione mihi a sua sacra caesarea maiestate clementis-
sime assignatam certius porrigat alimentationem, vel quippe 
nimium cogor in expensas, mittendo semper longo itinere 
solicitatum Praga, talem mihi Egrae aceipiendam constituere: 
pro quartalibus autem mentionatis restantiam dominus Comes 
Zernini solvere promisit, si ei ordo, pro quali non minus 
devote supplico, ab excelsa caesarea aulica camera datus 
fuerit. Me humillime recommendans maneo 

Excellentiae vestrae ac dominorum gratiosissimorum 
humillimus et devotissimus 

Georgius Brankovich, despotes et Comes m. p. 

Доле: Präsent. 9. octob. 1704. 
Архив Двор. Коморе у Бечу, 1704. октобар. 

L X X X I X . 

Jerap, 1704. 
Слична молба jaopl)a БранковиЬа на Дворску Комору. 

Hochlöbl. kays. liofkammer, gnädige herrn! Demnach 
seine röm. kayserl. may. allergnädigst beliebet hat, mich 
von liier nacher Egger (wie oline deme geougsamb bewust) 
transferiren zu lassen, undt die vor meine standt sehr ge-
ringe allergnädigst verwilligte unteihaltungsassignation auf 
die Pragerisehe cammei- des königreichs Bühaimb ergehen 
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lassen, wie ich dan von dorthen nuninehro beraiths zway 
quartal bezahlter iiberkhomben habe. 

Zumahlen nun aber auf ein neues bis ende decembris 
dies jahres zwej- quartale verflossen undt von ersagter Pra-
gensischen kammer einige bezablung nicht bekhomben, auch 
mehreres von dorten aus mir bedeut worden, dass mir die 
übrige quartal nit mehr bezahlt wergen können, dahero mein 
votier Johann Brancoviz mit grossen Unkosten (welches mir 
an meiner äysserst und höchst nothbediirftigen lebenssub-
sistenz abgehet) hieher zu schicken benöthiget worden, also 
ZAvar dass mich die Unkosten hin und her zu reisen melirer 
khosten als ich empfange, zu deme ende weilen ich als ain 
frembter kei nenmensch nit khenne, noch habe, der mir ainen 
credit gäbete und also vor bungersnoth ungehindert meiner 
in so langwüriger zeit höchst beschwerlich erlaidenden de-
tention, Avelche aber so schwer, als Avan man mir das loben 
genobmen, de facto gefallen, über all dem zu crepiren ver-
ursacht werde, die allergnädigst assignierte alimentations-
guete meinem stände gemäss allzugering ist und doch an 
dem wenigen grossen mangel leide, mithin immerAvährendes 
kostbares sollicitieren daran amvenden muss, Avelches sr. 
röm. kaiserl. may. Avillen und meinung nit sein wird. 

Als gelanget an euere excell. mein gehorsamblich notli-
getrungen eomentierliche bitte, dieselbe geruchen mir im-
mittelst zu handen meiues AAtters Joliaun Brankoviz die 
rüekhständigen zwey quartale bis ende dezembris dis jalires, 
(Avelche ich zu meiner eiserigsten alimentation höchstens 
von nöthen) gegen einraichung meiner mitgegöbener quittung 
gnädig auszahlen und vororts eine dergestalt richtige as-
signation ergehen zu lassen, damit icli olme aufwandte Un-
kosten meine eiserste, ohne dem sehr gering assignierte, 
lebensunterhaltung alle · quartal richtig und gewiss empfan-
gen khenne, zu welcher gnädiger geAvehrung in meiner 
eisersten noth mich empfehle eur. excell. 

gehorsamber 

Georgius Brankovich, despotes et conies. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, 1704. децембар. 
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x c . 

Jerap, 1705. 23. април. 
Бор1)е Бранковик моли неку високу личност у Бечу, да иоради 
на Бечком. Двору, како би му се дозволило отиЬи на лечеае у 

Карлебад. 

Excellentissime domine! 
Quandoquidem adhuc in commoratione urbis Viennae 

gravissima aegritudine (tametsi senectus ipsa est morbus) 
extreme afflictus, vita mea periclitarer, ut adhibitae doctoris 
medici curae subito abstractum, magis umbrae hominis quam 
viventi similem, vix semianimem bue in Egrensem civitatem 
advexerint, ex quo necdum curato morbo elapsa hac hyeme 
novo intollerabili infìrmitati datus, ita vehementer depressus 
eram, ut ad praesens usque martiale tempus me in vivis 
supermansurum baud omnino credidissem. 

Idcirco pro pia suae excellentiae cbristiana charitate 
eandem per praesentes submisse requiro, dignetur mediante 
sua, qua pollet authoritate, liberam ad thermas Carolinas, 
imminenti majàli tempore, abeundi facultatem, ab augusta 
aula impetrare, cum adjecto vigore tali, ut inde, si adversae 
meae valetudinis necessitas exigeret, Viennam quoque curandi 
corporis gratia ad praefatum doctorem medicum, iam dictàe 
aegritudinis meae apprime gnarum, proficisci mihi liceat; 
quod cognita in curando eins industria, alteri me ipsum 
committere mi[ni]me possim. Ea postmodnm modalitate adep-
ta per summi nnminis gratiam sinistrae valetudinis alleva-
tione, iuxta suae sacratissimae caesareae maiestatis mandatum, 
repetens cursum hue denuo Egram remeaturus, ac pro tali 
suae excellentiae gratia paratissimis meis obsequiis cum tota 
mea familia demeriturus permaneo 

Eiusdem excellentiae vestrae 

ad obsequia paratissimus 

Georgius, despotes. 
Egrae 23. aprilis 1705. 

Ориг. концеиат Арх. Срп. Акад. бр- 199. 
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XCI. 

1705. 29. октобар. 

Патрдарх Арсевде Ш. onncyje московском бо.ъарину Феодору 
Алексдевику Головиву беде српеког варода, те га моли да се 
. код руског цара заузме за српски народ. 

J - 'С4 „ · tt 1 Л\ у УУ ; Л1 V 

ilp etnie вжию лытпо ар учепкпк пескы и кхек Бркк aie 
и Блвгаро' и вхсего Илирика патрУар'ук. 

БЯгок'кер'не и вЯгородшн гдине гдине, егов? цркаго 
пр'ксв'ктла' В"кличасткУа к'кликга Болгарине бешдоре fTaegieBHHio 

Головине, нал? же по ду8 cfaiS riie кхзлювлеен'ны 
Т'Ьлесна* зравм и длкгодньстак'наа" мревыванУа наипаче 

дшев'наа спеша w вишн'га? ткор'ца гиителга наш? уа кашел|8 
вЯгородУю желаелж й аруУпастир'скаа нашего cai-kpenia лгатвкг 
и влкепУе пр-к^посиааемк, гако да подаст ти гк и вх насто-
ei|iE,Hh оуво жикоте вхса дшев пая желаша ишр-ксти вх нвнол?" 
же и негхл1рктно' юна вЯгаа гаже оуготова iik лювецпилш его 
полВчити, снол>кп'но же каше оувишем'стко (sic!) aipe во наше 
слгкрен'нУе и вх с'люуцшпи c-kaik в'клицежк иш'дркжилш еслж 
по вхседнев'нылш в'кдалт шваче ни eipe вркук изеоушител'-
наго ни К О Н ' Д И Л 1 Л ка И>лючнтеа'нол18 И'к'вашенУю и чркннлолш. 
вхи'БражЕнУю вхшел|8 же смол'кшю прислатУю вхз'вранити се= 
не кхсуотеуо' по прислатол18 послании!? вратошк наши по 
cfki гаинк пр*ки>сфе1?на /иитримУта Иетоцрквен'ска KV вфрелга 
w цртк8юфаго в'каика" града Моск'кы потан'к8 разоуагкуолж 
w вашелгё сУ|ол'кп'нол|8 гдр'ствйо роуц-к на B H C O T S прострк и 
елкзалеи екдине свое олючй и из: глккины грчные кхз дау н»? 
вхсесил'нол|8 в8 вх крепости кхзоупй: влкень IC I I ги iie вмш'нУн, 
иже животВ и cxaipkT« илгкеи властк. Блвенк iik иже и ва-
ше<и8 снол-кпУю леир'наго житУа вр'кли вЯгомолоуч'но даровал' 
ти естк и вх напр'кдВфл да приложит' тн гк л'Ьта кх л'кто-
вхкоуп-к са дюлюроднкпии ти по пльти шрасли и вхс? слав'-
наа" двора ваш? схврлмУю. По сы ацн высте уотели к'кли-
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ЧЛСТВУЕ ВЛШЕ Б ы с т р о т о ю оума к а ш ? р а з о у м - к т и ш з ' д - к ш ' н 1 е м 8 

НЛШЕМВ пр'квыванУи и вхс-к* православ'ны уртУань, к о т о р й швр'к-

т а ю т ' СЕ зд*к по' ваастУю р и м ' с к а г о НЛЧЕЛ'СТВЛ в8 п о п о у с т й в ' ш & 

гр-куь р а д и н а ш й ИЖЕ ю с т а в ' ш а я НЕКЛЯ ЧЕСТЬ православ'нУЙ 

ХртУань «5 озловлЕемУа агар"км'скы ч с д ь и ВХСЕЛ'ШЛЯ СЕ ВХ ей 

оугар'скы с т р а н ь и по т о н е н а в и д ' к и довра дУаволь вхз'с'кга 

вх О у г р й пл'квЕль свою и в х з р а с т е вх нй трьнУе н е п р а в д ы и 

И> т о у д 8 роди СЕ лткжВсоБиая врань сх ЦЕсаро, по т о п а к ы 

ПОСТЫЖЕ на л ю т а я з и м а , гако л ш о г ы правов-кр'ны гако с ф Е н ' и ы 

СИЦЕ и м и р ' с к ы м н о г а а т'клЕса с т а р и и ЮНОШЕ СХ МЛИЦИ м а ч е м ь 

о у г а р ' с к ы м ь вх с н ' к д ь ВЫШЕ, ДНЬ ЖЕ И и о ф Е*кгаюф£ сх свой 

ш с и р о т е а ы м ь н а р о м ь , ш ЛЕ-кста на м ' к с т о , а к ы коравль вх 

н о у ч и н а в*клика° и ж т а и а в'кг'ствБЕЛЕо, ж д о у ф Е к о г д а з а и д Е г ь 

СЛИЦЕ и п р ' к к л о н и т ' СЕ д н ь и МИМОИДЕТЬ т ь м н а я НОфЬ и 

з и м н а налЕЖЕфои н а д ' н а м и в ' к д ы , гако н ' к с т ь с х в * к ф а ю ф а г о 

ни, ни (С ПЕчали с в о в о ж а ю ф и ни, и гичаль н а ш а оус8гоуви СЕ, И 

р'к 1 сх с л ь з а м и : докол*к г и з а в о у д е ш и ни до к о н ц а , докол*к 

врагь в х ш р о у ж л Е Т СЕ на ДОСТОЛНУЕ ТВОЕ, в х с т а н и г и вхск8ю 

СПИШИ, ВХСК8Ю ЛИЦЕ ТВОЕ БЕ НЛШЬ ШВрафЛЕШИ СЕ ш нась и 

п а к ы в х с к р н ы г и , п о м о з и н а м ь ИМЕНИ ТВОЕ" рай. Т'ЬМ'ЖЕ т а 

КОЖЕ по ВХСЕГЛ рыдан'УЕ к х рыданУю и р и л а г а ю ф Е и н и ш к 8 д 8 

п о м о ф и о у л В ч и т и м о г о у ф Е сх· к х с к 1 ' н а ш и ' ш с и р о т Е л У м ь н а -

р о д о м ь словЕносрв'скы СНОВЬ Й> ПрЬВЫ ДЛЖЕ и до п о с л ' к д н ы , 

гако д х о в ' н ы СИЦЕ и м и р ' с к ы вхсако ч и н 8 вываЕмаа0 л ю д а 

СМ*крЕн'нО и покор'но И о у м и л ' н о ПрОШЕНЁЕ СЛЬЗДЕО ВХСН и ш ' ф Е 

т в о р и м о г д р т в У ю ВЛШЕЛЕК, МИ>\ГС£СТВ8И НЛЛЕЬ а к ы род8 иерал'-

ТЕН'СКОМБ ВХ 6 Г У П ' Т Е пр'кА НЕеговымь Н Е п о в ' к д и м ' к и ш У и м ь и 

ААЧТ 'кишУимь м о н а р ' х ш Е с т в о ' , ПОНИЗЖЕ в*кми ТЕ ВХ д р х з н о в Е н У и 

м н о Б ' к м ь и з л и ш а с т в З ю ф и ; СНМ'ЖЕ с х в р ь ш и в ' ш с прочЕЕе п л ь н о м 8 

в х ф Е Д р о т а и с и л ' н о м В в8 пр*квхроучаю снол-кп'ноЕ КЛШЕ о у з ' -

ВЫШЕн'сТВО. 

Ж ц а и ж т о . к д . д н ь / а \ | г ё . л-к'. 
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Другом руком и курсивним пиемом : То4 ваше4 влгорона4 

снол'кпиа ю'цв и вгожол'ць сжеренши архиеп'скпх пекскн и 
патрУа* словено срвскУи 

(П.) ЯрсенУе Черноеви. 
Печат патрдоарха се налази на Äpyroj етрави писма. 
На последн»о] страви писма горе другом руком: Дисть w 

славено-сервскапи патрУарр Яр'сшя кх воярин8 веди>р8 Яле̂ рке-
вич8 Голокин8 w вастхпленУи w нападкювх рижско церкви нл 
восточн8ю в' венгерско зежли. 

Мало ниже опет другом руком: Подано на Жоскв-к фев-
раря вх 26. 1706. го. 

Архив Министарства Иностраних Дела у Москви. 

ХОД. 

Jerap, око 1705. 
Исказ Бор1>а Андрдое Минетдо'а о издацима на рачун Бор^а 

Бранковика. 
Litera А. 

Ban despot aus Servien Н. Н. Georgius vou Branko-
vich dato bey mir in quartir .soll 

Eger 1703. 
Zum blauen 

kleid für den 
jungen herrn 

den 
9. januar i i 

7. may 

1 baar romanische handschug . . . 
6 lot silberne tfes . . . . 
3/4 lot blane seide per 8 zwirn . . 
5 dutz. grosse silberne rockknöpf (per 

2 fl.) . . 
I ' 

2 dutz. silberne camisolknöpf . . 
mehr 2 lot silberne tres 
I baar feine winterstrimpf . . 
I I lott faden gold. . . (per ein thaller) 
das gold trehen lassen (das wird nicht 

extra bezahlt) 
4 dutz. grosse güldene knöpf machen 

lassen (per 2 fl. 30) . . . . 
10 eilen carmisin doplltes flanell (per 30) 

fl. kr. 

30 
9 

30 

10 
1 
1 30 
1 30 

16 30 

10 
5 



- 141 — 

Zum roten 
kleid für den 
jungfen herrn] 

3 eilen siglleinbat weisse 
3 lot colorirte seiden 
15 lot durchbrechene gold tres von 

Leipzig per posta (lot 35 kr.) . 
7 eilen damas zur veste . . . . . 
9 lot silberne tres zur veste . 
6 eilen weisse bärget 
4 dutz. silberne camisollknöpf machen 

lassen . 
1 bargamen (?) band 
geleiste bürgschafft bey Peter Trenti-

nisch erben . 
fuhrlobn eine zeit von Wienn bis P raag 
iuhrlolm den zeit von Prag bis Eger 
porto von Wienn und Prag per copert 
mehr 1 ' / , lot löcheriche gold tres aus-

sen hudt . . 
hutstaffierung . : 
2 e i l e n roten bärget (per 16 kr.) . 
7 eilen gedoplted hudbandt (per 12 kr.) 
3 eilen schlesier leinbat (per 16 kr.) 
item 9 lot löcherriche güldene tres . 
mehr 4 lot rigl gold . . . . ' · . . 
15 eilen bat. cadis (?) . . . . 

fl. kr. 

1 

26 
8 

13 
1 

22 

15 

162|37 

Ниже тога другом руком, uoja je писала и речи ставжене 
у заграду: ausgesetzte Währung, welche der herr Mineti soll 
erweisen, betraget 14 fl. 8 kr. 

1 lot colorirte seide 
2 dutz. güldene knöpf (dutzent per 40 kr.) 
3 eilen grüne mode band breit . . 
2 baar handschuh alla eavalliere weisse 
berechnete strimpf, bänder, buder etc. 

zusammen 

fl. kr. 
30 

1 2 0 
1 30 
1 

8 
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fl. kr. 

30. junii brief per eiuschlus au micb . . . . 6 
5. julii 1 baar englische bandschug . . . . 36 

2 eilen breite gold band umb den leib 1 30 
14. juli i 1 Schlafrock fir den alten herrn ma-14. juli i 

chen lassen 7 15 
fir zwirn. . . 
spanische schnupfdaback 26 
1 dawackthose 20 
fir buder und . . . 46 
7·, lot spanische leibfarbe seide . 24 
ausbezahlt fir grüne f'arb . . 1 
ausbezahlt fir leibfarbe leibat. dem alten 

herrn (eile per 18 kr.) . . . 
23. julii 2 //. schusbulfer zum friedenschiisse 48 

1 eilen blaue glänz leiebat . . . 24 
2 eilen galon . . . 3 
2 sclilesische debiche vor den graffen 

(eins per 1 thaller) . . . 3 
10. aug·. 1 baar weisse handsehug . . . 30 

baar geld zur kuchel accomodirt . 1 6 
spauiscli taback . . . . 20 

17. aug. 3 eilen breite ponceau band . . 1 30 
14 eilen leinbat (zu wem ist kommen ?) 2 6 
3 eilen feinere lainbat (zu wem ist 

kommen?) . . . . . . 36 
zwirn . . . . . 5 

30. sept. 78 eilen cartun unter des alten herrn 
beiz (eile per 30 kr.) . . . . 3 34 

7=) eilen grüne leinbat 8 
14. oktob. 1 borst besl 10 

brieff per eiuschluss 12 
bahren zu einem brustlasse für den 

alten Herrn . . . . 3 

(nihil omisso ex rebus facit) 42 15 



18. oktob. 
1704. den 
24. februar 

113. may 

17. may 

9. jidii 

15. jnlii 
23. jnlii 

29. jnlii 
12. ana,·. 

Zum weissen 
kleidt fir den 
jungen herrn 

15. aug. 
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porto nacber Wien fir 1 baquet briff 
zu einem liaubel. . . und anders anord. 
4 lab hausgebachene brod . . . .· 
1 scliAvebiscbe pferdtdecke . . . . 
buder und irsuminell (?) . . . 
3 eilen daft'etband (per 20 kr.) . . 
1 '/·) eilen ponceau färbe dopl guinett . 
3 bnch schreibbabier . . . . 
4 eilen grüne daft'etband (per 8 kr.) 
1 eilen Aveisse leinbat . . . . 
1 eilen hemetband . . . . 
sammet, güldene tres und anders zu 

kopft'baret . . . . 
2 baar bandschuch und 3 ventalen . 
2 7 , eilen modeband . . 
1 baar feine strimptt' . . . . 
(1 baar zwirnene unterstrimptt') . . 
1 baar knibegiirtl . . . . 
1 porcelankrucb zerbrochen 
baar geld zur kuchel . . . 
2 eilen salidan (?) grün dopplbolamit (?) 
5 eilen blaue modeband (per 8 gr.) . 
1 baar feine sclnvarze strimptt' . . 
19 lot güldene tres (lot per 33 gr.) . 

(2 eilen ist genug zu rok und hosen) 
10 eilen rose färben dopl guinet (eile 

per 30 kr.) . . . 
(man soll wissen Avie viel gold und 

maclierlohu geAvest ist) 
2 dutz. grosse güldene knöpft' machen 

lassen (per 2 fl.) . . . . . 
Y2 eilen Aveisse siglleinbat . . . . 
1 lot colorirte seide . . . 
5 eilen bärget (per 16 kr.) . . 
mehr 4 lot güldene tres (per 33 gr. loth) 
1 '/s lat durchbrochene guld. hudtres 
mehr hudstaffirung und band . 

(NB. alle mode band per 8 kr.) 

fl. JvlA 

24 

36 
30 

30 

15 
32 
12 

6 

30 

1 
1 
2 
1 

31 
30 
21 

21 
30 
20 
36 

15 
68 46 
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fl. kr. 

1 dutz. güldene knöpft' 30 
1 baar rosenfarbe feine stimpff . . . 1 45 
2 eilen span. rosefarbe leibband (per 

30 kr.) 1 
zur neuen libre fir den rätzen 16 eilen 

rote cadis (per 11 kr.) 2 56 
2 eilen weisse, 2 eilen siglleinbat . 40 
1 lot colorirte seide . . . . 30 
für den Studenten Wagner 20 eilen 

cadis (per 11 kr.) 3 40 
2 eilen weisse, 2 eilen siglleinbat 40 
1 lot seiden . . . 30 
2 baar handschug . . . 4 5 
regalbabier und saffran . . . . 
1/2 schock feine schlesier leinbat fir 

den alten herrn zu hemed . . 10 
l ' / 2 eilen roten bärget . . . 24 
seide 2 
silberne hudtres fir die lacke . . . 
blaue zwirn . . 9 
iibernummen fir den lacke Franzen zu 

zahlen. . . . . . . 5 25 
1 brochenen silbernen löffl repariren 

lassen 12 
item 1 borcellan krug zerbrochen 30 
1 spanisch rohr 2 ' / 2 eilen hoch von-

Leipzig dem alten herrn . . . 2 
1 daffete nachthauben 45 
camin seuberung 
1 spanisch rohr fir den jungen herrn ] 30 

34 50 

Арх. Срп. Кра.ъ. Акад. бр. 194. Неке су напомене у загради 
нисане другом руком. Изгледа да потичу од ЪорЬа Бранковика. 
ЦиФре овога рачуна нису свугде тачно означене нити еваки пут 
добро сабране. 
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. . х е ш . 
Беч, 1706. 24. април. 

Цар ЛОСИФ I. да)е пуковнички чин обркаиетану Ловану Секули. 
Josephus etc. 

Vniversis et singulis caesarei nostri exereitus generalibus, 
tribunis, coeterisque omnibus subalternis officialibus ac mili-
tibus, cuius gradus, dignitatis et conditionis existentibus, 
salutem et gratiam nostram caesaream ac omne bonum, vobis 
benigne significantes. Posteaquam caesarea nostra dementia 
ac armorum nostrorum contra nostros hostes institia exigant, 
ut illi, qui bellicae virtutis laude et insigni pro communis 
causae incrementis fervore inclarescunt, meritis officiorum 
praemiis exornentur, idcirco nos benigne considerato egregio 
zelo nostri_ Raspianae militiae in Sclavoniae confiniis ad 
Savum constituti capitanei_superioris et fidelis.nobis dilecti 
Joannis Sécula, quem is non minus ас ipsius quondam ante-
nati et praeeipue defunetus frater pro promovendis nostris 
servitiis, tarn retroacto ultimo cum Turcis bello in dictis 
Sclavoniae confiniis et Hungariae longaeva fidelium, utilium-
que servitiorum serie, quam et a primordio modernorum 
praeatacti regni nostri Hungariae motuum ipse шох mentio-
natns Joannes Sécula insigni ас constanti devotionis studio, 
et quidem suscepta in se legionis unius militiae nationalis 
Sclavonicae equestris erectione ad Dravum et Savum fluvios 
[adyjersus perduelles in praesens usque strenue exhibuit, 
ac etiamnum exhibet, nec non eximiae in militaribus ex-
perientiae propriae et singularis, qua apud praescitam gentem 
Rascianam pollet fidei intuitu, eidem tribunatus characterem 
cum praerogativa militari vulgo rang, Hungaricae, Cro-
aticae, Rascianae, Sclavonicae similique cuicunque nationali 
militiae omnimode aequali, ad germanicas tarnen copias baud 
qnaquam extendenda, clementer contulisse. Vobis proinde 
praerecensitis omnibus et singulis, quatenus praelibatum 
Joannem Saecula pro nostro Sclavonicae nationalis militiae 
tribuno existimetis serio demandantes, reliquis vero sub mox 
dicta ei concredita militia exsistentibus officialibus et gregariis 
firmiter iniungentes, ut eundem non solum tanquam tribunum 

Kitnre Матице Српске 25 и 26. 10 
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debite agnoscatis ас honoretis, sed et ipsi in omnibus quae-
eunque prò servitiis nostris militaribus promovendis de tem-
pore in tempus is robis . praeceperit, promptum ac conde-
centem morem geratis. dictante ita inveterata bellica con-
suetudine ac fìdelium militum obligamine, neque secus fae-
ton, in eo quippe benignam nostrani voluntatem et serium 
mandatimi executuri: Dabantur in ci vi tate nostra Viennae, 
die 24. aprilis 1706. : · ' 

Ратни Архив у Бечу, Bestall. No. 3555. 

x e i v . -

Беч, 1706. 6. jyли. 
Петар Марковик нише Бор^у Бранковику о неком новцу, чдоу 

иенлату неки у Бечу траже. 
1706. di 6. luglio in Vienna. 

Gran riverenza e salute taccio sino alla tera a vostra 
gentil signoria, pregando il signore iddio a V. S. vita e 
buona salute, inapresso la liberatione, il minimo servo JPietro. 
Markouich. Pregando una volta per la risposta con una 
vostra piciola scrittura per quel misero dennaro, quello si 
e fatto, e per dove s'e smarito, gli Ongari doppo haverci 
inganato e ricevuto tanto regalo, che senza" alcun frutto ci 
hanno leuato, dove si han vantato, et ora quando nulla 
hanno operato, perche non scriuete che ci pagino, come 
allora loro stessi hanno parlato, che essi per quei negotio 
hanno dimandato il tal denaro. Al presente gli huomini 
vanno ricercando da me f 300 e mi indebitano, se questo 
sia giusto per Г amor de iddio, che devo io solo pagar 
tanto denaro in queste graui congiunture; non cui bastali 
tante miserie liavendo perso il tutto, et or ho tal tentatione, 
però 1' amore, che ho verso V. S. traboca tutto questo, 
ma sempre mi vano tribolando dimandandomi: dove hai 
posto tanto denaro. Io sempre dico, che il denaro sia in de-
posito. in loco sicuro, sopra di ciò mi rispondano d' esser 
molto tempo che si appacientano e pili non vogliono ne 
posono spetare. ma dicono: tu paghi, epoi dove 1' ai de-
positato lo riceverete. Or per Г amor de dio si e il douere 



— 147 -

d ie io devo pagare il tal dennaro, ne debitore, ne in causa; 
prego V. S. per 1' amor de iddio, dirmi con piciola scrit-
tura quello sia restato, e quelli altri articuli alieni voglio 
aspetare, qui in Vienna voglio ' aspetare. Io non mi posso 
portar abaso mentre sono fatto per un bugiardo, ne credono 
d' esser stato dato il denaro a V. S. prego, e prego per 
1' eterno iddio per una risposta, la qual starò aspetando 
qui in Vienna. Io tutto quello haverei vorei fidar e lasciar 
in deposito alla sua persona, et a me non credono ma mi 
strapagano, facendomi molto debitore ; e non e la mia colpa 
ma gli Jiuomini spogliati, a tuta forza vogliono hauere il 
suo, benclie sono pronto a giurare, che non si trovino 
apresso di me, ma non mi credono, e vogliono che io com-
provi con testimoni d' liaver dato, ma nisuno ha visto ec-
cetto iddio e noi amen. 

P . S. Si trova qui il servitore di V. S appresso il 
patriarca, e scrivete mi per sue mani 

Pietro Marcouich, umillissimo seruitol'e di V. S. 

Ратни Архив у Бечу, Exped. Prot. 1706. новембар. 

XCV. 

Jerap, 1706. 21. ¿ули. 
Taopì)e Бранковнк тужи се на домакина да га не ке да трпи у 

стану и да му нетачан обрачун прави. 

Ratlissession 21. juli 1706. . . 
Ban-despot Gfeorgio Brankovicli beschwehret sich wider 

seinen wirth, dass er ihn nimmer in seinen hauss leiden 
will und bittet seine schuld, weilen er augesetzt was ihm 
belibet, etwas genauer ihm liquidiren zu lassen. 

Conclusum: Herrn ban-despot soll durch vicestadt-
schreiber mündlich bedeutet werden, dass er von so vielen 
zimmern abstehen möge. 

JerapcKH Apx. Stadtbuch, 1704—7. fol. 15. 
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XCVI . 

Беч, 1706. 14. август. 
Цар JOCH® I. пише Чешк<У Комори у Прагу у ствари исплате 

БранковиЬеве иотпоре. 
Auf so vielfältiges bewegliches ansuchen und lamen-

tirliche demonstrationen des in Eger mit arrest beliegten 
Georgii Brankowiz resolviert, dass ihm das ausgeworfene 
und beim königlichen deputirtenamt bereits vorhin ange-
wiesene interteniment jährlicher 1000 fl., samt dem, Avas 
ihm vom vorigen jähr hievon ausständig wäre, von den 
für die königliche böhmische kammer gewidmeten jährl i-
chen 60.000 fl. künftig richtig und ohne anstand ausfolgen 
zu lassen sind. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, 1706. август. 

XCVII. 

Беч, 1706. 15. септембар. 
Цар JOCH® I . ослоба^а Србе свих дажбина због жихових услуга, 

учижених приликом угушиважа ма1)арског устанка. 

. Protectionale für den rätzischen patriarchen und die 
Nation. 

Wiir Joseph von gottes gnaden erwöhlter röm. kayser, 
zu allen zeiten mehrer des reichs, in Germanien, zu Hun-
garn, Böhaimb, Dalmatien etc. Entbietten N. allen und 
jeden unseren generalleutbenand, feldtmarschallen etc. etc. 
. . . . leuthenand, fendrich, wacht- und quartirmeistern, feldt-
wäblen, fourieren und insgemein alle unsere kriegsleuthen 
zu ross und fus, was nation, Avürden, stands oder wesens 
die soyen, als auch alle und jeden zuefuhr-einlogir- und 
quartirungs-commissarien, so dieserzeit vorhanden oder ins 
künf t ig verordnet worden mögten, unser kayserliche und kö-
nigliche gnadt und alles gutes, und geben euch hiemit gnädigst 
zu vernemben; demnach unssers iveylandt in gott seeligst 
ruhenden herrn vatters may. und libden aus sonderbahrer 
bewegenden Ursachen, unseren liben andächtigen Arsenium 
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Cser no wich, orientális ecclesiae graeci ritus Rascianorum 
archiepiscopum, bischoffe und alle andere geist- und welt-
liche selbiger nation, so sich in Hungarn, Sclavonien, Croa-
tien, Illyrien, Missien, Albanien, Gfraecien, Bulgarien, Her-
czegovin, Dalmátien, Podgarien, Jenipolien und anderen 
orthen befinden sambt deren güttern innwolmer, unterthanen 
an und zuegehörungen, wie dieselben immer namben haben 
mögen, nichts darvon ausgenomben, in kavserl. und köuigl. 
glaydt, schütz und schirmb gnädigst an und aufgenomben, 
auch von allen aygenthättigen einlogir-einquartirungen, und 
anderen danenhero rührenden kriegs-beschwährlichkeiten all 
der kayserl. und königl. armada zuegethanen unter was 
immer commando oder directioü gestandenen trouppen gänzlich 
und allerdings eximirt und befreyt haben. 

Undt wiir nun umb dieser griechisch und rätzischen 
nation unss jederzeit zuforderist bei jetzigen in unsseren 
köüjgrpich Hungarn obscbwebenden" rebelionstroublen be-j 
zeygenden schuldigsten treye und guten nutzlichen diensten ^ 
»rilleil. Isölclies~ von "wölilgedachTAinsseres abgeleibten herrn 
vatters may. und libden glorwürdigsten andertliens ertheillte 
schutzpatent hiemit allerdings gnädigst bestättigen thuen. 

Als befehlen wiir derohalben hierauf gleichmässig euch 
alleu, sambt und jeder insonderheit denen verordneten quar-
tierungscomissarien, quartiermeistern und fourieren, dass 
ihr berührten erzbischoffen Cseruovich, bisehoffe und alle 
andern sich in obernennten landen und orthen befindliche 
geist- und weltliche, wie nit wenig derer guetter, sambt 
allen dersselben innwohnern unterthanen und appertinenzien 
bey unausbleibender unachlässlicher straff (ausser unserer 
gemessener Verordnung und befehl nach erheiscliung des 
allgemeinen Weesens und landes bessten) ganz unperturbirt, 
unmollestirt und quartierfrey verbleiben lassen, die innwohner 
und unterthanen mit aygenmächtigen executionen, geldschät-
zungen oder in andere weegs nit beschwähren, ihnen ihr 
gross und klein vich, ros, wägen, getraidt, wein, bier, victu-
alien und alles anderes, wie es immer genannt werden mag, 
weder mit gewalt noch sonsten hinweggenombeu, einige un-
gelegenheit, beschwährde oder schaden nit zuefügen noch 
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anderen solches zu thun verstatten, sondern auch desen allen 
bey vorbedeuter unnachlässlicher straff gäntzlich enthalten 
und wider diesen unsern gemessenen willen und mainung, 
auch dessrvegen ertlieillten salva guardia nichts vernombeu 
ja villmehr selbiger Aviirklich nach leben, und demnach mehr-
ernennten ertzbischoffen Csernovich, bischoffe und alle andre 
sich in obgemelten orthen befindliche geist und Aveltliche 
Avie nichts minder derer giitter, innwohner und unterthanen 
in allen flirfallenheiten darbey schützen und handhaben sollet. 

Dass mäinen und Avollen Aviir erstlich, bey Vermeidung 
unsserer ungnad und unausbleibender höchster straff, auch 
erstattung alles verursachenden schadens; und wirdt hieran 
unser gnädigster auch ernstlich gemessener befehl Avillen und 
maynung vollzogen. 

: Geben etc.-Wien, den 15. September 1706. 

. Ратни Архив у Бечу, Bestall. No. 3581. 

XCVIl l . . 

Jerap. 1706. 17. септембар. 
Исказ о исплати дугова Ъор^а БранковиЬа. 

Repartitio supra 250 ff. qui nomine illustrissimi domini, ' 
domini Georgii Brankovich domino Ruebner postarum Pra-
gensium officiali a camera soluti sunt. fi. kr. 

Domino Meyeri in defalcationem 162 il. . • . 22 
Severino Vogel prò carnibus in defalcai. 47 fi. . 26-
Simoni et Jacobo Werner in defalcai. 20 fi. . 6 29 
Joanni Thumbser sartori in defalcai. 18 fi. 13 kr. 8 13 
N. Kraus sutori restantiam . . . 9 
ancillae Ruebnerin post detractos 5 fi. 30 kr. . 1 30 
Matheas Planck sartori post djetjractos 1 fi. 18 kr. 7 15 
Christophoro Wilhelmb sartori post detractos 50 kr. 6 30 
N. Fut ter prò gladio о 

• О 03 
Servo Schneider 2 
Sebastiano Deschauer pelliciario post detractos 2 fi. 5 

S u m m a . . 100 
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fi. kr. 
Aerario usque 1-iim septembris anno 1706. pro 1 

data alimentatione . . . 114 
Die 8. septembris ad mánus illustrissimi principis 

in parata pecunia . . . 36 
. Summa . 250 

Egrae 17-ma septembris anno 1706. 

Apx. Cpii. Крал). Акад. Bp. 219. 

XCIX. 

Беч, 1706. 18. септембар. 

Цар ЛОСИФ I. NOTBPBYJE даровну повежу цара Леополда I. епи-
скопу И с а д и ЪаковиЬу на манастир Гргетег са Банковцима у 
оном обиму, к о д je утврдила комисда за регулисагье имовних 

односа у Славонди г. 1702. 

Nos Josepbus, dei gratia Romanorum imperator, semper 
augustus, ac Germaniae, Hungariae, Bohemiae, Dalmatiae, 
Croatiae, Sclavoniaeque etc. rex, archidux Austriae, dux 
Burgundiae, Brabantiae, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, mar-
chio Moraviae, dux Luxembnrgae ac. superioris et inferiori s 
Silesiae, comes Habspurgi, Tyrolis, Ferreti, Ivyburgi et 
Goritiae etc. Memoriae commendamus tenore praesentium 
significantes qui bus expedit vniversis, quod pro parte et in 
persona fidelis nostri honorabilis Isaiae Deakovics, graeci 
ritus episcopi Jenopolitani, exhibitae sint nobis et praesen-
tatae certae quaedam binae litterae, et quidem primae sacra-
tissimi quondam principis ac domini Leopoldi, Rcmanorum 
imperatoris ac Hungariae regis, genitoris videlicet et prae-
decessoris nostri gloriosae, reminiscentiae desideratissimi, lit-
terae novae donationales et collationales sub dato Viennae 
Austriae die ad'buc 21-ma mensis augusti, in anno millesimo 
sexcentesimo nonagésimo primo iam dudum praeteritis, pa-
tenter confeetae et emanatae, tenore quarum memoratus 
dominas genitor et praedecessor .noster totale et integrum 
claustrum seu monasteri umJJçrggte k di с tu m, injregno nostro. 
Servine, districtuque Iriska nuncupate existens habitum, 
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prout et certum pagum eo spectantem Neradin vocitatum, 
una cum certo deserto Bankovcze dicto ac molendinis qui-
busdam numero decem, cum toto et omni iure suo regio, 
qnod in praerecensitis olaustro sen monasterio Gergetek, 
pagoque Neradin et deserto Bankovcze habuisset, memorato 
Isaiae Deakovics novae donationis titulo, iureque perpetuo et 
irrevocabiliter dedisse, donasse et contulisse ; aliae vero super 
metis et limitibus dieti monasterii Gergetek ac pagi Neradin 
et deserti Bankovecz vocitati ac appertinentiarum, mediante 
commissione ad regulanda stabiliendaque in cisdanubianis 
praefati regni nostri Sclavoniae, eidemque annexorum distric-
tuum, partibus limitanea eonfinia, popnlnmque mentionati regni 
Sclavoniae debitum in ordì nem redigendum, e gremio came-
rae nostrae aulicae in anno adhuc 1702-do delegata, ipsi 
Isaiae Deakovics assignatis et rectificatis per modofatam 

« comissionem, patenter emanatae et confectae teuoris infra-
scripti, supplicando maiestati nostrae debita cum instantia 
bumillime, quatenus nos praenotatas binas novae nempe 
donationis et metales reambulatorias litteras praevio modo 
emanatas acceptare, approbare, ratificare et clementer con-
fiirmare dignaremur. Quarum quidem litterarum, et quidem 
primarum, tenor talis est: Nos Leopoldus, dei gratia electus 
Romanorum imperátor, semper augustus, ac Germaniae, 
Hungáriáé, Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae, Ra-
mae, Serviae, Bulgariaeque rex et archidux Austriae, dux 
Burgundiáé, Brabantiae, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, mar-
chio Moraviae, comes Habspurgi, Tyrolis et Goritiae etc. 
Memoriae commendamus tenore praesentium significantus qui-
bus expedit vniversis, quod nos, cum ad nonnullorum fide-
lium nostrorum bumillimam snpplicationem nostrae propterea 
factam maiestati, tum vero attentis et eonsideratis fidelitate 
et fidelium servitiorum meritis fidelis nostri lionorabilis 
Isaiae Deakovics, episcopi Jenopolitani graeci ritus, quae 
ipse sub bis vel maxime turbulentis bellicosorum motuum 
ac tempestatum revolutionibus summo inconcussae fidei et 
fidelitatis studio, constantissimique animi fervore cum vitae 
quoque suae discrimine, bonorumque et facultatum suarum 
iactura sacrae primum regni nostri Hungáriáé coronae et 
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eonsequenter maiestati nostrae, augustissimaeque domui nostrae 
Austriacae pro locorum et temporum varietate occasionum-
que exigentia, prompto et alacri animo atque conatu ex-
hibuit ac impendit et imposterum quoque pari promptitu-
dinis et alacritatis zelo ac fervore sese exhibiturum et im-
pensurum pollicetur. Totale et integrum claustrum seu mona-
sterium Gergetek dictum in regno nostro Serviae, distri-
tuque Iriska ita nuncupato existens habitum, prout et certum 
pagum eo spectantem Neradin vocitatum, ac parte quidem 
ab una ad pagum Iriskam, ab altera Kukinas et Satrimczy, 
a tertia demum Dobrodo et Krussedo, a , quarta denique 
par ti bus Remeta et Bukovacz loca ac possessiones sic vo-
catas territorialiter sese extendentem, una cum certo deserto 
Bankovcze dicto ac moleudinis quibusdam numero decern, 
olim super flu vio ad praeattacti monasterii Gergetek moenia 
praeterlabente exstructis, de praesenti vero totaliter desola-
tis et ruinatis, omnibus omnino in praenotato regno nostro 
Serviae, antelatoque districtu Iriska existentibus, situatis, quae 
omnia antehac etiam praefatus episcopus Isaias Deakovics, 
antecessoresque eiusdem, pariter episcopi Jenopolitani, pos-' 
sedisse, literasque et literalia instrumenta ac varia divorum 
olim Hungáriáé regum privilegia superinde habuisse, verum 
ea omnia novercantis fortunae statu et modernorum tempo-
rum iniuria deperdita esse idem episcopus assereret, totum 
item et omne ius nostrum regium, si quod in praerecensitis 
claustro seu monasterio Gergetek, pagoque Neradin et de-
serto Bankovcze etiam aliter qualitercunque haberemus, aut 
eadem nostram ex quibuscunque causis, viis, modis et ra-
tionibus concernerent collationem, simul cum cunctis suis 
utilitatibus et pertinentiis, quibuslibet terris, videlicet arabi-
libus, cultis et incultis, agris, pratis, pascuis, campis, foe-
netis, foenilibus, sylvis, nemoribus, montibus, collibus, val-
libus, vineis, vinearumque promontoriis, aquis. flu viis, pis-
cinis, piscaturis, pisciumve clausuris et aquarum decursibus, 
molendinis et eoruudem locis, generaliter vero quarumlibet 
rerum et pertinentiarum suarum integritatibus, nominis quo-
vis vocabulo vocitatis, sub suis veris metis et antiquis limi-
tibus existentibus et ad praedictum claustrum, pagumque et 
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desertum de iure et áb antiquo spectautibus et peftiuere de-
bentibus, rebusque sic, ut praefertur, stantibus seque haben-
tibus, suprafato Isaiae Deakovics episcopo Jenopolitano, eius-
demque sucessoribiis vniversis ad praeviam etiam camerae 
nostrae aulicae die 13-tia praesentis meusis augusti, anni 
nunc currentis infrascripti, cancellariae nostrae Hungaricae 
itidem aulicae super praemissis intimatam annuentiam, novae 
nostrae donationis titillo dedimus, donavimus et contulimus, 
imo damus, donamus et conferimus iure perpetuo et irre-
vocabiliter liteudá, tenenda, possidenda, pari ter et habenda 
salvo iure alieno, harum nostrarum secreto sigillo nostro, 
quo üt rex Hungáriáé utimur impendenti commimitarum vi-
gore et testimonio litterarura, quas in formám privilegii nostri 
redigi taciemus, dum nobis eaédem in specie fuerint reportatae. 
Datum in civitate nostra Viennae Austriae die 21-ma meusis 
augusti, anno domini millesimo sexcentesimo nonnagesimo 1-mo, 
regnorum nostro rum Romani trigesimo quarto, Hungáriáé et 
reliquorum trigesimo septimo, Bohemiae vero anno trigesimo 
quinto. Leopoldus. (L. S.) Blasius Jaklin, episcopus Nittri-
ensis, Joannes Mah'olany. 

Secimdarum vero contiuentia sequitur in liunc modum: 
Sacratissimae caesareae regiaeque maiestatis domini, 

domini nostri omnium clemeutissimi ad regulanda stabilien-
daque in cisdanubianis regni Sclavoniae, eidemque annexo-
rum districtuum, partibus limitanea confinia, populumque prae-
futi Sclavoniae regni debitum in ordinem redigendum, e 
gremio et pro parte altissime fatae suae maiestatis excelsae 
camerae aulicae delegatae commissionis nomine omnibus et 
singulis praesentes liasce lecturis. inspecturis vel audituris 
memoriae commendatili·. Qualiternam summedicta sacratissima 
sua maiestas ad'confìrmaudam connaturalem benignitatis suae 
propensionem, qua orientális Graeci ritus ecclesiae archiepi-
scopum, episcopos, omnesque alios tura ecclesiastici, tum 
saecularis status homines, ac totum denique e fauci bus bar-
barae Turcarum tyraunidis in sinum gratiae et clementis-
simam caesareo-regiamque lutelam confugientem Rasciauum 
populum, paterne simul ac perbenigne iam antehac amplexa, 
ac eatenus varia et quidem signanter sub vigesima mensis 
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augusti, anno millesimo sexcentesimo nonagésimo primo ema-
nata clementissima privilegia eidem graeci ritus statui eccle-
siastico ac toti Rascianae genti elargita est, denuo in ante-
latis hisce regni Sclavoniae partibus existénti suae commis-
sioni et tarn pro parte excelsae camerae aulicae, quam etiam 
inclyti consilii aulico-bellici utrisque deputatis commissariis 
iam praevie inter utrumque suae maiestatis, tum praemèn-
tionati consilii bellici, tum camerae aulicae dicasterium, con-
vocato quoque ad id supremo commissariatus. officio, facta 
concertatane ac unanimi eotum interessentis aulae ministerii 
consensu, in mandatis benignissime dederit, idque nostrae 
sub octava mai currentis hnius anni millesimi septingen-
tesimi secundi emanatae instructioni per expressum et quidem 
notanter §-o 11-mo in germanico idiomate bic penes appo-
sito inseri fecerit, quatenus crebrius fata natio Rascianica, 
eiusdemque status ecclesiasticus tam in ritu ac religione, 
quam etiam possessionibus suis per militares aeque ac came-
rales omnimode protegatur, nec a quopiam quocumque sub 
praetextu tnrbetur. Quapropter buie elementissimo caesareo 
regio mandato ac seriae volnntati obsequentissime insistendo 
ad praeviam reverendissimi domini Isaiae Deakovics, graeci 
ritus episcopi, pro futuro sui, suorumque possessionum, scilicet 
clanstri sen monasjèrii Gergetek, pagi Neradin et deserti 
pagi Bankovcze, atque illue spectantium appertinentiarum, 
prout ipsa sufs veris et antiquis metis et nuper per iuratos 
officiates carnerarios caesareo-regios scilicet provisores Vero-
viticzensem et Petrovaradinensem Joannem Andream Labos 
et Petrum Antonium Walter facta sirmiensi conscriptione 
repertis, designantur, quorum relatione mediante antelati 
monasterii Gergetekiensis limites in circuitu sunt: Biellegve-
voziensis vetus via ex parte Remete ad lapidem. Hemelt 
remetienses agros, et Konjic-Grob et Orlevo Berdo, in Iriskomu 
drumu Mala Czesma et Lubovatzky Doll, item Orliak-Berdo 
ad antiquam viam penes vineam incolarum Nykesevizii, inde 
per sylvam penes vallem Gergetekiensem ad viam Irigiensem, 
quae ducit Petrovaradinum et usque viam Carloziensem, ubi 
conveniunt duae illae viae in montibus Bukovazpotok, Strasii-
lovo, Varsovatzky Doll, penes Bellesovo et via Bolloso vaz 
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et sic cum paludibus Kosia iu confìniis Caiioviziensibus ; 
pagi Neradin autem metae sunt: ad orientem ad claustrum 
Krussedoll et Neradin Zesma et Kerstata lmmka in sylva 
quercina, ad meridiem desertum Bankovacz et pagus Ku-
kinas, metales sunt Jendek Bankofaski et Molakova-
cziana in valle ad occidentem, territorium oppidi Irigh, me-
tales sunt pons in via Irighiensi, et penes rivum usque 
Veliki-Kameu in Grabovaziensi valle, et illiiic ad viam 
Irigiensem trans montem, guae ducit Petrovaradinum, et 
denique metae deserti pagi Bankovczii sunt ad orientem 
claustrum Crussedoll, metae Dobrodolszki doli, ad meridiem 
Satrinczi Vumpodrum (?) penes vali em Dobrodolskoga dola, et 
via, quae ducit ad pagum Satrinzy, et mola ibidem existens; 
ad occidentem Kukinas meta, Kukinaski doli et Travin put, 
ad septentrionem pagus Neradin, meta Bankovaski Jendek 
Kukinaski vinogradi et Kerstata Humka, majori secu-
ritatc obtinenda, conservandaque, decenter factam instantiam, 
praedeclaratum sacratissimae suae maiestatis mandatum tenore 
praesentium ipsi patefaciendum duxi, in cuius proinde vim 
ac robur universis ac singulis in bocce Sclavoniae regno 
coustitutis officialibus cameraticis stricte committitur ac serio 
demandatili-, quatenus tam per se, quam per suos (quemad-
modum ex parte dominorum militarium boc ipsum omnino 
futurum non ambigitur) ad instar praeallegati §-i 11-mi gentis 
Rascianae homines tueri ac defendere velini ac teneantur, 
eorundemque ecclesiastici status homines in honorum suorum 
possessionibus ac fuudis, eorundemque usu fructu pacifice 
deinceps permanere, in tlecimis item contributionibus ac 
quarterns antiqua immunitate gaudere, atque in ri tu suo 
ac religione imperturbate vivere, sinant, executuri iu eo 
toties summefatae sacratissimae suae maiestatis benignissi-
mam juxta ac seriam mentem ac voluntatem. Datum Petro-
varadini 15-ta octobris, anno millesimo septingesimo seeundo. 
Sacratissimae caesareae nec non Romanorum et Hungariae 
maiestatis camerarius, excelsae camerae aulicae consiliarius, 
et ad regulanda stabiliendaque in partibus regni Sclavoniae 
limitanea confinia pro parte antelatae camerae aulicae de-
legatus eaesareo-regius commissarius don Ferdinandus Ca-
rolus comes Caraffa de Stigliano. Nos itaque humillimae 
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memorati Isaiae Deakovics supplicatane et instantia veluti 
iusta et aequitati consona regia benignitate nostra clementer 
exaudita et admissa, attentis etiam et consideratis eiusdem 
Isaiae Deakovics constanti fidelitate et continuo de maiestate 
et augusta domo nostra Austriaca benemerenti studio et 
conatu, praerecensitas turn paternae condam maiestatis suae 
donationales et collationales, turn etiam per praedeclaratam 
comissionem caesareo-regiam de et super praementionati 
monasterii Gergetek, pagique Neradin ас deserti Bankovcze, 
et eorundem appertinentiarum praevio modo eollatorum, ter-
minis et limitibus emanatas litteras metales non abrasas, 
non cancellatas nec in aliqua sui parte suspectas, sed omni 
prorsus vitio et suspicione carentes, praesentibus Ktteris nos-
tris de verbo ad verbum sine diminutione et augmento ali-
quali insertas et inscriptas, quoad omnes earundem conti-
nentias, clausulas et artículos eatenus, quatenus eaedem rite 
et legitime existunt emanatae, viribusque earundem veritas 
suffragata ' , vigore benignae resolutionis nostrae per cameram 
nostram aulicam sub dato diei 27-ma recenter elapsi mensis 
augusti anni modo currentis infrascripti regiae Hungaricae 
pariter aulicae caneellariae nostrae intimatae, ratas, gratas 
et acceptas habentes, pro praefato Isaia Deakovics approba-
vimus, ratificavimus et contìrmavimus, imo authoritate nostra 
regia approbamus, ratificamus et conffrmamus salvo iure 
alieno. Harum nostrarum secreto maioi'i sigillo nostro, quo 
ut rex Hungariae utimur, communitarum, vigore et testimo-
nio literarum. Datum in civitate nostra Vienna Austriae, die 
18-va mensis septembris, anno millesimo septingentésimo 
sexto, regnorum nostrorum Romani XVII . Hungariae et 
reliquorum XIX. Bohemiae vero anno secundo. Josephus. (L. S.) 

Ladislaus Adamus comes Erdodij et episcopus nitrien-
sis m. p. Ladislaus Hunijadi m. p. 

Copiam presenterà ex authentica ista copia vidimata 
descripta, cum eademque collatam, eidem per omnia con-
formem esse testor. Viennae die 31-a martii anno 1708. 

Emericus Uijvarii, 
regio-hungarioae-aulicae caneellariae registrator et taxator, 
saeeretorumque sigillorum regiorum et archivi conservator 

Дворски и Држ. Архив у Бечу, Illyrico-Serbica 1683-1715. No. 29. 
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• С. 

Беч, 1706. I. октобар. 
Цар JOCH® I . тражи мишлеже прашког намесништва о молби Бор1»а 
Бранковика да му се повиси иотпора и да се пресели у Праг. 

Joseph I. 
Lieber getreuer! Weichergestallt uns der Georgias 

Brankoviz, despotes et comes umb unser gnädigster Ver-
fügung auf dass sein arrest, in welchem er sieb nun-
mehr in das 17. jähr zu Ege r befindet, auss denen ange-
zogenen motiwen nacher nach Prag transferiret und ihm 
alsda ein frayes quartier assigniret, wie auch zu seinem 
unterhalt jährlich ein mehreres gereicht werde möchte, unter-
fbanigst supplicando angelanget und gebeten. Das zeiget.der 
beyschlnss in mehreren. Wenn uns dann die eigentliche be-
scbaft'enheit dieser sach nit bekant ist, dass befehlen wir 
euch gnädigst hiermit, dass unss ilir, in Avas für einen 
stand sich selber befindet, zu. handen unserer königl. bölim. 
lioft'kantzlev mit dem ehrsten berichte, und hieran unseren 
gnädigsten willen und mainung gehorsamst vollbringen sollt. 

Wien, den 1. oktobris 1706. 
С пола: Kays, rescript an die königl. stadthalterey, 

J e n zu Eger arestirten und auss gewissen motiven nach Prag 
verlangenden Georgio Brankovitz despotes betreffend 1706. 

Легарски Арх. Одел. Staatsgefang. G. B. Fase. 10. Bp. 8. 

CI. 

Беч, 1706. 21. октобар. 
Дворска Чешка Канцеларща доставла Дворском Ратном Веку да 
молба Бор^а Бранковика за премешта] у Праг спада у жегов 

делокруг. 
Einem löbl. kayserl. kriegsrath hirmit freundlichst zu 

eröffnen und werde derselbe auss der copeylicher des mehre-
ren zu vernehmen haben, Avelchergestalten ihro kayserl. 
und königl. may. von den Georgio Brankovich despote 



— 159 -

et comite, umb allergnädigstef Verfügung, auf dass sein ar-
rest, in welchem er sich nunmehr in die 17 jähr befinde, 
auss den angezogenen motiven nach er P rag transferiret und 
ihm allda ein freyes quartier assigniret, wie auch zu seinem 
unterhalt jährlich ein mehreres alss bishero gereichet »Verden 
möchte, in aller untertliänigkeit angegangen worden ; sinter 
mahlen nun aber dieses gesucli von einem löbl. kayserl. 
hoft'kriegsrath dependirt. Es hat demselben die königl. 
hoffkanzley solches communiren, dabei aber recommendato 

%/ I 
ersuchen möchte hirrauf einigermassen zu reflectiren; wo-
clier entgegen etc. Wienn den 21. oktober 1706. 

An den kayserl. hoft'kriegsrath. 
JerapcKH Арх. Одел.. Staatsgefang. G. B. Fase. 10. 

CII. 

Беч, 1706. 27. октобар. 
Цар JOCH® I. именуде царским саветником Исащу ЪаковиКа због 

жегових заслуга у време турекога рата и ма!)арскога устанка. 

Nos Josephns, divina t'avente dementia electus Roma-
norum imperátor, semper augustus, ас Germaniae, Hungáriáé, 
Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae rex, archidux 
Austriae, dux Burgundiáé, Styriae, Carinthiae, Carnioliae et 
Wirtembergae, comes Tyrol is et Goritiae etc. 

Notum facimus tenore praesentium quorum interest uni-
versis, et si ex innata nobis dementia quovis loco et tem-
pore quorumcunque commodis ac honoribus benigne consu-
lere cupiamns, maiorem tamen non immerito bac in parte 
rationem habendam esse arbitramur eorum, qui spectatae 
vitae, morumque integritate, eruditionis praestantia, prudentiae 
dono, aliisque praeclaris animi dotibns praediti, praesertim 
vero specialibus in nos atque inclytam domum nostram ficlei 
et devotionis rneritis probati, nobis präe caeteris se gratos. 
dignosque gratiis nostris ac proinde ad honorum gradus et 
praerogativas se idoneos reddere conantur. Considerantes 
itaque in li onorabili devoto, nobis dilecto Isaia Diakovich, 
orientális ecclesiae ritus graeci addicto metropolita Jenopo-
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litanò, Segediensi et Bachiensi ac archimdrita (sic!) Krussen-
daliensi, nec non populorum Rascianorum, Ruthenorum et 
Valacborum, in ditionibus nostris existentium, pro eorum ne-
gotiis in aula nostra solicitandis ablegato, non solum incul-
patae in moribus vitae cursum, animi candorem, caeterasque 
virtutes, verum etiam prudentem iu rebus agendis modum, 
peculiaremque apud dictas gentes existimationem et episco-
palem authoritatem, prae omnibus speciale atque constans 
erga nos et augustam domum nostrani fidelitatis et devo-
tionis studium, tum in ultimo contra portam Ottomanicam 
peracto bello, tum modernis hungaricorum perduellium tu-
multibus diversis modis comprobatum, uti et pollicetur se 
imposterum etiam in tali devotione constanter praestiturum 
atque sua episcopali adhortatione pariter praefatos populos 
in continua erga nos, inclytamque domum nostrani fidelitate 
conservaturum. Hinc ipsum praeiiominatum metropolitam et 
archimandritam dignum judicavimus, quem ob narratas quali-
tates et merita singularibus munificentiae nostrae caesareae 
donis atque praemiis prosequeremus et quidem in consiliarium 
nostrum caesareum perbenigne assumeremus, prouti vigore prae-
sentium assumimus, declaramus, constituimus, aliorumque no-
strorum consiliariorum numero et consortio aggregamus, adscri-
bimusque, decernentes et praesenti.edicto nostro caesareo firmi-
ter statuentes, ut in aula nostra caesarea et ubivis locorum om-
nibus et singulis privilegiis, juribus, immunitatibus, praeroga-
tivis. honoribus, emolumentis, libertatibus, exemptionibus, cou-
suetudinibusque uti, fruì, potiri et gaudere possit ac debeat, 
quibus alii nostri consiliarii caesarei utuntur, fruuntur et 
gaudent, seu quomodolibet uti, gaudere, potiri possunt de 
consuetudine ac jure, mandantes idcirco vniversis et singulis, 
tam ecclesiasticis quam saecularibus, principibus, proceribus-
que, praelatis, comitibus, baronibus, nobilibus, militibus. 
ministris et officialibus, cunctisque subditis ac fidelibus nostris, 
cuiuscunque status, gradus, ordinis, conditionis et praeemi-
nentiae fuerint, nec non desiderantes a quibuscunque aliis 
has patentes literas nostras visuris, lecturis aut legi audi-
turis, ut saeperepetitum metropolitam et archimandritam 
Isaiam Diakovitch pro nostro consiliario caesareo, tum in 
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scriptis tum viua voce, habeant, nominent, reputent, recog-
noscant atque honorent, ac insuper omnibus et singulis iu-
ribus, privilegiisque, libertatibus, immunitatibus, praeeminen-
tiis, emolumentis, consuetudinibus et gratiis memoratis integre, 
libere ac pacifiiee per imperium, regna, dominia et provin-
cias nostras ac ubique terrarum uti, fruì, gaudere et potiri 
sinant atque permittant, sine ullo impedimento aut contra-
dictione. Harum testimonio literarum manu nostra subscrip-
tarum et sigillo nostro caesareo munitarum, quae dabantur 
in civitate nostra Viennae, die vigésima séptima mensis octo-
bris post partum virginum anno millesimo septingentésimo 
sexto, regnorum nostrorum Romani decimo séptimo, Hunga-
rici decimo nono, Bohemici vero secundo. 

Josephus. ) Ad mandatimi sacratissimae 
Joan Frid В a Seilern caesareae maiestatis proprium 

De Plòckner. 
Ha поле̂ ини : Kays. rathspatent fìir den riizischen 

bisehoff Isaias. 
Дворски и Држ. Архив у Бечу, Illyrico-Serbica 1683 — 1715. 

CHI. 

Праг, (1706.) 3. новембар. 

Лован Бранковик Липовац jaejba HeKoj личности да je био у 
намесништву и да су му онде рекли утешне ствари. 

Amantissimo fratello ! 
М' trovo hoggi con littere di 30. octobre capitate mi 

con le prime scritture e copie, ma ancor non ho perletto, 
subito ho volsuto scrivervi, et sono stato ieri appresso il 
signore conte Chernini collonello, et appresso il signore conte 
Sterinberg, conte Presouschi, et appreso il collonello Rintriter, 
et appresso gli altri signori che sono apresso la stotholteria. 
i qual m' hanno fatto ogni acoglienza, con li quali ho parlato 
personalmente, et m' hanno detto alianti un pezo haver rice-
vuto da sua maiesta ordini, et in avenire, quando comanderà 
la maiesta sua, servirano al signor despote; intanto procurate 

Kibirre Матице Срггске 25 и 26. 11 
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voi ivi a Vienna, accio che iddio ci dasse qualque bene, afin 
potessimo esser acomodati, et tocante la carta bianca ho scritto 
al patrone, la qual speto a momenti, subito saran capitate,' 
le spedirò per posta. Caro frattello atendete per 1' amor del 
patrone, che iddio gli dasse ogni bene cosi a te come a me 
sara meglio, amen. 

Frattello e servitore Janco Lippaij. 

P. S. Quanto prima speto alla risposta. Praga 3. octobre 
mercoledì. I l nostro agente Tomazo si stiza, che il patrone 
non invìi la carta bianca. 

Ратни Архив у Бечу, Exp. Prot. 1707. новембар. 
На поле1)ини свих ових писама, преведених невешто са српскога 

на талщ'ански, сто)'и: RazI. briefe an den despot. 

CIV. 

Беч, 1706. 12. новембар. 
У име цара 1оси®а I. одговара се Бер1>у БранковиЬу да се не 

може иреселити у Праг, нити му ее иотпора може повиеити. 

Von der römischen kayser- auch zu Hungarn und Bö-
heimb königlichen mayestät unsers allergnädigsten herrn, 
herrn Georgio Brankoviz despot[es, c]orniti hirmit zum be-
scheid in gnaden anzudeuten. 

Allerhöchst gedacht ihro kayser- und königliche maye-
stät hatten aus seinen unterthänigst überreichten anbringen 
gnädigst vernommen, welchergestalt derselbe umb gnädigste 
Verfügung, damit sein arrest von Eger nacher P rag trans-
feriret, ihme auch sein jährliches salarium verbessert werden 
möchte, gehorsamst gebetten hat; 

W a n nun aber die verlangende transferirung des ar-
restes aus verschiedenen Ursachen nit seyn, die Verbesserung 
gedacht- seiner salarii auch bey diesen gelderschöpfften zeiten 
nit statthaben kan. 

Als hat man die noth. . . . kayserliche hoffkammer re-
comman[d]o dahin ergehen lassen, dass ihme herrn suppli-
canten die zn seiner subsistenz jährlich angeschaffte ein 
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ftau]send gülden richtig bezahlt werden. . . . wo sich der-
selbe anzumelden wissen wird. Decretnm per imperatoriam 
regiamque maiestatem in consilio bohemico aulico, Viennae 
die 12-a mensis novembris, anno domini 1706. 

Wentzl Norbertt Graff Kinski. 

(L. S.) Johann Wentzel Graff Wratislav. 

Christof(?) v. Schwalbenfeld. 
Арх. Срп. Краж. Акад. бр. 203. 

c v . . 

Беч, 1706. 12. новембар. 
Дворско Ратно Веке доставжа Дворско] Комори да се пресежеае 
ТэорЬа Бранковика у Праг не може извести, али нека се Бран-

ковику потпора уредно ncimakyje. 

Einer löbl, kayserl. hoffkammer hirmit in freundschaft 
anzufügen, ob zeiget der beyschluss in mehreren, welcher-
gestalt sich der herr Georg Prankovitz despotes sambt ihm 
der zu seiner subsistenz ihm angeschafften 1000 ff. zu 
rechten zeit nicht bezahlet worden, und er daher zu der 
einbringung einen eigenen sollicitanten haltet, und sonst 
vill· Unkosten bat anwenden müssen, gehorsamst supplicando 
beschwört, und umb Verfügung, dass sein arrest von Eger 
nacher Prag transferirt, ihm auch zu seinen jährlichen unter-
halt ein mehreres gereicht werden möchte, gnädigst ange-
balten und gebetten hat. 

Nachdem aber die gebettene transferirung des arrestes 
auss verschiedenen ursach nicht sein, die Vermehrung seiner 
subsistenzgelder auch nicht statthaben kann; also hat nun 
einer löbl. kayserl. hoffkammer hiermit dienstfreundlichst 
ersuchen wollen, selber möchte belieben gehörigenorths 
dass weitere unbeschwerlich zu verfügen, damit besagter 
supplicant obangeriigte 1000 ff. richtig abgefolget werden 
möchte; übrigens verbleibet etc. 

Actum Wienn, den 12. novembris 1706. 
An die kayserl. hoffkammer. 

Легареки Арх. Одеж. Staatsgefang. G. B. Fase. 3. 
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CVI . 

Праг, 1706. 13. новембар. 
Лован Бранковик Диповац пише Heuo3HaToj личности како не сме 
да j aen деспоту за смрт патрщ'архову, jep j e деспот болестан. 

Моли исту личност да HacTojn да што ире до^у до новаца. 

Amantissimo fratello ! 
Но ricevuto tutte le scritture assieme con quelle del 

patrone, le qual ha scritto il santo padre vescouo Isaia, et 
intendo, e piangendo ho perleto tutta la lettera come hab-
biamo perso il buon pastore. Or io scrivo al mio patrone 
a E g r a senza mandar le lettere del padre santo Isaia, ne 
in hoggi scrivo di quésta amara nova cosa alcuna, mentre 
ho inteso il steso patrone amalato; sapendo la complesione 
del patrone, che quando intenderebbe tal nove, non so come 
passarebbe, perciò ho tratenuto Г ordinario d' oggi appreso 
di me sino alla ventura posta; fra tanto spero che haveremo 
qualche novità migliore della sua salute, dappoi inviaro 
per Egra tal afflita novità; e, fratello, atendete come meglio 
e pili presto potete per il buon esito, affin ancor in vita una 
volta potessimo vedere la faccia del nostro patrone. Hieri 
siamo tutti armati à Praga, e da qui in poi restaremo di 
continuo qui. I l tutto intenderete meglio dalla lettera del 
signor Tomaso, come prima fu qui, e di novo, era ritor-
nato alla compagnia; pertanto mi e capitata la detta lettera 
in mani di detto Tomaso, la qual avanti otto giorni mi ha 
inviato, e si stupisce il signor Tomaso, che non gli scri-
vete, se havete ricevuto una sua simil lettera о vero non, 
perche mi scrive il detto signor Tomaso d' haver dato a 
questo strano la quietanza, e vi ha schrito quello havete 
da fare, mandando vi anche la copia della quietanza. E per-
ciò, fratello, atendete ad ogni cosa, affin. con prestezza po-
tessimo aquistar il denaro, e perche vi potessimo quanto 
prima per via di cambio inviar qualche somma, e mi pare 
qui balleremo di levare la tal somma, et il conto appresso 
la compagnia quanto prima riceveremo vi mandaremo il 
bisogno, e resto vostro 

servitore e fratello Joan Lippaij 

Scrito in Praga in fretta 13. novembre sabato. 
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Р. S. Preg'O per la risposta e bacio le mani al Santo 
padre Isaia pastore Servianno della povera natione et resto 
promptissimo figlio. ' 

Ратни Архив у Бечу, Exp. Prot. 1707. новембар. 
; (У свёжЕьу: Inforrnatio seu replica super punctis et petitionibus а 

patriarclia Eascianorum porrectis ad 1706.) 

c m 

Ьеч, 1706. 16. децембар. 
Главна заповедник у YrapcKoj и Славовдо'и гро® Гвидобалд Шта-
ремберг npn3Haje Mojcnjy РашковиЬу наслов пуковника народне 

граничарске мйлицщ'е. 

Des lieyligen röm. reichsgrafen Quidobald von Starm-
b e r g eines hoch- und deutschen ordens rietter, dero röm. 
kay . may. würckliclier geheimeratb, camerer, generalveldt-
marschal, obrister über ein regiment zu fuess und com-
mendierender general in königreich Hungaren und Selavonien 
etc. etc. demnach der wohlgebochrne Moses Rascoviz schon 
viell j äh r ihro, sowohl in dem jüngst verwichenen türcken-
krieg, als auch in gegenwertiger ungarischen rebellion mit des-
sen treie unterthänigsten ihro kays. may. geleisteten dienste 
sich sonderbahr meritirt gemacht und alles das was einem 
wakheren officier zuestehet in seynem bey der sclaronischen 
gränitzmilice obhabenden commando auf das beste be-
obachtet und allenthalten, wass ihn abgelegen, lobwürdig 
verichtet, also habe in ansehen und erwegung dieses, ihne 
Moses Rascoviz den obristentitel bey erst gedachter gräniz-
imd nationalmilice, in dem meynem commando, untergebenen 
generaliten in Selavonien (wie hiemit besichet) conferirt und 
dieselben kraf t dieses mit allen destwegen gezimmenden 
respeet undt geborsamb angewisen. Wienn den 16. decembris 
anno 1706. 

L. S. Quidobald Gf. Starhemberg m. p. 

У Mojoj збирци. 
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CVI1I. 

Беч, 1706. 
Теодоеще Симуновик jaejba ЪорЬу Бранковику како добро CToja 
ствар на Kojoj се ради, па га извештава о смрти и сахрани 

патрщархово.). 

Serenissimo signor despote! 
La dessideratisima di vostra serenità ho havuto fortuna 

die vedere, bachiando le vesti d' uostra serenità per la grande 
stima che ho della sua lettera; ho gioje note a uiua voce 
informar vostra serenità di tutto quello occore e come i buoni 
amici, e benefatori unitamente operarono appresso co testa 
corte cesarea, è particolarmente sarebbe proprio impiegare 
in questo caso il Lazo, et per tutti sarebbe meglio e con 
meglior vantaggio ed esaltazione della sua corte. Inoltre 
buona memoria del patriarca in quiete e sicuramente hanno 
transferito per via d' Ongeria in Sirmio nel monasterio di 
Crusadol, e "posto in tumbo di san Maximiano nel giorno di 
sabato, del quale habbiamo mandato il ritratto morto del 
santissimo et una beatissima indulgenza, sotto la qualle con 
suo proprio pugno si e sottoscritto il santissimo patriarca, 
ma vi sono state poche delle indulgenze medesime et al-
quante figure fatte novamente; altro occorendo in queste parti 
al presente, e per sempre sarò a servirla e morire, cosi 
1' omni potente iddio che mantenga nostro patrocinio ac-
compagnando per molti anni in appreso, con cui si rale-
grarebe 1' aflito nostro popolo, e che ali vostra serenità quan-
do prima sua maiesta conceda appreso la sua corte una com-
petente carica, con che desiderando e resto di vostra serenità 

. Umillimo e perpetuo servitore 

;. : гм rr·: Teodozio Simunevich. 
Senza dato Vienna. 

Ратни Архив у Бечу, Exp. Prot. 1707. новембар бр. 151. 
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C I X . 

Jerap, око 1706. 
Потраживаше Ъор^а Андрде М и н е р а на рачун Ъор^а Бран-

ковиЬа. 
Titul. Ban-despot aus Servien herrn lierrn Georgius 

Brankovich bey mir einloscliirt soll 
anno bis end des monaths oktobris zusamgezogene 
1705. reclmung, restirt er mir fir folgende effec-

teu schuldig, die summa . . . 600 fl. 
als 1-mo den alten herrn verschiedene handlsefiecten zur 

gleidung, zu hembdern etc. verabfolgen lassen 
2 den jungen herrn als dessen vettern 3 nur gleider 

portirt mit silber und gold unbt andere zugeher 
3 item den secretarium muntirt 
4 item 3 gehabte lacke muntirt 
5 die dienstbothen das erste iahr ausbezahlt 
6 per tit. h. generale auch stadtobrigkeit änschaff. 

täglich an haaren geld subministr. 1 fl. an 
zu end julii bis martii 

7 tractirter bauszins, deme zufolget alle haussfarnuss 
vom gringsten an bis zum grössten, als an 
messer, löffeln, gläsern, zün etc. unbt fir 7 
person beth. 

Den hausszins belangend, ist solcher NB. nur biss julii 
gerechnet worden: von wannen er .s ich wieder anfangt und 
seinen fortgang hat, biss wieder julii anno 1706. 

Georg Andreas Minetti. 

Арх. Срп. Краж. Акад. бр. 219. 

c x . 

Беч, 1707. 31. март., 
Цар ЛОСИФ 1. Hapeijyje jerapcKOM магистрату да се Ъор^Е Бран-
ковак, у cayqajy смрти, као шизматик.има сахранити у подграфу 

ван ограде jeÄHe цркве. 
Joseph I. von gottes gnaden erwehlter römischer kayser, 

auch zu Hungaren und Böhm, könig. • 
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Ehrbahrer, lieber, getreuer. Demnach wir auss eure 
gehorsambst anfrage, wie der aldort im stadtarrest sieh 
befindnete sogenannte despot Brankowitz, nachdem er der 
allein selig machenden religion nicht zugethan, zimmlicb alt, 
und bei selbem die mors repentina zu besorgen ist, in casum 
mortis zu begraben wäre? allergnädigst resolvirt, dass ihr 
ihne auf solchen vorliegenden fall, in der vorstadt an einer 
kirchen-vormauer zur erde bestatten lassen sollt. 

D a s haben wir euch solches zur nachricht undt bei 
anlangung der zeit gehärigen befolgung hirmit allergnädigst 
zu wissen machen wollen. 

Gegeben in unserer stadt Wien dem ein undt dreysig-
sten monatstag martii im siebenzehenhundert siebenden, un-
serer reiche: des Römischen im achtzelmden, des Hunga-
rischen im zwanzigsten, des Böhembischen im änderten jähre. 

Joseph. 

Vencesiaus Norbersky (Kinsky), 
königl. böhmisch, supremus cancellarins 

J. V. Wradislim 
Ad mandatum sacrae caesareae regiaeque 

maiestatis proprium 
B. W. von Schwalbenfeld. 

G иола: Seinen ebrbahren unseren lieben getreuen N. 
biirgermeister und rats unserer stadt Eger. · 

Präs. 8. april 1707. 
JerapcKu Арх. Одел. Staatsgefang. G. B. Fase. 3. 

CXI. 

Беч, 1707. 5. Maj. 
Главна заповедник у Угарско]* и Славонщи гро® Гвидобалд Шта-

ремберг иставла сведоцбу о заслугама Mojcaja Рашковика. 

. Sacri romani imperii comes Quidobaldus a Starembergh, 
ordinis teutonici eques, sacrae caesareae regiaeque maiesta-
tis consiliarius intimus, campi inarechallus, colonellus unins 
regiminis pedestris ordinis et per Hungariam et Slavoniam 
armorum caesareorum commendans generalis. Omnibus et sin-
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gulis lias visuris aut lecturis salutem et quod convenit. His 
praesentibus meis literis notum testatumque facio, dominum 
Moysem Raskovics, hattchia dictum, ex. illustri illa familia 
quondam comitum seu knesium et dominorum terrestrium 
Staròvlachiensium, in Servia oriundum, in anno millesimo 
sexcentesimo octuagesimo octavo ad clementissimas divi 
Leopoldi primi (gloriosae memoriae) nuper defuncti · augu-
stissimi imperatoris, capto tune temporis Belgrado, per con-
términas ibidem provincias ad plurimas sub turcico iugo 
depressas christianas gentes emissas hortatorias literas una 
cum fratribus et tota familia sua, cum multis millibus pro-
vincialium ínter primos, qui altissimae praedictae sacratis-
simae caesareae maiestatis protectionem amplexi sunt, cum 
summo devotionis suae zelo patrias relinquens sedes, acces-
s isse ; 'qui ut postea etiam zelosissimae suae devotionis spe-
cimina exhiberet, omni conatu et ardore othomaflicum hostem 
cum gente sua, quam armatam liaberet, egregie aggressus est 
et plurimum tam ad christianae republicae ac singulariter 
sacratissimae caesareae maiestatis incrementum, quam ad 
propriae suae gloriae decus cum dextero successu fortiter 
ac constanter impugnavit: primamque inimico stragem ad 
Sczeniczam inñixit, ubi quidem non paucum suorum, quadriu-
gentorum nempe numerum, per generosam pugnam in acie 
deperdidit, multo plures vero Turcarum exanimavit, quam 
victoriam pluribus aliis suis claris facinoribus in dies illustra-
vit, ita ut suo fastigio gloriosis domus Austriacae armis non 
tantum ad depellendum immanem hostem acriter adstiterit, 
verum etiam subigendo ad contributiones militares non pauca 
oppida' et territoria coegerit et sacro aerario immodica emo-
lumenta praestiterit. Postquam vero ob irrumpens bellum 
Gallicum divisis Austriacis viribus turcica potentia respi-
raverit et inde amisso iterum Belgrado aliquomodo fata mu-
tata sint, non tarnen ille et familia animum mutavit, sed 
perpetua devotione et fidelitatis cultu potius patriam deseruit 
et Germanicam protectionem insecutus est, se cum suis circa 
Essekinum ad conterminas possessioni Othomanae partes 
transtulit, residuoque belli tempore eodem semper contra hostem 
christianitatis pectore, ingenio, fortitudine et magnanimitate 
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continuans, in dies maiora et virtutis et iidelitatis et fervori» 
sui exhibuerit documenta, praeterea etiam ad armandos li-
mites, colendos agros et exstruenda oppida, castella et vicos 
studium laudabile impendit, ac praesertim arcem Saringrad 
in non exiguum illius regionis locum propriis sumptibus 
restauravit, munivit atque pontem adstruxit, vigilias ad 
confinia et septa munimeuta ac circumvallationes erexit, 
ibidemque ut supremus capitaneus summa sacratissimae cae-
sareae maiestatis et autlioritate et gratia et confindeutia 
praefuit. Tandem etiam intestinis bisce Hungaricis tumulti-
bus lubentissimus semper et omni promptitudine, tam ad 
inclyti caesarei bellici aulae consilii, quam ad generalium 
commendantium ordines quocunque postulabatur, cum con-
credita sibi militia apparuit, ita quidem ut tale per ipsius 
fìdelissima et efficatia servitia copiis caesareis ad iu fixer it. 
auxilium, qualia econtra perduelles ab ipso senserint damila. 
Siklosiensem arcem l'ecupjwayit, ubi Alius suns iu secunda. 
persona intravit. Sub ordinibusque meis anno praeterito ad 
Carvam famosum in dextera ripa Danubii erectum hostile 
munimentum, vulgo Neudorff appellatum, praeter caesareos 
milites insigni animositate assaltavit et primus suorum na-
tionalium peditum, quos ducebat, vallum conscendit. Postero 
die Strinonium penes exercitum accessit et in ilia obsidione 
infatigabilem se monstravit, in approsche noctu diuque ut exi-
gebatur excubuit et suos animavit. Hybernali tempore per 
Danubium commeatus Budam advexit et inter utraque litora 
inimicas resistentias erTgnem penetravit, aliaque multa tam 
ad sui generis perpetuimi decus, quam ad proprii nomiuis 
gloriam bisce memoratis tempestatibus egit et [ad] boni public! 
incrementum tam annis apud Turcas durautem tilii capti-
vitatem, quam toties etiam saepius mortaliter vulneratum 
proprium corpus obtulit et perieulis exposuit. Quae rum omnia 
hie descripta ut oculato et vivo testi inibì eerto et indubi-
tato constent, nullatenus me etiam tanti, meriti viri digno 
testimonio excipere potui, qui aliunde et ab bodierno muudo, 
et in posteris etiam omnem, quae generosas virtutes decent, 
aestimationem et pro singulorum conditione affectum pro-
meritus est. In quorum fidem has praesentes tradirli et oh-
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signavi. Actum Viennae, die quinta mensis may, anno mille-
simo septingentésimo séptimo. 

L. S Quidobald Gf. Starhemberg m. p. fm. 
У Mojoj з б и р ц и . 

OX 11. 

Беч, 1707. 8. ¿ули. 
Цар ЛОСИФ I. B3FIAJE Mojcajy Рашковику патент за пуковника 

нацдоналне милицд'е. 

Nos Josephüs, divina favente dementia electus liorna-
norum imperátor, semper augustus, ас Germaniae, Hungáriáé, 
Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae et Sclavoniae rex, arcbidux 
Austriae, dux Burgundiáé, Styriae, Carinthiae, Carniolae et 
Wirtembergae, superioris et inferioris Silesiae. mardtio Mo-
raviae, superioris et inferioris Lusatiae, comes Habspurgi, 
Tyrolis et Goritiae etc. Universis et singulis caesar-ei nostri 
exercitus generalibus, tribunis, caeterisque omnibus subalter-
nis officialibus ac militibus, cuius gradus, dignitatis et con-
ditionis existant, salutem et gratiam nostram caesaream ac 
omne bonum vobis benigne significantes. Posteaquam cae-
sarea nostra dementia ac armorum nostrorum contra nostros 
hostes iustitia exigant, ut illi, qui bellicae virtutis laude et. 
insigni pro communis causae incrementis fervore inclares-
eunt, meritis officiorum praemiis exornentur, idcirco nos 
benigne considerato egregio zelo fidelis nobis dilecti badia 
Moysis Raskovicz pro promovendis nostris servitiis, prae-
sertim invalescente modernarum in nostro Hungáriáé "regno 
perduellionum motu fideliter exhibito, nec non nacta in rebus 
bellicis singulari experientia, eidem colonellatus characterem 
cum praerogativa militari vulgo rang Hungaricae, Croaticae, 
Rascianae, Sclavonicae, similique nationali militiae omni-
mode aequali, ad Germanieas tarnen copias haud extendenda 
contulisse. 

Vobis proinde praerecensitis omnibus, quatenus ante-· 
memoratum hadia Moysem Raskovicz pro nostro Sclavoni-
cae nationalis militiae colonello existimetis, serio demandan-
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tes, reliquie vero sub mox dicta ei concredita militia existen-
tibus officialibus et gregariis firmiter praecipientes, ut eundem 
non solum tanquam cölqnellum debite agnoscatis. ac hono-
retis, sed et in omnibus, quaecunque ipse pro servitiis nostris 
militaribus promovendis de tempore in tempus vobis prae-
ceperit, promptum ac condecentem morem geratis, dictante 
ita inveterata bellica consuetudine ас fidelium militum obli-
gamine, neque secus facturi, in. eo quippe benignam nostram 
voluntatem et serium mandatum executuri. Dabantur in civi-
tate nostra Yiennerisi, diè octàva mensis julii, anno millesimo 
septingentesimo septimo, regnorum nostrorum: Romani de-
cimo octavo, Hungariei vigesimo, Bohemici vero anno tertio. 

Josephus m. p. L. S. 
Ad mandatum sacrae caesareae maiestatis 

proprium . 
Joannes a Tiell m. p. 

Leopold ab Herberstein m. p. 

У Mojoj збирци. Конценат : Ратни Архив у Бечу, Bestall. No. 3658. 

CX1II. 

Jerap, око 1707. 
Taopì)e БранковиЬ излаже цару Joen®y I. шта j e све чинио да се 
ослободи, па га моли да га цусти на слободу с деспотским 

ÄOCTojaHCTBOM. 

Augustissime, potentissime et invictissime Romanorum 
imperator, Germaniae, . Hungariae et Bohemiae rex etc., 
domine, domine cleraentissime! Ad sacratissimam pie de-
functam Romanorum imperatoriam maiestatem, sacratissi-
mae maiestatis vestrae gloriosissimnm dominum genitorem, 
ego usque hodiernum diem ab anno videlicet 1689. libellis 
meis supplicibus, iam multifariam porrectis, submississime 
ferebar supplex, ut tandem tanto post annorum decursu in-
nocentissimo arresto meo clementissime exui iuberer. Exposui 
summefatae sacratissimae maiestati suae submississime ex-
ponenda pro remonstranda innocentia mea satis superque, 
nude nil crediderim potuit aliud contra me oriri praesumen-
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dum, non uno, ut scire possem, horarum minuto, quid dicam 
tantis condign um annis, in paenàm iam miserrime tolleratam, 
ni solum purissima ipsa devotio mea et obsequia et ficle-
litas, pro servitio sacratissimae eiusdem caesareae maiestatis 
in sempiternum mihi omni zelo et animo pieno ferenti sus-
cepta, quateniis orientalem christianum populum iuxta ele-
mentissimum maiestatis suae sacratissimae mandatum adhor-
tatorium, cuius hie copia allegatur sub littera A., ut. adver-
sus communem christiaiii nominis hostem arma sumeret, com-
moverim, incitaverim, adanimaverim, adque devotionem et 
obsequia sacratissimae caesareae maiestatis totiusque christi-
anitatis emolumeiitum congijegaverim ; ex quo omne optimum 
et optatissimum ut sperarem, omnino necesse habui. Ad 
cuius dicti eiusdem mandati adhortatorii et diplomatis, post-
modum clementissime emanati, tenorem, sub littera B., spe-
cialiter ad punctum quintum, de facto etiam et imposterum, 
postulante necessitate, eadem sincerissima devotione. mea ac 
illibata erga augustissimam domum Austriacam fìdelitate, 
paratissimum me ac promptissimum spondeo,, v-oveo et ap-
promitto; cum non meam magis innocentiam unquam, quam 
illud ipsum perquam idoneum tempus bucusque deplora-
verim ac deplorem, quo bellicas expeditiones in p.artibus 
orientis ulterius cum fructu promovere et operari potuissem 
ac possem. Vel si fuisset fors quacunque a parte qualis-
cumque in me versa, et illa quoque, praeter omnem spera, 
vera fuisset suspicio, sed et haec etiam, durante meo tot 
annis arresto, cum accedente naturali caesarea dementia 
etiam manifesta capitalia delieta tam diuturnae detentionis 
perpessione compensari et remitti soleant, taliterque delictum 
etiam, si quod in me, dato et non concesso, cadere po-
tuisset, iam semel pro expiato liaberi deberet. Anno ante-
hac 1692., quo nimirum tempore gens Rasoi ana per depu-
tatos ablegates suos pro arresti mei eliberatione.instaret et 
oraret, eidem genti, nomine suae sacratissimae caesareae e 
maiestatis, per eminentissimum cardinalem a Kollonich huius- : 
cemodi promissio et resolutio in scriptis exhibita fait.:. · ne 
inter populum aliquis tumultus oriatur, dominus despotes 
Brankovich hie exspectare debet, donee castea caesarea in 
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Hnngariam movebunt, ut cum illis simul descendere possit, 
ac vel Budae, vel Etzekini pro lubitu suo permanere valeat. 

Anno postea 1693. id ipsum in generali Consilio co-
mitiorum archiducalium Austriacae Viennensis civitatis so-
lenniter tractatuin et ventilatum fuit, ac etiam in novellis 
publice divulgatimi extitit, quarum copia hic adiacet sub 
littera C., quod tarnen in cancellarla minime expeditum fuit. 

Tempore vero deinceps ante initam pacem, itidem, tarn 
deputatis de novo Rascianae nationis nostrae ablegatis, quam 
aliis interpositis personis et durante bello turcico toties. 
quoties dimissio mei sollicitabatur. ab augustissima aula 
hunc semper in modum respondebatur et promittebatur : ut 
nimirum ad conclusionem usque pacis habeant patientiam, 
qua die vero pax cum Turca conclusa fuerit, ea ipsa die 
despotes quoque Brankovich libertati restitutus erit. Et sig-
nanter anno 1695. praefatus idem eminentissimus cafdinalis 
a Kollonich dictis Rascianae nationis ablegatis promissionem 
eliberationis meae secundario quoque in scriptis denuo ex-
hibuit et praesentavit, sequenti verborum tenore: Ego loquar 
cum domino marschallo a Starnberg, ut concedatur illi ex-
eundi facultas ad hortos eo usque, donec revideatur ipsius 
causa. Scio equidem quod sit ex suspicione captus et aliqua 
litterarum perceptione, quasuspicio non est comprobata — alias 
aliter fuisset processum; interim habeant patientiam una cum 
domino patriarcha: forsan dominus deus brevi providebit de 
pace cum Turcis et sic in suo regno collocari et ibi autho-
ritate sua uti poterunt: quod tarnen praecise attinet elibe-
rationem domini Brankovich, promovere apud suam maiesta-
tem omnino in quantum potero non intermittam. 

Similiter quoque anno postmodum 1699. ad benignis-
simam suae maiestatis regis Poloniae et electoris Saxoniae 
pro me factam intercessionem, utpote cum ex opsidione arcis 
Temesvariensis eadem sua maiestas Viennam reversa fuisset, 
eidem suae maiestati absoluta mei eliberatio tunc certo fienda 
spondebatur et asserebatur. Nec non Mcscovitarum czareae 
maiestati id ipsum pariter annuebatur et promittebatur, ac -
deinde etiam plenipotentiario eiusdem legato, inter caetera 
eins capitolationum puneta, sacratissimae caesareae maiesta-
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lis ratione mei clementissime facta promissio hunc in modum 
extradita fait, ut copia D. Unde clare patet ex iteratis 
toties augustissimae aulae compromissionibus, pace iam pri-
dem ex dei dementia composita et conclusa (ad quod tempus 
maiestas sua sacratissima dimissionem distulerat mei certo 
certius fìendam), me iam pridem antehac eliberatum, abso-
lution et dimissum esse debuisse. 

Verum enim vero tali ter ego, semper spe certissimae ex 
arresto dimissionis tam diuturno tempore laetatus et conso-
latus, usque hodie tarnen, annorum iam continuorum, in de-
eimum videlicet et octavum (proh superi!), nondum exauditus, 
neque examinatus, semianimis haereo. 

Igitur, augustissime imperator, cum maiestas vestra 
sciat, quatenus in quacumque causa reo exhibito, sive ac-
cusator exsistat, sive eum publicae sollicitudinis cura pro-
duxerit, statim quaestio fieri debeat, ut noxius puniatur, 
innocens absolvatur. Cod. lib. 9. tit. 4. De custodia reorum 
leg. 1. Atque lib. et tit. eodem, leg. 5.: Quos tenet career 
inclusos, custodia diuturna non maceret. 

Item ibid. latine Antonii Concii leg. 6. §. 2.: Si quidem 
ex delatione publicarum personarum inter sex menses judi-
cetur, causa autem intra annum terminetur. NeC non cod. 
lib. 1. tit. 4. De episcopali andientia leg. 22. .§. 1. Qui 
in custodia habentur, visitentur et diligenter inquiratur causa 
ob quam detinentur. 

Nichilque inter homines existat pulchrius aut robustius, 
quodve deum et imperatorem conciliare, magisque placare 
possit, quam iustitia. Novell. Just . 30. cap. 9. §. 1. Atque 
defensionem quocumque tempore, postulante reo, denegari 
non oporteat. Leg. 18. unius facinoris §. 9. J . de qua A. (?) 
Neque enim inaudita causa quenquam damnari aequitatis 
ratio patitur. Leg. divi Severi 1 J . de requirendis, leg. 
qui accusare volunt 4. cap. de edendo. Nam priusquam reus 
praesentes habeat accusatores et locum defensioni accipiat 
super criminatione. et dominus salvator noster Jesus Christus 
apud Joann. 8. 10. ait: ubi sunt accusatores illi tui? etc. 
etc. Nemo te condemnat, neque ego te condemno. Nec inno-
centia ullo modo pnnienda sit, cum satius sit nocentem 
dimittere, quam innocentem condemnare. 
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Leg. 5. J . de poenis leg. aut damnum §. solent, 9. Js . 
de poen. leg.: inredibile est, quod allegas, liberum hominem, 
ut vinculis perpetuis contineretur, esse damnatum 6. c. eodem 
tit. leg.: mandatis · principalibus cavetur, ne quis perpetuis 
vinculis damnetur. 35. Is. eodem tit. de poen. Denique leg. 
Ariauus ait, 47. Is. de obligationibiis et actionibus, ubi de 
liberando quàeritur, faciliorem esse oporteat ad liberatiouem, 
cum diuturna incarceratio morti comparetur, neque unquam 
inauditus iure condemnari possit. 

Placeat ideo clementissimae maiestati vestrae, pro quo 
ad augustissimos bocce supplicio procumbo pedes, innocentiam 
meam tandem iutueri et submississimas, justissimasque preces 
meas, tantocies ad augustissimum delatas thronum, exaudire, 
meque iam ita senio piene defessum. toedioque tam diuturni 
arresti prorsus exsanguem, pro iustitia in liberum denuo 
pedem clementissime reponere, ac denique in pristinum statura 
meum (in quo piissime defuncta maiestas sua sacratissima 
me, una cum mea familia, tanquam antecessorum meorum 
haeredem et successorem confirmavit, ac in evidens etiam 
coufirmationis testimonium diploma quoque caesareo-regium, 
primo quidem in castro Laxenburg, die 7. mensis juiiii, 
anno domini 1683., quod etiam per ablegates maiestatis suae 
sacratissimae plenipotentiarios, tunc mihi in partibus patriae 
meae existenti transmissum est, secimdario dèinde Viennae 
Austriae, die 20. mensis septembris, anni 1688. emanatura, 
mihi clementissime contulit, cuius tenorem postea nimirum 
in protocollo sive libro regio perquiri tacere ac in tran-
sumpto aliarum literarum privilegialium toties, quoties sub 
propria augustissimae manus subscriptioue, itidem Viennae 
Austriae, primum die prima mensis martii, anno domini 1691. 
secundo inibì die prima meusis septembris, anno domini 1692., 
ut clare liquet ex adiacente earum tenore, sub littera E . 
emanatarum, dare et concedere, meque ita durante quoque 
meo arresto, quasi bifariam confìrmare et ratificare dignata 
est, quo solo indicio saepefata maiestas sua sacratissima ali-
unde testatum fecit, me omnino pristinae aureae libertati re-
stituendum esse debere) reducere, neque hucusque inaliditimi 
et ìioiidum, iam per octodecim auuos, examinatum in squa-



loie arresti me semianimem per paucos, qui mihi adhuc 
supersunt, vitae meae dies interire sinere. Quam augustis-
simam iimatam benignitatem deum exoraturus optimum ma-
ximum pro sempiterno felici, contra hostes suos, progressu, 
omnibus viribus in vita adhuc restanti mea, pro virili [parte] 
semper fedelissime sincerissimeque insudando demeriturum 
voveo. 

Sacratissimae caesareae maiestatis submississimus et 
oboedientissimus 

Georgius, despotes. ' 

С ножа : Ad augustissimum, potentissimum et invictisi-
nniin Joseplmm primum Romanorum imperatorem, ac Ger-
maniae, Hungariae, Boemiaeque regem etc. etc. dominum, 
dominum clementissimum, demississima instantia introscripti. 

Оригин. концепат у Mojoj збирци. 

CX1V. 

Беч, 1707. 
Лезудта Гаврило Хевенеши излаже цару ЛосиФу I, на ко)И 

начин да се Срби поундате. 

Augustissime imperator ! 
Quod si orane principium, quod bonum est, arguatur a 

deo habere suam originem, profecto per mortem schismatici 
Rascianorum patriarcbae, ex singulari divinae providentiae 
im tu, cum aliis dnobus e ti am saecularibus Rascianorum ca-
pitibus, videlicet Joannis Monasterli generalis et Petrovara-
diensis colonelli Savae, eodem quasi tempore snbsecutam, 
siimmuui ad futura incredibilia Mei catbolicae et servitii 
caesarei in ditionibus promovendi summenda incrementa de 
caelo affulsisse misericordiae donum clare animadverti po-
tuisse existimo; non ernm lilla pro extirpando ex omnibus 
haereditariis suae maiestatis sacratissimae regnis atqne pro-
vinciis pestifero lioc schismate commodior potuisset deside-
ravi occasio, 'quia sublatis praeattactis capitibus et eiusdem 
schismatis conservatoribus (quos velut zizania ad alleviameli 
nostrum deus ipse sustulit), si alia capita non successerint, 

К к. и re Матице Српеке 25 и 26. 12 
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de necessario schisma perire debet, nam nullo existente 
patriarcha. nulli exsistent episcopi, quia per neminem alilim 
quam per patriarcham nominantur, nullisque exsisteiitibus 
episcopis nulli pariter exsistent caiugeri, cum isti per nullos 
alios, quam per patriarcham vel episcopos ordinentur et sic 
deficientibus seductionis cap.iti.bus, id .est patriarcha, episcopis 
et calugeris infallibiliter populus ille ac tot centena millia, 
imo milliones animanun ad Christi et Romanae ecclesiae 
salvificum ovile confugient, ex quo pariter tantam suae 
maiestatis sacratissimae utili tatem emauaturam confido, ut 
deficientibus talibus seductionis capitibus populus ille, tam 
in spiritualibus a catbolicis praelatis, quam in temporalibns 
immediate a caesareis officialibus gubernetur, et imposterum 
sub eorundem directione victurus sit, nullum enirn talem co-
ripbäuni populus hic habebit, qui paenes augustissimam 
aulam pro schismaticis privilegia exsollicitet, sed omnes in 
uno ovili ac sub uno pastore deum benedicent, romanaque 
ccclesili tali modo liberabitur ab inimicis et caesar a men-
dicis: cessabunt quoque tot importunae annuarum pensionimi 
exsollicitationes ac tot praeiudiciosae locupletissimorum ho-
norum eyulsiones. Ideo omnibusque viribus ex toto spiritu 
adnitendum est ne alius patriarcha eligatur, quod opus pari-
ter deum peroptimum secundaturnm et facilitaturum confido, 
mortem enim secundum vota et desideratum Catbolicornm 
succes^isse quis ignoret?: cum praeter tres schismaticos epi-
scopos reiiqui omnes morte sublati sunt ac nulli alii eorun-
dem loco hodiedum exsistant. quos pro meliori informatione 
seqlientes recensendos esse arbitratus sum. Et quidem primus 
fu i t episcopus Quincjueecclesiarum nomine Ephrem, qni nunc 
ab sens est et in Moscovia moratur. neque amplius reditunis, 
et si rediturus esset,, non admittendus est. 2-dus Carioil% 
czensis Steplianus nuncupatns. Hic adest in suo loco, et quia 
prae omnibus aliis senex et decrepitus fuerat a defnneto 
patriarcha in successorem nominatus es't. 3-tius episcopus 
l 'ackarzensis Sophronius dictus, qui tantum nominatus epi-
scopus, non autem consecratus fuissc fertur. Hic occupare 
intendit sedem uniti olim Petri Lubibraticb, qui etiam ibidem · 
loci manere posset, si catholicae ecclesiae uniretur, et lioc 
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ipsi per caèsareum decretum notifican et per suam eminen-
tiam dominum cardinalem a Collonitsch in episcopum 
(prout et loci illius praedecessor fuit) ordinari deberet. 4-tus 
episcopus Tsaias. qui Viennae adest et ipse unicus est . su- ., 
perstes draco efteolumna atque fulcrum totius scliismatis, et 
propterea a tota natióne in ablegatum electus, qui conside-
rans hunc episcoporum defectum se buie malo velie reme-
diiim ponere omnimode contendit, videlicet populum, primo-
resque populi, aliosque Rascianorum belli duces subdole 
instigando ut congregationem aliquam instituant et ad instar 
unitae ecelesiae inter se episcopos eligant et per alios epi-
seopos consecrates, qui acta exsistunt, consecrari faciant, 
sicque consequenter [ad] electionem patviarchae veniant, quam 
congregationem occasione harum nundinarum ipse, si neces-
sariis ad id pas.sibus provisus fuisset, Viennae instituere 
intendebat, quod occasione exercitns nostri utpote in vicinia 
consi sten ti s etiam facile eftectui suo mancipari potuisset, si 
se videlicet capita rasciana militaría et alii Rasciani quae-
stores (qui aliunde iuimerose ad lias nundinas convenire so-
lent) se (sic! bue Viennam contulissent, quos quotidianis ad se 
literis invitât, prout -etiam iam plerasqne iisdem similes cita-
toriasque ad omnes ferme Rascianorum partes exmiserat, ut 
caeteri qui ob praegnantes rationes bue venire non possent, 
eorum vota, nomine et sigillo roborata, scripto transmitterent. 
Quapropter hic homo immediate ea modalitate quam orete-
ìuis referam ainovendus esset, quia subiate hoc Cerbero 
Rasciani directore parebunt ac facilius omnia reliqua susque 
deque vertentur. »Sanctus episcopos Batovich, alias sub diti-
one veneta in Dalmatia et. ci vitate Sibenizehsi consistens,. qui 
pariter ad comparendum cit.at.us, si non personaliter per 
ëpîstoÏÏim suiim " votum "exmittendum habet, cui si patriarcha-
lis selles coñlerratur, omnes subditos partium cismarinarum 
mcitaRit) ut ad"~clitiones Venetas. trans.ejiut; ideo officialibus 
caesareis, qui curam illorum passuum liabent, committendum 
'esse iudico, ut huic Batovich sedulo invigilare studeant, et, 
si ad ditiones caesareas transiré velíet, eundem actutuin ad 
arrectum ponants Idem si quispiam ex partibus turcicis hue 
transiret, pariter est praepediendus. Totum autem consistit, 
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ut iste Isaías immediate amoveatur, nam sub iurisdictione 
caesarea, praeter recensitos, nulli alii schismatici episcopi in 
vivís reperiuntur. Vacantes vero mortaorum sedes bonum 
foret si eminentissimus dominus cardinalis a Kollonitz epi-
scopis unitis easdem mediante expeditione caesarea conterrei, 
qui alios non admissuri sunt. Sedes vero praenarratae_siint 
seg nenies ; riempe a rch ieq i s imqa^ 
ticorum, qnod mmquam restabiliendum ; similiter va,.cat epi-
scopates Budeiisis_et Pestieiisis, prout et episcopates Likae. 
èTCórbaviae confiniorum Carlostadiensum. episcopates Bai en-
sis vacai, jggriteij. ejiam episcopates Transylvaruig. .yacat. E t 
isti sunt schismatici Rascianorum episcopatus adhuc hodiedum 
vacantes. Iam quoque unitorum ex praedicta natione episcopos 
recensendcs esse infìeiari non potili, quorum 1-mus episcopatus 
(sic!) Suidicensis, nomine Tnrcinovicli, in quo bonus unita est. 
et latinus ; huic non absimilis episcopatus (sic!) Moliaczensis 
unita bonus, qui nec ad scliismaticorum congregati on cm sive 
electionem venient, neque etiam per scliismaticos invitali unter. 
Praeterea etiam sublato Rascianorum patriarclia tanquam 
capite tollentur etiam despectus et excesses a schismatiois 
anteliac commissi et impostemii! quoque commitendi, ex 
quibus casus aliquot nefarios a defuucto patriareba ad Isaiae 
instigationem perpetrates bue rememorandos adducere volili. 
Et quidem I-mo contigit episcopo Lubibratich, ut praevie 
structis circa domum suam a demortuo p o tri arch a capiendi 
insidiis enndem tandem veneno sustulerint ; pari modo 2-do 
vicarium eiusdem pie defmieti Lubibratich in capite ita 
securi vulnerarunt, ut desuper mors subsecuta, quod eidem 
ex rancore accidit quia unita fuit. Lodern modo 3-tio dicti 
Lubibratich fratrem abbatem etiam dolose caeperunt et ad 
compotes posuerunt, euudemque in Vallaclnam exmisernnt, 
nt tantummodo potuerit patriareba lini us episcopi domimi, 
vincas, reliquasque suas res occupare et libere usurpare, ex 
quibus diversa utensilia ipsemet meis oenlis apud praemen-
tionatum patriarcham vidi, clareque cognovi. 4-to episcopum' 
Lpbrem Bagnante bonum unitam tarn diu patriareba per-
secutes fuerat. douec prae desperatione ad Turciam profu-
gerat, nec non 5-to episcopum Suidicensem nnita.ni bouum 
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pari tér ' patriarclia accessit cum suo fido achate Isaia, et ex 
Consilio eiusdem Isaiae praedictum episcopum in sede liga-
runt, violentaque marni coegerunt, ut denuo ad vomitum 
redierit, quod dominus episcopus Zagrabiensis occulte res-
cieus eidem in auxilium plures milites mittendo, praeattactuni 
patriarcham profligavit, bouumque unitam a vinculis et morte 
liberavit. E x quibus enormibus factis maiestas sua sacratis-
sima gratiose reflectere dignabitur, ne alius patriareha Rasci-
anorum nominetur, quem procul dubio Isaiam tàuquam prae-
dicti scliismatis et nationis directorem Rasciani futurum 
sperant, qui eo rriagis fidem catholicam persequetur, imo nec 
generalibus caesareis cum natione illa parebit, et ex eo fine 
adbuc vivente priori patriareha in punctis hoc etiam uni-
cum praedictus Isaias proposuit ac voluit, ut ipsorum militia 
neque a nostris generalibus dependeat, sed tantummodo a 
patriareha, qui solus et unicus, nulloque alio cooperante, tam 
ipsorum generales, quam alios officiates eligere valeat. In 
contrario vero populo gl'ave non érit patriareha carere, et 
quidem ex eo capite, quia se sublevatum sentiet ab ea 
contributione, quam patriarchae praestare necessitabatur, 
imo nec ipsa monasteria obstabunt, quae patriareha annuatim 
bene exeoriabat. Posset tamen populo unum, caput et con-
siliarius hic in cancellarla hungarica deputari et jndulgeri., 
sed cafholicus/ et quidem talis ex dieta natione praeponi, 
sic enim satisfiet tam catholicis quam schismaticis, ostendendo 
il lis, qnod ab Hungaris amplius nullám depenclentiam ha-
bi turi. quae unica fu it bactenus omnium quaerela et gra-
vamen, quod ab Hungaris tanquam antipaticis graventur, et 
talis posset loco patriarchae illis concedi, qui etiam plus 
quam patriareha, tanquam purus idiota, illis profuturus esset, 
episcopos vero in futurum rascianos etiam unitas proprii 
dioecesani quilibet suos eligat et suae maiestati praesentet, 
eumque tanquam suffraganeum teueat et sic cursu temporis 
piane unum quid cum catholicis insensibiliter efficietur, et 
ipsorum praeattactorum catholicorum authoritas atque iuris-
dictio salva permanebit. Hac singulariter spe maiestati re-
praesentandum, né populus in suspiciouem aliquam agatur, 
cnm eleetio patriarchae rasciani non possit fieri sine con-



gregatione et modernum turbulentem teinpus non nisi per 
clandestinas congregationes desaevire incoeperit, itaque bis 
stantibus nec servitium suae maiestatis sacratissimae tales 
congregationes admittat, ut modo convocentur, nec illi qni 
sunt in servitiis caesareis ex sibi commissae custodiae loco 
se absentare valeant, sed alia magis opportuna in regno 
oceasio ad talem congregationem instituendam expectanda 
et per generales caesareos cum consensu suae sacratissimae 
caesareae maiestatis populo, ipsique Isaiae interea tale de-
cretum expectatorium (qna pure populus spe interim lactan-
dus) interea (sic!) exmittendum foret, donee in tali opinione ab-
dormiat et sic illorum perversus mos et schismaticum reli-
gionis exercitium plane in oblivionem deveniat. Ad quod opus 
ultronee facilitandunu patriarcbaìemque electionem potenter 
praepediendam etiam multum casus ille (qui nuper in de-
vectione corporis defuncti patriarchae in Sirmium Crusen-
thalii cöntigit) magnopere deferet, dum nempe ex mona-
steries, plerisque ibidem locorum copiosi ealugeri ad prae-
attacti demortui patriarchae corpus tumulandum convenisseut, 
iidem coram populo eorum congregato mox Carlovicenscm 
scbismaticum episcopum nomine Stephanum pro successuro 
patriarcha festivo planctu denominarunt. Quod praenuncu-
patus Isaias resciens hic Yiennae coram ministro quodam 
mox quernlose repraesentavit ac contra eandem electionem 
tanquam in absentia ipsius ri té ablegati et plenipotentiarii 
invalide factam solemniter protestatus est, ob quod idem, 
dum a praeattacto ministro simulative seditionis et rebcl-
lionis novae arguerétur, oretenus feposuit, se quidem hoc 
in passu rebellionem quandam concitare nolle, electionem 
tamen hanc, solummodo inter pocula et in absentia princi-
paliorum factam, absolute nùllam et usque ad maiorem populi 
congregationem differendam fore. Quod vero patriarchae res 
et mobilia, hic Viénnae post mortem illius relicta, concernit, 
ilia retinenda sunt Viennae pro pignore eorundem fidelitatis, 
cum ibidem sint omnia illorum (ut vocant) sacra appara-
menta, quae ab illis ita assérvantur, ut olim dii tutelares, 
circa quae, prout et vineas, aliaque animalia, equos, caeteras-
que res, ita disponendum, bt maneant paenes qiiem sunt, 
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commonendo, ne dissipentur aut rùihéntur, ut et sub hoc 
specioso praetextu quasi pro futuro patriarcha conserventur. 
quia sic Easciani ipsi inducentur credere, quod sua maiestas 
sincere ve! it ut alius patriarcha succesu temporis eligatur 
et e contra illi ipsi, qui interea res pòssidebunt, ut eo diu-
tius earundem usum fructuum habere possint pro posse il-
lorum impedient ne alius patriarcha ita cito eligatur, imo 
etiam citius quam illa,s res ex manibus datari potius omnes 
catholici fient. Cuius exemplum in vicario patria,reliae elu-
cescit, qui a me fu it dudum conversus, sed aperte adirne 
tenet cum Rascianis timoris et proprii interesse causa. Quas 
omnes res cum vivente patriarcha ipse vicarius habuerit, 
modo ipse Isaias propria autlioritate pro se usnrpavit, memo-
rialiterque instit.it apud suam maiestatem sacratissimam, ut 
eundem omnium rerum conservatorem feceret." Eo gratiosc 

"reflectendum hoe in passu esse arbitror, praeattacto Isaiae, 
qui non alia de causa ista omnia ad se rapuit, quam ut 
illa schismatis specimina conservet, ne una cum scbismate 
pereant, serio iniungendum ita, ut liaec omnia sub vicario,, 
paenes quem fuerunt vivente patriarcha et cui a patriarcha 
ipsomet concreditae, denuo restituantur, quae postmodum 
possunt dari illìs qui voluerint catholicis uniri. Bona vero col-
lata patriarchae, ad 38 millia florenòrum se extendentia, 
potest quidem sua maiestas sacratissima interea, ipsos vacu-
asse solando, pro tempore cum usu fructuum percepitene in 
possessione relinquere, sed expeditionem et authenticum de-
sìi per instrumentum illis nuliatenus expediendum demandare, 
ut eadem bona successi! temporis eo facilius ad suam maie-
statem sacratissimam devolvantur; pariter se habet cum pen-
sione trium millium fiorenorum novo patriarchae reconferendà. 
Quod monastèria concerni! si sua èmiuentia vacantes epi-
scopatus unitis episcopis coritulerit, bis visis quoque alii 
episcopi et monastèria convertentur et sic eo citius schisma hoc 
extirpabitur, nec non officia saecùlarium qui emoriuntur a 
suae maiestatis • officialibus et -genefalibus unitis catholicis 
conferantur, neque admittant ut illi suis schismatieis èaderii 
officia eonferrant, imo per dominum principem Salmerisem 
inhibendum fovet ne saepedictus Isaias ad congregationem 
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celebrandam ullos officiates, tam ecclesiasticae quam saecu-
Iaris dignitatis, eligere praesumat, quae ad meliora tempora, 
ubi omnes adesse poterunt, relegetur. Ideoque consultimi 
foret ut maiestas sua sacratissima, prout iam supradictum 
est, patriarchalis sedis collationem adirne in suspenso relin-
queret, eosdemque decretorum aliorum attractoriorum et pure 
vacuo praetextu, quasi tota natio bello pacato coramodius 
convenire et 11 egoti a sua facilius tractare posset, interim 
animaret, cum ipsimet Rasciani in suo nupero memoriali 
expresse petierint, ut electio patriarchae cum totius populi 
consensu fiat, qua occasione etiam illud bene pensitandum 
venit, quod si in orane eventum Turca contra suam maie-
statem denuo arma moverei ille patriareha, qui modo in 
sede defuncti in Turcia residet, facile, patriarchate hoc in 
caesareis ditionibus vacante, cum toto sibi subdito Rascia-
nismo ad devotionem suae maiestatis convolare posset, sede' 
vero hac patriarchal! iam alicui alteri eollata, partes caesa-
reas plus abhorrere quam amplecti posset. Quod autem 
nunquam illis debeat admitti ulla restitutio sui ritus, electio 
novi patriarchae et congregationum celebratio, exempla do 
cent, quod quotiescunque illi sua capita habuerunt schisma-
tica, ilia cum Turca tractabant, a seditionibus non abst.i-
nentes, pronti hand dudum fecerant 
serat patriarcha ipsam Austriam invadere et devastare, cuius 
notorium exemplum unns ex ipsis captus et in carceribus 
mortuus reliquit, ac recens quoque in ipso despoth experti 
[sumus]. Capite ergo et congregatione, seductoreque carentes 
suae maiestati fideles esse necessitabuntur : nam originem patri-
archatus buius inquirendo nullus per se fuerat, sed tantum 
vicarius patriarchae Constantinopolitani ; schismatici vero id 
a Porta Ottomanica multa pecuniarum expositione compara-
runt et per Turcam ille patriareha factus fnit. Imo Iiie 
Arseuius duos alios in primordio suo habuit, quos auxilio 
Turcarum persecutes exstirpavit, unum persequendo, donec 
tugiens crepuerit, et alium captum patibulo appendi fecit. 
Quin imo etiam de praesenti unus alter patriareha in ditione 
turcica post istius modi defuncti discessum se in sedem eius 
Podpez dictam instruxit. Ideo iste defunctus patriareha qui. 
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vagus et ex sua sede detrusus, quando alio quo non scivit, 
ad caesarem se vertere necessitate constrictus, non amore 
deductus venerai, ideoque locum pro sua sede, cum propria 
sede caruisset, a sua maiestate sacratissima expetiit. Prae-
terea etiam consultimi foret, ut privilegia ipsorum a caesareo 
generali populo praesententur, ut taliter episcopi non capiant 
occasionem se paenes populum authorizandi vel animos po-
puli per liane privilegiorum extradationem captivandi, sed 
omnem favorem a caesare et caesareis generalibus eatholicis 
acquirat, quia et populus per hoc ipsum non amplius tantam 
servabit aestimationem, sicut faciebat, erga sua capita, quando 
videbit, quod eadem ipsorum praesumpta capita nil valeaut, 
sed naturai iter eo ttectet a quo bona recipit. Quae maledicta 
schismatis capita rudi populo mendaciter repraesentabant, 
quod augustissimus caesar in gratiam et ob respectum ip-
sorum et non intuitu populi similia privilegia clementissime 
coucesserit. Ut igitur non habeant cum tanto divini atque 
caesarei servitii detrimento se amplius eommendandi vel 
utiles ostendendi occasionem, dominus generalis Guidobaldus 
a Staieubergh illa privilegia nomine sacrae maiestatis populo 
extradet, nam falso refert Isaias, qui dicit, quod privilegia 
sint in illa obsignata cista, quod eadem aperta clarius pate-
bit videlicet tantum copias et non originalia privilegia ibidem 
contineri, prout etiam cum aliis omnibus melioribus patri-
archae rebus practicavit, quas omnes furtive, quinque plenas 
cistas, Vienna subducere cupit, cum tamen patriarcha securi-
tatis ergo easdem Viennam hue receperat. Cui nullatenus 
credendum. sed cum ad loca periculosa eadem conferai, certuni 
dolum aut intidelitatem latere subque insuspecto est, cum 
omnia sua meliora ex liaereditariis suae maiestatis sacratisi 
simae provinciis ad alienas transmittere omnimode eonten-
dat; ideoque se sua maiestas sacratissima, quamdiu eundem 
adhuc in manibus ac provinciis suis habet, eiusdem per-
sonae assecurare posset, quae omnia ex homagiali, quo te-
neor, obligamine maiestati suae sacratissimae attamen sub 
rosa (quia hoc rescito etiam ab iisdem schismatieis vita 
perielitari possem) geiiuine repraesentare, meque humillime 
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recommexulare volui. Другом руном додано: Viennae anno 
1707. Р. Hevenesi soc. jes . 

С иола: Informatio moderni g-e litis Rascianae status 
genuina deseriptio. 
Дворски и Државви архив у Бечу. lllyrieo-Serbica 1683 — 1715. 

CXV. 

Jerap, 1708. 25. октобар. 
Исказ о томе како je утрошен квартал Бранковикеве потпоре. 

Einnahme 
Nahmens sr. fürstl. gnaden herm herrn von Branckowiz 

hat herr Rubner das-quartal von 18. junii bis 18. septem-
bris anno 1708. erhoben mit 250 fh 

. Äussgaab. 
Dem jungen herrn graten auf befehl sr. fürstl. 

gnaden durch herrn Rubner bezahlt worden · 
in P r a g . . . . : 30 fl. -

dann hat herr Rubner wegen des herrn Minets 
anforderung der 300 fl. in banden behalten 50 fl. 

eurer löbl. lossungeammer bezahlt 
die den 4. septembris durch herrn dr. . . eipirte 
dem herrn eur. junckher. . . . bar antieipiret 5 fl. 
mir Kolb so ich antieipiret . . . [20] fl. 
den 14. sent. 1708. . . . 20 

, А . 
den 1. oktobris . 5 
den 18. ., . . 5 
den 20. . . . 2 0 
den 25-to. octobris sr. fürstl. gnaden bar den 

rest behändiget mit . . . 

50 fl. 

95 fl. 

Summa 250 fl. 
Effer den 25. octobris 1708. 

Kolb. 

С пола: Rechnung über 250 fl. fürst. Branckliowitz 
alimentationsgeldt von 18. junii bis 18. sept. anno 1708. 

Арх. Срп. Крал. Акад. бр. 215. 
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CXVI. 

Беч, 1708. 
Молба народног изасланика СоФронща Подгоричанина, епископа. 
Славонског, да се срнске иривилегиде инартикулираду на угарском 
сабору и да се Срби из,)едначе са осталим гра^анима у Угарскор 

Sacratissima regiaque maiestas domine, domine clemen-
tissime! ' 

Ab eo tempore, quo non ita pridem pie deiunctus metro-
polita uoster et nos cum ipso bue Viennam apulimus, iam 
septimus agitur mensis, et statim in primordio nostri line 
adventus, licet maiestati vestrae sacratissimae liumillimas 
nostras exposuerimus instantias, earumdem ett'ectum et ex-
peditionem incessanter sollicitaverimus, nullam tamen et nec 
quidem in minimo ad liodiernum consecuti sumus resolutio-
nem. Lnterea autem tantas, in tam copioso numero nostrum 
liic exsistentium, expeusas tacere necessitati sumus, ut praeter 
summam hue nobiscum aportatam, quae non: eontem'nenda 
erat, iam etiam debita ad interesse soluta contraliere de-
buimus. Plurimum autem cordolio nobis accidit quod metro-
politani nostrum vita hic decesisse, lachrimabundis oculis 
conqueri et nationem nostrani ita disconsolatam dereliquisse 
perpendere debeamus. Ut tandem post tantum temporis in-
tervallum bine tandem expediri et expeditione nationem no-
strani viduarn et derelictam consolari et sic ad ulteriore»! 
fidelitatem (quam ilibatam hucusque semper retinuit et usque 
ultimum vitae halitum constanter retiuere policetur) incitare 
valeamus,. proiude maiéstatem vestram sacratissimam bum il-
lime implorandam duximus, quatenus stante ¿bac adhuc ge-
nerali regni Hungariae diaeta in sequentibns passibus ut 
iidem nimirum in ea articulariter acceptentur, suos benignis-
simos ordines elargiri dignaretur. E t quidem: 

Praeprimis cum cuiuslibet gentis et nationis couservatio 
et augmentum in eo consistât,. ut liberum cuique religioni» 
suae exercitium imperturbatum concedatur, adque ad hoc· 
stabiliendum et eo securius observandum omni necessaria 
modalitate incolis provideatur quemadmodum in regno Hun-
gàfiae receptis ibidem lutherànae et feformatae religionibu» 
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ad liberimi eoque securius admitteiidum earundem exercitium, 
in variis diaetalibus regni congressibus et eatenus multi-
pliciter sancitis arti culis communi omnium reguicolarum voto 
provisum est. ideoque non minus, imo eo magis et nostrae 
religioni graeci ritus a multis seeulis in Huugaria, partibus-
que eidem anuexis, existenti, habitae, vel maxime etiam exinde, 
eum maiestas sua caesarea atque regia id ipsum quoque 
in privilegiis suis nationi uostrae impertitis et confirmatis 
benignissime iridulserit, omnino concedi debet. U t vero ob-
sequela debita modofatorum privilegiorum eo infalibilior 
habeatur ac in conservàtionem et augmentum nationis no-
strae, exercitio libero religionis graeci ritus natio quoque 
nostra eo securius fruì et potiri valeat, de necesse est, ut 
ad instar aliarum religionum (quibus nostra deterior baberi 
non potesti idem exercitium liberimi religionis nostrae mo-
derna stante generali diaéta non seeus articniariter admit-
tendum et observandum deeernatur. 

Secundo : Privilegia, immunità,tes et libertàtes quas-
eunque in regno non acceptatas et publicatas, omni vigore 
et effectu carere de universali lege regni baberi certuni est: 
cum autem ex defectn iam a tanto tempore (quo interea 
privilegia nostra consecuti sumus) non indicti neque cele-
brati diaetalis congressus, nec pro privilegiis nostris ibidem 
publicandis et acceptandis instare potuimus, ut itaque vigore 
et: effectu suo legaliter floreant, requiritur non minus ut 
eadem privilegia, i in muni ta tes et libertàtes diaetaliter et 
articulariter acceptentur et observanda determinentur. 

Tertio : Non minus ut militares officiales et milites nostri 
atfulgente pace in charactere et dignitatibus suis conserven-
tur, iisdemque de ulteriori persistentia, ne ad rusticitatem 
adigi possint. articulariter provideatur. 

Quarto: Cum íncolas nationis nostrae etiam regnícolas 
régni Hungariae, partiumque eidem annexarum, actuales esse 
nemo negare possit, justitiae, j inique idcirco consentaneum 
quoque esse quilibet affirmare debet, ut et natio nostra ad 
instar aliorum reguicolarum iisdem in regno privilegiis potiri 
permittatur. Ideoque dignum et iustum est, ut nobiles et 
ci ves nationis nostrae in comitatibus et civitatibus regiis, 
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sieuti tin n gar i et Germani indigeiiae, promovendi et ad 
respective congregationes, senatusque (praesertim Budae et 
Pestini, in quorum ultimo loco licet iam antea quispiam ex 
natione nostra, Emanuel Nikola dictus, officio senatoris functus, 
nescitur expost quo sinistro praetextu eodem vicissim, in 
maximum nostri despectum, privates fuisset) promiscue aeci-
piendi admittantur, neque ullus ex illis, cuiuscunque status 
et ubicunque degens in quibnscunque occurentiis, prae alio 
magis aggravali permittatur. 

Quinto : Siquidem ab aliquot iam saeculis certa certorum 
regnili Hungariae decreta, nipote decretimi Matthiae 5. ar. 
o. et 4. Vladislai decretimi 2. ar. ultimo in puncto immuni-
tatis decimarum pro populo et natione nostra militantia ha-
beamus, pro quorum hoc diaetali congressi! articulariter 
fien da vicissim confirmatione et renovatione non minus hu-
millime supplicatili·. Demum si coutingeret íncolas cuius-
cunque loci natiónis nostrae cum dominis terrestribus con-
tractus arendatitios iuire, ut in iisdem irrevocabiliter con-
servavi debeant, ne tales contractus arendatitios, bona fide 
initos, ex post in maximum incolarnm detrimentum revocatos 
aut aggravates experiri debeamus. Quae instantiae cum et 
legibus consonae sint, intuite quoque tot fidclium tum prae-
ter! to bello tnrcico contra Ottomanicam Portam. turn hoc 
praesenti rebelionis tumultu adversus eidem adhaereutes tanta" 
sanguinis illyri ci. „effusione et._deperditione omnium bonorum, 
fideliter semper praestitoxum ¿ervitiorum, earundem eo certi-
orem quoque effectum speramus et emorimur 

sacrae caesareae regiaeque maiestatis vestrae humillimi, 
perpetuoque ftdeles subditi 

Sophronius Podgoriczanin, 
episeopus Shivouiae «t nationis Rascianae ablegatus. 

Ha nojiebnHH: Ad sacratissimam caesaream regiamque 
maiesta.tem dominum, dominum elementissimnm bumillima in-
stantia Soplironii Podgoriczanin, episcopi Slavoniae et nationis 
Rascianae ablegatorum pro diaetaliter et articulariter intro-
sertorum punctornm tienda receptione clementissima. 

KoHuciiaT y Mojoj 36 rip uh. 
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C X V L I . 

Jerap, 1709. 22. jaHyap. 
Исказ о исплати дугова Ъор1)а Бранковика. 

Repartition 
über 250 fl. gefallenes quartalgelt von 18-ten septembris 
bis 18. decembris anno 1708. für -se. flirstl. gnaden von 

Brankowitz etc. 
Den 25. octobris anno 1708. bat hr. Bub пег in P rag 

dem jungen herrn grafen von Brankowitz zu 
seiner unpässlichkeit vorgeliehen 4 fl. 

item diesem baar geben . . . . 30 fl. 
den 30. decembris sr. fiirstl gnaden durch herrn. . . . 

junckern . . . . . . 20 fl. 
1709. den 9. jener sr. fiirstl. gnaden geben . . 13'20 
herrn. . . . junckern wegen der schachtl von Wien, 

fü r sr. fiirstl. gnaden . . 38 fl. 
den 14. jann. sr. fiirstl. gnaden b. . . . den 21. jann. 

dem herrn Mineti auf befehl euer (?) wohlg. dem 
raths. . . . den 22. dtto für sr. fiirstl. gnaden 
rest mit . . 41-40 

Summa 250 fl. (sie!) 
Eger, den 22. jann. 1709. 

Kolb. 
Арх. Срп. Крал». Акад. бр. 219. 

CXVII l . 

Jerap, 1709. 12. април. 
Исказ о исплати дугова ЪорЬа Бранковика. 

Repartition 
über 250 fl. fürst. Branckowitz quartalgeldt von 18. de-
cembris 1708. biss 18. martii 1709. welche herr Ruebner 

in P rag gegen quittung erhoben. 
Erst. . . . sr. fiirstl. gnaden herrn vettern in P rag 

angeschaft worden . . . l O f l . 
ferner dem herrn Johann Berthel Otto seinem herrn 

solm in Prag 5 6 f l . 
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d a n n h a t l i e r r R u b n e r w e g e n d e s i n d e r k o s t l i a b e n t e n 
j u n g e n M i n e t s in h a n d e n b e h a l t e n . . 5 0 fl. 

f e r n e r s e i n e r f ü r s t l . g n a d e n d u r c h d e r o b e d i e n t e n 
b e r r n J o h a n n M i c h a e l ' a b f o l g e n l a s s e n d e n 
1 2 . m a r t i i 1 2 fl. | 
d e n 2 4 . d t t o 1 2 fl. 1 ' ' ' ' ' ' 

d e n 1 2 . a p r i l 1 7 0 9 . d e m m e z g e r . . . . V o g l z u b e -
z a h l e n a n g e s c h a f f t . ·. . . 2 0 fl. 

d e n 1 2 . d t t o s r . f ü r s t l . g n a d e n t i r e r s a n d t . 2 0 fl. 
d e m h e r r n J o b a n n C h r i s t o p h R ü g e r n o c h t e s t i r e n t e n 

Aveinres t . . 1 3 fl. 
s r . f ü r s t l . g n a d e n k o m b t n o c h h a a r z u b e z a h l e n 4 5 fl. 

S u m m a 2 5 0 fl. ( s i e ! ) 
E g e r d e n 1 2 . a p r i l 1 7 0 9 . 

Kolb. 

Арх. Срп. Краж. Акад. бр. 219 

C X 1 X . 

• Шаренград, 1709. 27. април. 
Пуковник Mojoej 1 'яшковик нише .Жакарчанима да им je на место 
с т а р о г а к а и е т а н а Ъур1уа поставио као замевика адна1)а Tsypipi 

Мирковика. 

Пишелех онхде с т о е к и л т 8 Д а К а р х к 8 како е кип» н л й -

с т а р й и клиетлнх r b 8 p a h x , л гаде познаелю д а е с т а р » , д а веке 

не люже г л 8 ж и т и пресветлога цеслрл, ipo е потревл о в с л 8 ж и -

в л т и : з а т о aieheaio и з х л ш р е н'кга н ^ г о в о г л л д х н л Ь л Ъ 8 р х Ь а 

/ И й р х к о к и Ь л : да га нлгате з а старнега н о з х н а в а т и и д а /М8 

п о ч а с т х ч и н и т е како се с г а р и е ш х CBOAIX п р и с т о и , и д а га 

naiare г л 8 ш а т и ipo се г о д х заповиеда на пресветлога цесара 

сл8жв8, ipo л|8 з а п о к н е д х Доке w н-кгови с т а р и и , како w ире-

светлога n'ia Ьенерала и и> н'Ьгова нал1есхника и w н'Ьгокл 

оврхфера. й к о ли г,и се кои нашло те л|8 не ей 8 погл8\& 

в но ipo се trfeaiS заиоведи, да га онх люже з а глав8 8 з е т и и 

8 apeipS л м т х н 8 т и и сволех оврхфер8 послати, да га на8чи 

како се старий сл8ша. З а т о сваки валя д а в8де iidjaiS 8 
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ПОСЛ8)(8, ДЛ CI BHUII ДОЧЕИЕ ГЛС&ТНГЕ (sic!) Ч8ВЛ. ДЛ КНШЕ (1ЕЧЕНЕ 

илсхтиге не подхнеге н толп стлрол«х КЛПЕТЛН8 дл н.нлте по 
члстх ногитн свлки ДОКХЛЕ e ЛИК8 вллж жнвх. Тлко дл знлте . 

2 7 . лприлил 1 7 0 9 8 ШлрЕНГрлд8 

L. S. Хлуи Жонсеп РЛШ'АКОКИЬХ М. Н. 
npf скггллго рнлшскдг* цклрхскрг© н крлл'ккхсклгс, кслмчаст'кнн 
КНЕЗХ w С тмрсга Бла̂ а и ot;p'Ai|ifp* над·/. рлир/кслг/. .милнцнолгл 
! крллтжсткб шхлак8ннскод>71 н ЗРМРКЕДПНКХ S Шарсилград!» 

нагадх и екрхкамгганж S Илскб. 
Савремени прение у M«joj збирцп. 

с х х . 

Jerap, око 1709. 
rJaopìje Бранковвк моли цара ЛосиФа I. да допусти н>еговим на-
следницима после гьегове смрти уживаже означене му пенздо'е и 

да им призна права на н>егова иман.а. 

Sacratissima caesarea regiaque maiestas etc. eie. . 
Domine, domine clemeutissime ! 
Quantumvis per potentum nounullorum malevolorum 

conatum coram augustisima vestrae maiestatis aula sinistra 
quadam denigratus suspicione adeo depressus et obrutus 
fuerim, ut si piena, vohmtas iisdem concessa fnisset, procul 
dubio, vitae quoque meae ante tempus finem imposituri 
fuissent, nisi augustissimae pie defunctae et gloriosissimae 
reminiscentiae vestrae maiestatis genitori, eidemque maie-
stati vestrae innata clementia, eorundem molitiones refraenare, 
et mihi clemeutissime assistere dignata fnisset, ut niliilo-
minus ex dei et augustissimi imperatorie domini, domini mei 
clementissimi benignissima gratia in hodiernum usque diem 
(ingenue tateor) vita mea clementissime protecta semper et 
defensa exstiterit atque exstet, quemadmodum adliuc, cium 
in eadem maiestatis vestrae sacratissimae elementissima be-
nignitate confisus spe eliberationis et restitutionis mei tan-
dem aliquando cum honore et praemio in pristinam aurearn 
libertatem, etiamnum lactor et laetor. Ut autem memorata 
sacratissimae maiestatis vestrae elementissima benignitate 
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imposterum quoque tam ego, quam posteri ex despotica rnea 
familia oriundi (licet quidam in extraueis adirne dominiis 
liabitantes reperiantuij gaudere et fruì valeant. Igitur maie-
stati vestrae sacratissimae lmmillime de genu supplico ut: 

1-mo: Ordinatami prò me benignissime annuam alimen-
tariam dispositiouem mille tlorenorum maiestas vestra sacra-
tissima mibi indulgere et ratihabere clementissime velit tali 
cum declaratioue : quatenus ego iam senectute simul et morbo 
aggravatus. eandem haeredibus quoque et posteris, ac etiam 
legatariis et domesticis meis utriusque sexus universis, more 
consueto et solito per haereditariam posteritatem et succes-
sionem in testamento relinquere et per manus tradere va-
leam, ut praedicti, inquam, liaeredes et posteri, ac etiam 
legatarii mei, post obitum quoque menni dictos 1000 fioreuos 
singulis annis percipere queant. 

2-do: Clementissime quoque anuuere velit maiestas vestra 
sacratissima iisdem haeredibus et posteris atque legatariis 
meis, a me adoptandis, ut praefati 1000 tioreni, ad portimi 
Varadgya appellatimi in Transylvania, ad flumeii Maros dietimi, 
e regione civitatis Albae-Juliensis, principalis ibidem sedis,. 
inque eodem Albensi comitati! existentis. babitum, in salibus, 
qui melioris pretii et aestimationis suut, iisdem exsolvantili" 
(prolit in salinis frustis inibì in eodem porta vendibiles re-
per i r ! dari et appreciari solent et consvetum est) quos sales,. 
ab hoc porto, inquam, 'Varadgya nuncupato, cum regia 
exemptione libere et absque allo impedimento develiere et 
develii curare possint, quocunque tempore et in •quameunque 
partem et locum voluerint, atque in iis develiendis, ab omni-
bus dationibus teloniariis, vectigalibus, decimis, tricesimis 
vel quocunque alio nomine vocitatis dationibus, exactionibus 
dare et solvere consvetis et usurpatis, exempti, liberi et 
immunès esse semper et permanere valeant. 

3-tio: Ut pari ter cum possessione restituendorum de 
iure omnium honorum meorimi, tam avito-haereditariorum, 
quam per me acquisitovum, ita in Transylvania ac in parti-
bus regni Hungariae existentium, praesertim nobilitarium 
aedium, tura proprio aere meo comparatarum, tura olim a 
prineipibus còl la tarn ni possessionum, cum omnibus apperti-

Kihiir« MaTini,e CpncKe 25 » 26. 13 
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nentiis, iuxta earundem introductorias pariter et statutorias. 
prout nimirum in praedicta civitate Alba-Juliensi ac in op-
pido Alvinczensi et in arce Borberekiensi comprehenduntur, 
cum omnibus insimul praediis ac territoriis, item vineis, 
terris arabilibus, pratis, aliisque cuiuscunque nominis earun-
dem et ibidem existentibus appertinentiis disponere et lega-
tari is meis legare queam, quibus deinde omnibus et singulis 
memorati baeredes et posteri atque legatarii mei iure hae-
reditario in perpetuum, irrevocabiliter ac imperturbate liti, 
friii et possidere valeant. E t si 

4-to : casu quo propter vicissitudines temporum, occa-
sione variarum belli disturbiarum ant mutationum dominio-
rum principalium nonnullae contradictiones et illegitimae 
atque violentae occupationes sive principimi, sive principis-
sarum ant denique aliorum quorumcunque nomine intervenire 
conti gisse» t, tales omües pienissima maiestatis vestrae sacra-
tissimae caesareo-regia autboritate et consensu revocentur, 
annibilentur et, legatariis meis, quibus videlicet ego in testa-
mento relieturus sum, ex integro restituí, redhibui et in 
perpetuum irrevocabiliterque in iisdem permanere tacere 
maiestas vestra benignissime dignctur, quatenus hac moda-
litate repetitae despoticae meae familiae reliqui haeredes et 
posteri ac etiam legatarii mei, non solum qui in ditionibus 
imperii, regnorum et provinciarum maiestatis vestrae degentes 
sunt, verum etiam in externis dominationibus commorantes 
et habitantes, allecti ad devotionem maiestatis vestrae saera-
tissimae semper et omni aevo recurrere, confugere, gratiaeque 
eiusdem benignissimae participes esse valeant. Pro quibus 
iiltissimis maiestatis vestrae saeratissimae gratiis ad augu-
stissimos eiusdem pedes hocce supplicio provolvor, clementls-
simam praestolans resolutionem. 

Saeratissimae caesareae regiaeque maiestatis vestrae 

submississinius et obedientissinius 

Georgius despotes. 

C nojba : Ad aiigustissimum, potentissimum et invictis-
sinium .Tosepbum primum Romanorum imperatorem, ac Ger-
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maniae, Hungariae, Boemiaeque regem etc. etc., archiducem 
Austriae etc. etc. dominum dominum clementissimum demis-
sissima instantia. introscripti. 

Из оетавштине Taoptja Бранковика. Сада у Mojoj збирци. 

С Х Х 1 . 

Праг, 1710, 19. април. 
Иеказ Лована Бранковика о потраживан>у jeflHora Бечкога 

трговца са 4ojoM. 

Species facti. 
Demnach der ratzische despot aus Servien auff aller-

gnädigste verordtnung iliro röm. kay. may. von Wienn 
nacher Eger trausportiret worden, hat selber alle seine cre-
ditores zwey tage vor seiner abreyse, umb einen jeden bar 
seine zu bezahlen, convociren lassen, wie dann ich selbsten 
einen tuchhandler, welchem gemelter despot, als mein gnä-
diger herr vätter 30 tl. schuldig gewesen, zwey tag zuvor 
gesagt, er solle jener bemelten zwey tagen, umb seine be-
zablung kommen, icli könte bernacber Aveither nicht gutli 
daruor seyn, selber aber vngeachtet dessen nicht erschien-
nen, sondern die bestümbte zeit verschlaffen. Entzwiscben 
aber ist mehr hochgemelter despot nachher Eger gangen, 
Aveilen ich aber wegen meiner Verrichtungen zelber noch 
etl|iche] tag in Wienn verbleiben müssen, ist bemelter tuch-
macher denuo zu mir umb seine bezablung kommen, so habe 
ihn aber dergestalten bescbaidet, warnmb er nicht, in der 
zeit, Avie ihme gesagt, erschienen, ich kernte ihm weiter nichts 
belffen, als bat er mich dessentAvegen, so er doch nicht aus-
wirken können, von meiner vorgenommenen reys nach Eger 
auff die fast verhindern Avollen. Nach diesem aber, weilen 
bemelter tuchmacher noch ein zeit von meinem herrn vättern 
bey sieb gehabt, bat er solches bis zu seiner bezahlung 
nicht ausfolgen lassen, wie dann auch meiu gnädiger herr 
vätter darmit acquiesciret und durch herrn Mineti, kauffman 
zur Eger, die quaestionis 30 fl. nacher Prag, wohirin das 
zeit von Wienn austransportiret worden gegen aushändigung 
dessen zu den Trentinischen erben laut beyligenden scheines 
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übermachen lassen. Dass aber bemelter tuchmacher seine 
bezahlung nicht erhoben, imputet ipse sibi, dass icli das 
meinige gethan undt das geldt nach seinen begeliren geliö-
rigenortlis überschicket lieget daliero ilime ab, wo er das 
zeit cleponiret, seine bezahlung zu suchen, hat demnach mit 
füg rechtens keine weitere praetensiou an mich zu formiren. 
Vnterdessen aber bin ich wiederumb naclier Wienn, in mei-
nung der tuchmacher seye contentiret, meiner Verrichtungen 
halber gangen, so bat aber inzwischen bemelter tuchmacher 
in absenz meiner ein pferdt von den meinigen arrestiren 
lassen, vvessentwegen dann berni doctor Mohr consultiret, 
selbiger aber wie ingemelt dergestalt vertröstet, ich solle 
den process nur anfangen auf sein wort etc. etc. Währender 
zeit aber habe ich bey herrn doctor Mohr zehren müssen, 
mein pferdt aber in arrest bis 20 fl. verzehret, dessen vrsacli 
ermandt als herr doctor Molir solclier daliero ans biliigkeit 
schuldig, die mir verursachte expensen zu refuúdiren. Aus 
so angeführten circumstantieii dann gnädig zu ersehen, dass 
iniustissime hoc in causa conveniret Avordeu, mm aber autt 
keine weis verstelle, Avie herr doctor Mohr den process ver-
liehrén und eins Aveiss nicht wie grosse praetension an micli 
formiren dörft'en, Aveb'lies alles in meinen alldorth sevn (Aveiss 
gott) klärer ans taglicht geben werde und Avas ilime herrn 
doctor Möhr justo titulo zu zahlen schuldig, ilime zu con-
tent! ren nicht, da wieder sein werde. 

A c t u m P r a g den 1 9 - t e n apr i l i i , a n n o 1 7 1 0 . 

Αρχ. Срп. Крал. Акад. бр. 221. 

с х х н . 

1710. (Крушедо), април. 
Српски народ достав.ъа цару ЛосиФу I. да je н а ' Б у р ц е в Дан 
изабрао за митрополита СоФрондо'а Подгорпчапина, те моли да 
га иотврди и без жегова долаека у Беч као и новоизабране епи-
скопе Оегедина и Бачке, Ланонола, Ileayja и Мухача π остааих 

упражжених ennCKOiinja. 

A u g u s t i s s i m e inv i c t i s ime R o m a n o r u m i m p e r á t o r , r e x e t 
d o m i n e , d o m i n e n a t u r a l i t e r c l e m e n t i s s i m e ! 
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Posteaquam maiestas sacratissima pro fidelibus servitiis 
nostris ac devotis actibus nos sua beuignissima gratia con-
decorare di guata sit per deputationem suae excellentiae li-
beri baronis de Neliem, generalis campi, rei tormentariae 
praefecti, nee non partium harum generalis commendàntis, 
orientalis ecclesiae ritus graeci, nationi nostrae Servianàe 
sen Rascianae de capite ecclesiastico, in maiestatis sacratis-
simae ditionibus providendo, itaque nos omnes, et singuli 
status religiosi et ecclesiastici, saecularisque homines, die 
4. mensis maii, iuxta romanum calendarium anni curren-
tis, videlicet 1710., secundum vero veteris calendarii ritum 
ipso festo S. Georgii protho-martyris) in monasterio Kruse-
doll, invicem cougregantes ad praesentiam praementionatae 
suae excellentiae generalis de Nehem. venerabilem,\ircum-
spectum, ac providum boni ingenii subiectum, nipote Jtephro-
nium Podgoricsanin, parvae Valahiae et inferi oris Sclavo-
niae episcopum, unanimo consensu et voto in metropolitam 
et archiepiscopum elegimus, aclamavimus et publicavimus. 

Pro quo tam beniguissimo atfectu (non intuitu tantorum 
nationis nostrae maìestati vestrae sacratissimae fideliter et 
semper constanter praestitorum et in futurum praestandorum 
servitiorum, veruni speciali maiestatis sacratissimae benigna 
misericordia et incomprehensibili gratia) in finem deducto, 
maiestati sacratissimae liomagiali ex obligatione summas, 
casque perpetuas, universa natio Rasciauorum, religiosi, 
ecclesiastici atque saeculares reponimus grates, offerentes 
se, semper et imposterum in omnibus monasteriis, claustris, 
ecclesiis, allisque competentibus locis, pro maiestate sacra-
tissima et tota progenie, domoque Austriaca ac ditionibus 
victoriosissimis sibi subiectis, diu-noctuque nostras humil-
limas ad deum peroptimum maximumque incessabiles ef-
fundere preces, milites vero perpetuara ad effiisionem ultimae 
sanguinis guttae fidelitatem et constantiam. 

Cum itaque celebrato buie electionis actui nihil aliud 
deese videatur quam ut clemeutissimae maiestatis sacratis-
simae vestrae confìrmatio accedat,' praefatusque domiuus ge-
neralis de impetranda fortassis intuitu paupertatis nostrae 
speciali gratia, ut neo-electo metropolitae pro obtinenda tali 
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confirmatione ipsemet se in persona sistere pro liac vice, 
ad evitandos populum aggravantes sumptus, benignissime 
dispensaretur spem nobis fecerit, eundem itaque dominum 
generalem. alium ant meliorem ignorantes accessum, ob-
sequiosissime requirendum esse duximus, quatenus bumilli-
mas preces nostras ad augustissima»! aulam transmitiere, 
atque cum suis recommendatoriis concomitari dignetur, ut 
neo-electo metropolitae nostro clementissimae saeratissimae 
maiestatis vestrae confirmatio, tarn quo ad supremum munus 
boc ecclesiasticum, quam quo ad omnia etiam iura et ante-
cessoribus eiusdem sedique metropolitanae clementissime con-
cessa bona indulgeatur, uti etiam venerabili Christophoro 
Mitrovicz in episcopum Szegediensem et Bachiensem, Wasilio 
Raicsics in episcopum Jenopolitanum et Nicolao Melentjevits 
in episcopum Quinqueecclesiensem et Mobacsiensem, aliorum 
quoque ad reintegrandas vacantes et sólitas sedes episcopales 
pro gloria dei et servido saeratissimae maiestatis vestrae 
dignorum subiectorum electio autboritate caesareo-regia pro 
grata, ra ta et accepta babeatiir et coiifirmetur. Super quibus 
ómnibus per benignas maiestatis saeratissimae singullatim 
patentes confirmatorias expedire demandari bumillime sup-
plicamus. Pro quorum omnium benignissima gratia, ut supra, 
nos obligantes spondemus. Augustissimi, invictissimi Roma-
norum imperatorie, regis et domini, domini clementissimi 
Immillimi, perpetuoque fideles subditi Sopbronius Podgoricsa-
nin neo-electus metropolita, Wasilia Raicsics, Nicolaus Me-
lentjevits, Christopborus Mitrovicz, • clerus, ordo militaris. 
ceteraque communit.as nationis Rascianae sen Servianae. 

С по.ъа : Ad august.issimam et invictissimam caesareo-
regiam maiestatem dominum, dominum naturaliter clemen-
tissimnm benignissimumque bumillima instantia introsertae 
nationis Rascianae pro obtinendis confirmationibus. 

Дворски и Државни Архив у Бечу, lllyrico-Serbica 1683 - 1 7 1 5 . 
(1723.) Nr. 170. 
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CXXII I . 

Беч, 1710. 26. iwaj. 
Цар ЛОСИФ I. noTBpkyje епичкоиа СоФронда Подгоричанина за 

митрополита, peuiaBajyhB га обвезе да лично долази у Беч. 

Nos Joseph us. divina t'avente clementia electes Roma-
norum imperator, semper augustus, ac Germaniae, Hnngariae, 
Bohemiae, Dalmatiae, Croatiae, Sclavoniae, Bosniae, Serviae, 
Bulgariae etc. rex, archidux Austriae, dux Burgundiae, Bra-
bantjae, Styriae, Carinthiae, Carnioliae, Luxembnrgi, ac 
snperioris et inferioris Silesiae, Wirtembergae et, Teckae, 
princeps Sueviae, marchio Sacri Romani Imperii, Bnrgoviae, 
Moraviàe, superioris et inferioris Lusatiae, comes Habs-
purgi, Tyrolis, Feretis, Cyburgi et Goritiae, landgravius 
Alsatiae, dominus Marchiae, Selavonicae portus Naonis et. 
salinarum. Notum facimns et tenore praesentium memoriae 
commendamus, quorum interest, universis. Pоsteaqnam loco 
nuper defuncti venerabilis atque devoti Isaiae Diakovich, 
orientalis ecclesiac ritus graeci gentis Illyricae sen Rascianae 
metropolitan et" Archiepi"scopq ~dAvotus" àcTffdélis nobis dilectus" 
memoratae religionis atque nationis clerus et populus praevia 
nostra benignissima concessione in domino congregates die 
quarta currentis mensis, in praesentia magnifici fiele!is nobis 
dilecti Theodorici Henrici liberi baronis de Nebem, supremi 
nostri rei tormentarne campestris praefecti, colonelli et com-
mendantis Petro-Varadini, tanquam ad praedictam gentem a. 
nobis clementer deputati commissarii unanimo voto et con-
sensu honorabilem, devotum, fidelem nobis dilectum Sophro-
niiim Podgortczanin (sic!), parvae Valaebiae et inferioris 
Sclavoniae episcopum in verum ac legitimum suum archi-
episcopum et metropolitam elegit, nobisque pro benigna nostra 
buins electionis confirmatione Immillime supplicàvit, quod 
nos dictum Sophronium Podgoriczanin, nostra permissione et 
assensi! a praefato clero et populo rite electum, in bac archi-
episcopali dignitate et state metropolitano oh conspicuas 
illius virtutes, scientiam atque experientiam. reliquasque tali 
antistite condignas aiiimi dotes et ornamenta, nec non ob 
coustantem ipsius erga nos devotionem, fideique zelum, cum 
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in diversis occasionibus aliis, tum praesertim moderno tur-
bulente tempore multifariam comprobatum, rati one etiam 
habita .arctissimi de fide nobis perpetuo servanda solennis-
sime praestandi et pro fiducia nostra accuratissime observandi 
iurisiurandi ex certa nostra scientia. sano Consilio, animoque 
bene deliberato, deque potestatis nostrae plenitudine ac autlio-
ritate suprema, iuxta tenorem priorum a colendissimo domino 
ac genitore nostro beatissimae recordationis praedecessori 
eius archiepiscopo Arsenio Csernovich, omnibusque graeci 
ritus ecclesiasticis ac universae nationi Illyricae seu Ras-
cianae clementissime concessorum et a nobis confirmatorum 
privilegiorum benigne approbaverimus, coustituerimus et con-
firmaverimus, pronti vigore praesentium approbamus, consti-
tuimus et confirmamus, ita quidem ut statim atque ad manus 
supranominati baronis de Nehem, commissarii nostri aut 
(casu quo bic impeditus esset) alterius ab eodem substitu-
endi commissarii iusiurandum more solito praestitit, tan quam 
legitime electus atque a nobis rite constitutus et confir-
matus gentis Illyricae seu Rascianae graeci ritus metropo-
lita seu archiepiscopus plenaria facilitate omnes ecelesiae 
et religionis suae metropolitanas functiones perageudi, omni-
busque aliis consuetudini bus, iuribus, statutis, indultis, liber-
tatibus, praerogativTis, acceptionibus et privilegiis, quae eius-
dem antecessores cum Meli tota, nobis dileeta, natione llly-
rica seu Rasciana a felicissimae memoriae augusto domino 
ac parente nostro et a nobis obtinuerunt, pari ter ipse succes-
sor, quamdiu in debita erga nos et augiistam domum nostrani, 
uti plane confidimus, devotione et fidelitate persistei, absque 
ullo impedimento aut contradictione libere ac pacifice per 
totam dioecesim suam metropolitanam uti, fruì et. gaudere 
possit ac vai eat: non obstante etiam quod saepedictus neo-
archiepiscopus ratione impetrandae huius nostrae cesareo-
regiae confirmationis ipsemet, liti alias oporteret, in persona 
coram maiestatis nostrae solio non comparuerit, utpote super 
quo officio eidem ad supplices praefati baronis de Nehem 
ad nos earn ob rem specialiter exaratas literas pro liac vice 
singulariter absque tarnen consequentia clementer dispensa-
vimus ae bisce velevantibus de causis omnino dispensamus 
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liar am testimonio literarum, manu nostra subscriptarum, et 
sigillo nostro caesareo maiori munitarum, quae dabantur in 
ei vi täte nostra Viennae, die vigésimo sexto mensis maii, anno 
millesimo septingentésimo décimo, regnorum nostrorum Ro-
mani vigésimo primo, Hungarici vigésimo tertio, Boliemici 
vero sexto. 

Josephus. Ad mandatum sacrae caesaveae 
Joan. Frid. В. a Seilern. (L. S.) maiestatis proprium 

Jac. Ein. nobilis de Plöckner. 

С пола: Copia confirmationis caesareae pro neo-electo 
Rasciauae gentis archiepiscopo Sophronio Podgortczanin de 
dato 26. maii 1710. 

Hiervon ist das originale beim barón Nehemb per 
staft'eta zugeschicket worden den 30. dato, 

Дворски и Државви Архив у Бечу, Illyrico-Serbica 1683—1715. 
Nr. 233. 

e x x i v . 

Jerap, 1710. септембар. 
Одговор 'bopi)a БранковиЬа на мотраживажа доктора Мура. 

Hoch und wohlgebolirne, woliledlgebohrnc und gestrenge 
herrn liern! 

Demnach mir von einem löbl. magistrat der stadt Eger 
Avieder alles verholten und vonviessen ein von lierrn doctor 
Muhl* alleruntertbiinigstes (bey ihro kays. may. mei et qui-
dem debiti causa) eingereichtes memorial zu banden kommen, 
und nicht nur allein auss bey gefügten ihrer kays. may. an 
dero königl stadthalterey zu P rag ergangenen allergnädig-
sten schreiben, sondern auch auss einen von dero hochlöbl. 
stadtbalterei an die Stadt Eger abgelassenen sattsam ersehen 
und daranss verstanden, dass ich meine schrifftlige einred 
dessentkalben gehöriger ortben, eingelaugen lassen solle. 
Wann nun icli aus geziemenden hochen und schuldigen 
respect ihrer kays. lind königl. may. gehalten mich zu ver-
thädigeu. 
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Als habe auss Ursachen dieser respective null und nich-
tiger au mir gesuchten praetension (welche ich sehr hoch 
reseutire) meine gegenantwort einwendten wollen, und zwar 
dergestalten, dass pro 

1-mo herr doctor Mulir nicht, mit einigen jotä (welches 
von meiner handformirt »vorden) erweisen und probiren kan, 
dass ich ihm jemahlen für einen agenteii an- und ausgenom-
men, oder einigen kreutzer vermeinter aufnahm halber mit 
ihm contrahiret. Dass sich mein vetter ohne vonviessen und 
ratification meiner durch vielltaltiges zweyffels frey flattireu 
und gethaner grossen promäisen (mich bald wiedernmb in 
einen gewünschten stand zu setzen) halb mit hevrn doctor 
in einen contract eingelassen, sein bandt und petschafft von 
sich geben, mag mir auf keine weise praeindicirlicli seyn. 
noch zur bezahlung eines kreutzers anhalben und vermögen. 
Sintemahlen weder ein vatter (dafern es nicht mit seinen 
willen und besteich geschehen, oder zu seinen besten trac-
tirt worden) obligirt einen eintzigen pfenning ausszulegen 
für seinen söhn, folgsam noch viell weniger bin icli schuldig 
etwas solches zu thun von wegen meines vetters, welches 
sonder zweyffel herr doctor Mulir von selbsten besser und 
zwar fundamentaliter gewusst hatt, oder wenigstens liatt 
wiessen sollen, und sich doch (welches mir höchst verwun-
derl. fürfalle insoweit vergangen, und in seiner unter-
tliänigsten supplic eine so grosse anforderung directe an 
mich gethan, gleich als wann herr doctor die gantze schuld 
summa belangend) meine eigene band und petschafft, oder 
eine von mir ausgefe r t ig t authentische generalvollmacht zu 
suchen bekommen hätte, dass ich alles, was mein vetter in 
nahmen meiner abhandlet! und mit seiner bandt und pet-
schafft. corroboriren wirdt, jederzeit genehm halten und gutt-
heissen wolle. Vnd posito, in praeiudicium veritatis minime 
tarnen concesso. dass herr doctor Mubr auch mit meinen 
consens und ratihabitiou zu einen agenten wehre constituirt 
worden, wie hatt dann seine correspondenz und fleissiges 
causae raeae berichten durch so geraumbe, ja so lange zeit 
(von 6. jähren deme mir von gottseligen general Lapazek 
alls geweseneu commendauteu völlig und zwar schärf inbibirt 
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worden) geschehen können, welcher zeit mann mir doch 
gedinet zu haben aufs papier gebracht. Oder umb wie viel 
ist mir zeithero ursach seines patrocinirens der arrest relaxirt 
worden? imo wo seynd dann die fructus plenae libertatis 
(die herr doctor meinen vetter innerhalb 6 monathen zu 
praesentiren stipuliret batt) weggekommen? oder wer batt 
einigen nutzen darvon gescböpffet? Ich (orbi patet) den 
geringsten nicht. Dahero auch- in gesetzten doch ungestan-
denen fall wenig, oder gar nichts würde zu bezahlen von 
rechts und billigkeit wegen verbunden seyn. Dann und 
kürtzlich pro 

2-do so batt es gieicbmässige bewandtnuss mit der 
angezogenen bürgscbaft't and geführten ross process, wie 
mit der bestallnng; alldieweilen herr doctor Mulir eben-
falls bloss eintzig und allein auf seine eigene tanquam 
causarum perito Versicherung vertraut und meinen vetter 
durch seine persvasion, dass er unmöglich den process ver-
liehren könte, weil er ein gerechte sacli hätte, zu . agiren 
angefrisch et und adhortirt; der ursach willen ihm selbsteu 
(wo er seiner übergrossen und an mir umbsonst gesuchten 
praetension nach in unerträglichen schaden gesetzet würde) 
zuzumntben, dass er nicht cautius, als ein gelehrter ge-
handlet, und sieb so Ziemlichermassen verlobren und nicht 
praestirt, was er sich zu praestiren unterfangen, wie auch 
ebenmässig pro 

3-tio wegen verkauft'teu weins, so bab ich in gering-
sten keine wiessenscbatft darvon, sondern wird mir unbe-
kandtes mit unbekandten wiessend, dass ich also meines 
vetters geführten wandl innen worden, und derley verdriess-
ligkeiten in meinem ohne dem miserablen (dessen ursach 
mir noch heutiges tages unbewusst) Staudt kümmerlich zu 
leben betzwungen, und nicht dass minderste, ausser die jähr-
lich assignirte 1000 fl. zu meiner Unterhaltung empfange. 
Allein ich lebe in andern der höchsten zuversiebt ihro excell. 
und gnaden werden mich bestmöglich in der sachen von 
anehbs wegen schützen und mich in mehr nicht (als ich 
mich laut meines beykommenden brieffsextract sub lit. A. 
für die kost undt ehrliche snstentation und weiters nichts 
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zu bezahlen einvenvilliget) verurtlieilen und hocbgeneigtes 
guttachteu geben, welches computatis compntandis et de-
falcandis sich noch in die 37 fl. 45 kr. (wie auss bevge-
legter contrarecbnung sub B. mit mebrern zu ersehen) be-
lauften und erstrecken wirdt. Dass aber herr doctor Mulir 
auch einiges interesse anfordern will bin ich zu ihm recht-
lich keiues abzustatten schuldig, indeme weder conventum 
Aveder commune, noch singulare praetendiren kan, und dass 
damnum emergens und dass lucrnm cessans dieses noch 
rechtirende kostgeldt betreffend so gross nicht ist, dass mann 
ilime herr doctor eines iuxta L . unicam Cod. de sententiis 
quae pro eo etc. adiudiciren kunte. Dannenhero mit seinen 
allzugrossen an mich gethanen gesucb künfftighin acquies-
ciren wolle, Aveilen ich dassjenige, was rechtmässigerAveise 
abzutragen mich obligirt, gerne zu conteutiren urbiethig bin. 

Als gelanget obenvehnten nach an iliro excellenz und 
gnaden mein respective dienstl. ersuchen, sie geruhen ge-
neigter cooperiren zn helffen, damit ich ausser schuldiger 
kostgelcltsbezahlung immer mehr belanget und angefochten 
Averden mochte. Zu derer hoclien hulden mich empfehlend 
verharre ihro excellenz und gnaden zu dienen bereitAvilligster 

Georgius despotes. 
Eger den septembris 1710. 
Ya OBaj auar Kao 1. ÄO^aTaK . 

Extractus 
literarum quas infrascriptus ad dominum Antonium Fran-
ciscum Mnhr illustritatem vestram doctorem anno 1705. sub 
dato 1-a mai exaraA'i. 

Contextus. 
In reliquo, debitum ratione victus et necessariae Joan-

nis sustentationis factum, omnino agnosco, ac proinde summa 
eiusdem Pragae relieta est, quatenus ad manus clarissimae 
suae dominationis transmittatur: illud autem quod praestitam 
pro Joanne cautionem concernit, band ratum habeo. 

Clarissimae suae dominationis ad servitia paratissimus 
Georgius despotes. 

C nojba: Brieffsextract A. 
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Kao 2. ÄO^aTaK: 

Contrarechnung' wieder die von herrn doctore Muhl* 
formirte anforderungsspecification, sub lit, B. 

1) AVegen meinem vetter Joanni Brankovich gegebener 
kost, so gutt zu machen versprochen worden, 
thuett . . . . . 117 fl. 45 kr . 

Hierauff batt selber empfangen: 
1) von berrn baron Kunasch 100 ehllen bändter, 

die eldlen a 30 kr. thuet 50 fl. 
2) von oberwelmten Joanne 15 B. 
3) item vom berrn Kunasch . . 15 fl. 

- • Summa . 80 fl. 

Von der obigen summa defalcirt. verbleibt mann ihme 
also salvo errore calculi schuldig . 37 fl. 45 kr. 

2) Wegen 5 eimer wein ist mir die sacb dato gantz. 
und gar unbekannt, sintemahlen ich solches weder gesehen, 
noch etwas darvon genossen, dahero auch dessentwegen mich 
rechtlich nicht einlassen kann. 

3) Betreffend die geleiste bürgschafft an berrn Sammer 
etc. so ohne mein vorwiessen und consens geschehen, ist 
dessen ursacli niemand als Herr doctor'Mnbr selbsten, indem 
sieb mein vetter sein lebtag in dergleichen process nicht 
eingelassen hätte, warm Herr doctor Miihr nicht quasi cavendo 
de lucranda lite, die sacbe ihme vergewiessert etc., solcher 
dahero liatt sieb selbsten, quod sua causa factum est, die 
schuld zu imputiren. ' 

4) Wegen der bestallung, dass herr doctor Miilir von 
mehr erwehnten meinen vetter in causa mea zu einem agen-
ten dermablen angenommen, ist solches gleichermassen ohne 
mein consens und ratihabition geschehen, welches herr doctor 
ausser allen zweiffei hätte wohl wiessen sollen, dass manu 
in solchen'fall, nicht mit ihme meinen vetter, welcher ohne 
dem kein vollmacht über solches vornehmen gehabt.,' sondern 
mit mir als ein principaln hätte contrahiren sollen; öhnge-
ihehlt Herr doctor Miihr wehrender zeit in negotio meo weder 
gedinet noch etvas pätronicirt batt. Ergo so ist sothariige 
bestallung eo ipso auffgangen und seine diessfalls suchende 
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praetension null und nichtig. Afflicto enim nou est addenda 
afflictio. 

5) Wegeu meines vetters hintevlasseuen kleyder (so aut 
200 fl. gekostet) von welchen herr doctor Muhr (wo dieses 
in deposito lieget) beste wiesseiischafl't hatt, wie vor abge-
führter schuldbezahlimg wissen, und ein solches unver-
ruchter eingehändigen haben. 

С ножа : Coutrarechuung B. 
Арх. Срп. Крал.. Акад. бр. 223. 

cxxv. 
Jerap, 1710. 30. новембар. 

йегарски магистрат пише прашком намееништву о потраживажу 
доктора Мура од Ъор^а Бранковика 

Excellentissimi saeri romani imperii comites, illustris-
simi domini domini, nec non perillustres equites, domini 
granosissimi colendissimi! 

Ex gratioso excellentissimarum et illustrissimarum do 
miuationum vestrarum, sub dato 11-ma preteriti meusis, 
ad nos directo rescripto uberius liumillime et devotissime 
perspeximus, qualiter sua caesarea regiaque maiestas noster 
clementissimus dominus in puncto uonnullis erga Georgium 
Brankovich despotem, in huiusce civili arresto commo-
rantem, a generoso ac doctissimo domino Antonio Fran-
cisco Mur, illustrissimo doetore ¡ter 1059 fl. 50 kr. ad 
quaereudum hab[itis] praetensionis et liumillime exorati 
beuig[nissi]mi mandati, ut ipsi ex annuis illis pro ali-
mento destinatis 1000 fl. usque ad plenariam sui conten-
tationem quartaliter 100 fl. erogarentur, de dato Vieuuae 
9. maii anni currentis ad easdem rescripserit et clementis-
sime demandaverit, quatenus praefatum Braukovich despotam 
super humillima domini supplicantis Mur delatione exaudire 
et. consequenter constitutionem eidem assignatarum pecu-
uiarum exposcere debeaut, qualiter nimirum domino suppli-
canti repplicandum sit. Ad manus existens copiale aulico-
bellici consilii insinuatimi et in paribus sub D. et E . hic 
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adiectum benignissimum caesareum rescriptum inter caetera 
eatenus mentionem facit, cum quibus assignatis 1000 fl. 
saepefatus despotus quidem nolens volens contentus esse 
debet ac tenetur. sed cum paucis suis domesticis impossi-
biiiter iisdein subsistere poterit, ideoque liic in diversis locis 
quoniam illa quartaliter per 250 fl. assignata pecunia ab 
inclyta regia bohemien. camera Pragensi iuxta. benignum 
caesareum decretum, bisce sub lit F. adiectum, ipsi minime 
anticipata]·, in tantum debita eontraxit, ut si tale ipsius 
sustentationis quantum propter praetensum illiquidum de-
bitnm suprafati domini doctoris Mur attenuabitur et mino-
rabitur, trine iIle ex mera inopia et miseria vitam quoque 
suam finire cogetur, et per consequens huiates creditores 
prob dolor! irreparabile damnum et detrimentum pati debe-
bunt. Qnapropter excellentissimis et illustrissimis dominatio-
nibus vestris altetati Brankovich despotis iustam suam neces-
sitateli! et exceptionem hisce transmittere ad haec easdem 
bumillime et devotissime requirere voleutes, ex praeallegatis 
iustissimis moti vis ratione arrestati ad dies vitae Branko-
viebii aulicam bohemicam cancellariam informare dignabun-
tur, prout ad pereipiendam memorati despotis Brankovicb 
expositionem uos benigne requirendas censuerunt cum adiecto 
benignissimo mandato, ut nos altefati supplicantis d. Antonii 
Francisci Mur liumillimas querelas saepefato Brankovicliio 
communicare, et scriptum eius desuper responsum, eonsti-
tutionemque eidem assiguatarum pecuniarum exposcere et sic 
porro cum commnnicatis bumillime et devotissime transmittere 
debeamus. Quemaclmodum iam eiusmodi ad nos directum be-
nignum mandatimi accusato Brankovicb despoti in Servia pro-
xime communicare non intermisimus, ad quod ipse suam ad 
excellentissimas et illustrissimas dominationes vestras sub A. 
acclusam devotissimam exceptionem et contrarium computimi 
nobis extra dedit, ex quibus patet, ipsum excepto victu et. 
necessaria Joannis patruelis sui sustentatione nibil ultra 
solvere consensisse, ideoque cum omnia invito et inscio ipso 
facta sint solvere non teneri; ratio[nem subst]itutionis autem 
eidem pro alimento [do]natarum anuarum 1000 fl. bis in 
locis nostvis nihil aliud constare et sciri, quam illud quod 
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sub ciato 2. octobris 1702. ad nos una cum accluso susten-
tationis quanto directum est, quod (ad faciliorem defalcatio-
nem factorum hic debitorum suorum) potius augmentari. 
quam at tenuai! et debilitai! deberet. Quibus iu humillima 
devotione nos humillime et devotissime commendamus et. 
manemus excellentissimarum et illustrissimarum dominatio-
num vestrarum Immillimi et devotissimi 

Consul et senatus ibidem. 
Egrae 30. novembris anno 1710. 
С пола: Copia scripti ad inclytam regiam locumtenen-

tiam Pragensem a consule et senatu civitatis Egrae. 
Арх. Срп. Крал. Акад. бр. 212. 

CXNVI. 

Jerap, око 1710. 
Одговор Ъор1)а БранковиЬа на нотраживала Минепуа. 

Replicalo ad p'raetensa domini Minetti. 
1) Pro mercibus personas senioris et junioris D. D. 

cóncernentibus (exceptis 30 fi. pro tentorio, quos 
mercator ille Viennensis non lue, sed Vienuae 
sibi solvendos exigit) iuxta computimi domini 
Minetti, summa facit . . . 351 fl. 15 

2) Para ta pecunia, non una vice sed diversis occa-
sionibus subministrata, perinde iuxta priorem 
computum domini Minetti, facit . . . . 190 ti. 

3) Pro mercibus communiter famulos cóncernentibus 
(exceptis duabus ancillis, quae sua persolvennit. 
adeoc[ue gratis praetendeuda) . . 26 f i . ' 12 

Summa 618 fl. 2.. 
In clefalcationem accepit dominus hospes . 656 fi. 1.. 

NB. Circa praemissa autem occiirrimt sequentes ditflcultates: 
1) Cum junior dominus qui merees excepit usque ad 

praeattactos illos 351 fl. 15 kr. pro hic et nunc absjens est·} 
adeòque пес cei'tàm relationem praestare, neque cum domino 
bospite confrontai! potest, igitur pro maiori rei evi dentin, 
dominus liospes originalem smini librimi producere tencbitur. 
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2) lritervallum temporis, ex quo dominus hospes paratam 
pecuniam subministrare coepit, extenditur ad unum annum 
et circiter quatuor menses, id est a medio augusti 1704. 
usque ad mensem novembris 1705., quando accepit integrum 
quartale. Adeoque etiam interesse ultra annum et circiter 
quatuor menses (id est, ut praemissum, a medio augusti 1704. 
usque ad mensem novembris 1705.) praetendi non potest. 

3) Pro solutione lignifabrorum, ferrifabrorum et mu-
rariorum etc., cum ea quae illi fecerunt in domo mansura 
sint, nec illustrissimus eorum usum fructum habuerit, ad 
baec dominus hospes illustrissimum dominimi antequam ad 
domum eins ve[ni|t de omni accomodatione praestanda 
assecuraverit atque promiserit, igitur quoad hoc etiam nihil 
erit praetendendum. 

4) Pati on em quartirii et utensilium quod concernit, cum 
liactenus eiusmodi solutio ab aula illustrissimo imposita non 
fu'erit, nec modo exigenda erit, sed ulterior desuper augustae 
aulae resolutio expectanda. 

Арх. Срп. Крал. Акад. бр. 207. 

O X X V I I . 

Jerap, око 1710. 
Исказ Бор^а Бранковика о дуговима. 

Specificatio debitorum. Teueor: 
Doctori Мог . . . . . . . . . . 120 ii. 
Mercatori pro pannis . . . 30 fl. 
Expensarum pro equis per tres septimanas in sequestro 

habitis, idque bospiti apnd aureum ursum . . 40 fl. 
. . . . . Summa.. 190 fl. 
Accepit iam vero doctor Мог centum ulnas ligularum 

quas ab illustrissimo domino Kunascb emi, et valet 
ulna medium florenum, facit 50 fl. 

Item accepit semel a me . . . , 15 fl. 
Item ab illustrissimo domino Kunascb . . 15 fl. 
Remanet ergo doctori Mor . . . 40 fl. 
Quae debita maim propria eis approbavi post defalca-

tionem remanentia : . . . . . . . . . . 110 fl. 
Kifciire M A T H lie CpnCKe 25 11 26. 14 
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lam vero cum doctor Мог suuin debitum exigat, si 
iustum videtur celsissimo solvere, dignetur simul eidem in-
sinuare, ut vestem rubram meam restituat, nee dubito quiu 
non dignaretur conscius esse quod ilia vestis ad "200 fl. 
constiterat ; debebitur ille doctor insinuare, quo ilia vestis 
devenerit. 

Apx. Cpu. Крал.. Акад. бр. 210. 

CXXV IH. 

Jerap, око 1710. 
ЪорЬе Бранковик одговара на иотраживажа Миветща. 

Replicatio ad praetensa domini hospitis Minetti. 
1. Cum de iure sit: quod semel placuit, alias displi-

eere nequeat. Placuit autem domino liospiti semel una cum 
reliquie creditoribus specificationem et computimi suum pro 
integro debito senatui in losunga porrigere et senatus ad 
me in originalibus transmisit. quos creditores ego iuxta 
praemissa exsolvi et contentavi. Proinde quemadmodum ab 
aliis creditoribus amplius neque ego neque domestici mei 
molestias habemus, perinde et dominus hospes porrectae a 
se specitieationi acquiescere et se contentatimi habere, neque 
diversos alios computes formare et praetendere velit. Stan-
chivi igitur priori specificotioni, quam dominus liospes simili 
cum coeteris creditoribus ad losungam porrexit et quae a 
memorata losunga mihi ad solvendum transmissa es t ; aliis 
vero domini hospitis sp e,ci fica tion ih us expost a se factis 
•minime annuere possum. Alioquin si reperita prior specifi-
catio sen computus domini hospitis violabitur et reliquorum 
quoque' ereditorum computus violari necesse est, et sic per 
consequens nunquam litigandi finis erit. An enim possibile 
est ut in losunga ventillatas, finaliter perpensas, semelque 
diiudicatas specificationes domini consules pro falsis mihi 
ad solvendum transmisissent? 

2. Siquidem in priori sua specificatione dominus liospes 
et quart ini solutionem computaverit, sibique 130 11. adserip-
sit et secundum repartitiones etiam percepii, cum autem. 
solutio quartini hactenns nunquam a b a u g u s t a a u l a mihi 
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imposita fiièrit, nee sit igitur dominus hospes, id quod ratione 
quartirii erit, restituiere tenebitur. 

3. Christianis solitum est, primum eapitalia et liquida 
debita exsolvere, deinde autem particularia et quae ex mer-
cibus consistent. Ideoque licet nullum interesse stipulatum, 
imo nec mentio ulla eatenus facta fuerit, attamen propter 
sanctam pacem, si quod interesse praestandum iudicaretur, 
id non ultra extendi poterit, nisi ad illud usque tempus, 
quando dominus hospes integrum quartale simul et semel 
percepit, extunc enim omne interesse prorsus cessare debuit. 
Caetera autem particularia debita, prout reliqui creditores 
exspectarunt donec exsoluti fuerunt, ita nec dominus hospes 
alia figmenta sibi tacere debeat, sed iusta sua exsolutione 
contentus sit. 

4. Ratione[m ] aediticationis seu restaurationis nonnullorum 
in domo det'ectuum si ego solvere debuissem, consequenter 
etiam cum artificibus eatenus conventionem fecissem, et 
procul dubio dicti artifices non solum me non requisivissent, 
sed iliì etiam, sicut coeteri creditores, suas specificationes in 
senate praesentassent et sua apud me ursissent? Verum 
tales defectus cum dominus hospes in domo sua reparare, 
me accomodare atque destrueta et ruinata restaurare pro-
miserit, idcirco horum solutionem a me praetendere non 
potest. Alioquin nisi promisisset, nunquam ego ad domum 
suae dominationis venissem. Quis enim tam mente captus 
foret ut alteri et domum aedificare et pro quartino solvere 
teneretur ? 

5. Cum dominus hospes in defalcationem iam acceperit 
656 fi. 15 kr., facile computali potest quid sibi retinere 
et quid redhibere debeat. Plus autem eundem percepisse 
quam sua praetensio faciat, ex reparti ti onibus per ine] y tam 
losungam factis, ad oculum patebit, id quod dominus hospes 
restituere debebit. 

y.s Taj aKaT HMJI OBaj upHJior : 

Dominus Minetti aceepit paratam pecuniam in defalca-
tionem praetensionis hoc ordine : 
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In propria sua specificati о ne ipsemet asserì t 
accepisse . . fl. 266 kr. .15 

Jnx ta repartitiones ab inclvta losnnga factas accepit 
Anno 1706. die 17. septembris . fl. 100 
Item 26. decembris . . . 90 
Item anno 1708. die 13. april|is] . . 50 
Item 25. octobris . . . 50 
Item anno 1700. die 22. jan[uarii] . . . 50 
Item 11. april[is| . . . . 50 

. Summa fl. 656 kr. 15 

NB. Dominus Minctti movet difficultatem ratione qiiar-
talis, quod integrum non percepcrit. Cum autem quartalia 
Semper sine defectu erogata sint. igitur prae manibus ha-
bens quiettantiam, cum defectu accipere non debnit. 

Apx Gpu. Крал. Акад. бр. 206. 

ОХ X I X . 

Ilpar, 1711. 9. априя. 
.1окан БранковиЬ Липовац обвезу.)е се да he иеплатити дуг 

гости"Ничару Томи Фридриху Дитриху. 

Ich endtes ernanter vrkbundte hiermit vor jedermän-
niglicben besonders da. AVO von nöthen, dass ich dem herrn 
Thomas Friederich Dietrich burgern undt gastgeber bey der 
schAvartzen rosen der königlichen freuen Stadt Prag vor 
kost und zimmer achtzig sechs gülden dreussig sechs kreutzer 
rein[ländisch] schuldig verbleibe, welches geldt bemelten herrn 
wiirth aus beAvilligung herrn herrn fürsten BrankoAvitz etc. etc. 
als meines gnädigen herrn vettere durch besondere ersu-
chung von herrn herrn obriestüeutenant freyherrn von Pellet 
undt Hundt (?) auf zwev nechste terminen ausgezeblet Averden 
wi[rd]. Zu dessen wahrer beglaubigung habe ich mich aigen-
hä[ndig| unterscbrieben undt mein angebobrnes gräffliches 
insigl beygef'Uget. So geschehen Prag den 9. april anno 1711. 

Id est 86 fl. -36 kr. Johann Brankoviz. 
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Ниже другом руком: Quittung- pro fiinff und zwanztzig 
gülden. welche ich entes vnderschriebener von ihi'o gnaden' 
herrn obristleutnant freyberru von Pellet und Hundt (?) auf 
obschlag meiner Schuldforderung haar und richtig empfangen 
habe. Geben P rag den 10. aprilis anno 1710. 

Id est 2 5 ff Thomas Fr. Dietrich 
' burger der königl. Stadt Prag. 

Арх. Ори. Крал. Акад. бр. 224. 

. c x x x . 

Jerap, 1711. октобар. 
Б о р Ь е Бранковик моли регенткижу царицу удову Елеонору Магда-

лену да нареди да му се пенздоа уредно H C i u i a k y j e . 

Allerdurchleuehtigste grossmächtigste römische kayserin 
auch zu Hungarn und Bölieimb königin. 

Allergnädigste kayserin und trau, trau! 
Euer kayserl. may. (weilen es fast weltkündig ist) kan 

nicht verborgen sein, wasmassen ich bereits vor 22 jähren, 
von meinen despotat weg uudt ziemlich verwarter, ohne <lass 
ich dessen ursacb bies diese Staudt erfahren können, in die 
stadt Wienn undt nachgebents weiter nach Eger gebracht 
wordten, innerhalb welcher zeit mir jährlich zu meinem 
Unterhaltung 1000 ff assigniret worden. 

Sintemahlen aber ich mit diesen wenigen nicht auf-
kommen können, sondern darüber schulden machen müssen, 
nun aber gar auch dessen beraubet seye solle, ungemerkht 
ich gleichwohl von einen solchen haus, dass mit orienta-
lischen kaysern in naher anverwandtnuss gestanden, ent-
sprossen, undt den despotatum in Servien, der fürst! [iche] in-
traden abgeworfen, maistens in würkliclien besitz gehabt. 
Alss habe euer kays.. uudt königl. may. allerunterthänigst. 
bitten sollen, Sie geruhen in nahmen seiner kays. may. auch 
in Hispanicn, Hungarn undt Bölieimb könig Carl der sechste 
als regentin undt leibliche] frau mutter, diese allergnädigste 
Verfügung tlmen zu lassen, damit mir auffswenigste meinen 
Staudt gemäst gehörige sustentation gegeben werde, dass ich 
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nicht entlich miserable vor Inniger und noth crepireu müsse. 
Dieses wirdt gott der allmächtige reichlich belohnen, undt 
ich darvor bies ins grab verharre 

Euer kays. und königl. may. 
nlleninterthänigst-treugehorsambster diener 

Georgius despotes. 
Арх. Двор. Коморе у Вечу, новембар 1711. Молба презентирана 

2. нов. 1711. 

С XXXI . 

Веч. 1711. 17. новембар. 
Крал»евска чешка Дворска Канцеларида пише RapcKoj Дворско.д 

Комори у ствари тачве исвлате вотпоре laoplgy Бранковику 

Es zeigt die beilage, wie herrn Georgius Brankowitz 
despotes, dem die zu seiner subsistenz jährlich angeschafften 
1000 fl. nicht bezahlt werden, wodurch er endlich miserable 
vor hunger und noth crepireu müsse, sich beschwert und um 
Verfügung bittet, dass ihm wenigstens die seinem stände 
entsprechende susteutation gegeben werde, da er, ausser den 
ihm schon ausgeworfenen 1000 11. alimentationsgelder, keine 
anderer mittel hat. 

Die hofkammer deshalb ersucht, selbe möchte belieben, 
gehörigenorts das weitere zu verfügen, damit dem supli-
kanten die erwähnten 1000 fl. sowohl de praeterito quam 
futuro richtig erfolgt werden. 

ApiHB Двор. Коморе у Бечу, новембар 1711. 

О Х X X П . 

Беч, 1711. 27. новембар. 
Одговор Дворске Коморе у истод' ствари 4 e u i K o j Комори. 

Gibt dies mit dem bemerken bekannt, dass in den 
quartals-extracten des königl. Prager rentamtes diese '/4 

jährl . raten ordentlich in ausgabe sicli befinden. E s wolle 
daher an dieses rentamt verfugt werden, dass dasselbe mehr-
gedachtem herrn despot, welcher ex nullo delicto, sondern 
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allein ex ratione status verwahrt wird, daher eine unbillige 
Sache wäre, wenn man ihn mit den no twend igen alimen-
tationsmitteln nicht succnrieren sollte, seine quartallgebühr 
jederzeit richtig erfolgen, auch den praeterito erwachsenen 
ausstand integre abführen. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, новембар 1711. 

U X X X I 1 I . 

Jerap. 1711. 26. децембар. 
Домакин ЪорЬа Бранковика Минети подноси искнз о дуговаау 

Бранковикеву. 

Vermög meiner snb dato den 17. decembris 1708. 
producierten rechnung, ist an meiner prätension 
verblieben . 150 11. 

Item, wegen der vorgeliehenen mobilien vom juny 
1704. bis 19. octobris 1711. ä 4 ' / 2 jahveszins 
ä 30 11. . . . . . . ' 135 11. 

Dem gottseligen fürsten 10 eilen scblessische lein-
wand ä 20 kr 3*20 

Ferner durch diese zeit von a1 /2 jähren wegen ab-
genützten und theils völlig ruinirten, auch 
.verloren gegangen mobilis wenigstens 75· — 

Summa 363 ü. 20 kr. 
Eger, den 26. decembris anno 1711. 

Georg Andreas Mineti. 

Легарски Арх. Одел». Staatsgefang. G. B. Fase. 3. 

(IX X X I V . 

Праг, 1711. 30. децембар. 
Заповедник Прага генерал Венцел гро® од Гутениичува доставжа 
Дворском Ратном Веку смрт Ъор1)а Бранковика и тражй упу-

ства у погледу исплате Бранковикевих дугова. 

Hochlöblicher kaysserlicher hofkriegsrath! 
Einem liochlöblicben gremio geborsambst nit berge 

weichergestalten der zu Eger inhaftirte despot Pranckowitz 
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den 19 elabentis dass zeidtliche an. einem vermutlich starken 
stecksluss gesegnet, nun befände sich nach demselben zwev 
bediente so ihren rückständigen leidlohn praeteudiren, auch 
andere noch und in die 1000 fl. belaufende passivschulden, 
wohingegen derselbe auch noch einige quartal von allhies-
siger Cammer zu praeteudiren hat, und wie ich informirt, 
so solle diesser abgelebte Pranckowitz in der Stadt Eger 
underschiedliche pretiosa als säbel, pussickan und derglei-
chen versetzet haben ; alss habe dess weitliere gewertig sein 
und mich diesfalls gehorsambst anfragen solle, wie in ein 
und andere passu diessfallss etwa mich zu verhalten; in 
wessen erwarttung und in aller veneration bin und stets 
verharre einess hochlöbl. kayserl. hofkriegsraths 

geliorsamber diener 

G. Guttenstein m. p. 
P r a g deu 30. deeember 1711. 

Ратни Арх. у Бечу, Expedit. Prot. jaHyap 1712. Nr. 13. 

C X X X V . 

Jerap, почетном 1712. 
Повериоци ЪорЬа БравковиКа моле j e r a p e K O градско веке да по-
ряди код виших власти како би се жихово потраживаже иодмирило. 

Hocbgebietliendte Herren! 
Euer wohledl gestreng und herrl| ich keif] ist ausser be-

reites liquidirte und billige anfordernng, welche unss der all-
liier jüngs t in seinen arrest verwichernes jähr verstorbene 
alter fürst herr Georg Brankovicli, ban despot von Servien, 
in ruckstandt schuldig verblieben mehr als zuviel bekandt. 

Und nachdem solche sclmldn tlieils von haar ihme 
lierr Brankovicli vorgelieben galt, tlieils aber und die meisst, 
wegen der unentbiihrliebe täglichen subsistenz herrühren, 
mithin unss förderamst von allerhöchsten ortlien wurden 
gutgemacht werden, »vir auch solch unsser rechtmässiger 
pretensione bev diesen schweren und nahrungslossen zeiten 
höchst nötliig haben, und ohne unsseren schaden nicht länger 
enthratben können. Als gelanget an euer wohl edlgestreng und 
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Herrlichkeit nassere unumbgänglich höchst bediirfftiche und ge-
horsambs bitten, dieselbte geruhen sieb unsser unschwer boch-
obrikeit anzunehmen und angehörig allerhöchsten orthen unsser 
dürft'tigkeit ohnmassgebig vorzustellen-, und darob zu seyn, 
damit wir (als treuherzige ereditores Avie sr. kays. und 
königl. may. unss selbsten gnädigst angesehen und erken-
net haben) vermittelst eines allergnädigst kays . aussAveisses 
in bald möchten contentiret, klagloss gestellet, und durch 
längeren anstandt nicht in mehreren schaden gesezet werden. 
F ü r solch obrikeitliclie assistenz sind Avir in aller ergeben-
heit lebenslang 

Euer Avobledl gestreng und Herrlichkeit geborsambte 

gesambte Brankovichisch ereditores. 

йегарски Арх Одел. Staatsgefang·. G. Б. Fase. 3. 

C X X X V L 

Jerap, 1705—1712. 
Исказ о издацима за стан Бор1)а БранковиЬа у Jerpy. 

Fol . 122. b. 1705, 5. dez., der trau blirgermeisterin 
Reicblin Avegen des tiirsten Brankovicz quartiergeld vom 
28. dez. 1703. bis 16. ju l i anno 1704. als pr. '/._, jabr 
zahlt. 15 fl. ' " 

Fol . 124. anno 1706, 10. Juli, h. Georg Andreas Mi-
netti Avegen des tiirsten von Brankovicz quartiergeld vom 
16. juli anno 1704. biss 1706. als 2 jähr , pr. abreebnung 
zahlt pr. anno 30 fl., zus. 60 tl. 

Ausgabsbuch 17 07. 
Fol. 122. b. 1708. 9. jänner, h. Georg Minetti wegen 

•des tiirsten Brankovicz quartiergeld bezahlt vom 16. jul i 
1706. bis 16. juli 1707. als ein jabr 30 fl. 

Ausgabsbuch 1709. 
Fol. 125. anno 1709. dezemb., wegen des fürsten Bran-

kovicz logiamentgeld vom 16. ju l i .1707. bis 16. juli 1709. 
als 2 j äh r ä. 30 fl. zahlt pr. abreebnung 60 fl. (Johann 
Hein. Fül lers Avittib). 
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Ausgabsbuch 1710. 
Fol. 127. b. 1711. 27. märz, h. Georg Andres Minetti 

wegen des fiirsten Brankovicz quartiergeld vom 16. juli .1709.. 
bis dahin 1710. zahlt pr. abrecbnung und haar 30 fl. 

Ausgabsbucli 1711. 
Fol. 128. anno 1712. 15. juli, h. Georg Andreas Mi-

netti wegen des verstorbenen fiirsten Brankovicz vom .16. 
Ju l i 1710. bis 14. jänner 1712. als 1 ' / , jähr 45 ft 

Ausgabsbucli 1712. 
Fol. 26. b. 1713. 15. märz, wegen eiukassierung der 

brankoviczischen gelder verrechnet Job. Mich. Rubner, post-
offizier in Prag, 6 fl. 

Ausgabsbüchel · jerapCKor варошког архива под титулом 
Kriegsauslagen. 

О Х X X V I I . 

Jerap, 1712. I. jaHyap. 
Спиеак дугова Taopfla БранковиЬа. 

Specification. 
.Ihrer mav. dass a.uff allergnädigst kays. befebl, sub-

praesentato den 9. octobris anno 1702. nacher Eger gekom-
menen und ad dies vitae allda arrestiert gewessenen •— 
dann am venviebenen 19. decembris anno 1711. mit todt 
abgegangene ban despot von Servien Georg Brankovicb,. 
nach sich gelassenen passiv schulden. 

1. Pro funere gedachten arrestati bezahlt des-
sen haussAvirth Georg Andreas Mineti . fl. 6-42' 

2. Elisabeth Radiin dienstmagd schuldig leidlohn ,, 7·— 
3. Barbara Bauernfeindin eigentlich leidlohn „ 6· — 
4. Franz Bernhardt Schneider geAAressener laquei 

ebenfalls . . „ 9· — 
5. Hanss Schreiners maurers eheAvirthinobmässig 

leidlohn . 2 30 
Vor den sarg . . . . . „ 3· — 
Fuhrknechten, so den verstorbene zu grabe 

geführt ,, 1 30· 
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6. Christoph John, bärger und fuhrmann baar 
. vorgeliehen . . fl. 10' — 

7. Her r postoftizier Huber in P r a g baar vor-
geliehen . . . . . ,, 15" — 

8. Anna Mariane, biirgerin vor brandtwein . „ — ' 3 3 
Christoph Mühlwenzel vor pappier . . „ — 1 8 

9. Mariane Kinnerin, witib vor pappier . . „ —"27 
10. Pau l Ptirger vor examwahren (?) . . . . „ 3 08 
11. Bernhardt Kah l vor wein . . „ 2"28 
12. Thomas Schmidt, metzger vor fleisch . . . „ 3 2 ' 5 1 
13. Johann Philipp vor medicamennte . . ,, 1"27 
14. Johann Wilhelm Otto vor wein . . . ,. 12*19 
15. Thomas Schmidtler, mehlmiiller Avegen ge-

gebenen malilgetraidts . . . . l l ' l 5 
16. Johann Barthel Otto ,, —"30 
17 Einem boltzbauer . . . „ — " 7 
18. Hanss Kar l Bar the vor fleisch . . . . „ 1' — 
19. Maria Blechschmidt wittib vor bier . . . „ —· 12 
20. Lorenz Oradl vor 4 Walter bolz . ,, 4 ' 24 
21. Postmeister Oinpl zu Sandau . . . „ 3· — 
"22. Magdalena Theresia Richlin rückständiger 

baussaceord . . . . . . . ,, 35* — 
23. Ursula Mayerl wittib, Avein, bolz und baars 

geldt . ." . „ 70· -
24. Oeorg Andreas Mineti als hausswirth bat ver-

mög seiner sub dato am 14. sept. anno 
1708. producierten recbnung noch zu prä-
tendieren . . . . „ 150 - — 

25. Item, Avegen der von 1: juny 1707. bis 19. 
octobr. 1701. vor 4V2 j ab r vorgeliehenen 
— theils aber gar verlohren gegangen mo-
bilien, wofür ihn jährlich 45 fl. adjudici-
liert worden ! . . . . . . „ 202*30 

26. Lewin Mayr. .lud, vermög Schneider [recbnung] 
vor gelieferte materi zu einem gleidt . „ 28·— 

27. Johannes Rohrer, sein gewesener secretar ius; 
patentiert an dienstlohn pro 10 j ähr ä 45 fl. „ 450·^— 
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28. Item Joliaim Michael Emerich, gewesener 
kammerdiener, prätentiert pro 15 jähr â 30 fl. fl. 450 — 

Latus . fl. 1350-30 
Summa ·/. 1515 fl. 40 kr. 

Eger den 1-ten jänner anno 1712. . ' 
I 

С полю: Brankovich-schulden den 1. järmer 1712. 

JerapcKH Арх. Одедь. Staatsgefang. G. B. Fase. 3. 

( I X X X V I П . 

Беч, 1712. 4. jaHyap. 
Краж. Чешка Дворска Канцеларща, извештена од j e r a p c K o r a 

магистрата о смрти Ъор^а БранковиЬа, моли Ц. Двореку Комору 
да учини кораке да ее повериоци Ъ. Бравковика иодмире из 

жегове неисплакене потпоре. 

: Laut eines vom bïirgerraeister und rat der Stadt Eger 
eingelaufenen berichtes ist der königl. böhm. hofkanzlei noti-
ticiert worden, dass der daselbst im stadt-arreste gewesene 
graf Georg von Brankowitz, despot. in Senden, den neun-
zelienten dezember nuperi mit tot abgegangen und einige 
schulden, um nur das leben zu . erhalten, machen miisste, 
welche bis jetzt aus mangel der nicht erhaltenen pensions-
gelder unberichtigt verblieben. 

Es ist nichts billiger, als dass derlei arme creditoren, 
welche aus christlicher liebe und barmherzigkeit dem despot 
an die band gegangen, befriedigt werden. 

Die kaiserliche hotkammer wird daher ersucht, die Ver-
fügung ehestens zu tretfen, damit diese débita, deren speci-
fikation unter einem vom genannten magistrat abgefordert 
wurde, von den dem verstorbenen despot ausständigen pen-
sionsgeldern beglichen werde. 

Двор. Комора одговорила 4euiKoj Кавцеларщ'и 18. jau . у 
истом смислу као и Двор. Ратв . Веку тога дана (гл. бр. CXL1). 

Архив Двор. Коморе у Бечу, j a e y a p 1712. 
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C X X X 1 X . 

Беч, 1712. 6. jaHyap. 
Двореко Ратво Bebe моли Дворску Комору да нареди К р а л . 
4euifcoj Комори да исплачи заостале квартале БранковиЬеве иот-
uope rpo®y Г у т е н ш т а ^ у због исплате БранковиЬевих дугова. 

Es habe der lierr generalfeldtzeugmeister graf von 
Gattenstein unterm 30. passati die anzeige gethan, Avasmassen 
der in Eger ex causa publica arrestirt geweste despot Bran-
kovicz den nennzehenden einsdem dieses zeithliche gesegnet 
und alda einige schulden hinterlassen habe. Wie zumahlen 
nun selber hingegen an seinen angeAviesenen alimentations-
geltern bei der königl. böheimb. eammer einige quartal in 
ausstandt zu fordern, mitbin das solche zu abstossung deren 
bemelten eben deswegen contrabirten schulden, insoAveitlr 
selbe zurlänglich angewendet Avorden. höchst billich seyn wi 11. 

Als hat man eu. löbl. hofkammer hirmit in freund-
schaft ersuchen wollen an die obbesagte königl. böbeimb. 
Cammer die weithere Verordnung dahin zu erlassen, damit 
sothaner ausstandt usque ad diem mortis praefati Branko-
vicz dem obged[acbten] berrn grafen von Guttenstein, welchem 
dessen incassirung und davon bescbehende richtigkheitspfle-
gung aufgetragen worden, gegen quittung ausgefolget Averden 
möge. Und verbleibt deroselben der hofkriegsrath zu freund-
schaftlichen angenembe'r diensterweisuDg willig und beflissen.. 

Ex consilio bellico Wienn den 6. jan. 1712. 
Antoni Joseph de Öttl. 

Архив Двор. Коморе у Бечу, ¡авуар 1712. 

C X L . 

Беч, 1712. 6. jaHyap. 
Двореко Ратно Bebe нише гроФу Гутенштщну у погледу исплате 

дугова и заоставштине гроФа Taoptja БранковиЬя. 

B e l a n g e n d den zu E g e r in h a f t g e s t o r b e n e n despo t 
B r a n k o w i t z is t vor a l l em ü b e r s e ine habsc l i a f t ein g e n a u e s 
i n v e n t a r a u f z u n e m b e n , d e s s e n bei de r k ö n i g l . b ö h m i s c h e n 
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kammer zu praetendieren habenden quartal ausstände einzu-
kassieren. davon die bedienten mit ihrem erweislichen lohn 
vor allen abzufertigen, mit dem rest, soweit, derselbe 
erforderlich und zulänglich, die anderen etwa sich zeigenden 
liquiden schulden abzuzahlen, die in Eger vorhandenen und 
versetzten preziosen auszulösen und ad massam zuziehen, 
endlich die ex defectu mediorum vielleicht unauslösbaren 
eft'ecten dem zu errichtendem inventar, jedoch cum addito. 
bei wem. wie lange und wie hoch selbe versetzt sind, den-
noch zu inserieren, folglich mit dessen anschluss an den 
hofkriegsrath ausführlich zu berichten; allerdings wird der 
hot'kriegsrat die kaiserl. hofkammer ersuchen, damit sie 
eine Verordnung zur erfolglassung der restierenden unter-
haltquartale des Brankovitz erlasse. 

Ратни Архив у Бечу, Registr. Prot. jaHyap 1712. бр. 30. 

. CXLL. 

Беч, 1712. 18. jaHyap. 

Извод из одговора Дворске Коморе Двореком Ратном Веку 
у Toj ствари. 

Die hofkammer zweifelt, dass dem despot an seinem 
gehabten interteniment jährl . 1000 fl. mehr als die letzte 
quartalgebühr praeteriti anni, in welchem quartal er nemlich 
verstorben, rückständig sei, weil in den von der königl. 
böhm. kammer eingesendeten rentamts quartalextrakten diese 
post in ausgabe enthalten ist. Die hofkammer bat aber zu-
gleich an die königl. böhm. kammer geschrieben, dass dieser 
interteniraentsausstand bis ende des jalires 1711. zu rechnen 
ist. E s sei, was es wolle, verlangtermassen zu banden des 
generalfeldzeugmeister grafen von Guttenstein auszufolgen. 

Архив Двор. Коморе у Кечу, j a e y a p 1712. 



— 22 3 — 

CXLII . 

d Беч, 1712. 26. ]ануар. 
Дворска Чешка Канцеларда и Чешка Комора, шажуки свеци-
Фикацд'у дугова Ъор1>а Бранковика, моле Дворску Комору, да 
нареди, да се повериоця Бранковикеви водмире из неисплакене 

нотпоре. 

Seiner löbl. kayserl. hotkammer, hiermit in freund-
schafft zu eröffnen und zeuget es die copavliche beilag mit 
mehreren, wass für schulden nach dem in der Stadt Eger 
verstorbenen Georg de Brankovich despoten aus Servien 
verblieben ist. 

Wann dann die abstattuug derselben den treuherzigen 
creditoribus alförderst zu leisten kommt, solche schulden 
auch zu seiner sustentation aufgebracht worden. 

Also ersuchet Sie löbl. konigl. böhm. hofkammer und 
der königl. böhm. höfkanzley hiermit angelegentlich, womit 
mehr berührte ihnen depoten vorgeschossenen gelder auss 
denen ihn verlangst ausgeworfenen und in rückstand ver-
bleibenden alimentationsquanto erwähnten creditoribus gut-
gemacht werden möchten. 

Und es verbleibet etc. Wien, den 26. jänner 1712. 

Легарски Арх. Одеж. Staatsgetang. О. B. Fase. 3. 

CXLII I. 

(Праг), почетном 1712. 
Лован Бранковик Липовац моли гро®а Г у т е н в т у н а да му изда 

оставину Taoplja Бравковика, н>егова ропака. 

Hoch undt wohlgebohrner reichsgraff! 
Gnädiger herr herr! Euer excell. ist vngezweifelt der 

todtfall weyl. des herrn Georgs ftirsten Brankowitz despotes 
in Servien. als meines lieben herrn vetters bekandt, als 
welcher mich von jugendt auff erzogen, massen selbter sich 
bevm kayserl. hoff festiglich (in ansehung dessen mich auch 
sogar mich (sie!) ansz Serbien dahinkommen lassen) aller gna-
den vertröstet, undt immerhin aus treuer vetterlichen liebe 
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nach möglichkeit die zeit anhero genähret. undt ausgchalten 
über 20 j äh r lang also bis an sein endt; in Itoffnnng dass er 
auff freuen fus gestellet werden würde, in königrcicli Bo-
hemien patientiren müssen, gleichwie euer excell. dass 
selbter meiner zum öfftern verlanget, noch in gnädigen ge-
dencken seyn wird undt dieses ebenfals herrn obristlieut. 
graften von Nostiz, herrn obristlieut. Feilet, undt dem ge-
sambten löbl. magistrat zu E'>er, dass selbte von des gott-
seel. aigenen munde, die grosse lieb, so er für mich gehabt, 
gehöret haben bekaudt ist, undt mich jedesmahl vor seinen 
nechsten bluthsfrenndt undt erben, keinen andern aber er-
kennet. 

Unter andern auch wegen seiner in Eger habender 
wenigen verlassenschatft, undt der giiether, welche an ilime 
nach seiner seel. frau niutter gediegen undt noch hey der 
neoacquistischen commission zum successivem ernennet. 

Wann also, falsz kein testament vorhandten, als worvou 
mir zn dato nichts wiessend, meines seel. herrn vetters ver-
lassenscliatft, sie bestehe an was sie wolle, mit sambt denen 
schrifften, worunter auch mein undt meiner armen freimdten 
privilegia begrieffen, mir, als seinem von meinem seel. herrn 
vettern vor allen so oft öffentlich] erkandten undt henanten 
nechsten blutlisfreundt undt vetter ab intestato gebühret. 

Alsz gelanget an euer excell. mein gehorsambst. bitten, 
dieselbe geruhe an herrn commendanten zu Eger die gemes-
sene Verordnung ergehen zu lassen, womit derselbe die 
sperr eröffnen undt meines seel. herrn vetters verlassen-
schafft, sie bestehe in .was sie wolle, nichts hirvon ausge-
nommen. mit. sambt denen schrifften in gegenwarth zweyer 
dasiger offlcir treulich inventiren undt mir hiervon nicht 
allein eine wahre beglaubte abschritt! des inventarii, sondern 
auch die verlassenschafft sambt denen schrifften gegen mei-
ner quittung des abfolgen, damit auch die bediente und 
schulden, die von dem gottseel. zu Eger undt von mir all-
hier, indeme das von ihro ' may. allergnädigst assignirte 
sustentationsquantum nicht erklecklich gewesen, undt eben-
fals die bediente mir kein weiters vnkosten verursachen 
möchten, contrahiret worden, bezahlen könne. Falsz aber ein 
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testament vorhandten, solches ordentl ich publ ic i ren undt mir 
ein beglaubte abschriftt h ie rvon er they len lassen wol le. W i e 
nun dies mein gehorsamste] bitte in al ler b i l l i gke i t undt 
rechte gegründt , also thue z u euer excell . gnäd igen erhör, 
schlitz und schirm mich gehors[amst] empfehlen undt v e r -
bleibe euer hocbgräfl[icben| Exce l l . geborsambster 

На полезный другом руком и бле1)им мастилом: Memorial 
an dem general fe ldtzeygmeister undt commendanten zu F r a g , 
graft'en von Guttenstein. 

Концепат у Mojoj збирци. 

C X L I V . 

JaHKay, 1712. 31. март. 
Г р о Ф Лован Антонще Хорзенски сведочи да je гро® Лован Бран-
ковиЬ Липовац у сродству са IIOKOJHHM деспотом Бореем Бран-

ковиЬем. 

Ich endes unterscl ir iebener verkhi indte und bezeige lue- -

mit, dass der w e y l a n d t (tit. tit.) berr berr Georg ius , gewester 

despotes Rasciae, in denen, mier bey dero lebenszeit l ien ge-

schriebenen, briett'en des bocli - undt woh lgebohrnen l ie r rn J o -

liann F r a n k o w i c z graft'en von der L i p p a öft'ters meidung getbau, 

ibme a l lewei l seinen cognatum genenuet undt jederzeith 

seiner bestens undt recommendative bedacht wäre. Dass 

deme also undt nicht änderst ist, nehme ich auf meinen 

adel ich- undt gräff l ichen trauen undt glauben, g le ichwie 

dieses auch meine gräff i icbe fer t igung mit mebrern bezeiget. 

A c t u m J a n k a u den 31. marti i .1712. 

Johann Anthoni Khorsenstky graff von Thereschau 
Wim kays. may. rat.li manu propria. 

С пола бленим мастилом и другом руком : Attestat ion des 

grafens H o r z e n s t k y . 

Оригинал у Mojoj збирци. 

Кльигк Матице Српске .25 и 26. 15 
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C X L V . 

Jerap. 1712. 8. април. 
Општински иредседник у Легри сведочи о сродству измену Лована 

ВранковиЬа Линовца и поко.доог деспота Ъор1)а Вранковика. 

W i r bürgermnister and ratli der Stadt E g e r bekennen 
l i iemit wasmassen uns herr J o h a n n B r a n c k o w i c h von L i p p a i 
geb i ib rent z u veruelimen gegeben, welcl iergestal ter nach 
absterben des l ierrn G e o r g von Branckowich gewesten despot, 
u n d f i i rsten von Serv ien. ein beglaubtes zeugni is von uötlien 
hatte, dass obiger lierr despot als sein herr vet tcr il imc 
l ie r rn J o h a n n B ranckov i c l i sein· l ieb und wehrt gehabt, auch 
sich otfters ver lautten lassen, dass selb ter nach seinem todt 
dcro erb sein solte. Sinthemahlen nun uns al len insgesambt 
ga l i r wohlwissent., dass es also seye, w i r auch dieses von i l imc 
despoten gehöret. A l s haben w i r z u r Steuer der warl ie i t auf 
sein l ie r rn J o h a n n B r a n c k o w i c h gezimentes ansuchen dieses, 
unter vo r t rück l iung unsers und gemeinerstadt mitt leru innsig ls 
attest i ren wol len. So geben Kger den 8. apr i l l i s anno 17 1 2. 

Iidcin qui supra. 
Оригинал у Mojoj збирци. 

( / X I . VI. 

Праг, 1712. 9. април. 
Регистратор ХристоФ Фража Сдо'форт сведочи о сродству измеЬу 
гроФа Лована Вранковика Липовца и покодоог деспота Ъор1;а 

Вранковика. 

I ch endes unterschriebener bekenne li iemit fü r jedev-
mänig l ich absonderl ich wo es die notturtft erfordern möchte, 
wasgestnlten der in gott ruhende herr G e o r g Praukowics , ge-
wester despotes ans Serv ien und Kascien (bey welchen ich 
mit vorwissen des kays . liottes in dienstc gewesen) , dem 
hoch- und wol i lgebol i rnen l ierrn li[errn| Johann Brankov ics , 
graft'en von L ippai etc. sowohl wehrender zcit l i meiner dienstc 
als auch h ier in .Böhmen, als einen vettcr je - undt al lezeit 
gehalten, welches ebenermassen sowohl von dem general 
M o n a s t e r l y , damali l igen viceduetore, als auch v ie len andern 
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der ratz ischen nation besclielien, hochgedachter despotes auch 
ilmie ervvöbnten seinem b|errn| vettern oft'ters mündt l ich undt 
schrift'tlich ermalmet eine glitte w i i rd t abzugeben, dass al l 
dieses, was nach seinem todt sich befunden wi i rdt , nimandt 
andern als ibme J o h a n n f r a n k o wies von L i p p a i zukommen 
würde . 

Dass deme also undt nicht anders, solches bezeuge mit 
a igner handtsunterschritt't undt wappenmässigen pettschaft't. 
G e b e n P r a g den 9-ten apr i l anno 1712-do. 

Christoph Frantz Seyfert von Ronnenfeldt 
re<ri>trator beym anibt königl . landt . . . in königre ich Bönnien . 

С ножа б .ici) и.м мистилом и другом руком : Attestat ion 
eines b e y dem seel. despot gewesten bedientens. 

Оригинал y Mojiij збирци. 

* C X I A ' I I . 

Праг, 1712. 7. jyfln. 
Фелдцдгмдетер Венцел rpo<i> Гутевштдн ¡авжа заповеднику Jerpa 
вотпуковнику гроФу Ностицу да je примио драгоцености Бран-

ковикеве. 
Hochwohlgebohrene l ierr g r a f ! 
Hochgeehr ter herr oberstl ientenant! G e g e n w ä r t i g e r both 

hat mir die pretiosa von B r a n k o v i z anbero gebracht , a l le in 
ich finde dass einige höber versetzt als sie wehr t seyen, 
j e d o c h habe ich sie al l l i ier , w ie bevlag, schetzen lassen, 
und z w a r meistens derenweg auf, dass der j u n g e B r a n k o -
viez, welcher sevn erb sein wi l l , nicht sagen kann, dass 
man n icht alle Vors icht igkeit dar in gebraucht . E b e n dieser 
j u n g e B r a n k o v i c z bat mir gegenwär t ige spécification ein-
gereicht, wass alles vorbanden sein müsse, der h[err ] oberst-
l ientenant wol le darüber die bedient schärft' examini ren und 
mir einmal seine relat ion über alles und jedes abstatten. I c h 
schicke bey diesen botlien alles und jedes z u r u c k h und w a n n 
i ch die re lat ion erhalten, so werde ich dass finale rescr ib i ren . 

W o m i t verble ibe m. hochgnädst. h[errn] oberstlieutenaut, 

schuldiger di'ener 
Prag , den 7-ten j u l y 1 7 1 2 . Gr. Guttenstein. m. p. f. z. m. 
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С ножа: Copia des schreibens an h[errn"| obrist graten 
von Nostitz al lhier (titl.) von lierrn general graf von Gl itten-
stein in Prag. 

JerapcKH Арх. Одеж. Staatsgefang. G. B. Fase. 3. 

OXKVI1I . 

Беч, 1712. 
Заоставштина rpo®a Bopfla БранковиЬа пред Двореким 

Ратним Векем. 

W i e n n den IS . niartii 1712. 
Graf f Wenze l von Guttenstein genevalveldtzeugmeister 

berichtet Praag den 24. fehr. 1712., schicket ein des jüngst 
verstorbenen bann despot Georg Brankoviz Verlassenschaft 
zu E g e r aufgericlites inventarium sub О. »vie auch sub A . 
В. С. D . die abscliäzung E . E . E . über dessen verpfandte 
sachen und alle passivscliuldten sub G . nebst 30-ig alle-
gatten, »veillen ale diese effecten resp[o]n[dieren d[er] schuldt 
ist erklärl ich, dessen bediente auch ohne hezahlung ihres 
anstadts ist, khönnen abgefertiget »verden, seve er hier-
wegen des »veitheren befehle gewärtig. 

Bjeschluss]. 
Diesem hericlit sambt dem orig[ina]l inventario und dem 

dreyen sub litt. E . anliegenden documentis bev der canzley 
aufzubehalten, von dem inventario und dictis documentis » i 
aber ex offo copias, »vie auch den ganzen fasciculum der-
aufziigl. und obligation sub litt. G . dem unter ainstens an 
herrn generalveldtzeugmeister grafen von Guttenstein in 
bac materia abgehenden rescripto beyzuschliessen. 

Von Merklein. 
Wienn , den 28. apri l 1712. 
Graf f Wenzel v. Guttenstein generalveldtzeygmeister 

schicket ein des Johann Samuel Brankov iz begehren nebst 
beykliommenden attestationin»Tidirung, »velcher sich zu der 
in E g e r und sonsten befindlichen verlassenschafft des ver -
storbenen despot Brankowiz darmit zu legit imiren vermeinet, 
mit erinderung, dass diser eben derjenige seye, »velchem der 
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accessus zu den abgeleibten despoten tempore seines in Eger 
gehabten arrests ob besorgender correspondenz von dis. hoff 
löhl. mittl untersaget worden, in erwarttung Aveitheren Ver-
ordnung mit 7 stuckb. 

B[escbluss| . 
. Der r[öm]. k[ays|. m[ay|. generálveldtkr iegsauditor i 

[berrn] Jobann He inr ieb Sevfr idt zuzustellen, derselbe Avirdet 
•bireinfahls einen curatorem ad lites ex offo zu bestellen, so 
dass die sacli zu untersuchen und die legitimation ausfindig 
z u machen, auch dessen dem kays. hofkr iegsrath mit remit-
t i rung diser aeten zu berichten haben. 

v. Merklein. 
Ратни Архив у Бечу, Justi/.-Protocoll г. 1712. 

C X L I X . 

Jerap. 1713. 13. Фебруар. 
Повериоци БранковиКеви моле градско веке да их иреиоручи 
гроФу Гутеншта1ну. како би се задовожило жихово иотраживаже, 

jep тпенлакени квартал потиоре нще диво.ъан. 

Hocbedle gestrenger und hochgelehrte edle ebrnfeste 
bocligelehrthoch und wohlweisse, grossgb. gebiethende lierren! 

Euer Avobledl gestreng und herrlich keit können Avir 
vehrklagendt nit verhalten, wassmassen alss der A'on sr. 
kays . und königl . may. Leopold I-mo böcbsel igen andenkens, 
auf einen lebenslangen stadtarrest anhero verschickt gewe-
sener lierr Georgius Brankovicb, despotes et comes aus 
Serbien den 19. decembris anno 1 7 1 1 . allhier todt ver-
blichen unss alss dessen treuherzigen creditoren von 1 5 2 2 fl. 
3 2 ' / ) kr. vor allerhand ihm abgefo lgte victual ien schuldig 
verblieben sey. 

O b n u n ZAArar vermelten l ierrn Brankov icb \ron unssjerer] 
alleböchstgedacbt sr. kavs. may. zu senden susstentation 
jäbr l . 1000 11. al lergnädigst ausgeAvorfen AArorden, so er auch 
r icht ig erhalten, al lein wei len sein zu P r a g gestandener und 
von ihm unterhaltener vetter Joannes Brankov icb ihm jähr l i ch 
ein merkliches gekostet und dieser seiner pension guten-
theils verzehret, so haben ihm sothann 1000 fl. n i t aus-
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gereicht., daher wir ihm,· wegen unumgänglich bedürtfniss 
gewis se lebensmittel in seiner termabligen -höchsten nötlien 
autt" sein ansuchen beygesprungen, alsso dass nach seinen 
todt bey Untersuchung der schulden, so eine summa, wie 
e ingangs gedacht, von 1522 fl. 33 '/., kr. liervorgetlian: seine 
•Verlassenschaft aber sambt einen noch zu gewartten gehabt 
quartalgeldt pro 2 5 0 fl. melires nit alss 4. tbeil ertragen, 
undt daliero wir interim auch mehrens nit, alss den vierten 
pfennig oder gülden viir abscblag enpfangen haben. 

W a n n dann euer wobledl. gestrenger und lierrlieli-
keit tliiess unserer creditorum grosse diirft igkeit wohlbekannt 
ist, alsso da w i r einen so grossen verlast erleyden sollten, 
w ie bey dermahligen ohne dem schwebr und nahrungslassten 
zelten, in einen ohnverschmerzliehen schaden, j a zum tbeil 
gänzl ichen ru in geratben würden, und daher unsern unumb-
gängl ichen recurs, andersst nit wohin alss zu iliro exellenz 
den hochgebohren lierrn lierrn general graft'en von Gut.teu-
stein, commandanten zu Prag (pleniss. titulo). inmassen der- -
selbe eiiigangsgedachten li[errn] Brankovich quoad militarem 
custodiam anvertraut war, zu nehmen wissen, diess aber 
unser untertliäniges notlidringliclies bitten, seinen eft'ect nm-
somelir zu verrichten hotten, wann euer woliledl. gestrenger 
und herrl ichkeit, vermittist eines nachdritoksamm reeom-
mandationssebreiben zu begleitlien geruhen wollten. 

E s gelangt an euer woliledl. gestrenger und herrl ich-
keit unser geliorsambst angelegentlicher bitten, derselbe diss 
unser gesucli an mehr liocligedaclit sr. bocbgräfliclien gnaden 
exellenz von Guttenstein, solchergestalt olmmassgebig zu 
befördern gern eben möchten, womit selbte die. v i wold un-
verdiente hohe gnad von uns zu haben, und vermittelst 
hochvermügliche assistenz bey iliro kays. und königl . oder 
andern hoben ortlien unss den ab gang von 1 1 4 0 fl. 50 Vi kr. 
zuwegen zu bringen gnädig geruhen wollen. Z u liocligeueigtc 
b i t tgewähr unss empfelilendc unausssetzlicb verharren 

E u e r woliledl. gestrenger und herrl ichkeit 

geliorsambst 
gesambte Brankovitschische creditores und bürger 

allhier zu Eger. 



С ножа: A n einen wohledl. gestreng[en] und hochge-
lehrten hoch und wohl weisse magistrath der löbl. Stadt E g e r . 
Unss enden grossgebietente obr igke i t geliorsambte bitten umb 
gnädigstes recommandationszeygnuss an sr. hochgrätl. exel lenz 
herrn l ier rn general von Guttenstein, womit, selber die hohe 
gnaden und unss zu äussere r i ickstai id von den B r a n k o v i -
ezisclien schulden zu helfen geruhen möge. 

Von uns säimnbtliehe 

l o . tebr. 171o. Brankovitschische creditores und bürger 

in Eger. 
Легарски Арх. Одел,. Staatsgefang. Ст. B. Eass. o. 

G L . 

Беч, 1715 I. Фебруар. 
Митрополит BiihciiTnje Ноиопик иетавл,а сведоцбу Ливану Вран-
ьовику Лииовцу да je у сродству са iioitojnuM деспотом Ъор1)ем 

Вранковикем. 

W i r V ineent ius Popouitz . ecclesiae orientalis r i tus graeci 
ertzbischotf etc. imdt der rätzischen nation metropolit, wie 
auch zu Ofen. Stuhl Weissenborn undt in dem l iertzoi i t lminb 

• о о 
S v r m i e n bisoff etc. At test i ren hiemit vor jedern iännig l ich , 
wo es von nötheii. z u steur der Wahrheit, dass uns woh l 
wissendt ist. dass der zu E g e r in custodia mil i tar i verstor -
bener l ierr G e o r g von Brankowi tsch , Rascianorum despotes, 
undt wohlgebol i rner herr Johann L i p p a i nicht al le in zusammen 
mit blutbefreondtschafft verbunden undt z w a r geschwister -
r icbtk inder . mitbin wahre undt nahe vettern gewesen seyn, 
sondern auch dass obmentionirter herr G e o r g Brankowi tsch 
ihme l ierrn J o h a n n L i p p a i in dessen unmündigen jäh ren zu 
sich genohmen, unterhalten undt erzogen, anuebst als seinen 
eigenen söhn jederzeit gel iebet bat, wie auch seinen zu -
nahmen Brankowitsch t i tul i ret hat: u rknndt dessen haben 
w i r gegenwärt iges attestatum ad lmmil l imam petitionem herr 
J o h a n n von L i p p a i e igenhändig unterschrieben und gefer-
tiget. So geschehen in der Leopoldstadt W i e n n den 1-ten 
februar i i 1715. 

Ориг. у Mojoj збирци. 
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Беч, 1715. и 1717. 
Заоставштина "Бор^а Бранковика пред Дворским Ратним ВеКем. 

Frey l i [e r r ] von Schönstem (J iofcanzleyregistratoi j Anton 
L c i n h a r d t zaiget an, wie dass der herr general graff v . 
Guttenstein zufolge der an ilime ergangener ordre die von 
dem verstorbenen räzisclien despot aus Russien Georg io 
B r a u k o w i z in Eger verlassene schritften und documenta fa-
miliae durch ein Präger landtgutscher an ilime eingeschickht. 
wel che er i n beysein des Bra.iikowiz[isclien | vetters Johann Brau-
kowiz von L i p p a i durchgangen und gefunden, dass sich alle 
schrift'fen und documenta der beygeschlossenen originalspeci-
fication ohne abgang gezaiget haben, erwarttet weithere Ver-
ordnung, ob er solche schritften ilime Brankoviz ischeu vetter 
(als welcher darnmben insistiret.) ausfolgen solle. W o r b e y 
des Guttenstein schreiben und originalspecifieation l iget. 

B| escliluss]. 

D e r rüm. kays. mav. l ioffkriegsratb l ierrn Michael 
v. T a l m a n mit der erinderung zuzustellen, es habe der 
kays. l ioffkriegsratb vor nöthig befunden, dass diese in 
bey l igender specitication benente Brankowizische schrifften 
und documenta vor deren extradirung von ilime herrn hof-
kr iegsrath (deme liiemit die commission aufgetragen wirdt) 
vorhero bedächtlicli durclisucbet, und sodan ob und was etwa 
bedenkliches ausfolgen zu lassen vorkhommet, dem kay . bot-
kr iegsrath nebst beyschliessung dises origiualbericl its und 
inlaagene gutäcbtlicb berichtet werden solle. 

v. Merckle in , den 20. decembris 1715. 

J o h a n n Brankowitz v. Lippai bittet, die Verordnung 
eines bochlöbl. l ioffkriegsratb durch l ierrn general veldt-
zeugmeister graten v. Guttenstein an die l ioffkr iegscanzley-
registrator l ier rn fre[yberrn v o n Scliönstein] eingeschickte 
des weyl . seines vetters des zu E g g e r verstorbenen despot 
aus Russien Georg i i Brankowi tz schrifften und documenta 
famil iae extradiren zu lassen. 
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Besehluss: 
D e r canzley zu befürderung der über invermelte schrif-

ten j i ingsthin zumacben anbefohlenen specification anzustellen. 
v. Merkle in , AVien den 11. dec. 1715. 

Miliael von Talman botfkriegsratb erstattet seinen 
beriebt, dass er die ilime eingehändigte BrankoAvitzische 
sebrifften und documenten ordentlich durchsuchet und in 
selbigen nichts, was wider ihro kays. may. -allerhöchsten 
dienstlautfen oder dem publico schädlich sein möchte, ge-
funden, dahero solche wider zu canzley gegeben: Aveillen 
aber aniezo der Johann BrankoAvitz als vetter des binter-
lassers despot Georgio Brankoviz umb ausfolglässung diser 
schrillten und documenten seine praestirenden abres halber 
anligentlicbst anlanget, vermeine er, dass sie ilime könnten 
ausgefolget werden. Mit 3 beylaagen. 

Bescblnss: 
Diesem beriebt bey der canzley aufzubehalten, und 

sollen invermelte sebrifften dem Jobann Brankoviz nunmehro 
gegen recognition (wrelclie disem bericht beyzulegen sein 
Avirdt) verabfolget xverden, als hat dieselbe das weitbere zu 
befolgen. 

v. Merklein , AArien, den 26. febr. 1717. 

Ратни Архив у Бечу, Justiz-Protokoll р. 362. 370. 

C L I I . 

Беч, 1688-1712. 
Изводи о ЪорЬу Бранковику из ексиедитног протокола у Бечком 

Ратном Архиву.*) 

September 1688. fol. 644. H i l a r i u s frater, graecus 
monaebus, bittet umb confirmirung und instal l i rung in sein 
priorat in dem kloster St. Theodor i zu Heppouo, welches 
3 stundt von Petenvardein l iegt, und umb befelcb an den 

*) Овамо j e уношена е а д р ж и н а оаих а к а т а , Koja су с по.ъа додчзида у 
Kaime.iapnjy Днореког Р а т н о г В е к а . Правоппс а н е т т о и ¡евни у овим. Kojn 
пут прилично с к р а к е н и м изводима, модернизиран j e . Дедино j e прва бедеажи 
приопкена погнуно и с оригиналнпм правописом. да он читаоци добили jacHHjy 
елику о иягледу овпх протокола . 
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wallachischen abgesandten G e o r g Brankovich. dass er bey 
dessen fiirsten bewerhstöllen solle, damit er ihres closters uu-
terthaneu, die sich zu ilimc ret ir iert haben, z iui ickl i lassen solle. 

A u g u s t .1689. fol. 482. B rankov icz bittet um eine re-
commandation an den markgrafon L u d w i g von Baden, wohin 
er zu geben beordert ist. 

1689. fol. 642. Brankov ich aus .Brisreno in Albanien 
den 11. november 1689. berichtet, er sei dem nunmehr ver-
storbenen general Piccolomini zugegeben worden, erwartet 
aber seines ferneren Verhaltens halber bescheid.1) 

J ä n n e r .1691. N r . 290. Com es G e o r g B rankov ich bittet 
um arrest -relaxierung. wei l er unschuldig leiden müsse 
und sich keines deliktes bewusst sei. 

A p r i l 1691. (pag. 201.) Copia rescripti an oberst baron 
de A r e y Z a g a in Ofen aus Wien, 3. apr. 1691. mit com-
muniz i rung eines kaiserl ichen or ig ina l patentes wegen der 
ra iz . feldmil iz den Brankov ich betreffend. 
könne er, bis die sache nicht untersucht ist, aus dein arreste 
nicht entlassen werden. 

J u n i 1691. N r . 290. Riizisehe communität bittet um 
el iber ierung des inhaftierten graten Brankov icz . 

A u g l i s t 1691. N r . 63. .Isain,s· IJ iakovicb, episcopus Jeno -
politanus, bittet um el iberierung des arrestierten räzischen 
despoten Brankovich. 

Feber 1692. N r . 121. ßazen stände creditioschreiben 
an den hofkriegsratspräsidenten für ihre an das kavserl . 
hoflager wegen l iber ierung ihres arrestierten despoten Bran-
kov ich abgeordneten deputirten. 

M ä r z 1692. Nr . 248. Abgeordnete der räz. communität 
pro ferenda sententia in causa ihres verarrestierten despoten 
Brankov ich . 

März 1692. N r . 272. Bitte um die arrest relaxierung 
des Rätzcn capitanis Brau ко vi tz. 

M ä r z 1692. N r . 298. M a r k g r a f L u d w i g v. Baden: 
die arrest - relaxierung des räzischen despoten Brankovich 
. : betreffend. 

' ) О в е две последже б е л е ш к е тичу ее rpo- ta Павла 1>р.швоии1.л Л д а ч к о г 
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A p r i l 1692. Nr . 89. Georg ias Branckov ich um arrest-
entlassung oder administr ierung der Justiz, wenn er eines 
Verbrechens überwiesen werden kann 

A p r i l 1692. N r . 283. Deachovich Isajas räzisclier 
„erzbiscl ioff" bittet um eliberation des räz. despoten B r a u -
kovich, wie auch um schütz bei ihren alten Priv i legien, 
portionsbefreiung und befelil an das Szegediner commissariat, 
damit ihnen das bereits abgepresste restituirt werde. 

21. Mai 1692. Copie der kaiserl. resolution, dto L a x e n -
burg 17. mai 1692., dass der despot Brankov ic l i aus dem 
spital einen besseren ort sub custodia c iv i l i gebracht werden 
soll, honestius tractirt , und die räzisclien abgeordneten sollen 
in ihren Sachen gelassen werden. 

Mai 1692. Nr . 257. Razisclie abgeordnete bitten, ihren 
despot Brankovic l i aus dem spitalarrest i n den „gülden 
Peren" zu transferieren. 

J u n i .1692. N r . 9. Eäze i i - abgeordnete insistieren aber-
mals. dass ihr verarrestierter despot G e o r g Brankov ic l i besser 
solle delogirt und die wache aufgelassen werden. 

.Juni 1693. Nr . 10. Räziscbe stände bitten um arrest-
entlassung ihres despoten. 

Dezember 1693. N r . 149. Razen-abgeordnete beschwe-
ren sich gegen den grafen Ricciardi, dass er sie hei bot" 
in der antecammera mit wovten und auch mit bedrohung 
der schlüge sehr hart tractiert habe, mit der bitte, ihnen 
satisfaction zu verschaffen und ihren despot aus dem arreste 
zu entlassen 

Jänner 1694. N r . 89. Razen-patriarcl i bittet um eli-
berierung des arrestirten razen-despoten. 

Augus t 1694. N r . 184: General Hevs ler , W i e n , 11. mai 
1694., in puncto der vorl iandenden dislocation der E a i z e n 
in der insel St. Andre mit beilegung dessen was der bischot 
. . .Li ibibravich" contra episcopnm Arsenium Ceinov ic l i , D i a -
kov ic l i und Brankov ic l i eingegeben hat. 
. September 1695., N r . · 37.: Georg ius Brankov ic l i , räz i -

scher despot bittet um arrestbefreiung. 
März 1696. N r . 248. Brankov ic l i Sava bittet um einen 

pass seine mutter nebst noch anderen befreundeten von. 
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den wal lachischen conti nien abzuholen und nach C o m o r n 
führen z u dürfen. 

November 1696. Nr . 74. Gesammte razische nation 
i n Sclauenien bittet um die eliberierung· ihres in W i e n ver -
arrestierten despoten grafen Brankov icb . 

Jänner 1697. N r . 119. Georg ius B rankov icb klagt 
über seinen nnn i n das achte j ä h r dauernde harte arrest und 
bittet sehr bewegl ich ihm nun wieder die freiheit gemessen 
z u lassen. 

A p r i l 1697. Nr . 235. Georg ias Brankov icb bittet um 
befreiung vom arreste und eliberation. 

Ma i 1697. N r . 163. G e o r g B rankov icb bittet aber-
mals ihn v o n seinem so lange zeit ausgestandenen arrest 
:zu befreien. 

J u n i 1697. N r . 118. Comes Georg ius Brankovicb 
bittet um re lax i rung seines arrestes und erteilung der frühe-
ren libertät, oder wenn er j a noch länger in W i e n bleiben 
•soll, dass wenigstens sein hausarrest aufgehoben und ihm 
seine erkleckl ichen subsistenzmittel gereicht, auch sein vo-
r iger despotischer proventus und entkommen wieder erfolgt 
w e r d e n mögen. 

September 1697. N r . 94. Georg ius Brankov icb klagt 
w e g e n seines bereits ausgestandenen achtjährigen arrestes 
und bittet um befreiung. · 

J ä n n e r 1698. N r . 94. Georg ius Brankov icb k lagt 
über seinen 9-jäbr. arrest und bittet um befreiung. 

M ä r z 1698. N r . 188. Georg ius B r a n k o v i z bittet um 
die e l iber i rung und befreiung von seiner gefangenschaft. 

J u l i 1700. N r . 45. B r a n k o v i c b bittet um seine end-
l iche eliberation. ihn aber inzwischen mit einem besseren 
•quartier zu verseben 

J u l i 1701. Nr . 197. Referat, damit der G e o r g B ran -
kov i tz . wie eingeraten, nicht nach G la t z gebracht werde, 
•sondern sein arrest in statu quo verbleibe. 

Oktober 1702. N r . 92. Marcliese degl i Obizz i , stadt-
guardi -obr ister berichtet, dass er den feldwebel Hans Adam 
F i n o l d t zur transportierung des in W i e n arrestierten despot 
•Georgii B rankov icb kommandiert habe. 
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J u l i 1703. Nr . 351. Georg ius Brankov ich bittet, ihm 
sein interteniment vö l l ig zu reichen und dem wi r t seinen zini -
merbestand davon nicht abkürzen zu lassen. 

Oktober 1703. N r . 137. Hofkammer ersucht um be-
kanntgäbe, wie G e o r g B rankowich nach E g e r gebracht wi rd , 
damit darnach die spesen erfolgt werden. 

Oktober 1703. N r . 168. Gebeime hofkanzlei err inert , 
dass sr. maj. befehl ist, dass der rätzische despot aus des 
Andree Donner 's bans auf dem alten .fleischmarkt ( in W i e n ) 
„zum gülden Bereu" , von hier nach G l atz gebracht werde, 
wo er in arrest und guter Verwahrung gehalten wird. 

September 1705. Nr . 396. General Wachtmeister frei-
lierr v o n Lapazeck, ddto E g e r 22. sept. 1705. erinnert, dass 
der arrestierte Brankowiz ohne sein vorwissen seinen vetter 
zur verschiedenen potention, als könig in Polen nach Car l s -
bad und markgraf von Barreut mit memorialien überschickt, 
was sein begehreu, wisse er nicht. F r a g t sich an, wie er 
sich wegen den vom arrestanten machenden grossen schulden 
zu verhalten habe. 

Oktober 1705. N r . 209. General baron Lapazeck, 
E g e r , 6. okt. 1705., ob der vetter des Brankov iz könne an-
gehalten und zur Verantwortung verhalten werden. 

Oktober 1705. N r . 431. General baron Lapazeck erin-
nert dem hofkr iegsrat pro notitia des Brankowiz vetter nach 
Polen und Preussen, um rekommandation an den kaiserl . Lot 
zu erhalten, vorhabende abreise. 

Jänner 1706. N r . 167. Baron Lapazeck , ddto E g e r , 
5. jänn. 1706., referiert auf die beilage, was der Statthalter an 
die kreishauptleute des P i lsner kreises bat ergeben lassen, 
um ordre, wie er sich zu verhalten habe, damit der notlei -
dende Brankowiz seine ausgewiesenen quartale erhalte. . . . 

Mai 1706. N r . 98. G r a f G e o r g Brankov ich bittet 
seinen langwi r ig habenden arrest von E g e r nach P r a g zu 
transferieren und um augmentation seiner tausend gülden 
jäbr l . habenden pension. 

November 1706. N r . 336. Böhmische hofkanzlei vom 21. 
10. okt. 1706.: Rekommandiert den in E g e r gefangenen G e o r -
ginrn Brankovich , despotem et comitem, dass er nach 17- jähr. 
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gefangenschaft't nacli ß ragg transferiert und ihm dort ein 
freies quartier nebst einer höheren alimentation, als er bisher 
genossen, assigniert werden möchte. 

F e b e r 1707. N r . 209. Baron Lapatzeokh, general-
Avmditmeister und commandant in E g e r , legt vor die schreiben, 
Avelcbe er beim kammerdiener des Brankovicb gefanden hat. 

F e b e r 1710. N r . 161. General feldzeugmeister grat 
W e n z e l Guttenstein scbliesst Avieder einen briel bei, 
Avelcber an den in Eger inhaftierten BrankoAviz adressiert ist. 

F e b e r 1710. N r . 249. G e o r g Brankovicb, der in E g e r 
gefangen sitzt, bittet um alimentation und eliberation. 

A p r i l 1710. N r . 201. Ho fkammer : E s wäre nicht 
mögl ich dem despotes seine alimentationsgelder zu augmen-
tieren. mithin derselbe zur geduld zu verweisen ist. 

Jänner 1712. N r . 13. Generalfeldzeugmeister grat 
Guttenstein f ragt sich an, Avie er sieb mit den, des zu E g e r 
verstorbenen Brankowiz Unter lassenen etfecten und auch 
schulden zu verhalten habe. 

Jänner 1712. N r . 221. Guttenstein : ddto 30. dec. 1711. 
er werde den befiehl des hof kriegsrates Avegen des 

B r a n k o v i c b vollziehen und trachten, dass man derselben 
bediente bezahle und abschaffe. 

F e b e r 1712. N r . 226. H o f k a m m e r : D e n in E g e r ver-
storbenen despot Brankov icb und dessen intertenimentsans-
•stand betreffend 

März 1712 . Nr. 3 2 4 . Guttenstein schlagt einen modus 
vor, wie des verstorbenen Brankovich creditoren und dienst-
boten bezahlt Averden könnten. 

C L I H . . 

Ьеч, 1688—1715. 
Изводи о грОФу Бор1)у БранковиЬу из Региетратурног Протокола 

. у Бечком Ратном Архиву*) 

1 6 8 8 . fol. 4 2 2 Hofkriegsrath an die österreichische 
hofkanzle i , ddto 5. September 1 6 8 8 . remittitur des fratris 

ä ) Овамо j e уношена с а д р ж н к а оннх а к а т а Koja су одаши.ъана на страну 
као в «повести' и 'доннен Двор. Р а т н . Века . ' 
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H i l a r i i petitum wegen entlassung seiner in die W a l a c h e i 
entflohenen bril l ier und commission deswegen an den al l Ii i er 
anwesenden walachischen legaten B r a n k o v i c z . 

1688. fol. 422. H o f k r i e g s r a t h an die ungar ische hof-
kanzlei , ddto 5. September 1688.: Communicatur des fratr is 
H i l a r i i anbr ingen w e g e n restaur ierung des klosters Sti. 
T h e o d o r i . 

1689. fol. 353. H o f k r i e g s r a t h an m a r k g r a f L u d w i g 
von Baden, ddto 5. augnst 1689.: Remit t i tu r conte Paolo 
B r a n k o v i c h , wie er sich seiner bedienen wol le .1 ) 

M ä r z 1691. N r . 271. A n A r e y Z a g a : Seine v o n 23. 
d. monats mit dem oberstmnstermeister W i i t z wegen der 
Ratzen eingeschickten relat ion ist absonder l ich wegen des 
despot B r a n k o v i c z von solcher erhebl ichkeit , dass sie i h r e r 
majestät müsse vorgetragen werden. 

2. apr i l 1691. Nr . 14. .Ratzisches p r i v i l é g i u m hinaus-
gegeben. 
<5 Ö 

12. apri l 1691. N r . 125. A n A r e y Z a g a : Communi -
z iert (unter anderem) die kavser l . resolution Avegen des 
ratzen patentes: 1. W e g e n des Brankov ich , 2. w e g e n des 
J o a n n i s Monaster ly confirmation i n dem v i zedukto ra t etc. 

24. oktober 1691. N r 126. Den im kai ser]. l iofspital 
arrestierten W a l l a c h e n G e o r g B rankov i z und dessen dieners 
unterhalt , auch den dem armenbaus dadurch erwachsenden 
schaden und die Verlegenheit betreffend. 

7. oktober 1703. N r 231. A n hofkammer Avegen ab-
f ü h r u n g des B r a n k o w i c b nach E g e r . 

o o 
20. oktober 1703. N r . 505. F z m O b i z z i , wegen ab-

f i ih rung des B r a n k o v i c z nach E g e r . 
4. dezember 1704. N r . 81. A n general L a p a t z e c k h , 

remitirt. des B r a n k o w i z bescliwerde Avegen a l l zu hartem trac-
tament in dem ihm auter legten stadtarrest, communicando 
pro norma die diesfal ls im Arorigen j ä h r e an general D a u n 
ergangene Verordnung, mit der er innerung, dass ohne er-
hebliche Ursache er in seinem z immer Aron dem musket ier 
noch die v o n ilnn geschriebenen briefe, wenn sie z u v o r von 

') IToc.ie t̂ba oe.ieniKa Triae ce rpo<ta IlaB.ia BpaHKORHfca JajaHKor. 
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ihm überlesen, aufzuhalten, sondern allezeit sub sigi l lo v o -
lante dem bofkriegsrate z u r bestelluiig einzuscbiken sind. 

30. September 1705. N r . 477. A n Lapatzek. antwort 
wegen verdächtiger correspondenz des Brankovich. 

13. jänner 1706. N r . 207. A n Lapazek. approbiert,, 
dass er bei jetz igen eonjunkturen die woclienmärkte ausser 
der Stadt halten lasse. W e g e n des Brankov ich werde man 
der hofkammer nachdrückl ich rekomandieren. . . . 

3. november 1706. N r . 33. A n böhmische hofkanzlei.. 
antwort auf ihre wegen der vom G e o r g Brankov ich begehr-
ten transferierung des arrestes vom E g e r nach Prag, hierüber 
gegebenes insinuatum. 

28. September 1709. N r . 267. A n f. z. m. Gutten-
stein: Appobatur die Überschickung der bei dem in E g e r 
verhafteten Brankovics antreffenden briefe, commitendo. auf 
derlei correspondenz, besonders aber auf die unter dem namen 
des J o h a n n Adam V iether , kanzl ist der Stadt E g e r , kommenden 
und abgehenden briefe ein genaues äuge fort haben zu lassen. 

20. november 1709. N r . 177. A n f. z. m. Gutten-
stein, sol l den Oberstleutnant Pelleth befragen lassen, wass 
der J a n k o L ipovacz , welcher mit dem in E g e r verhafteten, 
Brankov ics korrespondiert, für ein mensch, auch wass dessen 
tun oder intention und aufenthalt in Crecaniz sei. 

28. feber 1710. A n hofkammer: Communicatur des 
G e o r g B r a n k o v i z anbringen wegen richtigerer bezablung 
seiner alimentationsgelder, auch kerzen, bolz etc. 

13. jänner 1712. A n Guttenste in : W e g e n des verstor -
benen Brankov ich erwartet man den weiteren erfolg. 

18. märz 1712. A n Guttenstein: A n t w o r t auf dessen beriebt, 
dass die schulden des B rankov i z ' vermögen weit übersteigen. 

22. märz 1712. A n hofkammer: W e g e n bezablung 
und abfert igung der bedienten des in E g e r verstorbenen 
despot Brankov iz . 

28. märz 1712. A n Guttenstein : A n t w o r t wegen des letzten 
quartals des Brankov icz , und befr iedigung dessen creditoruin.. 

6. angust 1715. N r . 60. A n Guttenstein in E g e r : 
W e g e n einsendung der in E g e r befindlichen graf B ranko -
v ich 'schen schritten. 
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C L I V . 

Крижевац, 1716. 12. jyiw. 
Крижевачки гравичари подносе граваминалну представку дару 
Карлу VI. преко генерала гроФа Ханибала XajcTepa против уни-
jaTCKor епископа РаФаиля Марковика, молеки да ce oeaj уклони. 

Gravamina et oppressiones ас onera magna gentis graeei 
r itus in inclyto generalatu Varasdiensi , ante aliquot centenos 
anuos impopulatae, contra eppiscopum modernum Raphael em 
Markovic l i , quae inter totam liane gentem nominatam graeci 
r itus tumultuili magnum faciunt; per liane graeci r i tus gen-
tem hic ordine scripta et apposita ac facta, et per hano 
eandem gentem excelentissimo domino corniti et vicegenerali 
Hanniba l i Joseplio ab He iz ter (etc.) qua primae instantiae liu-
mill ime porrecta et recomendata cnm tali requisitione, ut 
sua excellentia snae maiestati sacratissimae recomendare 
digi iaretur. 

P r imo: quamvis ante aliquot centenos anuos, dum ante-
cessores et senes nostri ad fidelitatem suae maiestatis sacra-
tissimae in banc terrain advenissent et hic se locassent, 
ut suae maiestati armis (ex qua ratione et venerant) 
serviant, hoc in pr iv i leg i is nostris nobis est datum, ut in 
Ade et ri tu nostro nullus nos turbet et ex liac ratione sa-
cerdotes nostri singulares et eppiscopus nobis est datus et 
admissus; interim tameu supranominatus modernus eppiscopus 
Raphael Markovic l i , non scimus quali persuasione, nos ex 
tide et ri tu nostro persequitur, quod ex bis infrascriptis 
punctis ciare cognoseitur. 

* Secundo: quando ieiuiiia nostra, quae ita nospvout et ante-
cessores nostri liucusque semper sub precepto l ib r i nostri r ite 
ieiunavimus, episcopus supranominatus contra l ibros et r i tum 
nostrum carnes permittit coniedere. Imo praeterita huius anni 
paseliae quadragesima non tantum solus cum butyro pisces 
comedit, sed et sacerdotes nostras (quod nunquam ab ullo 
eppiseopo factum est) coegit, quod coram ipso pisces cum 
butyro comedere debuerint. Episcopus autem solus die lumie 
et, mart,is prima quadragesimali hebdómada nostra, ub i omnes 
die dominico ad vesperam ieiunare incipere debemus, carnes 

K f t u r « М а т и ц е Српске 2fi и 26. 16 
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oomedit, quod soli sacerdotes fatentur et testantur. Q u i autem 
uarabat quod eppiscopus carnes comedat, talem in carcere 
p onere et valde percutere "curavit. 

T e r t i o : non ut omnes sacerdote» et parodi os nostro» vel 
vero plures ex il l is in praesentiam sui convocaret et occasione 
ritus nostri , si aliquo bono indigeret, cum ipsis' concluderei, 
sed ut faci l ius r i tum et sacerdotes nostros annihilet quein-
v is seorsim et sepafatim in praesentiam sui vocavi t et sic, 
uti supradictum est, in quadragesima paschae cum butyro 
comedere et r itum nostrum permittere et alium aliquem, in 
quo nec antecessores nostr i unquarn fuerunt, coegit acci pere. 

Quarto : si al iquis sacerdotum . nostrorum ante eppis-
copum existens r itum suum defenderet et al ium aliquem iu-
rare nollet, statini ipsi minatus est, quod totum vel i t ipsi 
accipere et devastare et sic in carceres ponere et inferrare, 
postea vero ad triremes ponere. 

Qu into :. dum haec parocluis noster ex pago Piszanicza 
et f i l ius ipsius parochus, etiarn r i tus nostri intelexissent, 
timentes prò anima vel vita sua non in conspectum eppi-
scopi. ( l icet tales ordines et mandatimi venerat) ausi fuerunt. 
ven i re : ideo nunciavit ipsis eppiscopus quod universa ipso-
rum mobi l ia et immobilia bona accipere, ipsos capere et in 
triremes mittere statini vel l i t . E x liac ratione parochialem 
«cc les iam in pago Piszanicza, ante pasclia[m] adl iuc .curavi t 
•occludi et ambobus sacerdotibus missarn et alia sacramenta 
inhibuit , et sic tota parochia pagi praescripti. ad instar ani-
mal ium v i ve re debuit. Parochus autem pagi Piszanicza et 
fi l ius ipsins omnes res mobiles alio ex domo mittere et- ab-
scondere debuerant prout memoriale, bic annexuni ipsius 
testatili -. . . . . 

. Sexto : tempore visitationis multos bomines secum du-
cit, ad quos quiv is pagus, quo .venit, l icet .miserrimus, .»blinde 
consumere debet, imo quaevis domus licet misera, ve l met-
retam, vel ultimatim mediam.frumenti, c f iam si sola emat, in-
scribere ipsi debet. extra alios proyentus · quem praestare 
debet. Penes hoc si aliqua, res apud domum vel in domo ipsi 
complacet v iolenter accipit et aufert. . . . . . . 
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. Septiino: cium aliquis mori tur fflorenos] ìflieneuses] septem 
a qualibet persona violenter aceipit, l icet, sit misserima, et si 
solae miserae proles in domo manent et non liabent; s[uam] h[a-
bentiam] praeter imam solummodo vaccam apud domum et i l lam 
aceipit. et. sic miserae proles flendo manent. E t hoc ex ipsa ra-
tione, quod eppiscopus multas suas paroehias per confinium 
liabet, ex quibus parocbiis ipsi haec pecunia caedit, nam siqui-
dem quando aliquis sacerdos ordinatili · et quando pro parodi la 
iustat, multurn valile eppiscopo soluere debet, et ideo pauci 
sacerdotum sunt, sei! fratres. ex monasteiro ad paroehias ponit, 
qui pecuniam a mortnis ipsi dare debent. Gasu quo autem 
al iqua domus a qua mortila persona istos septem f[lorenos] 
r[heiienses] solvere non posset, sic ipsius sessio d iv id i tur et 
lev i pretio .venditor. Q u i autem bonum bovem vel equum 
liabet, absque, l i l la misericordia ab ipso abducitur, in tantum 
quod mnltae domns, quae prius bene babuerunt, nnnc quasi 
desertae sunt, multa iuga evacuata et plur imi militum mau-
seriint absque equis, in quibus suae maiestati sacratissimae 
fidelitatem clemonstrare et bene servire longo . tempore 
potuissent. E t hoc non tantum ab i l l is qui domi moriun-
tnr et. paroclms dat ipsis comitivam, seti et ab i l l is quos 
non commitatur, imo et ab i l l is qui praeteritis . annis in 
castris manserunt et perierunt, in tantum quod mnltae do-
mus i l lorum ad .magnani paupertatem et, ad. nihi lum deve-
nerunt. E t . hoc non tantum nobis saecularibus fit,- sed si 
etiam aliquis sacerdotum moritur et. proles in pubertate ipsius 
manent, totum i l lorum usque ad .minimum aceipit, prout 
fecit in confinio.Capronczensi uni parocho, cui cium omnia acce-
pissent praedones et occidissent eum, quod ipsis remanserat, 
hoc totum eppiscopus ipsius prolibus accepit; ultimatim duo 
irnsa v ini , quod in cel lar io; babebant, v iolenter abduci 
curavi t , in tantum quod prolibus. apud domum .nihi l man-
serit. Ideo ne populus, imposterum taliter opprimatur et 
servit ium. suae , maiestatis ,sacratissimae ex simil ibus deffec-
t ihus et contributionibus. .11011 negligatur, no.s imposterum a 
demortuis et ordinationibus (de quibus-aiitea nunquam plus 
quam f [lorenos] rfhenenses] 12 penes antiquum morem et r i tum 
nostrum dabantur, eppiscopus autem modernus quindecim 
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fjorenos] hunjgarieos], facienftes] f[ lorenos] r[kenenses] 18 x . 
45. ex ig i t et accipit) etl ioc in parata, et a rel iquis similibus am-
pl ius absolute dare non possumus, sed in quantum iam ali al i -
quot annis noster metropolita accipere admisit et plus non aeci-
piatur valde inhibuit . Nam si haee res et similes violentine 
diut ius manebunt, totum confininm per ibi t ; siquidem eppi-
scopus brev i tempore a multis domibus pro similibus <le-
mortuis et. piis legatis ab una domo per ducentos f|lorcnos[ 
r[henenses| accepit, qui ad alias eeclesias permittunt (quae 
ecclesiae miseros iiomines diutius expectarent et non omnia 
in parata pecunia sed et in ali is rebus acciperent) eppi-
scopus pro se convertit et, absque l i l la misericordia totum 
in parata statini absque l i l la prolongatione exig i t et v i accipit. 
• Octavo : si aliquis tertia nice uxorem ducit, absque hoc 
quod parodio dare debet, eppiscopo etiam tres, quatuor vel quin-
qne f[ lorenos] r[benenses] dare debet; si plur ibns v ic ibus 
adirne uxora r i vult , sic bonum equum, vel si ad minns ad 
f[lorenos] r[lienenses] 20 efficere potest dare ipsi debet; simi-
l i ter si v iduus v i rg inem vel v idua iuvenem accipit et, ducit, 
sic eppiscopo dare debet fflorenos] r[lienenses] 4 vel 5. 

Nono : sacerdotes nostros qui pro ordinibus ad metro-
polita m iverunt incompeditare i l los euravit et a quo vis per cen-
tum imperiales birsagi i accepit. Metropolitani nostrum quod sit 
caninae tidei et pro T u r c a eundem appellavit, inquiendo miser 
quod sua maiestas sacratissima i l l is caninae fidei turcicae 
tantam gratiam inonstvet, et il los ibidem ubi sunt in pace 
permitt i t ; neque parochis nostris taliter prout l iber noster 
demanda! et metropolitae docent baptizare non permisit, sed 
locutus est ut libros nostri r itus comburere dehent; licet 
antea, antequam eppiscopus factus est, tamen substitutes 
eppiscopi existens, duobus parochis pro bona et magna et 
magna (sic!) solutione in Pakercz ad eppiscopum ritus nostri 
p i o ordinibus admisit ire. tertius aiitem qui tarn multum solvere 
non potuit, debnit expectare quousque i l le eppiscopus est 
factus, et ideo onines parochi clamant quod ma,lint arare 
et fodere, quam ipsum imposterum pro eppiscopo habere. 

Decimo: ignoramus ex qua ratione omnibus parochis 
ante duos annos adirne denr.andaverat, ut quiuis in sua pa-
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rocliia onmes stipendiatos couscribat et ipsi scripto det, et 
quare locutus est, quod peniteat ipsum quod per suam excel.-
lentiam dfominum] comitem et vicegeneralem se instalare 
permiserit et non per supremum exactorem Antolchicb. 

Undecimo : insuper qualiter antecessores ipsius T u r c h i -
novich et J n g o v i c h paroelmm unum i n . certa parochia con-
ti rmarunt et scripto quiuis ipsi ad hoc dedit, et iste solus 
hoc scriptum confirmavit, et pro ista confirmatione equum 
pro fflo'renis] rfhenensibus] 30 buie parodio aeeepit, et iterum 
postea i l lud scriptum fregit et parodio pagos illos, ad, quos 
ipsi scriptum dederat,- a parochia ipsius abalienavit et alteri 
p/irocho contulit. : 

Duodecimo : paratae pecuniae ccclesiae Marcbensis plus 
quam mille quingentos f[lorenos] r[lienenses], b ina apparar 
menta equina pro f[lòrenis] rfhenensibus] 300, pro pecunia 
ecclesiae empta, abstulit, equos septemcìecim et carpentum 
pro f[lorenis] r[lienensibus] 200, pro pecunia ecclesiae emptum. 
abduxit , nunc quando abiv i t ex Marella. , 

Decimo tertio : mulierem quoque unam in Marella tenuit 
sibi, cui quadam лп'се ludendo cuni pecunia d i x i t : accipias qua-
lem pecuniam vis. Seenni! ari о inven i t i l los (sic!) pater unusapud 
mensani in domo cppiscopi penes eppiscopum sedentem et ipsi 
in capite quaerendo. A l te r v idit quod i l i a in ipsius domo in 
una, i l le in altera mensa comedit ; i l lam magis allebat, quam 
alios patres, ipsi niultas pecunias dedit et pulchra vesti-
menta curavit ipsi fieri ; insuper annulum suum aur.eum ep-
piscopalcm donavit. Quando ex Marella discedebat, ipsi statim 
sex ammalia abigereadmisit et statim dixit ipsi maritimi ducere. 
Sed patres hoc advertentes annulum et ammalia ipsi retro 
acceperimt, quam vis i l la annulum i l lum · iam sponso suo 
dederat et dubii im erat ne impregnata per ipsum fuerit j 
nani alimide adliuc in studiis existens mouial i uni graeci 
r i tns nosti'ae prolem fecerat. • 

Decimo quarto : ex bis ergo et nniltis aliis, quas.ultro-
nee reservanius, rationibus supranomiuatum eppiscopum Ra-
phaelem Markov ic l i pro eppiscopo nostro imposterum am-
pline absolute habere non possumus, neque rel igiosis rao-
dernis, ab i l io ordinatis, sacrum celebrare, neque ad eccle-
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siam i re non permittimus, qnòusque a metropolita nostro 
benedictionem acquirent et scripto ab ilio quiuis non ferret ; 
et qu idquid nobis metropolita noster in bis negotiis adindi-
cabit, apud haec manebimus et r i tum nostrum antiquum, ili 
quo seniores nostri sunt mortui, constanter tenere. 

Dec imo quinto : quia autem cum magno dolore videntes, 
quod omnes et cum ri tu nostro per eppiscopum nostrum in 
per iculum veuiremus, timendo quod et pr iv i leg ia nostra, nobis a 
suis olim maiestatibus sacratissimis nostris gratiose donata, in 
per iculum perditionis non deveniant, quae hucusque in Marella 
apud eppiscopum nostrum in conserva et custodia erant, si-
quidem eppiscopus noster n ih i l a l iud quam ad detrimentum 
nostri festinet, ideo ut dieta pr iv i leg ia nostra non amplius 
in Marcha, sed in securiori aliquo loco in conserva et custo-
dia ponantur humill ime rogamus, siquidem et paria, ab 
excelsa camera Viennensi re v i sa et vidimata, apud mnnus 
babemus, in quibus tara ili ri tu, quam in ali is pr iv i leg i is 
Va lachorum progeniei in anno 1713. et 1715. continuata 
est, quorum copias hic adnectimus et in il las nos inclinamus. 

Decimo sexto: quantum autem attinet ad aliquam con-
scriptionem, quam modernus d(ominus| lustrae magister (in 
quantum intel l igere debuimus) incipere intendit, nos vel ante-
cessores nostri, dum ad fidelitatem suae maiestatis sacratis-
simae buie venissent, venerunt in desertum, in montes, in 
terras desertas, quas, sclopum in bumeris, frameam prae-
cinctam, aratrum vel l igonem in manibus tenendo, difficile 
et misere, ita nos, prout et antecessores nostri exstirparnnt, 
et a turc ica potentia eliberavimus, et i l lud quod exstirpatum 
et el iberatum multi corpore in dira turcica captivitate, multi 
etiam capite solverunt, in qua terra sat misere vivendo, 
tamen suae maiestatis servit ium, prout maxime nobis possi-
bi le erat, semper fideliter supportavimus et imposterum suf-
fere vo lumus ; ideo nul la conscriptione indigemus, nam do-
mini coloneili et al l i officiales nostri omnes bene sciunt, 
qualiter quiv is est potens et aequaliter servire potest, et 
qu iv is colonellorum nostrorum conatur ut possit plures bonos 
milites suae maiestatis sacratissimae educere, nam pro raaiori 
g lo r ia ducerei sibi ; ideo quicunque ad liane conscriptionem 
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confiniariam venerit et hoc incipiet, bene attendat, qualiter ex 
confinio exibit, nam miser populus ex una. par.te.inter regnimi,.ex 
al ia parte inter, camerales homines positus, al iud nihi l credit, 
quam quod ex i ta . conscriptione in contribntionem ali quam 
impelleretur ; siquideni ante vigi l i t i annos, cum d[ominus], 
comes a T h u r i et C r i z y , d[ominus] autem baro Ga l l Capron-
czae comendarunt, mandatimi ab excelsa camera et conscriptio 
al iqua secuta fuisset et cont r ibu to aliqua. per totum gene-
ralatum percipi debebatnr. venerai , et qui dem. in praesidio 
Cr is iensi liabitantes, qui potentiores erant, pronti moderni 
domini Chasmensis purgraffii. Jacob i Schettaiv Patent, al iqnid 
iam dederant, et ut iste cont r ibuto (vonvegstayer vocatu i j 
per totum generalatnm col l igeretur ad hoc d ispos i t i « erat 
moderni lustrae magi stri parens sed il le magis hoc nego-
tium praeconsideravit et, palmare peri cui uni su um magis 
quam modernus lustrae magister praecoucepit, cum infirmi-
tate sua a negotio bocce se excusavit et hoc negotium ad 
partem fuit positum, et ì iullus postea quidquam talis soluit. 
in anno similiter 1624. similis al iquid conclusum erat et ut 
ista (vorwegsteyer vocatur) cont r ibu to per totum confinium 
facilius congregetur. fuit in confinium missum et per i l lud 
di visum regimen Castell ianum; sed valde brev i tempore al i -
quot ini l l ia confiniauorum simul convenerunt. »in magno f r i -
gore, et confusio talis per totum generalatnm facta, quod 
multi officiates et vaiuodae turcico modo devastati et m i -
nati et domus eorundein conflagratae, imo soli v i x v i v i ab-
.sconderaiit et vita,m suam eliberarunt cum damno tameu 
tanto, quod multi i l lud damnum et ad praesens doleant, 
neqne supplere possimi, nani rudis populus piane et stupi-
dus esset, si · paupertateni suam, quam pro fìdelibus servit i is 
suae maiestatis sacratissimae amisit. et difficile dett'endit. et 
eustodivit.totis v i r ibus suis deft'endendo ; si quidem, si in vari is 
miseriis positi, novis al iquibus oneribus onerati iterimi esse 
deberent, non tantum ut servit i is suae maiestatis sacratissimae 
satisfacere non possent, verum ex propri is suis bonis et 
facultatibus difficile acquisitis per orbem deberet se dissi-
pare, (quod facile est scire inimicos coufinii, iam bene notos) 
absolute desiderant, et hoc totum ex capite d[omini] lustrae 
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magistr i et eonscriptione exivisset. Quod ut non eoutingat, 
luimil l ime speramus, quod sua inaiestas nou ut, nos al iquibus 
novis onevibus onerare curaret ve l permitteret, sed ut pr i -
v i l eg ia nostra, nobis a sacratissiniis olim inaiestat.ibus nostris 
misericorditer donatis, penes quae in statu et r i ta nostro 
semper in giace hiiGusque v ix imus, et quae sua inaiestas 
sacratissima piae memoriae Joseplius, prouti -per anteces-
sores suos confirmata nobis confirmarmare appromiserat, 
nobis gratiose confirniabit. Q u o d lit facilius obtinebimus 
anx i l ium ab excellentissimo nostro vicegenerali Hannibale 
Josepho comité ab Deiz ter etc., et, rel iquis dominis comen-
dantibns et, colonellis ac offieialibus nostris. quibus fidelitas 
et sefuit ia nostra bene sunt, nota, luimillime recomendamus, 
pro recomendationibus agiud superiores nostros; nos autem, 
ut pro tali gratia, suae maiestati sacratissimae penes possi-
bilità,tern nostrani gratias agere sicut et hucusque volumus, 
sic et imposteruni, et, si possibile fuerit, adirne niagis capi-
tibus, v i t a et armis et tota possibilitate nostra, semper fide-
l i ter usque ad ultimam sanguinis nostri guttam servire vo-
l u m u s : dummodo eppiscopus noster nullam confusionem intra 
nos faciat, neque alter aliquis. 

Decimo séptimo: U t autem omnial iaeosuprascr ipta puncta 
et gravamina -quinqué diebus ante adventum in generalatum 
Varasdiensem excellentissimo domino corniti supremo confi-
n iorum general i (substituto locumtenenti) et v icegeneral i 
generalatus Varasdiensis Hanniba l i Josepho ab H e i z t e r die 
ni mirum 30. praeteriti mensis maii ad mandatimi et 01-
dines excelsae camere per i l lustrissimum d[ominum] comi-
tem Stanislavum Orechoczy vicecolonellum et v ice oomen-
dantem confinii Cr is iensis stipendiati et ali l i - ad lustram 
vocati, et plus quam tr ia ni i l l ia confiniariorum insinui] con-
gregat i , aperte et palam clamando, proposuerunt, et quod 
omnes et ad praesens penes liane propositionem se teneant; 
n imirum autem quantum attiuet quoad punctum 16. supra^ 
scriptum ratione lustrae magistri, pro maiori fide dignitate 
nos vaii iodae onmes hic infrascripti confìnii Cr is iensis , qui 
in lustra tunc fuiinus et al i i confiniari, quibus, ne confnsvo 
al iqua maior intra populum fiat, bue venire in minori un-



mero adniissum fuit, rel iqui autem uos catholicae fidei, haec 
omnia tamen abunde intel leximus, nunc pro testimonio nostra 
nomina bic infraponimiis. Datum C r i z i i die 1'2. j u n i i 1716. 

Joannes Miszirachä, vaiuoda. 
Novak Hergh, vaiuoda. 
Gregorius Boinichich, vaiuoda. 
Vitus Donchevich, vaiuoda 
Georgius Habianecz. vaiuoda. 
Carolus Josephus Papylion, 

vaiuoda. -
Demetrius Nikassinovich, vaiuoda. 
Joannes Jacobus Schettar, pur-, 

graf'fius. 
Gabriel Popovich, vaiuoda. 
Jacobus Berkovich, vaiuoda. 
loan[nes] Bauszoina, vaiuoda, 
loan[nes] Wkovich, vaiuoda. 
Wiaszin Mihalovich, vaiuoda. 
Vaszilius Szremacz, vicarius. 
Axentius Diadinovich, guardianus 

ex Lopa Yina, 
Theodoras Popovich, parochus ex 

l'iszanicza, 
SifFko Gukich, paroclins graeci ri-

tus ex pago Zderiezak. 
loanfnes] Kuzmanovich, parochus 

graeci ritus.. 
Sylvester loanovich, parochus 

graeci ritus. 
Michael Tatalovich, parochus 

graeci ritus. 
Vaszillia Godecz. parochus graeci 

ritus. 
Eustachius Mirkovich, parochus 

graeci ritus. 
Michael Jügovich, parochus graeci 

ritus. 

Marcus Bastassich, parochus 
graeci ritus; ' 1 

Nicolaus Popovich, parochus 
graeci ritus. '' 

Gabriel Rtenacz, parochus graeci 
ritus. 

Saecula lllich, parochus graeci 
ritus. 

Nicolaus Zdellar, vaiuoda. 
Wolffgangus Ballottich, vicecapi-

tancus. 
Jovicza Baichettich, vexillifer. 
Demetrius Mihallevich, vexillifer. 
Wkmir Koztadinovich, vexillifer. 
Radovan Zagragh, vexillifer. 
Michael Kollar, vexillifer. 
Joan[nes] Janich, vexillifer. 
Miath Pollimacz, decurio. " 
Joan[nes] Jovichich, decurio 
Ztojan Vitanovich, haramia. 
Wkman Chachuka, decurio. 
Jachim Jellich. 
Radoszav Radottich. 
Wicza Berzin, haramia. 
Demetrius Margettich, parochus 

graeci ritus. 
Elias Wkaszinovich, vexillifer. 
Nicolaus Koschevich, vexillifer. 
Andreas Rakos, vexillifer. 
Stephanus lgidovich, vexillifer. 
t Wicza Deszput. 
f Lucas Kovach, panduronum 

capitaneus. 
t Nicolaus Mikelich. 



t Gurach Boszanacz. 
t Nicola Mikettich. 
t Georgius Jegidovich. . 
t Wkman Diakovich. 
t Ristovoy Sellovich. 
f Szladoia Boszanac. 
t Alexa Godecz. 

Ниже: Dass alle obspeci Ii eierte klagen dergestalten in 
meiner gegemvart von der communität denen Val lächen al-
hiero vorgetragen worden, bezeuge hiemit. Grenz den 1'2-ten 
j u n i i 1716. 

Johann Joseph graf Gäller, obrister. (L. S.) 

Ing le ichen bin aucli gegenwärt ig gewesen und die 
k l a g und lamentationes, so dieselbsten mündlich und· schr i fb 
l ieh ihro excellenc general g raf He is ter bevgebracht, selbsten 
gehöret . 

Johann Ernest von Brhend, oberlieuthenand. (L. S.) 

B e y diesen sebrift- und mündlichen erklärungeii der 
Wal lachen b in auch gegenwärt ig gewesen, bezeuge hiemit. 

Ferdinand Carl Eillen von Bandt (?) Hauptmann. (L S.) 

D a s s ich auch diesen wallachischen beschwäriing, wie 
die solche vorgetragen auch schrift l ich eingegeben worden, 
beygewohnet habe, bezeyget meine fert igung. 

Paul Khöllerer, hauptfendrieb. (L S.) 

D a s s ich endes unterschriebener sambt dem berrn 
grafen G ä l l e r und zwar in beyseyn des ber rn mustermeisters 
dieses obige alles bey ablesen, auch dieses und viel anders 
von diesen unterschriebenen und noch zweymahl mehr 
leuthen mindl ich angehöret, auch diese schlifft, dergestalten 
von ihnen conditionate angenohmen, wei len es also haben 
geben wol len, anbey ihnen gemeldet, sie werden wissen, 
was die geschriebener übergeben und was sie probieren 
können, indessen sollen sie ruhe und f r id geben und kei 

f Ztoich Odabassa. 
f Wichen[tije] Laiich 
t Prerad Jurievich. 
t Ztoich Obradovich. 
t Ztoian Amichich. 
t Lazo Draganich. 
t Milladin Bellich. 
t Millich Radakovich 
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neu tumult mehr anfangen, welches sie auch bejahet in 
nahmen aller Wallachen. D i e s e s alles bezeyg t meine hand-
schrift und fertigung. 

Hannibal Joseph graf von Heizter. (L. S.) 

Савремени препие, на Kpajy нешто оштекен, у Mojoj збирци. 

• ULY. - • · 

Сегедин, 1717. I. jaHyap. , 
Генерал Фелдмаршал aajTHaaT гроФ Ернст Гундакёр X e p 6 e p u i T a j n 

HMeHyje" Лована Вранковика Линовца за капётана нотиске границе 
у Сенти. " 

I ro röm. kavserl. und königl . kathol. may. general-
feldtmarscballleutenandt, obrister zu fuss, hiessiger festung-
und deren dependentien wi i rkl icher commendant. · 

I c h E rns t Gundakl ier des beil. römischen reichsgraff 
von Herberstein, freyherr auf Neuberg und Buettentag etc. 
gebe hiemit zn vernebmben, demnach in abgewichener 
campanie der an der Theyser gränitz zu Senta gestandene 
capitain Blavscl i i tz zeitb währender belagerung Temesvar 
durcli vngl i ickl iches pferdtstiirzen gebliben ist ; als w i l l i l iro 
may. höchster berrndienste erfordern, dass diese vacant ste-
hende capitanis stelle mit einen anderen hierzu tauglichen vnd 
meritirten ofticier anwiderumben ersetzet wirdt. Wornach 
dann dem bisbero zu i 'ei idvar anstelten berny_eapitain_Вгагь. 
kovic l i conte de L ippai in ansehung seiner in desmahlig-
gelaisten guetten kriegsdiensten vnd andurcb erworbenen 
capablen aigensliaft'ten dise capitainsstell conferiret Avorden. 
Werden dannenliero die seinem commendo vnterstehendte 
obervnterofficiers vnd gemains liiemit alles ernsts bestelilet, 
ihme l ierrn capitain Brankovitcb conte de L ippa j gezimbende 
zu respectiren vndt den scliuldigen geliorsamb in allweeg zu 
laisten. U r k h u n d t dessen ist meins hocligebobrne fört igung. 
Signatum Segedin, den ersten januar i i 1717. 

Ernst gratF von Herberstein. 

Арх. Срн. Крал. Акад. бр. 232. 
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C L V I . 

Будим, 1718. 30. jymt 
Антонще BpajaHOBah уступа Бранковикима из Босне йена села 

породйце EpajaHOBaka у Босни. 

E g o infrascriptus do pro memoria tenore praesentium, 
signif icando quibus expedit imiversis. Q u o d si quidem adhuc 
praeterito bello turcico post obsidionem Vienensem ad elemen-
tissimas august issimi. olim imperatoris et regis Leopold i 
pr imi, glor iosissima« reminiscentiae, vocatorias et in rimatori as, 
nobis univers is statibus et ordinibus regni Bosniae factas, 
'una cum defuncto fratre meo Jacobo, deserendo 'eandem 
Bosniam, nostrani patriam universaque bona, nos con-
tuler imus ad devotionem eiusdem augustissimi imperatoris 
et regis, in einsdem serv i t io sub principe (t itulus) olim 
L u d o v i c o de Badden contra T u r c a s mil itarla fideliaque servi -
dia -praestiti, tandem Bosnia patria nostra sub turcico iugo 
attune remansa, per consequens et nos exules patria ac bonis 
p r i v a t i fu imùs, . ab i l lustrissimis dominis comitibus a Bran -
k o v i c z ornai mediorumassistentia adiriti, qui nobis omnia vietil i 
et, a,mietili necessaria per tam longum tempus multosque 
annos ad p lura mil l ia tiorenorum in proprio éorundem ag-
rar io suppeditarunt, quae ingentia beneficia nos iisdem in 
aere, ut i deberemus, rependere neqneuntes. ego itaque baro 
Anton ius Brajanovics velut. legitimus et immediatus baeres 
praefati mei fratris Jacob i et ultimus familiae meae per 
praeseutes universa iura possessionaria, quae mea familia 
Bra janov ics i n .eodem regno Bosniae babuit, et signanter 
castrum Prosor cum suis appertinentiis, item pagos Rumbocz. 
non absimil i ter pagum K o i s i n a cum molendino ibidem, non 
procul a Kressevo, existente, etiam domum i n eodem K r e s -
sevo, item pagnm I l l o v i c z e in Herczegov ina , id est ducatu 
Sancti-Sabae, pariter officinas atque tornices nostri parentis, 
existeutes in T a s l i H a n et in bezisten intus in civitate 
seral io sitas, cum omnibus reliquie bonis iuribusque posses-
sionari is ubieunque reperibi l ibus et qualitercunque vocitatis, 
do, cedo et resigno i r revccabi l i ter et imperpetuum praetitu-
lat is i l lustrissimis dominis comitibus a Brankovicz . I n cuius 
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re i fidem màiusque habendum robur hasce meas cessionales 
literas propriae manus snbscriptione sigi l l ique appositi one 
roboravi. Budae die 30. mensis j u n i i anni 1718. L . S. Aut . 
ba[ro] Bra janov ich m. p. Coram me Joan . . . Le i i tner m. p. 
Per caes[areae] regj iae] m ai es tati s tricesimatorem Budae. E . S. 
Coram me quoque .Joanne Szentroy eiusd[em] tricesimae con-
trolore m. p. L . S. Coram me Laurent io . . . V u k a n i c z prae-
fatae capitalis tricesimae vices gerente m. p. L . S. 

Оверовжен прение из Краж. Mai). Коморског Архива. 

C L V I Г. 

Футог, 1718. 16. новембар. 
Калочки надбискуи, кардинал Имре Чаки иише цару Карлу VI. 

о карактеру ерпеког народа у вово задобивеним KpajeBHMa. 

Sacratissima caesarea regiaqne maiestas! Domine do -
mine clementissime! 

Populus hic qui modicus, non tarnen contemnendus. 
multum vero dispersus habetur, prout maiestati vestrae saora-
tissimae non dubito intime constabit, totus Rascianus cum 
hae distinetione, quod pars, et quidem minor, romanocatho-
licus, vere pius et rel igiosus, sed multum pauper, deo et 
regi fidelis, pro modo gentis sat bene eultus, alter schisma-
ticus, T u r c a r u m moribns multum asvetus, discolus, in fora - ' 
minibus terrae latitans magis quam habitans, nihi l solidi 
agens, nee ul lam permansionem spirans, respective vero, 
quia nequam dives. . . 

Augustissime imperatori Scbismatiens bic populus suum 
metropolitani ac episeopos tanti habet et observât, ut credat 
populum, quem benedixerit , impecabilem effieere posse. E x 
parte tamen mea, ubicunque pertranseo, eo venerationis cultu 
ferii ntur, ut cum romanocatholieis una obviam processi ona-
liter veniant cum vexi l l is eeclesiasticis, cruce, thure ac ar-
dentibus facibus, ecclesiasticamque dignitatem in me non 
tantum venerentur, quin imo adorare videantur, non modo 
plebs communis sed ipsi principales eorundem ecclesiastici, 
etiam in maiori dignitate constiti!ti, ut praepositi et episco-
pus adeo, ut spem non postremam faeiant, per grat iam omni-
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potenti's et miserèntis dei ас paternam'unam et apostolicam 
vestrae maiestatis assistentiam, nnionis verae et constantis. 
Propo.sui ergo bine in t itulo tanquam postremum pro nunc 
archidiaecesis_ meae locum progredì, inde beneficio aquae 
•etiam Belgradiim, eo pr incipal i ter fine di vertere, ut. occa-
sionem ali is quidem ignotam, per Syrmium in K a r l o v i t z 
raeum possim instituere reditum, ubi nimirum eorum re-
sidet metropolita, mihi persona a multis annis bene nota 
et qui a principio semper magnam mecum colebat confi-
dentiam et bonam servavi t vicinitatem. Proponam i l l i , 
prout deus eonsilii sator optimi dabit ettari, sed quia, clemen-
tissime domine, uti praeattactum est, populus sen grex, ita 
et eorum ecclesiasticus rex , maximis ducitur Tu rc i c i s , clarius 
dieam, interessatus minis est, praesummam in genere de 
grat i is etiam vestrae maiestatis, n ih i l tarnen specificando, 
bene sperare iubere, quod ubi vestra maièstas benigne 
probaverit , suggeram opportuna media maiestati vestrae voi 
eins aerario neutiquam incotnmoda,, ... . 

August issime imperator ! Si liaec succederent, praeter-
quarn multa animarum mil l ia suae saluti et redemption! 
vestrae restituereptiir, etiam rationi status et publicae quieti 
multum iudicio meo deserviret, secundum i l lud ab i l l i s usi-
tatum: si scbismaticus Rascianus ad Mare Adr iat icum exempli 
g ra t ia Segniae percutiatur aut óft'endatur, sentiet vindictam-
que summet, qui in fmitimis Moscoviae v e l maris glaciati (sic !) 
residentiam agit. Haec dum maiestatis vestrae mecum una 
saeris subiicio pedibus, eiusdemque benignam imploro dis-
positionem, usque ad ciñeres persevero maiestatis .vestrae 
sacratissimae. . . . Datum F i ì tok , 16. noyembris anno 1718. 

Оверовжен превис y Mojoj збирци. ; 

. . O L V I I I . .. . . . , : . . 

Сланкамен, 1718. 18. новембар. 
Надбискуп Имре Чаки пише дару Карлу VI. да Тамишки Бават 

и Србду подчини ддецези Калочко]. , ,. 

Sacratissima caesarea regiaque maiestas ! Domine do-
mine mihi clementissime ! 
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Donée maiestàs" vesfra i n S e r v i a et Banatu Temesiensi , 
fel ic iter sed et mirabi l i ter in tain breve tempus recuperat is 
ordinemque benigne l ibuer i t statuere, effectuique mancipare 
vahier i t , ne vel. interea ecclesiastico destituantur pastore, si 
vestrae maiestati benigne v ideretur una ve l altera v e l etiam 
utraque archiepiscopatui Colpcensi ad in ter im appl icar i pos-
sent, secundum iliaci : a l o v e pr inc ip ium, tarn quia nul lus 
regu latorum E u n g a r i a e episcopatuum ita est in iur isdict ione 
sua arctatus pront i hie archiepiscopus. utpote unius quasi 
comitates l imit ibus conclusus. (an ab antiquo quoque ita 
fuerit , dubitar i non absque fundamento potest), turn etiam 
quia pro praesenti in eo,. ut praeattactum est, state non nisi 
undeci'm parocli ias curare l iabet; sed et al iunde u b i propr ios 
plagae i l lae liabuere praelatos, i l l i qua suffragane!, ' archi -
episcopo Colocens i subi ic iebantur . Haec dum maiestati vestrae 
sacratissimae tantum pei - modum Immil l imi proiect i demisse 
insinuare praesumo, me grat iae et protectioni maiestatis 
vestrae sacratissimae pari luimil l i tate commendo et persevero 
maiestatis vestrae sacratissimae. . . E x Szalankàmenth 18. 
novembris 1718. 

Оверов.ъен прение y Mojoj збирци. 

C L I X . . 

Београд, 1718. 21. новембар. 
Надбискуп Имре Чаки предлаже цару Карлу VI. да ее за Србе 

иодигну конвикти у Београду и Осеку. 

Sacratissima caesarea regiaque maiestas ! Domine do-
mine mihi clementi ssiine! . 

A d conformitatem pr iorum mearum humi l l imarum, et 
quidem signanter ex Szàlankameùth et F u t o k submissarum, 
unice ; serv i t ium dei et maiestatis vestrae pro homagia l i cordi 
impressimi gereus, ex ist imarem demisse pro expedient! me-
diò, ut gens haec rudis , maximis barbar ic is imbuta, ad ob-
sequium, fidem et fidelitatem constantem dei et v i c a r i o r u m 
i t idem dei, secundum i l l u d : per me reges regnant , deduci 
valeant (s ic ! ) , sic maiestas vest ra sacratissima convictus duos, 
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unum nefois Be lg rad i ni. alteram Eszek in i pro natione I l l y -
r iea erigere dignaretur. Neque cogitandum est, augustissime 
iinperator, horum fundatiouem eo in sumptibus exercere, qui bus 
a l i i in Germania convictus er iguntur et sustinentur, nam ubi 
unus et quibus mediis nnns in Germania fundari potest, h ie 
qninque ve l etiam plures accomodari poterunt et tamen longe 
melius etiam i n temporalibus iisdem providebitur , quam in 
lar ibus paternis. E x hoc eveniet, qnod in conversione gentium 
potissimum observatur ut inventus non modo mitescat, sed 
et in timore vero dei excreseat et adolescat. Quo praehabito 
sequentur temporalia sequentia. P r imo : (populus mihi a se-
decim est amplius annis notus) non aliter tam facile direc-
tion! romanocatholicorum suos tradet progenitos, si su i » 
sumptibus educandos habet, facile itidein si ex alieno pro-
videantur. Seeundo: habeo exemplum vivvim quantum in -
tersit iuventutem i n fide, in doctrina et moribus educare 
ehristianis, ubi dum Cassoviam saucti-mouiales Ursul inae 
implantatae fuissent ac i l larum more convictrices proles 
etiam haereticorum intertenuissent, aderudivissent, instructae, 
occasio et instrumentum fu ere conversioni s parentum. T e r t i o : 
si fidei christianae fideles fuerint ut et christiano principi 
fideles reddantur, barbarumque abhorreant, mores eorandem 
abominentnr, suopte sequitur. Rel iqua ne maiestati vestrae 
sim grav is , subticeo. Superest ut de mediis harum exertionum 
demissam meam exponam opinionem (nihi l enim maiestati 
vestrae suadere praesummo aut praesiimmari quod eidem 
grave, minus incommodum accidat ;). Occurr i t itaque obvie, cunr 
decimae aliunde essent deo sacratae, easque pro praesentia-
rum camera vestrae maiestatis in Sclavonic considerabil iori 
parte, in Sirmio vero a Serv ia tota[s] perciperet aut. pereep-
tura esset, minime grave maiestati vestrae venire!, si deci-
mam decimarum partem ad praeinsinuatum fìnem applicarci . 
Q u i n imo ipsa decima ob plagae nimiam vastitatem et terras, 
bine inde studio dispersim et abstrictissime excolenti uni 
astutias, qiiarum decimae, ut ipsi fatentur eanieratici. lite/ 
et exacte ex praevia ratione nunqnam desummi possunt, 
nitro, r ite sancteque accederet, si populus hic fere barbarus 
palpabi l i ter agnosceret quorum intertentioiii et cdueationi 
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saltem in parte easdem deservire. Haec dum maiestatis vestrae 
sacris pedibus una mecum subiicio usque ad cineres persevero 
maiestatis vestrae sacratissimae. ·. : Be lgrad i ni die 21. no-
vembris 1718. . · . · 
. Оверовлен прение у Mojoj збирци. 

C L X . 

Baja. 1718. 30. новембар. 
Надбискуп Имре Чаки нише цару Карлу VI. о своме бавл>ежу у 

Карловцима и о начину како да се изведе унща. 

Sacratissima caesarea regiaquè maiestas! Domine do-
mine mihi clementissime! 

F u i , clementissime domine, uti ex F u t a k demisse deela-
raveram, in Car lov i tz , loco nipote residentiae metropolitae 
scbismaticorum, et quidem ut occasionem tarn ampliorem, quam 
secretiorem cum eo ratione unionis conferendi liaberem, ad 
eiusdem diverti domum, ibidem imam transigens noctem. I n 
praesentia itaque episcopi Fossati Petrovaradiensis sic nun-
cupati et officialis cameralis vestrae maiestatis itidem Petro-
varadiensis, Gett i l i gli nominati, interprete secretarlo dicti metren 
politae, v i ro bene catliolico .et H u n g a r o nato, lon^-os i n prae-
sci tam[etropolia] duximus sermones, et quia saepedictus metro-
polita esset bomo valde iurisdictionatus, bardus et mellitus, 
oppositiones diversas fecit quidem ineptas, sed facile ad pal-
marem eiusdem captum non modo resolutas, sed n ih i l i factas, 
usque adeo quod ego summam concipiam spem secundandae 
liuius intentionis, timi quia Romanorum pontificem declara-
verunt se pro vis ibi l i capite ecclesiae agnoscere, meque 
ut cardinalem ecclesiae columnam venerar i ; item quidquid 
oecumenica continerent concil ia il lud profiteri, sed unice mete-
ere, ne temporalibus, quibus modo gauderent, et beneficiorum 
suorum redditibus facta semel unione, fors carere et omni-
bus i is exui deberent. Populus bocce sequitur, e t observat 
clerum suum, clerus vero militares suae nationis ex ea ratione 
veneratili · et respicit, quia quidquid beneficiorum habet, iisdem 
adscribit, existimans, nisi maiestas vestra benignam erga 
militares Rascianos refiexionem feueret, i 11 i nullatenus cura-

Kibiire Матице Српске 25 и 26. 17 
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rentiir, sed et gens popularis oiniiiinodo supprimeretur, atque 
adeo, ut nuper in quadam differentia cum metropolita capi-
tanei militares Rasciani i l l i in faciem opposuerint factum 
Ш и т esse metropolitam per capitaneos; capitaneos e converso 
non per metropolitam, sed propri is meritis. H i vero universi 
audiunt maiestatis vestrae officiales, signanter Petrovaradien-
ses, Szegedienses et Eszekienses vel bellicos, vel came-
rales, ve l utrosque, qui si intentionem hanc propter quae-
dam pr ivata non modo non impedì ver in i sed secunda-
verint, plane ambigere non possum, quod astra quoque 
aderunt. De Petrovaradiensibus dubium non habeo, quia 
commendane collonellus baro D i l l er praeterqiiam quod sit. 
bomo doctus, maturus, rectus, suavis, iustus, di l igens et 
v ig i l , est etiam zelosus et pius. Non absimiliter cameralis, 
quis supranominatus tricesimator Get t ingh omnibus, ut prior, 
plenus est virtutibus. ( D i g n u s uterque caesareoregiae maie-
statis vestrae s iugular i grati a). Eszekienses et Szegedienses 
necdum sum expertus, vadam proinde ad il las etiam partes 
et cuncta maiestati vestrae fideliter referam. Verto . Maiestas 
vestra cum gente Rasciana quidquid vel i t et suaviter velit . 
in praesentiarum agere et. disponere potest, et si quae ne-
fors considerationes opponerentnr, magis larvatae, quam 
reales reperientur. Quae dum una mecum sacris maiestatis 
vestrae subiicio pedibus, usque ad cineree persevero Maie-
statis vestrae sacratissimae. . . Baja die 30. novembris 1718. 

Оверов.ъен прение у Mojoj збирци. 

C L X I . 

1722. 
Немачки иревод берата султана Ахмета ко)им се Атанасде 

РагпковиЬ постав.ъа за кнеза старовлавшог на место оца. 

Die ursaclie aus welcher wi i r diesseu unsern aller-
höchsten befebl haben ergehen lassen ist folgende: es hat 
nämlich der über diè zol l -getäl le zu ili tar iflak gesezte 
wo iwoda das beyspiel derer, die ihm am würde gleich sind, 
J u s u f woiwoda, dessen ansehen vermehret werden solle, un-
serm kaiserlichen divan eine bittsebrift zugesendet in Avel-



— 259 -

eher er vorstellet, dass der knes von Jerisun Konagtie und 
dazu gehörigen dörfern mit nahmen Jerakul Bratül seines 
hohen alters halber auser stände gesetzet sey. die ihm zu-
stellenden dienste zii verrichten, und dass derselbe dieser 
Ursache Avegen aus eigenem triebe und freyem willen sich 
entschlossen habe seine stelle dem besitzer dieses allerhöch-
sten berats, der sein leiblicher söhn Atañas ist, abzutreten. 
Da nun Jusuf woiwoda dem gedachten Atañas das lobe 
beyleget. dass derselbe allerdings dieses amts Aviirdig, und 
die mit der stelle eines knesen verknüpften dienste zu ver-
sehen fähig sey, und dabev ganz in unterthänigkeit an-
suchet, dass wür dem angeführten Atañas über die von 
seinem vatern geschehene abtrettung ein allerhöchstes berat 
gnädigst ertheilen wollen, so haben wür in dem haupt-
registern der zollgefälle, das in unsrem kayserliclien schät-
zen verwahret Avürd, nachzusehen befohlen. Gleichwie nun 
der uns darauf in tiefer unterthänigkeit vorgelegte beriebts 
bestättiget, dass in dem gedachten register würklicli auf-
gezeichnet sey, dass unter den knesen von Istar Itlak der 
knes Jerakol Bratul die zu den zollgefällen von Istar Itlak 
.gehörige knesschaft von Jerisun Konagtie besitze, und dass 
dabey auch das dem gedachten knesen auf einstimmiges 
gutlieyssen aber dasigen unterthanen gnädigst ertlieilte knee-
senberat Avürcklich an seinem orte eingeschriben sey, kraft 
Avel ehern ihm aufgetragen wird in seinem amte fleiss und 
eifer zu zeigen, sich die eintreibung deren höchsten gefalle 
angelegen seyn zu lassen und darauf zu sehen dass die 
•etAva flichtigen unterthanen jeder wieder an seinem gehö-
rigen Avolmplatzen angestellet werde, so haben Avür auch 
hiermit gnädigst geruhet, die vorgesagte abtrettung durch 
•diesen unsern höchsten kayserliclien befehl genehm zu halten. 
Diesem unsern ietzo ergehender kayserliclien befehle gemäss 
bestättigen wür also die gedachte abtrettung der kneesscliaft 
und haben hiemit in diesem 1135 jähre der liegerae den 
19-ten tag des monat muharem dieses unser allerhöchstes 
berat aussfertigen lassen, kraft dessen befehlen Aviir, dass 

-der gedachte Atañas sich dahin begeben, die ihm übergebene 
.knesschaft statt seines vatters antretten, die ihm dabey ob-
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l iegenden dienste verr ichten, und die gedachte knesseliaft 
aut eben die art und weisse besitzen solle, w ie sein vatter 
diese v o r h i n besessen bat, g le ichwie auch unser ernst l icher 
w i l l e ist, dass niemand ihn diesfahls z u beunruh igen oder 
in auss i ibung seines amts zu ver l i intern sich gelüsten las-
sen solle. So solle es eucli kund seyn und ihr sollet unse-
rem kayser l i chen höchsten zeichen a l len g lauben bevmessen. 
G e g e b e n in dem monat Muharem im jähre der H e g i r a e 1135. 

y m joj 36hpuh. 

G L X i r . 

Bes, 1722. 8. jaHyap. 
IJap Kap.no VI. juije KaueTaHy MjiHjn JaKumhy y HHKHUjiy iiycxapy 

CypavK y Cpe.\iy. 

C a r l der sechste, von gottes gnaden erwöhl ter römi-
scher kavser , zu al len zeithen mehrer des reichs, i n G e r m a -
nien, z u Hispanien, H n n g a r n und ßöhaimb kön ig etc. 

G e t h r e u e ü b e ! Nachdeme der, unter der gränner ischen 
nat iona lmi l i z bestellte capitain E l i a s J a k s i c h noch in anno 
1707. an seinen vermög gepflogener abrechnung dahmals· 

• gehabten gagéausstandes per 700 fl. die helfte mit 350 fl. 
b e y unseren genera lkr iegszahlambts assignir ter und bezahlter 
erhalten, f ü r die andere halbscheidt aber demselben sonder-
l i ch i n ansehung seiner l a n g w i r i g geleisten dren und er -
spr iess l icben diensten, auch wehrendder letzterer rebel l ion 
ausgestandener gefangenschaft und erl i ttenen schadens. eines 
damahl igen rebellens zu G r ä n n per f iscmn eingezogenes 
] iausT"sambt denen d a r z n r gehör igen grundst i ickhen über -
geben worden, welches haus- und g rundstnckh ermelter capi-
ta in J a k s i c h , wegen der in anno 1711. erfolgten general -
amnistió denfex rebel l ione zu i i i ckgekher ten vor igen besitzer. 
w i d e r u m b abzutretten bcmiissiget gewesen und »vir solcliem-
nacl i a u f desselben unterthänigstes anlangen und den uns 
darüber weit l iers abgestatteten gehorsambsten Vortrag gnä-
d igs t resolv i ret haben, besagten capitain J a k s i c h anstatt des 
von ihme vorerwehntermassen zur i ickabgetrettenen hauss 
u n d grundstnckh z u r indemuisation und bonification seines 
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darauf per 350 fl. gehaffteten gageäusstandes und deren in 
vorerwehnte.s hauss lautli beigebrachten attestationeu bis 
250 fl. venvehnten reparations- und meliörat'ionsunkosten, 
das in unseren neurecuperirten hei'zogthunib Syrmien be-
findliche praedium Surdok genant, so vermög eurer einge-
schiketen beschreib und schätzungh in drey hundert' jöcl i 
äcker und wissmeth bestehet und dermahlen gänztl ichen ver -
ödeit und wüstlieget, und zwar ilime capitain Jaks ich und 
seine männlichen descedenz iure perennali, seinen weibl ichen 
geschlecht aber iure inscriptitio näcli der zu 5 pro cento von 
euch in anschlag gebrachter aestimationssumma per 960 fl. 
rheinl[ändisch| also zu übergeben und einräumben zulassen, 
dass ermelter Jaksicl i , über abzug· obiger in anfordernng 
stellenden und ilime zn boniticiren zugesagten 600 fl.. die z u 
complirung vorgedacbten aestimationssumma deren 960 fl. 
noch übrig verbliebendte 360 fl. in unser universal banca-
litätscaraeralzablambts alsogleich bahr abführen v o n be-
sagten praedio, auch die zeltend und übrige gewöhnl iche 
praestationes, wie nicht weniger die contributiones, da das-
selbe mittlerzeith mit ihnwolmern besetzet und populirt 
wurde, zu praesentireu schuldig und annebst auch in fahl etwa 
künft ighin das 30-gstambt fürträgl icher daselbst zu Surdok 
als zu Salankament, wo es der zeitb aufgestellet ist, z u sein 
errachtet, wurde, solches nebst der überfuhr dabin näher 
Surdok zp transferiren pro parte camerae zu allen zeitbeii 
vorbehalten und per expressum reserviret sein solle; als ist 
unser gnädigster befeld liiemit, dass ihr,' al l dieses geziem-
bend ad notam nehmen und ihme capitain Jaksic l i mehr 
widerholtes praedium Surduk, nachdem er obige summam 
deren 360 fl. bahr abgefiihret oder den erlag deren selben 
durch ordentliche quittung erweisen wirdet, der gewöhnlicl ien 
Ordnung nach übergeben und demselben darüber ein ge-
wöhnliches instalationsdeeret mit inserirung' deren eigentli1 

eben vorbemeldte conscriptiön mit excedirenden l imitum seu 
metalium gegen den von sieb einzulegen habenden recurs, 
sonderlich auch wegen' des künft ighin daselbst etwa auf-
zurichten vorbehaldene dreysigstambt und überfuhr von 
inspeetionsvveg hinäuss ertheilen sol let ; dann bievon be : 
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siebt unser gnädigster w i l l und meinung. Geben i n unserer 
statt W i e n n den achten jan . i n siebezehen hundter z w e y 
u n d zweynz igs ten , unserem re iche des römischen in 11-ten 
deren H i s p a n , im 19-ten deren H u n g , und Böheimb auch 
im 11-ten jähr . C a r l J o b . g r a f v . Dietr ichstein . — A d man-
datum sacrae caesareae et catholicae maiestatis propr ium. 
J o h a n n J a c . g ra f von L e w e m b u r g . F r a n z Mat . Cooper . 
Оверовжен прение, из Кр. ж. Mai). Коморског Архива у Пешти. 

C L X I I I . 

Беч, 1724. I. април. 
Цар Карло VI. OApebyje митрополиту M o j e g y ПетровиЬу екви-
валенат на место десетка, к о д he се у Тамишком Канату нри-

купжати од кнежева. 

C a r o l u s etc. N o t u m faeimus et tenore praesentium me-
mor iae commendamus quorum interest univers is . Posteaquam 
patentibus nostris l i ter is die decima sexta mensis novembris, 
anno adhue mil lesimo septingentésimo v igésimo datis nostr i 
Serv iae r e g n i archiepiscopo graec i r i tus metropolitae, vene-
rab i l i atque devoto, f ideli nobis di lecto M o y s i P e t r o v i c s 
iur isd ic t ionem ecclesiasticam in nostrum quoque Baimatum 
Temesiensem porrex imus, eumque dict i ter r i tor i i archiepis-
copum et metropolitan! clementer nominavimus et constitnimus 
atque ea propter idem iam nobis demisse institisset. ut 
in tu i tu huiusce extensionis ac inde ineumbentis ampl ior is 
oner is i n exercenda sua funct ione archiepiscopal i quoque 
deeentius subsistere possit, ipsi v e l collectionem deeimarum 
a suo r i t u i addictis i n praefato Bannatu Temesiensi , ve l earum 
loco aequiva lens al iquod concederemus. Nos adductis ratio-
n ibus permoti etiam quoad temporànea i n memmorato Bau -
li at u eidem prov idere volentes, benigne statuimus, quoniam 

. vero nec ipse nostrae re l ig ion is i n saepedicto Bannatu 
episcopus N a d a s d y decimis ib idem i n natura f ru i tur , sic ad 
i l l ius exemplum et eidem Rascianae gentis metropolitae 
aequiva lens i n parata pecunia assignandum resolv imus, et 
s ignan ter considerantes, quod memorati Bannatus superi ores 
aeque ac infer iores pagorum indices nationis Rascianae, v u l g o 



- 263 -

knesii nuncupate ab ali is oneribus pro nunc immunes sint". 
dementer determinavimus, ut quiv is eorum. primae . classis 
superiores, nempe indices, duos, secundi vero7generis, seu in-
feriores, unum aureum eidem, et qui dem a die buiusce nostrae 
resolutionis incipendo, quotannis pendant, quo non mediocrem 
pecuniae summam reddente aequivalenti idem metropolita, 
tarn loco decimarum quam omnium redituum archiepiscopalium 
sub quoruuque titillo et modo, eatenus a nosteis Bannatus 
Temesiensis incolis suo r i tu i addictis praetensibilius con-
tentus sit. Ne autem praefati knesi i sive iudices . praesta-
tionem istliane a se declinando in subditos fors onus vertäut 
ас ab iisdem per incompetentem aliquam repartitionem hoc 
sub praetextu quid extorqueant, caesareae nostrae Bannatus 
Temesiensis administration! commitendum duximus, ut sueci-
aleuf eatenus curäm habeat ac praefatorum aureorum col-
lectio eiusdem nomine fiat, quantumque collection ad capsam 
ponatur, unde expost iuxta praefatae nostrae administra-
tionis dispositionem et assignationem idem, archiepiscopus 
obvenientem sibi summam erga apocham quotannis rite acci-
piet. Super quae praemissa praesentes collationales nostras 
literas manu propria subscripsimus atque sigi l lo nostro cae-
sareo regio munivimus. Quae dabantnr in civitate nostra 
Y iennae die 1. april is 1724. 

Концеиат у Бечком Ратном Архиву, Ivanzl. Aich. VII. Nr. 
215. Ледан одломак овога царскога декрета штамиао je Швикер : 
Die Vereinigung der serb. Metropolien von Belgrad und Karlovitz. 
Wien 1881. p. 127. ' 

C X L I V , 

Карловци. 1725. 31. Maj. 
Митрополит ВиЬентдое ПоповиК ynyhyje KocTajHHUKor и Бачко-
Сегединско-Легарског епископа у Пешту да онде на основу при1 

вилегдоа штите право православног клнра на куилеже десеткн. 

Quandoquidem augustissimus olim g[lòriosae] reminiscen-
tiae Leopoldus I . Roma[norum impejrator et rex Hungar iae, 
certa pr iv i legia, [indulta], libertates, immnnitates, atque prae-
rogativas. .' . sis datis, praesertim in anno 1690. 1691. . . . 
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nempe definì et us . patriarchìi Ajmmiiis__(_Qser.|iio.vich, erga ad-
hortatoriiUD decretum. . . . nostrani e dit ionibus Turcar iun 
tyranni . ... [subijectis, omnibus bonis et facultatibus nofstris] 
derelictis. vaeuis duntaxat manibus. paternis [la|fibus exules, 
exercitu copioso sub umbram et protectiouem caesareae maie-
statis adduxisset, eotum propter comprobatam fideiu et fidel i -
tatem, praestitaque fidelia cum profusione copiosi sanguinis 
ut i l i a ser v i ti a nostra, nobis universae videlicet natioiii status 
ecclesiastici ac saecularis clementissime contulerit. Quae pri -
v i leg ia . expost per piissimae memoriae Romanorum impera-
torem et Hungar iae regem, Josephum I . confirmata perbe-
nigne baberentur, nec absimiliter moderne invictissimé rég1 

nans imperatoria ac reg ia maiestas. dominus, dominus nòstro-
rum omnium clementissimus Carolus V I . ex innata et plu's-
quam paterna benignitate sua clementissime confirmare dig -
nata s i t , . v irtute quorum inter caetera etiam dècimarum 
iinmunitas nation.i nostrae concedi, eademque pro nostri ritus 
episcoporum alimentis et redditibus converti et appl ical i posse 
dignoscerentur et . quod retroactis ànnis ius talismòdi decimae 
a clero et natione nostra 11011 fuerit prosecutum, id temporum 
constitutionibus adscribendum, nani a pr imordio statim dum 
memoratus patriarcha excusso [ iugo] .turcico ad devotionem 
caesareae maiestatis advenisset. [tantunijodum respi'ciebaut, 
verum ut communi saluti [fidjei christianae, emolumento atque 
incremento proficiatur atque adeo eo magis christ iani nominis 
liostis T u r c a nitro proffl igaretnr, ditionesque caesareae maie-
statis ampliarentnr, universas vires suas eo impendebant, 
uibi lominus defunctus patriarcha Arsenius Csernoevich in 
annis 1696., 97. et 98. a nostris nationalistis in iisdem 
distr ict ibus, qui militares non fuerunt', quòrum tarnen terme 
maxima pars militabat, decimas percipiebat, ac demum super-
venientibus praeteritis regni Hungar iae motibus et recentcì: 
praeterlapso bello turcico talismòdi dècimarum percepite 
sublata est. A s t rettorescente alma pace, ne pr iv i legi is nostris 
in verbo regio et sancto observandis et minime rétractandis 
abuti videamur, reverendissimum dominum Micbaélem Mi lo -
sevics, episcopum Budensem et A l b a Regalensem, ratiòne ju r i s 
decimae universam nationem nostrani concèrnentis, ad suani 
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maiestatem sacratissimam et augustam aulam deputandum 
esse duximus, ut ibidem congruam iuris et, pr iv i leg iorum no-
strorum manutentionem et observationem submissa animi 
devotione imploraret. Sed quia eadem altefata sua maiestas 
sacratissima proprietatem seu ius decimae revidendum et exasse 
discutiendum, ad i[nclyt.ae] tabulae judic iar iae regiae com-
membra, utpote i l lustrissimum domimim personalis praesentiaé 
r[egi]ae (?) -in iudici is locumtenentem, nec non inclvtae tabulae 
dominos barones et prothjonotajrios (?) relegare perbenigne digy 
nata sit, adeoque nationi nostrae-e re fore videbatur adirne duos 
nostri r i tus episcopos. utpote reverendissinmm dominum N i -
eanor Dimit r iev ic l i , episcopum Kosztainiczensem, Sofroniuin 
Tomasevich Bacsiensem, Szegediens.em et Agrieusem, nec non 
cum, sibi adiunctis adhuc aliis nationalistis in, l iberam re-
giamque civitatem Pesthiensem pro praefigendo huiusce causae 
revisionis termino, qui iur ibus et pr iv i legi is nostris inv ig i lare 
ac de universis quoque occurrenti is, prospicere in tenipore 
possent, deputare, .attribuendo iisdem meram plenamque po-
testatis facultatem, ut. quidquid iidem domini deputati nostri 
egerint, fecerint et proposuerint, eadem pro ratis et firm is 
nomine universae nationis accepta haberi possint ac valeant. 
H a r u m nostrarum testimonio l i terari im mediante. 

Datum Car lov icz i i die S I . mai anno 1725. 
Universae nationisUlyrieo-Rascianae nomine Vincentius 

Popovich, orientális ecclesiae gTaeci ritus arcliiepiscopus et 
Rascianorum metropolita, nec., non sacratissimae caesareae 
regiaeque maiestatis consiliarius. . . 

" Црвен печат или ]ако оштекен 
Савремени. прилично оштекен, прение у Mojoj збирци 

CI.X V. . " . . . 

(Крушедо), KpajeM 1725. 
Орпски народ моли дара Карла VI. да нотврди Mojcnja Петро-
вика за митрополита свих Срба и да их штити од рймокатолич-

кога клира, цоди тражи десетак од православних. 

Sacratissima caesarea regiaque maiestas ! Domine do-
mine naturali-ter clementissime ! . . . 
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Posteaquam nos Immill imi et, ut non immerito glor ia-
io ur, perpetuo fideles maiestatis vestrae sacratissimae sub-
dit i inuatam gratiam et pietatèm, singularemque (quo erga 
nationem nostram graeci r i tus I l l y r i co -Rasc ianam duceretur) 
ze lum et affectum submissa animi nostri deuotione in dies 
venerabundi recolentes memoria animum, ex eo non parum 
per nobis adaugeamus, quod fìdelium hactènus praestitornm 
et i n futurum praestandorum servit iorum ac perinde eom-
paratorum meritorum intuitu non saltern cuiniilatissimis gra-
tiis, indult is, l ibertatibus, immunitatibus atqne praerogativis 
consolati perbenigne haberemur, verum quod il i locum de-
functi domini V ince i i t i i Popov ich · archiepiscopi et m'fetro-
politae, sede eiusdem vacante, erga praeliminarem nationis 
nostrae concordibus votis lactam electionem cnm adunatione 
amborum árehiepiscopatuum, qui dé instituto ecclesiae no-
strae antiquitus etiam unus arcli iepiscopatus fuerat, dominum 
Moiisem Petrov ich cum plena archiepiscopali dignitate snmmo 
omnium nostrum desiderio sublimare, clementerque contir-
mare (dum mox per clementissimam maiestatis vestrae sacra-
tissimae resolutionem et favorabi lem subscriptionem iam in 
tr ipl icata subministrata referada eliberaretur) dignata sit 
maiestas vestra sacratissima. P r o hoc gratiae et benignitatis 
decore, pro hac paterna cura et solicitudine nos uuivers im 
natio l l l y r i c a ultimae guttae sanguinis profusionem devovendo 
indeprecabiles, ea, qua par est, l iomagiali devotione et ob-
servantia infinitas deponimus grates, sed nec deerimüs, in 
quantum tenuitas v i r ium nostrarum suppeditaverit, cum omni 
conatu et studio, cum universa posteri tate nostra, benigni -
tates et dementias de genu fiexo et demisso poplite demereri. 
Q u i n vero ci tra·, praepositas libertates, immunitates atque 
praerogativas, adeoque contra conti'nentiam ipsissimornm pr i v i -
legiorum nostrorum, nobis clementissime concessorum, per 
venerabilem clerum' ' d'omanocatholicum , signanter respecta 
decimàrum indictarum turbáremnr et. molestaremur. Quem-
admodum iam et tempore novissimae celebratae diaetae Poso-
niensis anno 1722. coram einsdem clementiae throno de genu 
bumil l ime praeporreximus instantiam, in qua demississime 
snppl icaver imus huic nationi I l l y r i cae sen Rascianae eie-
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nientissime elargita pr iv i leg ia status et ordines regni non 
solum acceptarent, verum etiam articulariter insererentur. et 
l icet dignabatur maiestas vestra sacratissima in iteratis be-
nignissimis resolutionibus suis ad postulata dominorum sta-
tuum et ordinum regni Hungar iae , in praenominata deter-
minata general i regni diaeta, clementer extradatis, universa 
pr iv i legia nationi nostrae I l l y r i cae seu Rascianae per magnae 
memoriae imperatorem et regem Hungar iae L e o p o l d i ™ , geni-
torem maiestatis vestrae sacratissimae desideratissimum, con-
cessa et per maiestatem quoque vestram sacratissimam be-
nignissime confirmata in suo esse rel inquenda et strictim 
observanda ac per specialem etiam art iculum acceptanda, 
firmiter praecipere ; tantum tarnen abfuit, ut huiusmodi 
benignissima maiestatis vestrae sacratissimae intentio debito 
ettectui mancipata fuisset, quod eorundem ne mentio quidem 
in articiil is regni no viter conclusis babetur, et per consequent 
non vanus nos invaderei metus, quod non minus, quam bac-
tenus,, in p lur ibus regni comitatibus in iisdem per venerabi-
lem clerum romanocatholicum respectu deeimarum et in 
aliis etiam iurisdictionibus turbati et molestati vel simus, 
quod legis poena contra praevaricatores sancita nul la sit ; 
interim tamen altissimefata maiestas vestra sacratissima ex 
innata sua clementia et benignitate omnibus comitatibus, i n 
quibus natio haee sedem tìxit, per mandata sua, ut pr iv i leg ia 
nostra non tantum publicarent, veruni etiam strictim obser-
varentur, serio commiserat et demandaverat, quae benignis : 

sime extradata omnibus comitatibus debito cum respectu ex-
hibuerimus. H i s nobis obstantibus status ecclesiasticus romano-
Catliolicus, tam ipsemet in persona, quam per suos plenipoten-
tiaxios contradici fecit, propter quas tales factas eontradic-
tiones denuo ad maiestatis vestrae sacratissimae clementiae 
thronum refugere necessitabamur demonstrando demississime. 
Qual i ter incessanter etiamnum a venerabil i clero romano-
catholico in percepii one decimarnm turbati extitimus, ad 
quam nostrani iterato, humill ime poiTectam supplicationem 
certos commissarios per mandatum suum delegatorium ord i -
nare et constituere dignata fuerat, videlicet i l lustrissimum 
Geófg ium Saracs qua personalem i n iudici is locümtenentem, 
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praeterea spectabiles ac magníficos barones Micliaelem R e v a y 
et Joanem Szent ivanv, nec non Gábr ie lem K a p y et Andreám 
Pongracz , ü t ' i i d e m in l iberam civitatem Pestinensem eorun-
demqiie praesentiam civitatis, ac pro et contra sufficienter 
audit is causam et differenti am ratione praefcituum decimarum 
ex asse revideanf et discutiant·. taliter revisam et discussam . 
pro filiali decisione et determinatane cum reali et genuina 
actorum relatione, desuperque conciunanda eorundem opinione 
maiestat i -vestrae sacratissimae demississime submittant et 
in ministeriali sii a cbnferentia · isthic •proponendam, quam. 
concinnatàm opinionem una cum relatione actorum et occlusso 
extracto, ut A . controvérsiae inter veuerabilem clerum ro-
manocatbolicum et graeci r i tus episcopos totamque nationem 
Rasciai iam ratione decimanim vigentis maiestatati : vestrae 
sacratissimaé humill ime porr igimus, in qua opinione et ex -
t ractu eadem'maiestas vostra sacratissima uberius · et benig-
nissimé peicipere dignabitur. • · . ' · . 

Supplicando itaque iterato maiestatem vestram sacrati s-
siniam humill ime. quatenus autboritate sua caesareoregia in 
clementissime nobis elargitis pr iv i leg i is , · in positi vis etiam 
legibus regni tundatis, specialiter vero in perceptione 
decimarum contra et adversus romanocatbolicum clerum 
paterne manixtenei'e et protegere b'enignissime dignaretur et 
ut tandem serìiel post longinquas et defessas • sollicitationes 
optatimi fi nem consequi valeanuis in ministeriali, sua -coufe-
rentia, pro finali decisione opinionem liane demississe po-
r e c t a n y rev ider i et complanari tacere clementissime desig-
naretur. Pro qua altissima caesarea regia grat ia et dementia 
bumil l in i is , iisqué perpetuo tìdelibus servit i is una· cum uni -
versa pòsteri tate nostra ultimae gnttae sanguinis profussionem 
devo vendo 'reservitori èmorimur. · · 

Eiusdfem maiestatis vestrae sacratissimaé bnmill imus 
perpetuoquè fidelis subditos et capellanus Moiises Petrov icz , 
or ientál is ecclesiae graeci r itus arcbieppiscopus et metropo-
l ita Rasciaiiorum, nomine totius nationis I l l v r i c a e sen Rasoi- , 
anae statuto ecclesiasticum et saecularera concernens. 

Ha iKijiel)HHH : Moysés Pet'rovich faitzisclier metropolis 
suppl ic i r t mit der sembtlich (HCIHTKO) raitzischer nation ad 
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augustissimum dass sie von der (нечитко) in ihren, decimis 
und pr iv i leg ien nicht perturbirt werden. ... ,, , ,. 

A d sacratissimam romanorum imperatoriam Germaniae, 
Hispaniarum, Hungar iae, Bohemiae etc. regiam catholicam 
maiestatem, dominum 'dominum natural iter clemeptissimum. 

Humi l l imum memoriale introscripti Moi is is Petrov ich, 
orientalis ecclesiae graeci r i tus archiepiscopi et Rascianorum 
metropolitae, nomine totius nationis I l l v r i cae seu Rascianae 
statum ecclesiasticum et saecnlarem concernens. U t intus. 

Дворски и Држ. Архив у Бечу, Ulyvico-Serbica 1 7 2 6 - 1730. 
' Nr. 167. 

C l . X Y l . 

Беч, 1726. 12. jaHyap. 
Инструкцией за Фелдмаршалла^тнанта гроФа ЛосиФа Одвдо'ера како 
да се држи као царски комесар приликом избора митрополита 

после смрти ВиКентщ'а ПоповиЬа. 

Instruction fíir den O d v y e r , ivas selbter bey vorneh-
mender wähl eines ertzbischoffens und metropolitens, ritus 
graeci anstatt des j i ingsthin zu Car lov i z abgelebten V incent i i 
Popovich für nemblichen zu beobachten hat, und z w a h r : 

1-mo. Erscheindt aus dem in or ig inal i et copia h iebey-
folgenden decret, wasgestalten ihro kays. may. auf des i l l v -
r isch-räzischen cleri und nation durch ihre bevollmächtigte 
mandatarios in undterthäuigkeit beschebenes ansuclien all e r -
gnädigst bewi l l iget haben, dass selbe gebettenermassen zu 
der wähl eines neuen ertzbischoffens und metropolitens sui 
ritus anstatt des jüngstb in zu Car lov i z abgelebten V incent i i 
Popovich auf die vormabls in de i iev fahlen beobachtete artli 
schreiten mögen, weswegen dann ihme ihr. may. vorau-
gezogenes originaldecret für den darunter anwesenden räz i -
schen clerus und nation hiemit beygeschlossen, die abschritt 
darvon zu seiner Wissenschaft und direction communicieret 
w i r d ; und gleichwie 

2-do erscheindt aus solcher unter andern z n entnehmen 
bat, wassmassen allerhöchstgedacht ihro kays . mav. den-
selben ad bunc actum electionis für - ihren commissarium cum 
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íacul ta te substitueudi al lergnädigst ernennet, also wirdt zu-
g le ich in ihme das gänzl iche vertrauen gestel let , er werde 
s e inen bekhandten treuen eyfer nach sich al lerdings ange-
legen seyn lassen ersagten electionsäctum nach der in sol-
cher vorfallenheit hergebrachten Observanz, auch wie es 
ihme seine besizende glitte erfahrenheit und conduite ferners 
w o h l an band geben mag, pro decore et utili[tate] ihrer 
kays . may. in bester formt) lind Ordnung vol lbringen zu 
machen. Auf dass aber 

3-tio erscheindt, welchergestalten es in andermalil ig 
•derley begebenheiten beobachtet worden, informieret seyn, 
i o lgbahr auch gegenwärtig in einem und anderem seine 
maass testo besser zu nehmen wissen möge, so wirdt dieje-
nige relat ion in copia hirbeygeleget, welche v o n der anno 
1713. vollzogeneii wähl des leztverstorbenen metropolitens, 
der damahlig Petervvardein[er] placemajor Söllner als anstatt 
des krankgelegenen und eben selbigerzeit verstorbenen Nehemb 
p e r s ö n l i c h ] substituirt gewester commissarius abgestattet, 
hat, wornacl i dann gleichfalls er in praesenti casu ä mesure 
«eines besizenden Charakters sich recte (?) achten, mithin 
a u f umfang dieser der nation von der ihro al lergnädigst 
zugestandenen wähl schriftliche nachrieht geben lind einige 
v o n detu clero, mil i tarn und pr incipal iorn des volkl is z u sich 
beruften, denenselben oballegirtes intimationsdecret zurstellen, 
aucl i die zu diesem ende erforderl iche commissarios benen-
nen und ad locum electionis mit praefigierung eines compe-
tenten termini bestimben, auch dass sie ohne überflüssig oder 
ol innöttig confluxii des pörels (sie!) und nur durch einige, 
aus jedem stand mit bel iöriger vollmacht, deputierende eli-
genten z u erscheinen betten in gl impfl ichen terminis ermahnen 
wol le, gestalten dann auch untereinstens die uötl i igen ordres 
an die allseithigen comniendaiiteii ergehen, dass selbe die 
aus ihrem commandobeziirkhe ad hunc finem deputirrende 
E n z e n ohngehindert abreysen und passiren lassen: nach 
diesem nun kommet es 

4-to haubtsächlichen auf die wähl selbsten an, wo 
man zwahr reu[n] ceremoniális sich auf obige relation be-
ziehet, quoad rem hingegen gehrn sehets, sofern es mit gutter 
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und leichter artli dahin eingelaithet 'werden thuets, dass die 
nation nicht wie, vormahls- nur einen Einzigen sondern dar-
zur drey.subjecta candidire, auf das solchergestalten, wo drey 
Candidati in Vorschlag kommen, erst allerhöchstgedacht 
ihro may. nicht in confirmatione auf einen allein gebunden 
seyen, Avelche ursacli aber dem clero und nation in alio sensu 
zu erkhennen zu geben were, dass nemblicli solches zu dem-
selben eigenen deeor geraichets. indeme ihro may. bey prae-
sentierung eines einzigen gegen diesen ein bedenckhen fiu-
de[n], folgbahr nicht bestättigen und darfür einen anderen 
nach aigenem allerhöchsten belieben ernennen dörften, so 
hingegen bey Vorstellung drey er subjectorum sich oder gahr 
oder doch nicht sobaldt eraignen könnte. Derne beynebst 
er, räziscber clerus und uation, sich umbso eher bequem-
ben Averde, als auch ein gleiches bey den catholiken selb-
sten gemeiniglich in der beobacbtung were. Fahls jedoch 
selbte zu candidirung dreyer subiectorum mittels gutwilliger 
disposition nicht zu vermög seyn sollet, so könte tinaliter 
auch von solchem autrag abstrabiret und die erwehlung und 
Vorstellung eines einzigen ohne Aveithere consequenz für 
dissmalil noch dissimulanter tractiret AArerden. Es mögen nun 
aber einer oder drey eandidati in vorschag kommen, so bat 
er in utrumque casu vorläufig den clerum und nation zu 
erinern auch eben seinesort.bs darob zuhalten, dass sie ein 
solches oder solche subjecta, Avelcbe in erbländern ehedeme 
befundlich auch vor anderen die tauglichsten und meritir-
testen seA'en, anbei' ein getreues und ihr. mav. dienste 
AArohl anständiges nicht minder als ihro nation. selbsten 
nützliches kirclienbaubt ausenvöhlen sollen. Worüber fol-
gendes er illustrissimus etc. 

5-to Avelchergestalten die Avahl abgeloifen die aus-
führliche relation herauf zu erstatten, und (wann selbter in 
deme reussirt dass drey subiecta candidiret Aviirden) es ad 
referendum zu machen, auch (AVO er zu vergni iegung der 
nation und umb die von anderwerthig zurgereiste eligenten 
nicht mit langem zunvarthen allda ohnnöttig aufzuhalten, 
es für nöttig ermesset) eine eigene staffetam zusenden, da-
hingegen falils obgehörtes abgehren dreyer candidaten nicht 
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gahr f i iegl ich zu bewi i rkhen wäre, er zwahr die circa ununi 
beschehene wäh l gewöhnlicherrnassen, jedocli nur bis zu 
weitbers erfolgender ihr. kay'serl. und könig l . may. aller-
gnädigsten confirmation z u publicieren, anbey aber eben tali 
casu ganz fördersamb hiehero zu berichten hat, umb ihrne 
sotorth das weithere anzaigen zu khönnen, deine indessen 

6-to z u r vorläufigen naehrieht gegeben wirdt, wie dass 
der neuerwehlte metropolit vor publicierender confirmation 
die treu, devotion und gehorsamb gegen ihro kavs. may. 
als dem rechtmässigen konig und herrn nach der beyl igen-
den formula iuramenti den metropoliten orientális ecclesiae 
graeci r i tus zuschwören und dann 

7-mo sowohl diesem als der geborsambten nation an-
zuführen seyn werden, dass sie solche bestell oder einsezung 
als eine kays . gnade und sr. kays . may. al lein competierende 
iur isdict ionsgewalt zuerkbenen betten, u n d obscbon ferners 

8 -vo der neucreirte kircl ienvorsteber de ordine die 
confirmation bey mehr allerböchstgedacbten may. gewönl ic l i 
ansuchen und erbitten sollte, so wurden doch seihte den 
neoelectum, umb ihn des ohngemachs der absonderlich bey 
g e g e n w ä r t i g e r wintherszeith beschwerl ich anliero reys aus 
specialer naigung zu entheben, auch diesesmahl von dem 
gewönl ichen erscheinen und praesentierung an den bot 
dahir allermildest dispendiren, und sich hingegen mit deme 
vergnüegen der öffters berührten nation ihre disstählige 
preces nebst der schritftlichen relation der vergangenen-wähl 
ihrne i l lustrissimo darunter umliferen und er solche weitbers 
anliero umb erlangung der al lergnädigsten kays. und königl . 
rat i f ic i rung einschikhen möge; nebst deme wirdt 

9-no der neue metropolit nur allein in puris spiritua-
l ibus et ecclesiasticis zu gebiiethen, kheineswegs aber etwa 
die beherscliuug über das ganze räziscbe volkb ohne di-
stinction sieb zuzuaignen haben, dieses auch folglicheti dem-
selben zu seinerzeit!! anzuzaigen seyn, wo man eben son-
sten re vera ihren Pr iv i legien in einem und anderem dns 
nähere anfügen würdet ; weitbers ist 

10-mo zu abhinderung aller besorglichen excessen und 
beschwerungeu des räzischen volckhs erforderlieh, einem 



— 273 — 

zeitl ichen metropoliten z u C a r l o v i z einen aigentl ich jäh r l i -
chen gelialt und sonstigen gebiil irnüssen ordentlich auszu-
messen, zu diesem ende auch forderst z u wissen nüthig, 
was dann ein solcher nicht allein von ihro may. sondern' auch 
in anderweeg sub quocunque titulo von dessen glaubens-
verwandten in seinem dioeces bishero genossen und zu be-
ziehen pflege? Weswegen er seyner may. diesfahls die "ver-
lässliche Information einziehen und hiraach die gründliche 
auskunft anhero erstatten »volle, umb soforth in saclieo das 
weithere nach befand uud bi l l ichkeit regul ieren z u khönnen. 
Ausser deme i ibriget allein noch 

11-mo zu desselben »vissenschaft beyzurückhen, was-
gestalten zwahr dieses geschäft »vegen erwehlung eines neuen 
metropolitens occasione einer in anderen materien mit der 
löbl. kays. hofcammer fürgewesten gemainscbäftlich zu-
sambentrettung incidenter communiciret worden, dahero auch 
seyn dürfte, dass etwas das slavoniscli cameraloberdirec-
torium hierunter von seiner instanz einige belelirung em-
pfangen möchte, es hat jedoch er i l lm. derenthalben mit 
seihten sich in kein detaglio einzulassen, sondern neben 
anhörung dessen proposition gleichwohlen nach dem hievor 
an hand gelassenen pvincipiis fürzugehen, und blos zu 
mehrerwelint electionsactum (»vie es sonsten bey confirmation 
der räzischen bischöft'en gepflogen worden) ad assistendnm 
et audiendum zu iuvit i ren. 

Welches dann alles ist, so man ihm illm. in einem 
und anderem hierunter zur nachricht und behörigen direction 
mitzugeben befunden zu dessen bekliandter Verfahrens, 
Vernunft und geschükhlichkeit man schlüessl ich sich vol l -
khommen versprichet, dass er all- und jedes dergestalt, »vie 
es ihro may. dienst und der nation bestes erheuschet, ein-
zulaithen und zu vol lz iehen sich angelegen halten »verde. 

W i e n den 12. jan. 1726. 

Дворски и Државни Архив у Бечу, Illyrico-Scrbica 1717—1738. 
Nr. 2(7. 

К ш и г е Матице Српске 2*> и ¿6. 18 
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> C L X V T I . 

Беч, 1726. 15. jyHH. 
Ъор^е Кох доставжа митрополиту Mojcnjy Петровичу да je нео-
аквистична комисда пристала на састанак епископа или са 

извесном клаузулом. 

Reverendissime, i l lnstrissime archiepiscopo, domine mihi 
perquam gratiose ! 

Hesternus nuntius mihi denuo reverendissimi domini 
archiepiscopi gratiosas porrexi t litteras, ad quas n ih i l al iud 
respondere scio, nisi quod beri commissio neoacquistica fuerit 
habita, eademque in coadunionem episcopatuum hac tarnen cum 
clausula et reserva tione consenserit, ut, si fortassis futuris 
temporibus haec praefata coadunio episcopalis suae maiestati 
sacratissimae praeiudiciosa videretur , eo ipso ad eorundem 
separationem progredì vai eret ; interea haec supra[fàtae] eom-
missionis neoacquisticae sententia per referátum ad augu-
stissimum fuit devoluta, a quo nullus ego dubito, quin super hac 
nostra re necessaria confirmatio sit subsecutura, . . . de ob-
tento coadunionis episcopatuum consensi! cordicitus gratular! 
et de his et futuris coutingentibus reverendissimum dominum 
archiepiscopum a me enixe erudiendum esse putavi, quibus 
commendo me ad continuantes gratias et persevero reve-
rendissimi ac i l lustrissimi domini archiepiscopi 

V ienuae die 15. jun i i 1726. 

Huniilliirms et ad omnia servitia obligatissimiis 
Petrovitz G. Koch, 

per Petervaradein a Karlovitz. 
Оригин. у Митрополитско) Библиотеци у Карловцима. 

C L X V I I I . 

Карловци, 1726. 30. jyHH. 
Митрополит Mojcnje ПетровиЬ протеетира против клаузуле. 

L i t terae ad dominum K o c b sonantes. 
Sub 15-a mensis iun i i ad me exarare placitas rite qui-

dem percepì, sed citra opinionem meam clausula introserta, 
quae alias contra basim et fundamentum petiti nostri curerei 
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ubi in primordio sat luculenter ex parte universae ètiam 
nationis peri l lustr i dominationi vestrae repraesentatum exstitis-
set et occasione proxime praeteritae nationalis eongregationis, 
dum eatenus ex parte suae excellentiae domini comitis et gene-
ralis de Odujer tanquam caesarei commi sarii difficultas sub-
orta ac ad augustam aulam pro rei definitione staffetaliter 
transmissa fuisset. E x t u n c applacidatione quoque snbsecuta 
exsisteute nunquam mihi imaginari , taceo credere possem, 
ut suae maiestatis nomine semel quid applacidatum iterato 
in aliam partem der ivar i deberet. E n i m vero quod praete-
r it is bisce annis conformitate pr iv i leg iorum in uno arcli i -
episcopatu, qui archiepiscopatus non saltem ad hasce diciones 
sese extenderet, verum in Graeciam, Rasciam, Bulgar iam, 
Hercegovinam aliaque loca, in pr iv i legi is uberius expressata, 
iuri.sdictionem suam ecclesiasticam dilataret, per accidens duo 
archiepiscopi fuerint, einsdem causam citra prol ix iorem meam 
declarationem sat superque exploratam esse nul lus ambigo 
atque adeo iam semel factum infectum nequire deberet. H i n c 
eins sum cum universa natione firme fiducia, quod commissio 
neoaquistica contra verbum regium et sanctnm imperatorium 
i n pr iv i leg i is expressatum nullo facto eiusmodi clansulam sibi 
preiudicari facit, ceterum omni dexteritati peri l lustris domi-
nationis vestrae comitens permaneo. 

Car lovecz 30. jun i i 1726. . 
Moysey Petrovitz m. p 

Оригин. концепат у Митрополитско] библиотеци у Кар.ювцима. 

C L X I X . 

Беч, 1727. 19. септембар. 
Митрополиту Mojcejy Петровичу изражава се царево незадовол-
етво због више ствари а нарочито што се без права умешао у 

прилике Марчавскога владичанства. 

Sacrae caesareae regiaeque maiestatis domini nostri 
•clementissimi nomine domino M o y s i Petrovich, archiepiscopo 
orientalis ecclesiae graeci r itus et metropolitae Belgradensi 
hisce benigne significandum. Magna cum displicentia eandem 
sacratissimam maiestatem e porrectis eius reitteratis humil -



l imis instantiis perspexisse, gentem Val laehicam seil Ras -
cianam ex confinio Cr is iensi et distr ictu Marchensi genera-
latus Varasdinensis , memorato graeco r i tu i addictam, ad con-
gregationem pro electione ipsius metropolitae C a r l o v i i cele-
bratam deputatos ablegare et non modo diversa« querimonia« 
adversus episcopum Suidnicensem Raphaelem Marko vieil, tune 
temporis adhuc in v i v i s existentem, expost, vero e tempora-
l ibus ad sempiterna evocatum, proponere, verum etiam novum 
ac propr ium sui graeci r i tus sibi constituendum episcopum 
praetendere, hancque instantiam subsecuta morte praefati 
Marchov ic l i ferventer urgere ausam fuisse, atque ipsum etiam 
metropolitani praesumpsisse, arrogato sibi desuper propria 
autboritate arbitr io in relatum petitum annuere e tr ibus can-
didatis subiectis unum pro episcopo denominare et tanquam 
electum pro benignissima eonfirmatione immediate altefatae 
sacratissimae maiestati praesentare. Cum tarnen impr imi « 
exemplo comprobari haud poteri ab ullo unquam metropolita 
Belgradensi seu Serviensi super episcopatum Suidnicensem 
praesentarionem factam ant inrisdictionem in eo exercitam 
fuisse, dein vero notissima et incontroversa res sit, quod 
ab immemorabili iam iam tempore continua serie non iiisi 
unus, isque nnitus episcopns in reperito districtu Suidnicensi 
exstiterit, praeterea etiam praelibati confiniarii meminisse de-
buissent quam grav i ter iis, quod supradictum Raphaelem 
M a r k o v i c h pro episcopo non voluerint recognoscere, mediante 
caesareo decreto ad eorum in causa diversarum quaerelarum 
hucce transmissos deputatos sub 26-ta januar i i . anno 1717.,. 
super commissionalem i l larum disquisitionem expeditam im 
probatum simulque expresse declaratum fuerit, sacram cae-
saream regiamque maiestatem nullo modo admittere posse, 
ut praeter episcopum Suidnicensem unitimi etiam alius non 
unitus contra observantiam tanto temporis lapsu corroboratam 
introdiicati ir , adeo, ut aut saepefati confiniari i subdola, te-
meritate egerint quod bocce decretimi ipsi domino metro-
politae reticuerint, i l ludque praevaricantes inliibitam tunc 
praetensionem episcopi non unit i de novo et modo quidem 
prorsns petulanti sesuscitarint, aut idem dominus metropolita, 
si de eo informatus fuerit, debitam caesareis resolutionibus 



obedientiam et observantiam transgressus sit tain exorbitans 
postulatum praesentatione sua ad sacratissimam maiestatem 
suffiilciendo, liosque ausus praetextu pr iv i leg iorum palliando ; 
enim vero quemadmodum i l ia ignota non sunt, sacraque 
eaesareo-regia maiestas iux ta sanam eorum mentem omnino 
il laesa manutenere benigne intendit, ita econtra iisdem con-
t raveni r i a populo Rasciano, ea arbitrarie extendi aut in-
novationem et novitatem introduci absolute neque pati vu l t 
neque potest. Quamobrem gravem suam desuper conceptam 
indignationem praesentibus quoque demonstrare atque ipsi 
domino metropolitae efficaciter iniungere volnit , quatenus 
item pro sua persona futuris l iuiusmodi attentatis absolute 
abstiueat, toties relatis confìniariis vero serio significet, ut 
secundum tenorem supracitati decreti ea quae ratione epis-
copates Suidnicensis, qui in state quo hactenus fuit ulter i -
orem inalterabilem suam consistentiam habere debet, prae-
scripta sunt stricte observent, nec non i n debito homagial i 
obsequio et devotione constantes persistant, proinde omnia 
pr ivata con venti cula, factiones aut seditiosas concitationes 
sub severissima paena et amissione gratiae caesareo-regiae, 
quin etiam sub annul latane omnium pr iv i leg iorum suorum 
evitent. 

Porro quantum commemoratas, pro coloranda praeten-
sione nov i episcopi, allegatas querimonias Valachorum spectat 
in hoc quoque passu metam praefixam modo attacti decreti 
transgressi sunt quod il las ad dominum O d w y e r et ipsum 
dominum metropolitam pro remedio quaerendo detulerint, cum 
neutr i minima in genera lat i™ competat iurisdictio, dictisque 
contìniariis abunde constet in reperito decreto statutum esse, 
ut gravamina, quae se contra episcopum unitum quo ad 
spiritualia habere creduto, apud dominum episcopum Z a -
grabiensem, in profanis et c iv i l ibus vero apud praepositos 
generalatus Varasdinensis in ordine proponere et modo legal i 
probare debeant, in casu vero non obstante iisdem ad-
ministrationis iustitia ad consil ium b e l l i c i ™ Graecense vel 
ad isthoc Viennense recurrendi iis facultas sit, quam in ipso 
bono connaturali ordine fundatam normam perpetim observari 
sua sacra caesarea regiaque maiestas bisce denuo positive 
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demandai. Qu ippe si iuste et legali ter edoctae fuerint, con-
finiariorum non unitorum quaerelae adversus eas, efficaeiter 
protegentque iisque debita et prompta impertietur satisfactio, 
pront i etiam in_gnwamina^_Crisi i 12. jun i i , anno ultimo re 
troacto porrecta inquirere et prò re nata ìustitiam admini-
strare non intermittetur. Simil iter quoque neoresoluto epis-
copo Suidnicensi domino Gregor io Vuch in i ch districtim iam 
commisura est, ut cum non uni ti s amicabilem semper liar-
moniam colere pacificeque v i ve re studeat et eisdem ncque 
in l ibero rel ig ionis suae exercit io ul lum impedimentum, neque 
in consuetis praestationibus i l l ic itas quoque modo inferat 
exactiones. Coeterum a domino Ivonigsegg ea l ittera hucce 
communicata, qua eidem ipse dominus metropolita die 14-ta 
elapsi mensis augusti notificavit, se ad visitationem paro-
chiarnm et mouasteriorum graeei ritus non unitorum iu dicto 
generalati! peragendam et ad bonum ordinem in spirituali -
bus restaurandum arcbimandritam suum Isaiam Antonovich 
eo misisse ; quoniam vero band incognitum esse potuerat 
hancce emissionem, pendentem apud aulam eaesaream ratione 
praetensi nov i episcopi non unit i non expectata desuper reso-
lutione caesarea prò suomet l ibutu atque praevia insinuatione 
(dum tamen li ic V iennae commoraret) et absque impetrato 
cousensu sacratissimae maiestatis suae aut eius supremi con-
si l i i aulae bellici, ordinare sibi tanto minus convenisse, cum 
i l l i (uti supra iam effatum est) nulla prorsus iu mentionato 
generalatu et districtu Marchensi iur isdict io competat, .utpote 
qu i a rel iquis Hungar iae , Croatiae et Sclavoniae partibus 
penitus separatus est, cuiusque incolae peculiaria sua pr i v i -
l eg ia babent, eapropter attentatimi isthoc ea quae par est 
caesareo-regia indignatione hisce reprehendit, ipsique domino 
metropolitae serio in iungitur , quatenus non modo eiusmodi 
praesumptionibus deinceps abstineat, sed etiam antenomina-
tura arcbimandritam il l ieo revocet et ut qui al ioquin ve l v i 
inde repellet vel custodiae committet. 

Demum sic nuncupatus popa Nicolaus seu Mikula ibi-
dem degeret, qui plebem Valacliicam graeci ritus non uni-
torum perversis bis principiis sub variis specificis prae-
textibus inter se convellit ad diversas turbatorias collusiones 
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i rr i tât , et non solum ratione tumultus duobus abbine annis 
a confiniariis exciti (sic!), verum etiam respecta i l l ius qui 
anno 1718. agita,tus fu erat magna ex parte author fuisse 
mult ipl ic ibus et sordibus indici is gravatus erat, inque suo 
malitioso et inquieto genio, non attentis frequentioribus in-
bibit ionibns, incorr ig ib i l is perseverai et novissime cum ante-
nuncupato archimandrita praesumpserat universum populum 
Rascianum non unitum ad comparendum in festo assumptio-
nis beatae Mariae v i rg in is in loco Lepov ina dicto expresse 
citare, ita ut praepediendas perniciosas sequelas, quae exinde 
secundum certas detectas notitias infal l ibi l i ter ad quietis 
publicae turbationem oritnrae metuebantur, pro servitio cae-
sareo-regio conservandaque tranquilitate communi indispen-
sabiliter necessum fuerit eum Caproniciae sub secura custo-
dia retiñere. Cumque ab i l io tam frequenter iam sed inani -
ter dehortato nul la emendatio ac proinde etiam nunquam 
perfecta secura quies et quieta concordia ipso praesente inter 
confiniarios sperauda sit, hinc praenominatus popa Mikula , 
ut adeo periculosus populi concitator et seductor atque con-
t inuarum exitiosissimarum adversus pacem publicam machi-
nationum fautor, absolute in praelibato generalato ulterius 
tolerari non potest, sed eundem inde exterminare iam iam 
ordinatimi est. U t vero i l l ius amotio modo honestiore et cum 
minima eins prostitutione fieri valeat, consil ium inclytae aulae 
bel l icum non contrarium erit, si ipse dominus metropolita dictum 
popam sub titolo eum alibi applicandi et accomodandi avocare 
velit , ita tamen, ut i l i um quantoprimum transférai, ipsique re-
versionem in saepefatum generalatum semel pro semper serio 
interdicat, absque eiusmodi translatione enim aut e praesenti 
custodia non dimittet, aut si dein redire praesumerit r igo -
rosissima cast igatane irremissibil iter in eum animadvertet. 

Quae omnia pro resolutione caesareo-regiae ipsi domino 
metropolitae pro notitia ac debita sua ex parte respective 
observatione et executione hisce significant[ur]. 

V iennae die 19. septembris 1727. 

Ратни Архив у Бечу, Bestall. Nr. 5455. 
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C L X X . 

Беч, 1728.'З.април. 
Цар Карло VI. Hapebyje да се митрополиту Mojcejy Петровичу из-
Aaje у име еквивалента за десетак годишжа плата од 6000 Форината. 

Carolus etc. 
N o t u m facimus et tenore praesentinm memoriae com-

mendamus quorum interest uni versi s. Posteaquam venerabil is 
atque devotus consiliarius noster ac fidelis nobis dilectus 
Moyses Petrovics. orientális ecclesiae graeci r i tus archi epi-
scopus et metropolita se cum aequivalenti loco decimarum 
in natura eidem in nostro Servine regno destinato ad normam 
utpote Banaticam duorum ac respect ivennius aurei a superiori -
bus aeque ac inferioribus pagorum iudicibus nationis Rascianae 
vu lgo knesiis nuncupatis annuatim pendendi subsistere non 
posse demisse nobis exposuit, simulque enixe rogavi t , ut 
ips i ve l i n praefato Servine regno deci mas a sui r i tus in -
eolis i n natura coll igendi facultatem largiremus, ve l saltem 
earum loco ac dicto i l io plane exiguo al iud amplius idque 
magis conveniens et proportionatum aequivalens clementer 
resolveremus. Nos hac eius humil l ima supplicatione, auditis-
que desuper consil i i nostr i aulae bel l ic i ac camerae nostrae 
aeque aulicae informationibus, permoti, ipsique archiepiscopo 
ob amplius in exercendis suis functionibus spiritualibus et 
eeclesiasticis incumbens onus etiam quoad temporanea congrue 
prospicere volentes, benigne determinavimus, prouti et hisce 
determinamus atque statuimus, eidem pro aequivalenti de-
cimarum alias a sui r itus incolis ex Serviae regno in natura 
praetensibi l i annuam sex mil le florenorum summam a modo 
ab aerario nostro pendere, quam etiam summam signanter 
ex nostra Serviae arca camerali angariatim rite debiteque 
pendi curabimus, ipseque iuxta administrationis ibidem no-
strae dispositionem et assignationem elapsa quavis angar ia 
erga apocliam indilate accipiet, proindeque hoc notabil i i n 
pecunia aequivalenti idem archiepiscopus tam loco decimarum 
quam omnium redituum archiepiscopalium sub quocunque 
titulo et modo eatenus a nostris Serviae regni incol is suo 
r i tu i addictis ex ig ib i l ium ex integro conteutus sit. Super 
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quae omnia praemissa collationales nostras praesentes literas 
manu propria subscripsimus atque sigi l lo nostro caesareo 
regio munivimus. Quae dabantur in civitate nostra V iennae 
•die 3-tia apri l is 1728. 

Ратни Архив у Бечу, Kanzl. Arch. VII. 226. Спомише га Драг. 
ПавловиЬ, Аустриска владавина у сев. Србд'и (од 1718 — 1739.) 
Београд, 1901. 74. г 

C L X X I . 

(Београд), 1730. jyHH. 
Граваминална представка српског народа и клира поднесена 

цару Карлу VI. 

Augustissime atque invictissime Romanorum imperator, 
ж Gier manine, Hispauiarum, Hungar iae, Bobemiae catholice 
rex etc. domine domine nobis naturaliter clementissime. 

Posteaquam saerati.ssima caesarea regiaque maiestas 
vestra ad humil l imam nationis nostrae universae factam sup-
plicationem connaturali, eaque plus quam paterna sua gratia 
et dementia pro ulter ior i permanetene et summa consola-
tione nostra generalem seu universalem congressum nationalem 
i n i [nclyto] regno Serviae Belgradi , residentia quippe archiepi-
scopali ас metropolitana nostra coram (tit.) domino generali 
campi marechall i locumtenente comite de Marni l i , qua com-
mendante, celebrandum medio excelsi consil i i aulae bel l ici 
sub dato 27. februari i anni currentis 1730. clementissime 
resolvere dignata sit, occasione qua dum benignissimam maie-
statis vestrae sacratissimae resolutionem de dato 12. apri l is 
anno 1727. universae nationi publicandam et summe neces-
sariam eatenus congregationem universalem tenendam in-
dulgere dignabatur. U n d e clerus et universa natio cum tota 
posteritate nostra pro clementissime concesso congressi! per-
petuas, easque humillimas cum ulter ior i quoque sanguinis 
nostr i profusione omni devotione ad pedes provolut i quam con-
solatissimo animo ас submisso poplite maiestati vestrae sacra-
tissimae deferimus grates. Sub quo iamnum celebrato congressi!, 
dum idem benignissimum maiestatis vestrae sacràtissimae re-
scriptum ve lut ad huiatem i[nclytam] administrationem regni 
Serv iae Belgradiensem sub dato V iennae 5-ta mensis marti i 
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1729. enianatum coram maiestatis vestrae sacratissimae de-
legato commissario publice perlegissemus, linde intel leximus, 
quod maiestas vestra sacratissima nostrani universae natio-
nis nomine factam maiestati vestrae sacratissimae humil l imam 
supplicationem, alias per clernm et nationem subscriptam, 
qua multi loquem indigne respicere dignata sit. Nos vero 
non alio modo quam conformitate sacrosanctorum pr iv i leg i -
ai ¡uni et protectionalium l iterarum genitoris quippe et fratr is 
maiestatis vestrae sacratissimae beatissimae memoriae, ita 
a maiestate vestra sacratissima clementissime elargitorum et 
eonfirmatorum pro multifari is fatigiis et sanguinis nostri pro-
fusione, fìdelibnsque praestitis nostris servit i is nobis clemen-
tissime concessorum tenore nos quam maximo praesumpsimus 
gaudio humill ime supplicare, ex quo nosmet in infklelitate 
nul lo modo agnoscimus. I taque magis supplicavimiis, ut ma-
iestas vestra sacratissima penes mentionata p r i v i leg ia irnpe-
rator io - regia ultei ius quoque nos conservare et aliis, qii ibus 
competit instantiis, observari facere clementissime demandare 
dignaretur . E n i m vero si vel in minimo circa pr iv i leg ia nos 
labefactaremur, aut eadem aliam faciem et formam assumere 
oporteret, sicuti in altefatae maiestatis vestrae sacratissimae 
resolutionis punctis sonaret, unde siquidem hucusque semper 
abs -omni . - except ione—c lausu la—et—add i tionè clementissime 
exhib i ta pr iv i leg ia nostra habuissemus ac difficulter penes 
ea integra sine manutenentia competentium instantiarum nos-
met l incusque conservare ac defendere potuerimus. E t si 
praeapposita inducerentur, eo ipso nostra benigna indulta 
et concessiones, ab augustissima domo Austr iaca nobis col-
lata et usuata, iamnum ex integro moerori et dissolamini 
communis nostri boni vergerent. Prout i et maiestas vestra 
sacratissima connaturali sua clernentia ex sequentibus et 
pr ior ibus humil l imis petitis nostris omnigene percipere digna-
bitur . E t quidem ratione 

Punct i 1-mi. Sicuti in pr ior i humil l imo perito nostro 
repraesentaveramus, quod contextu et v igore benignorum 
pr i v i leg io rum ad normam veteris calendarii nostri l ibere con-
servabimur, causa cuius iteratis v ic ibus l iumil l ime reprae-
sentamus, qualianam incommoda et turbationes exinde or i r i 
possunt, enim vero et clerus romano-catholiciis ita et i [nclytae] 
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administrationes ac comitatus, l iberaeque ac regiae p r i v i l e 
g'iatae civitates nos altum compellerent, ut ex integro dup-, 
l icia festa celebrare deberemus, sicuti et adiectus ordinatus 
extractus sub l i ttera A plur ibus monstraret. S i modalitate 
ea nos duplicia festa celebrare cogeremur, in eo evidenter 
ni l al iud quam extrema nostra ruina et maiestatis vestrae 
sacratissimae interesse dispendium erui videretur. E n i m vero 
computando festa nostra iuxta vetus et romana iuxta G r e g o -
r ianum calendarium, sicut in adiecto extractu snb B appa-
rerei , quod perpaucos dies prò laboribus baberemus, exceptis 
adbuc temporibus brumae, pluviarum, infirmitatis, v ig i l ia rum, 
robbotbarum et praeiuncturarum vorspant dictarum, quando 
ergo de victu et amictu, ita et oneribus communibus et ali is 
necessariis prospicere possemus. 

A d punctum 2-dum. Reiterata nostra bumil l ima pr ior i 
supplica, ut more antiquitus consueto ad vacantes episcopatus 
unum duntaxat habile subiectum per archiepiscopum et rnetro-
politam nostrum directe maiestati vestre sacratissimae et non 
per i[nclytas] administrationes e tr ibus candidatis praesenta-
retur. E n i m vero plurimae confusiones exinde or i r i possent, 
si per administrationes eiusmodi praesentationes transmit-
tendae fierent, sicuti iamnum binis re ipsa v ic ibus accidit : 
qualiter unus \ agabundus, suam regulam monasticam minime· 
observans, sed bine inde cursitans, ab i[nclyta] administratione 
Temessiensi recommendatorias etiam obtinuit litteras, ut i 11 e 
succederet in episcopatum Temesvariensem. Eapropter etiam 
iteratis v icibus ut res penes pr iv i leg ia maneat humill ime 
supplicamus. 

A d punctum 3-tium. F i t provocatio nostra ad id, quod 
in omnibus locis ex igu i preti i ecclesiae nostrae reperirentur, 
vel maxime i n pagis ex l ign is et sepibus. I n eo pariter cimi 
romano-catholicis circa pretiosa eorum tempia minime aequi-
parari possumus. E n i m vero misera natio aliunde sumptibus 
destituta, si non per excitamentum divinimi prò maiori dei 
g lor ia ecclesias aedificare adstimularetur, profecto in amore 
erga deum etiam languesceret, sed neque speciales eatenus 
licentias petendi capax esset. Atque adeo ut penes p r i v i -
legia circa exstructiones templorum, sicut hactenns, ita et in 
futurum, conservaremur humill ime supplicamus. 
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A d punctum 4-tum. A d iteratam nostrani instantiam 
« u n i humil l ima devotione nostra nos humil l ime provocantes, 
s icut et maiestas vestra sacratissima clementissime deman-
dare dignata est, ut clerus noster honeste decenterque et 
non sicut hactenus tractaretnr. 

A d punctum 5-tum. Reiteratam universae nationis g ra -
t iarum actionem hisce humill ime deponimus maiestati vestrae 
sacratissimae, quod nos in quieta templorum, monasteriorum 
ac residentiarum nostrarum et rerum eo spectantium pos-
sessione iuxta tenorem pr iv i leg iorum relinquere dignaretur . 

A d 6-tum., Quando archiepiscopum et episcopos opor-
teret ex sua dioecesi in aliam progredì, ut eatenus i u x t a 
¿mtiquam pr iv i leg iorum consuetudinem manerent, ut i et robur 
in hoc passu pr iv i leg ia le dictaret. 

A d 7-mum. E x quo in casibu.s haereditatis ab intestato 
•etiam intra decern annos v i x . a l i q u i d notabile intercurreret 
et id ipsum pro s ingular i quodam saltern beneficio respice-
retur, ubi episcopi nostri ita et ecclesiae nostrae nu l la bene-
ficia haberent, ut sicut hactenus, ita et deinceps, hocce be-
nignum indultum iuxta vigorem pr iv i leg iorum nostrorum no-
bis de pieno et integro observaretur humill ime supplicaremus. 

A d 8-vum. Provocando nos ad propria perita nostra 
humil l ime supplicamus, quod sicut hactenus ita et pro future 
archiepiscopo authoritas tenore pr iv i leg iorum in suo v i g o r e 
maneat. 

A d 9-num. Quemadmodum contextu p r i v i leg io rum clerus 
noster cum bonis et facultatibus suis semper l iber et im-
múnis fuisset, ita et a modo eadem liberiate gaudere posse, 
humill ime supplicamus. lam autem sacerdotes nostri , qui 
.alias sedecima fruì et ab omnibus datiis immunes haberi 
deberent, quomodo ergo iamnum oneribus subiacebunt ? U b i 
et, bona fundationalia conformitate pr iv i leg iorum si nobis 
resignarentur, clerus noster quam commodissime snbsistere 
posset. 

E t liaec essent quae contra fiindamenta pr iv i leg iorum 
i n contributionibus, decimis et quarterns in quibusdam locis 
gravarentur compellerenturve, quomodo autem, si a forma 
pr iv i leg iorum alienus iamnum ordo servaretur, per hoc in 



— 285 — 

peius, quam subdit i sacerdotes nostri praecipitarentur. E t 
quia i n minimo etiam pago causa ceremoniarum ecclesiasti-
carum sine duobus sacerdotibus res fieri nequeat, iu ci vitati bus 
autem et oppidis ib i ne quatuor aut quinque sufficiunt ad 
obeunda munia, itaque si non haberent domos et vineas suas, 
quomodo aliter v i vere possent? E n i m vero ex parocbia sua 
parum admodum proveutuum haberent, ex quo natio de-
pauperata esset. Eapropter humill ime supplicamus maiestati 
vestrae sacratissimae quateuus ecclesiastica dignitas et l i -
bertás iuxta p r i v i leg ia a datiis domesticis et contributiouibus 
a furidis suis pendendis immunes haberentur, sicut apud 
omues natioues ecclesiastici a similibus oneribus l iber i essent. 
I taque iu clementissima eaque connaturali maiestatis vestrae 
sacratissimae gratia et benignitate confisi pro longaeva maie-
statis vestrae sacratissimae incolumitate deum incessanter 
exoratur i sunt. Ratione autem decimarum in Hungar ia , ubi 
inter clerum romanum et nostrum graecum controversia sub-
versaretur, sicuti maiestas vestra sacratissima clementissime 
nobis intimare dignata sit, in eo summas easque maximas 
reponimus grates, perdemisse supplieantes, ut erga maie-
statis vestrae sacratissimae benignam appromissionem nos 
quo citius consolari non dedignaretur. Sed quia conformitate 
praeapposita, uti moesto corde et animo intel leximus, ne ea-
tenus nos quoquomodo in disgratiam incidere aut a benig-
nitate et dementia maiestatis vestrae sacratissimae avel l i 
contingeret, pro quo precibus ad deum omnipotentem inces-
santer fundendis orare, ita et fidelibus servit i is nostris ad 
ultimam usque sanguinis guttam cum universa posteritate 
nostra constanter perseverare et emori cupiemus. 

Maiestatis vestrae sacratissimae humil l imi perpetuoqne 
fideles subditi rel igiosique devotissimi non unitae orientális 
ecclesiae graeci ritus, clerus et universa natio per deputatos 
una congregata. 

place obristliut[henand] (BCIHTKO) als comisarius. 

Moyses Petrovich, 
o. e. graeci ritus archiepiscopi!« et metropolita. 

OpurHH. KOHuenaT y MiiTponoJiHTcKoj ŐHÖJiHOTeuH y KapjiOBUHMa. 
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C L X X I i . 

Београд, 1732. II. новембар. 
Гравамивалва представка сриског народа н клира, поднесена 

цару Карлу VI. 

Series g ravaminum quae, v idel icet c lerus et natio or ien-
tá l is ecclesiae graec i r i tus I l l y r i c o - R a s c i a n a per deputatos 
una congregata in general i congregatane B e l g r a d i , residen-
ten quippe arcl i iepiscopali ac metropolitana, die 11-ma et. 
subsequentibus mensis novembris , anni nunc labentis , mil le-
simi septingentesimi t r iges imi secnndi coram caesareo ad id 
•delegato commissario partim per memorial ia, par t im vero per 
a l i a producta s ig i l l i s et subscript ionibus cor roborata ac tal i -
ter in medium adducta. et perlecta exstitere, his pro mai or i 
rerum di l lucidat ione i n quantum nimirum ben ign is p r i v i l eg i i s , 
nobis a sua maiestate sacratissima clementissime concessis, 
aperte praeiudicarent. punctatim sequentibus dedncenda pro 
•oportuno esse videbantur. Et. quidein 

P r i m o : Qi ia i idoquidem 11011 obstante eo quod benigna 
caesareo-regia mandata enm in fi nem emanata exst i ter int , 
quatenus ad celebranda festa romano-catl iol ica non adigere-
rniir, attamen in praesens tum Budae, Pesth in i , S t r igon i i , 
Comaromii , J a u r i n i , A l b a R e g a l i , Ag r iae , a l i isque adhuc 
locis non saltern tr i a festa maiora., ve rum u n i v e r s a i u x t a 
G r e g o r i a n u m fer iare var i i s qu ibusv is modis ad igeremur . I n -
coine praeterea distr ictus Bacsiensis quibusnam i n passibus 
contra cameralem administratorein Gábr ie lem Gomboss . eius-
<l"e provisorem L a d á n y , ас contra itidem comitates Bacs i -
ensis "officiates conquererenti i r , quae dum seorsive punctat im 
hi imil l ime repraesentata l iaberentnr, nnice causa celebrando-
rum íestornm quaeiiam intercesserint, queru lose equidem 
bisce sane recensenda veuirent. Nam Gomboss, L a d á n y , eius-
demque homines in festis etiam veter is calendar i i i u x t a v ide -
licet J u l i a n u m praescr ipt is miseros incolas, ut puncto 17-mo 
•querelarum suarum denotatum liaberetur, ad publ icos labores 
compellerent, ob quod re l ig io , cultusque d i v i n u s susque 
deque distractus summa nostrum omnium consternat ione et 
non sine iustissimo animorum nostrorum dolore labefactar i 
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ac ad incitas redigi videretur. Ubi praeterea per comitatus 
quoque officiates hasce praeteritas Pentecostes ferias, ubi 
tamen minime in pagis promiscue cum romano-eatholicis 
nostri ritus nationalistae babitarent, iuxta Gregorianum cele-
brare adacti extitissent. Unde eo magis corde non parumper 
laeso persentiscere debemus, quod dominus vicecomes Adamus 
Csuportb, nostrum ritum profitentes diversae farinae opifices 
in oppido Baja, comitatu quippe Bacsiensi, degentes ad fre-
quentandas romano-catbolicas ecclesias, ita et processiones 
quibusvis viol enti s sub praetextibus, iam pecuniaria muleta, 
iam aresto mediante compellere attentaret. Prior vero vice-
comes Joannes Radies etiam privilegia cehalia ab ipsis nostri 
a-itus opificibus executione piane mediante ademit, ubi tamen 
iisdem Uteris cehalibus ab anno 1720. usque 1726. velut 
per comitatum suo modo pnblicatis quiete et pacifice nemine 
plane contradicente gavisi fuissent. Sed nec id satis est 
iniuriarum quibus tam inique persequeremur ; nam quem-
admodum praesente caesareo commissario prolixioribus re-
praeseiitat'um, ac nomine cleri et universae nationis pro-
testatimi exstitisset, quod idem comitatus Bacsiensis vice-
comes, propria dun tax at authoritate, insalutato plane bospite, 
post mortem suae eminentiae domini cardinalis Csàky^. pa-
gorum iudicibus demandaverit, quatenus in omnibus nostris 
ecclesiis campanos pulsarent. Cum autem nec in vicecomitis, 
neque vero iudicum potestate esset eiusmodi actus exequi, 
adeoque et haec violentia iuxta canones et iura nostra ec-
clesiastica tantum nobis praeiudicaret, et non aliter actus 
iste apud ecclesiam nostram orientalem respiceretur, qunm 
si publice prophanatae ecclesiae nostrae exstitissent; enim 
vero aliunde cui iurisdictio in aliquo minime inesset, in earn 
extendi haud quaquam oporteret. Unde et id non parumper 
cordolio nobis esset, quod dum prothopresbyter in pago 
Mossorin sine praescitu domini archiepiscopi et episcopi pulsimi 
campanae interdixisset, miles comitatensis ad id exmissus, 
in tam despectuosa, eaque iniuriosa proruperit formalia, quod 
videlicet archiepiscopus et episcopus canes essent, atque 
adeo canibus duntaxat ad mandandum haberent. Praeterea 
ipsemet, vicecomes prothopresbyterum Baiensem, nomine Pe-
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trum Panteleimonovich, virum alias lionorabilem et piumf 

in gente nostra probatum, aetateque ad canitiem provectuni, 
barba eiusdem arrepta, publice in platea bine inde traxerit, 
notarius autem comitatensis, Taynay nuncupates, eundem 
s[upra] li [oc] etiam sea teraverit, ac demum duas eidem alapas 
inflixerit. Ubi tarnen memoratus prothopresbyter in summam 
eieri et nationis nostrae prostitutionem ne in minimo quidem 
ita tractari promeritns fuisset. Ob quod dum adhuc vivente 
sua eminentia pro satisfactione requisitio interpolata fuisset, 
nulla tarnen in praesens subsecuta exstitisset. Ad liaec esset 
ratio, quod idem vicecomes cum suis adhaerentibus clerum 
et nationem in praedicto comitati! diversis sub praetextibus 
inquietos reddere niteretur, quae omnia dum seorsivis (ut 
mentionatum esset) dictorum incoi arum, ita et episcopi Vi-
sarionis Pavlovich gravaminibus comprehensa haberentur, id 
Iiumillime repraesentandum veniret : quod caeteroquin diebus 
domiuicis unusquisque christianorum eultui divino interesse 
deberet, in loco autem Versecz, Banatu Temesiensi.°dioecesi 
quippe episcopi Caransebessiensis nundinae hebdomadales· 
celebrarentur, ob quas non saltern iucolae loci eiusdem, verum 
et caeteri circum adiacentes pagi cultum deo debitum negli-
gerete. 

Secuudo: Siquidem Basilius Gryuricb, ut puncto 2-do· 
perdemissi supplicis libelli nostri recensitimi, ac id ipsum iam 
per prius quoque humillime repraesentatum exstitisset, lion ob-
stante videlicet eo, quod ifnelytam] administrationem Temesi-
eusem suis falsis informationibus et remonstrationibus circum-
venerit, ae abinde (praetendendo episcopatum Temesvarien-
sem) etiam recommendatorias obtinuerit, sed cum iterato 
medio memorialis sui adhuc 10-ma meusis decembris. anni 
praeteriti 1731. angustae aulae falsissimis ac ad stuporein 
plane iniquissimis in terminis Aradiensem vel alterum quen-
dam episcopatum praetendere non erubuiset. Et si unicum 
duntaxat punctum sinistrariim suarum delationum verificatum 
fuisset credibile foret, quod sufficiente^ tricas (uti et stru-
xit) eo magis concitare potili sset. Unde vel ex eo etiam eius-
malitiae erruerentur. quod nemini mortalium constare posset, 
ut aliqiiando defiinctus archiepiscopus ac metropolita noster 
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Moyses Petrovich, eidem episcopa'tum Syrmiensem appromi-
serit, cum nec daretur episcopates Syrmiensis, verum archi-
episcopatus abinde sua emolumenta exigua, quae haberet, 
velut ipsa dioecesi archiepiscopali titillo elemosynae traheret. 
Verum autem esset, quod siquidem contra normam et viam 
solitam episcopatum Temesiensem occupare voluerit, arresto 
mulctatus exstiterit et aliunde etiam sufficiens [cjausa fuissset 
eundem arrestandi, ex quo relieta religionis suae vita mo-
nastica prope locum Dobanofzy, in inferiori Syrmio, praedinm 
quoddam in arendam accipiendo ac demum aliquot pecora 
comparando, ut sub praetextu oeconomiae eo commodiori 
modo vitam perversam agere posset, eo loci delituerit, unde 
etiam simili de causa vulnus in facie gladio inflictum re-
tulit, ob quam infamiam et alias •quamplurimas similes prosti-
tutiones ac scandala dignum fuisset, ut du ri ori etiam norma 
tractates exstitisset. Quare dum nimis oblongum, taediosum-
que foret cunctas eiusdem malitias hic loci describere, at-
tamen in eo nos universim non satis praemirari oporteret, 
qua videlicet perversa calliditate, hominum deterrimus, similia 
exeogitare ac augustae aulae perfide repraesentare ausus 
fuerit, quod nempe facultates eiusdem ad 6000 fporenos] ex-
currentes pessum iverint, cum tameu scelestrissima creatura 
ne 600 nummos habuerit, ac iam :pro priori pecora quoque 
sua ad 400 fl[ore]nos sese extendentia creditores, quibus 
tenebatur, occupare et se solutos reddere coacti fuerint ; 
nonnuli autem in hodiernum adhuc diem inexoluti persi-
sterent. Quam veri similiter et ad stuporem piane malitiae 
suae retia extendere noverit et hinc concipi possit : quod 
duos cyngulos ex obryzo ductili, lapillis atque gemmis exor-
natos, unum augustissimo imperatori ac alium augustissimae 
praesentandum se fingere tam iniqua dexteritate sciverit. 
Eosdem tamen cyngulos in praesens nemo mortalium vidit, 
et si quid simile habuisset, qualisnam ipse perditae vitae 
esset, re ipsa dudum vendidisset ac pretium eorundem di-
lapidasset. Et cum similibus ac aliis ex respectibus non 
saltern domiuus archiepiscopus, verum et to tus clerus noster 
non parumper inquietatus exstitisset, eiusmodique attentata 
plui'imum negotia facessere consueverint. Itaque ad praeca-
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vendos in futurum universo» quoslibet confnsionum fomites 
et ad conservandum ulterius benignoruin privilegiorum robui-
et contextum, interpolationemque restaurandam, una duntaxat 
persona bene merita pro vacante episcopatu per arcbiepisco-
pum directe suae maiestati sacratissiraae praesentanda tanto 
a fortiori necessaria foret, quanto magis eiusmodi incommoda 
pro futuro penitns hac sub conditione evitari possent. Enim 
vero si eiusmodi falsariis aures praeberentur, maiores pro-
fecto in dies disconvenientiae exorirentur. Experientia ipsa 
docet, factum videlicet monasterii Orahovicza, quodsi tam 
perdito homini, ut idem profugus monachus, qui igumenum 
seu guardianum cum caeteris fratribus sinistre detulerat, tam 
facile creditum non fnisset, idem monasterium tanta damna 
non sustulisset, ita et similes prostitutiones minime subse-
cutae fuissent, neque vero confessarius eiusdem monasterii 
Zacbaria nuncupatus, ut suo loco repraesentabitur, per prae-
dones interfectus exstitisset. 

Interim quod tertium punctum circa exstructionem et 
reparationem templorum attineret, licet antecedenter etiam 
eatenus bumillimas preces, lachrymas et obtestationes nostras 
multifariis vicibus exposuerimus, quod videlicet ecclesiae 
nostrae in omnibus fere locis maiori parte ex lignis, sepibus 
et limo construi assolerent, neque tantopere pretium esset 
ut eatenus licentia et consensus humillime exoraretur, verum 
res more antiquitus consueto penes clementissinie elargita 
privilegia permaneret. Sed proli dolor! Quid demum experiri 
cogimur? Nimirum eeclesias in Hungaria, ubi antecedenter 
non fuissent, iamnum exstrui penitus vetitas, linde facile con-
iecturandum veri iret. quod contextus privilegiorum nostrorum 
modalitate tali suo tempore per integrum cassari intendere-
tur. Nani presc indendo a novarum ecclesiarum exstructione, 
si duntaxat circa reparationes tanta incommoda perpeti co-
gitili-, uti dominus comes Gabriel Erdödy, episcopiis Agri-
ensis, qui a viginti ferme annis, quo videlicet episcopatum 
obt.inuisset, nostri ritus nationalistas, Àgriae degentes, multi-
fariis iisque indesinentibus vicibus iam in exercitio religi-
onis, iam reparati one templi, aliisque quibusvis modis turbare 
nitebatur, linde eatenus non modicae in sodicitatione Yien-
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nensi expensae causatae exstitere. Et nou obstante eo, quod, 
post tot tantasque sollicitationes causatasque expensas, iidem 
Agrienses varia mandata ab augusta aula effectnassent, iis 
tarnen titulatus dominus episcopus minime obtemperando, 
tantum abest, quo in praesens circa reparationem ecclesiae 
suae voti compotes effici quiverint, ut in bodiernum etiam 
ecclesiam irreparatam, imo rnituram plane conspicere coge-
rentnr. Sed nec id quoque satis praemirari possumns, quod 
dominus comes episcopus loci et praesidii domini commen-
dantis inionnationem de et super numero nostrorum natio-
nalistarum, Agriae reperibilium, rem tantopere controvertere 
perrexisset, allegando non plures sed saltem 61 inhabilita-
tores esse, ubi tarnen informatio domini commendantis quam 
certissima esset: quae vel exinde probari posset, siquidem 
in specifìcatione domini episcopi videlicet medio excelsae 
cancellariae aulicae hungaricae penes reinsinuatum sub dato 
Viennae 11-ma octobris anni 1731. excelso Consilio aulae 
bellico communicata, ne deputati quidem Agriensium inco-
larum, utpote Joannes Szapanyoset Arsenius Jorgovicli, qui 
huc Belgradum °ad praesentem congressum nostrum natio-
nalem exmissi essent. inserti haberentur. Igitur erga quas-
libet sinistras informationes, ubi allegaretur sed non proba-
retur, quasi nostri ritus homines eo loci uniti essent, nullo 
profecto modo ut ob tot, tantaque cum profusione copiosi 
sanguinis praestita fidelia servitia et exinde comparata me-
rita iamnum a saepementionato domino comite episcopo in-
colae nostri ritus in reparatione templi turbari, multo minus 
(ut voluntas esset) Agria exigi, quin imo indigitante attesta-
tione Zinzendorfiana quam strenue nostri nationalistae sub 
praeteritis Hungariae motibus (ubi praedecessor quoque epi-
scopus Telekessy malecontentorum partibus adhaeserat) se-
se gesserint, eo magis conservari debereut. E t iniquum 
plane foret, ut qui pro sua maiestate sacratissima et augusta 
domo austriaca fideliter sine omni prorsus sallario contra 
malecontentos Hnngaros serviverint ac etiam contra infen-
sissimum christiani nominis hostem Turcam varia exhibue-
rint fidelitatis specimina, ut iam tandem ex ipsissimo de-
fensionis loco miseri et infelices exterminarentur. Quare non 
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modica nosmet consternatio in eo quoque incessit, quod quum 
a dominis Hungaris variis quibusvis modis impeteremur ad 
eosdem tarnen iterato circa reparationem templorum relega-
remur, nnde exiguam profecto consolationem sperare pos-
semns, ex quo bina excelsae cancellarne bungaricae aulicae 
reinsinuata, ad excelsum itidem consilium aulae bellicum facta, 
nobis ne in minimo quidem opitularentur, sed a privi legi is 
duntaxat, ut videremus, nos procul deviare cogerent. Certi s-
simumque esset, quod si pro voto djommorum] Hungarorum 
omnia succederent, nosmet e Hungaria penitus exstirpari suo 
tempore contingeret, quod ipsum tamen fidelia servitia nostra 
minime promererentur. Cum etiam Lutberani, Calvinistae, imo 
Judaei tollerarentur, nos autem nullius haereseos damnaudi r 

cur tantisper profligaremur, penitus ignoramus? E t revera 
quod defunctus dominus episcopus Quiuqueecclesiensis, comes 
a Nesselroth, nostri ritus incolas Quinqueeclesiis exegerit 
adhuc malo nostro summoque cordolio persentiscere debe-
mus. Nibilominus pro suae maiestatis sacratissimae et augu-
stissimae domus Austriacae fidelitate illibate conservanda 
malumus omnia quaeque pericula subire, ut saltern suae 
maiestatis sacratissimae clementiam ultro quoque nobis ex-
periri liceat, sicuti etiam firmissima fide speraremus, quod. 
accedente suae maiestatis sacratissimae et augustae aulae 
gratia clementiaque eiusmodi errores posthac neutiquam 
imitabuntur, quin imo a fortiori corrigentur; nam causa eccle-
siae Lancsochiensis in comitati! Baranyiensi par ratio esset, 
ubi per praefati defuncti domini episcopi bonorum officiates· 
sub initium quidem ecclesiam ex limo aedificandi licentiam 
solimet dederant, incolasque ad hoc opus adstimulaveraut. 
Postquam autem ecclesiae parietem in medium altitudinis 
errexissent tandem, summo incolarum cordolio ulterior ex-
tructio interdicta fuit, obiectando ipsis, ut Mohacsiensem ec-
clesiam frequentarent, quae res tamen tantae impossibilitatis 
esset, ut plurimi hyemali vel maxime tempore, tam iuvenes 
quam senes, sine adminiculo sacramentorum emori cogeren-
tur. Nec secus novae civitatis Magno Varadiensis ritus nostri 
homines, qui dum ecclesiam in ipsa civitate seu suburbio 
aedificare voluisseut a capitularibus inhibiti, ubi aequa mo-
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dalitate arduum accideret, ut ad aliurn plane suburbium, ubi 
nationalis militiae homines ecclesiam suam haberent, memo-
rato hyemali cumprimis tempore tam procul pergere coge-
rentur. Demum et id non modice in diversas nosmet trahe- " 
ret partes, quod in regno Serviae, loco Vallyevo, ubi epi-
scopus resideret ac ab ipsius quoque loci nomine episcopatus 
Vallyeviensis vocaretur, post tot et tantas sollicitationes, 
factasque humillimas supplicationes in praesens ecclesia eo 
loci exstrui baud admissa esset. De reliquo non saltern eccle-
sia?. in aliis quamplurimis quoque locis exstrui interdictae 
haberentur, verum in confinio Savi, fossato Kobass nun-
cupate pjatres] Franciscani in nostro coemeterio, eorundem 
advicinanti ac propinquo, homines nostri ritus ne sep.elire 
quidem admitterent, asserentes nos non esse christianos, 
adeoque uec, prope sepeliri posse. Antecedenter autem abs 
omni prorsus interturbatione unusquisque in suo coemeterio 
sepeliri permittebatur. Quae igitur incommoda profecto ad 
sanguinerò usque unumquemque etiam mansuetissimum iure 
merito commovere possent, cum et aliunde vel maxime re-
spectu reparationis templorum in Hungaria, ubi ad con-
textum benigni declaratorii decreti respectu vel maxime 
ecclesiae Agriensis ad excelsam cancellariam hungaricam 
aulicam relegati haberemur ac tam parum salutiferi quid 
abinde speraremus, ut ob eiusmodi consequentias attoniti 
haeremus quid demum adhuc nobiscum profuturum esset. 

Quare etiam quarto siquidem clerus quoque noster 
nun aliter quam aliorum saecularium ad instar multifariis 
vicibus arresto imo etiam deteriori plane modo tractaretnr, 
exempla eateaus, si necessitas fuerit, quam sufficientissimo 
demonstrari poterunt. Interim id duntaxat in medium sub-
misso respectu adducendum: quod prothopopa Iklodiensis, 
in Banatu Temessiensi, sine omni prorsus reali causae cogni-
tione tam despotice arresto tractates exstiterit. E t quum 
eatenus inquisitio quoque erga beniguam excelsi consilii 
aulae bellici meutern medio domini nostri archiepiscopi et 
metropolitae anno adbuc praeterito in caminata praepedita 
fn t ae t , miser prothopresbyter perpessis tot tantisque car-
ceriun squaloribus, etiamnum sine debita impendenda satis-
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factione. cum evidenti cleri nostri prostitutione et summa 
piane ignominia últimos vitae suae dies claudere cogeretur. 
Eadem piane ratio esset cum guardiano et monachis mona-
sterii Orahovicza, qui, ut memoratum esset, ad sinistram 
malevoli unius perditi denunciationem revinctis manibus ex 
monasterio abducti et in summam prostitutionem ac scan-
dalum Essekinum ad carceres deducti, tandem, quod piane 
detestabile, non prius dimissi, donec cautionem per modum 
reversalium de se semper iudicio sisti a se scripto dedissent. 
Quia vero bac ratione quasi pro semiconvictis haberi re-
putarentur, ubi tamen pro innocentibus pronunciari et ag-
nosci debuissent, nude qnum in praesentiarum usque super 
nulla adbuc eiusmodi iniuria et illata multiformi violentia 
satisfactio quaepiam nobis impensa exstituisset. Sicuti et 
vicarius Costanicensis, nomine Simeon Pbilippovicb Essekini 
anno superiore arrestatus, sed neutiquam convictns, ac ni-
hilominus non prius nisi erga cautionem dimissus ac sic 
pariformiter in vicem satisfaction is exiliare adbuc a men-
tionata dioecesi coactas. Quae omnia dum moestas profecto 
post se traherent sequellas. I ta funestimi alium itidem casum 
silentio praeterire baud possumus, videlicet dum e supra-
recensito monasterio Orahovicza guardianus cum monachis 
recensito modo Essekinum abdnctus exstitisset, confessarius 
ordinarius eiusdem monasterii nomine Zacbarias, vir pro-
fecto pius et exemplaris, episcopo suo dioecesano Nicepboro 
Stephanovich, Pakraczi residenti, casum huncce inaliditimi 
referre volens, dum cum duobus adbuc diaconis se itineri 
accinxisset et non procul Pakracztao abfuisset, iniquo fato 
a praedonibus in via interfectos est, et ni ipsi duo diaconi 
profugissent, pari fato mortem oppetere coacti fuissent. Si 
autem e converso ille denuncians, ut cautum esse oportuis-
set, sub initium statim custodiae securae commissus exsti-
tisset, procul dubio saniora Consilia spiritusque salubri ores 
(priusquam monasterium tali periculo ac damno exponeret) 
concipere accepisset, taliterque bocce quoque memoratum con-
fessarli infortunium evitari potuisset. Sed quid facto opus, 
ferendum interim, si iustuni duntaxat et aequum esset, quid-
quid imperiosa necessitas secum tulerit, ast cum omnis vio-
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lentia in maius et maius malum serperet ac iam iam per 
saepe contigisset, quod ecclesiastici nostri despotice tractati, 
pecùniis itidem contra omne aequum et tas mulctati et non 
prius dimissi, donee pro libidine indicates, licet innocentis-
simi, certam summam pecuniarum non deposuerint. Proinde 
si tam simpliciter in causis civilibus foro laico clerus noster 
snbiici deberet, iurique praeventionis locus daretur. deteriora 
adirne sequerentur incommoda. Auditores enim regnorum et 
provinciarum scirent sibi liane occasionem commodam tacere, 
signanter autem vicegeneralis auditor Banatus Temessiensis 
Müller de Freiburg, qui vel maximus artifex esset personas 
nostri ritus ecclesiasticas despotice tractandi et mulctandi, alle-
gando, nullam archiepiscopo et episcopis inesse iurisdictionem, 
per conseqnens a foro auditoriatus clerum nostrum puniendum 
venire, quod ipsum tamen contra expressam privilegiorum 
nostrorum nobis clementer concessorum literam curreret. 
Interim, his omnibus suo loco et tempore seorsive remon-
strandis, casum duntaxat unicum hic particulariter in me-
dium humillime adducere nobis visum fuit. Quod postquam 
in comitate Tolnensi, pago Veliko Naan vocitato, dominio 
quippe (tit.) domini generalis et comitis a Merschy, loci pres-
byter, nomine Demetrius, semel occasionaliter pueros pagenses 
Germanos ecclesia, qui earn hinc inde scandebant ibique 
damna faciebant, pepulistet, eiusdem suae excellentiae bo-
norum praefectus et insimul capitaneus ipsum presbyterum 
abs omni praehabita alia causa in compedes comici, demum 
una cum knezio, qui pro ipso presbytero intercedebat, ar-
resto tractari curavit. Et cum presbyter se minime ita 
tractari imo suam ecclesiasticam, a qua dependeret, se 
habere instantiam et si quid deliquisset ab ea punitionem 
subsequi oportere asseruisset, neque ex eo quod pneros, 
damna causantes, ex ecclesia pepulisset ita probrose tractari 
promeritus fuisset, ad liaec idem capitaneus sordidis piane 
usus verbis, quod ad ecclesiam ita et crucem nostram (quod 
dictu plane indecorum) scilicet hoc et id commaculatorii 
facere velit. Igitur si clerus noster sub tali traciamente, uti 
hactenus factum, in civilibus foro laico subiacere deberet, 
quid ergo ultra nobis sperare adhuc liceret? Enim vero si-
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milia attentata aliunde nosmet uni versos non parnmper si-
nistrae intentioni exponerent, ex quo nec iustus subsistere, 
sed pro sinistra uniuscuiusque delatoris informatione, dum 
quis securum ac tutum sese reputaret, periculo ac incom-
modis circumseptum semet intueri cogeretur. 

Pro quinto. Licet sua maiestas sacratissima ex inuata 
pietate et dementia contextu privilegiorum iu quieta tempio-
rum. monasteriorum, domiciliorum ac residenti arum nostrarum, 
aliarumque eo spectantium rerum possessione et usu frui-
tione nosmet conservare tantis vicibus sese perbenigne 
offerret pollicereturque, nihilominus acta Agriensia uberius 
docerent. quod toties recensitus dominus episcopus, comes 
Gabriel Erdödy, non saltern in usu et reparatione templi, 
verum etiam in domiciliis ac rebus suis nostrae nationi ac 
ritui addictos homines turbare, imo Agria (ubi illi cum noil 
exigua sanguinis sui profusione locum hune retroactis aunis 
contra malecententos Hungaros defenderantj transloeare et, 
ut iam superius recensitum esset, exterminare niteretur. Prae-
terea quum sacerdotes et personae nostri ritus ecclesiasticae 
innumerabilibus plane vicibus ac modis in domiciliis ac 
residentiis, ita et rebus suis turbati exstiterint, quae omnia, 
si de casu in casum specifice repraesentari deberent, macbi-
uam profecto non parvam actorum conficerent. Interim cum 
suo loco prolixioribus cuucta repraesentari oportebit, pro hie 
et nunc, puncto duntaxat sexto, quae recensenda venirent, sub-
misso respectu exponere pergimus. Nimirum dum ex ordi-
naria sua provincia quis episcoporum vel etiam dominus 
metropolita visitaudi causa in aliam pergeret, ut apud in-
clvtas adrainistrationes vel generalatus sese humanitatis 
gratia praevie insinuent et sic erga requisìtionem factam 
etiam petita comitiva vel commeatus literae iisdem at-
tribuantur, quod ipsum dum raro piane et vix aliquando 
accidat, sed nec securitatem similis comitivae quisquam fuge-
ret aut abominaretur. Quia vero longe aliter locorum do-
mini commendantes liane humanitatis normam subsumpserint, 
ita quidem, quod si episcopus quispiam particulari suo in 
negotio aliquorsum iter suum susciperet, aliorum piane mili-
tarium aut civilium personarnm ad instar praetendnnt ex-
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presse, ut sine eorum praescitu quis episcoporum nullo facto 
aliquo pergere ac itinerari ausit et iam eo res fere clevenit, 
lit mandative plane cum nostris episcopis ac aliis personis 
ecclesiasticis ageretur. 

Atque adeo etiam puncto séptimo. Quoniam palam notum 
esset clerum nostrum nullis beneficiis pro visum esse, sed ex sola 
duntaxat elemosyna plerosque sustentationem suam habere. 
Enim vero unus parochialis nostri ritus sacerdos a populo sibi 
concredito nil ultra quam duas mensuras tritici vel hordei ant 
kukurucz, 24 ocas in se continentes, ab una quavis domo 
determinati quid haberet, caeteroquin in locis et illud ab 
incolis minime praestaretur. E converso parochi romano-
catholiei longe alia norma suis sustendandi mediis provisi 
essent. Erriguntur enim iisdem sumptibus communitatis 
domus parochiales, fundi quoqe pro commoda subsistentia 
inseminantur et metiuntur, ligna focalia advehiintiir, vineae 
cultivantur et quidquid demum pro victu necessarium esset, 
illud administratur. Nostri antem sacerdotes praeter supra-
mentionatas duas mensuras, quarum summa, si annualis pro-
ventus unius sacerdotis parochi earn in finem computaretur, 
vix ad sex, octo, decern ant ad summum duodecim fiorenos 
excurreret, atque adeo, ni nostri sacerdotes oeconomiae operara 
dent, nullo profecto modo subsistere possent, multominus, 
ut praetenderetur, quod suo tempore clerus omnia ad se 
attraheret, unde natio nullum quasi reciprocum econtra 
habere posset. Quod ipsum equidem reapte longe aliter, 
ut praefertur, se haberet; enim vero domini terrestres, lit in 
liumillimo eoque supplici libello nostro repraesentatum esset, 
substantias et bona nostrorum nationalistarum, si quis ni-
mirum intestatus et deficientibus legitimis baeredibus ex hac 
vita decedat, violento modo occupant. Signanter autem do-
minus comes Gabriel Erdödy, episcopus Agriensis, non saltera 
eiusmodi substantias sibi appropriarci, verum et testamen-
tarias dispositiones annihilaret ac in summum iurium no-
strorum praeiudicum everteret. Ut i contigli quod quidam 
Radosav Lipovacz, dum testamentaliter domum et vineam 
suam ecclesiae nostrae Agriensi hac sub conditane legasset, 
ut praevie 'episcopo nostri ritus in commemorationem 24 fl[o-
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renos ; ita et sacerdotibus 24 fl[oreaos] et duo vascula vini con-
signaren tur, reliqum autem, ut dictum, pro funere et in pia le-
gata converteretur, quae dispositio, quum per loci quoque ma-
gistratum scripto corroborata exstitisset, nihilominus titulatus 
dominus comes episcopus, non attenta hac testamentaria dis-
posinone, domum et vineam per haydones suos ad se recipi 
ac demum aliis divendi curavit. Praeterea si quis nostrorum 
nationali star um domum vel vineam e converso emere vellet, 
eam emptionem per absolutum vetitam et interdictam esse. 
Sed nec respectus priorum haberetur temporum, ubi enim 
sub Rakoczianis motibus omnes fere Agriam deseruissenU 
et malecontentorum partes secuti, nòstrates duntaxat sine 
omni prorsus stipendio eam defensando, dum demum privi-
legia ac libertates civitatis Agriensis apud augustam aulam 
natio Hungarica, Germanica ita et Rascianica insimul sol-
licitasset omnes indistinctim iisdem privilegiis consolati ex-
stitissent. Unde arduum et summo cordolio accideret, quod 
nostrorum nationalistarum filii ad opificia et contubernia iam-
num nullo facto reciperentur, quin imo omnibus viis et modis 
profligarentur. Episcopus itidem Budensis et Alba Regalen-
sis, nomine Basilius Dimitrievich, pariformiter conqueretur, 
quod dum in pago Sóskiitt, episcopatu quippe suo, unum 
nostrorum nationalistarum sine consolatione baeredum de-
cessisse contigisset, qui vineam suam parocbiali ecclesiae 
suae testameli tali ter legasset, quae uno integro anno sumpti-
bus ecclesiae cultivata existens, dum tandem tempus vin-
demiarum appulisset r[everendissimus] p[ater] superior societa-
tis Jesu Coniaromiensis, qua loci dominus terrestris, vineain 
occupare ac duobus iam annis eam una cum fructibus usuare 
nil pensi duceret. Episcopus quoque regni Sclavoniàe, 
Pakraczensis, supplici libello suo exprinrit, quod in suo 
episcopatu, si quispiam nostri ritus e vivis sine consolatione 
prolium et consanguineorum decedat, eorundem substantiam 
dominiorum provisores occupant, nec secus si aliquis pro 
refrigerio animae suae quid legaverit, id pariter violentia 
piane mediante memorati provisores sibi appropriata ac 
taliter nulluni exinde reciprocum propateret. Quod autem 
Constitutionen! bonorum immobilinm, quae videlicet clerus 
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noster possideret, attineret, si universa facti series hic loci 
exasse deduceretur, chaos profecto magnum superinducí 
deberet. Interim subsequenti puncto nono parte ex aliqua 
specificatione tenus comprobabitur quod plures fundi, a clero 
nostro antecedenter possessi, contributioni iamnum subiecti 
sint, quam clerus actu possidere videatur. Interim 

Octavo: Quo natio tum in spiritualibus, tum saeculari-
bus ab archiepiscopo et metropolita nostro privilegialiter de-
pendere valeat, id non alio intuitu humillime supplicamus, 
quam quod in iis, quae pro conservanda fidelitate nationis, 
prouti archiepiscopus noster aliunde iuramentaliter eatenus 
obstrictus haberetur, ulterius quoque in iis perseverare va-
leat. Tandem 

Nono : Memoratos fundos/ quos clerus noster possideret, 
interim neutiquam docere posset eadem bona fundationalia, 
esse aut ante recuperationem regni Serviae et Banatus Te-
messi ensis in reali eorundem possessione perstitisse, ab iis, 
aliorum saecularium ad instar, obtingens praestare obstrictos 
fore. Cum autem constitutio cleri nostri longe aliter se ha-
beret quam suponeretur et adiecta duntaxat specificatio sub 
A. nimis alienum doceret, ubi clare erueretur. quod plures 
a proportione fundi ad saeculares devoluti, quam reciproco 
ad clerum transderivati exstiterint. Quare etiam pro funda-
mento rei erga contextum huiusmodi specifìcationis, si in-
quisiti o universaliter instituetur, sua maiestas sacratissima 
et augusta aula ex speciali determinare dignabitur, ut clero-
nostro de condigno subsistendi remedio provideatur. Praeterea 
ex aliis itidem parti cui ariter annexis gravaminibus uberius 
patebit quonam videlicet modo clerus noster portionibus, 
decimis ac aliis incommodis contra omne aequum et fas 
gravatus existeret, sicuti et ex parte contribuentium natio-
nalistarum plurimis punctis doceri poterit quonam videlicet 
modo natio per dominorum terrestrium constituios officiates, 
ita et arendatores ad incitas plane redigeretur. 

Quare etiam dum eatenus suae maiestatis sacratissimae 
plus quam paternam gratiam et pietatem iterum atque iterum 
pro consequenda medela ac impendenda iustitiae administra-
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tione humillime imploraremus, in perpetua ficlelitate erao-
íiemur. 

Hnmillimi perpetuoque fideles snbditi: 
N. N. orientális ecclesiae graeci ritus clerus et uni-

•versa natio Illyrico-Rasciana. 

Vincentius Joannovich, Lorenz de Capricani, 
archiepiscopus et metropolita. plalz obristavaebtmeiyter qua coutmissarius. 

Истовремена копдоа ca оригвналним потписом митрополита Ви-
кентдо'а Ловановика у митрополите^' библиотеци у Карловцима. 

CLXXIIL 

Беч, 1732. 17. новембар. 
Ратпи агенат Лован Баптист MajoH и гро® Лован Бравковик Ли-
иовац CKaanajy погодбу, по Kojoj ke MajoH порадити да се 

Бранковику поврате иородичва добра. 

Anliiemit zu endgeseztea dato ist zwischen dem (tit.) 
herrn Johann grafen v[on] Brankovitsch de Lippai, capitain 
zu Sombor an einem und dem hjerrn] Johann Baptist Majon 
geschworneu kays. kriegsagenten andertentbeils folgender 
bestallungscontract aufgerichtet und geschlossen worden, und 
zwar: 

Erstlichen verspricht erstermelter b[err] graf ihme 
h[errn] agenten zu einer jahrlichen bestallung ohne geldt 
oder hier und dorten erforderlichen directionsauslaagen (ivel-
.che extra zu bonificiren seyndt) hundert gülden zu geben, 
wohingegen 

Anderstens b[err] agent lcrafft gegenwärtigen sich obli-
giret alle des h[errn] grafen allhier habende angelegenheiten 
treu, fleissig und embsig zu besorgen, und dan 

Drittens solle (sofern die umbstände sich endern) dem 
;h[errn] agenten ein lialbjährige anfkiindung des contractu vor-
Jiero geschehen, zu mehrer beederseythigen versicher- und 
bekräfftigung aber seyndt zwey gleichlautende exemplaria 
•mit handschrifft und petschafft gefertiget und gegen einander 
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ausgewechselt worden. So geschehen Wienn, den 17. no-
vembris 1732. 

Johann Brankovitz von Lippa,-
eapit[aneus] zu Sombor. 

Joannes Baptista Majon, 
geschworener] kays. kriegsagent. 

С ножа: Huius causae omnia org'inalia (sic!) agenti 
nomine Baptistae de Majon cum documentis omnibus veris-
apud nominatum dominum inveneri (sic!) et praetendi póssunt. 

Уз O B a j акаг налази се други, писан, као и гораи, руном 
Баптисте a jano избледелим мастилом : 

Ego infrascriptus fateor me ab illustrissimo domina 
comite Joanne Brankovitsch varia instrumenta originalia, nu-
mero vigiliti, bona in Hungaria et Transilvania sita et ad 
familiam Brankovitscbianam olim spectata nunc antem ad 
commissionem neoacquisticam fracta ad manus meas acce-
pisse. Viennae 17. novembris 1732. 

Оба оригинала у Mojoj збирци. 

CLXXIV. 

(Бен), с jeceHH 1733. 
Лован БранковиЬ Липовац моли дара Карла VI. да му се по-
врате поСеди аегова ропака пок. деспота Ъор^а БранковиЬа. 

Sacratissima caesarea regiaque maiestas, domine do-
mine clementi ssim e! 

Maiestati vestrae sacratissimae humillime detegere ne-
cessitor qualiter antenati et praedecessores mei ante ulti-
mano a Turcis obsidionem Viennensem certa bona in diversis 
comitatibus existentia, sub No. 1-mo specificatione tenus pro-
ducta, partim in Hungaria, partim vero in Transylvania 
babuissent et iure haereditario possedissent. Interveniente 
autem eodem bello turcico omnia sua bona, imo semitotum 
ferme regnum Hungariae, infensissimus ille christiani nomi-
nis hostis Turca debellando in potestatem suam redegisset 
et occupasset. Tractu tamen temporis divina favente et ita 
disponente dementia pie memoriae augustissimus imperator 
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Leopoldus et genitor maiestatis vestrae sacratissimae desi-
deratissimus victricibus armis s[uis] eundem hostem fugando, 
vicissim et debellando reocupasset, omniaque ad[eo] post liaec 
excelsa aulica camera occupasset, pro neoaquisitisque h[a-
buisset] et tenuisset, subque commissionem neoaquistieam 
sumpsisset. Andito. . . defunctns patruelis meus c[oine]s con-
dam Georgius Brankovics, despoftes] Seruorum, iuribus suis 
in tempore invigilare cupiens, bumillimum ad al[te mejmora-
tum maiestatis vestrae sacratissimae genitorem desideratis-
simum, eotum regna[ntem] Leopoldum. fecisset recursum, 
eademque bona sua clementissime sibi restfituere] petiisset, 
iusque suum in iisdem bonis habitnm in subdelegata eate-
nus facta et tenta neoaquistica commissione literis et. litera-
libns instrumentis suis ad eadem bona sua pertinentibus et 
spectantibus, actu adhuc in excelsa maiestatis vestrae sacra-
tissimae camera aulica exstantibus et reperibilibus, quorum 
.originalia, ubi opus fuerit semper producentia, adhucusque 
pra,e manibus baberem, sufficienter edocuisset, finalemque 
resolutionem et eandem favorabilem et efficacem (uti hie ex 
sub No. 2-do et 3-io prodnctis uberius apparebit) obtinuisset, 
nisi ipso pie defuncto patruele meo comite Georgio Bran-
kovics a sua maiestate sacratissima Leopoldina in Bohemiam, 
Egram evocato, per consequens ob absentiam eiusdem ne-
gotio suo in suspenso relicto, vitam ibidem cum morte co-
mutasset, ubi me haeredem et successorem suum l'egitimum 
universorum honorum suorum testamentaliter constituisset. 
Mortuo inquam ipso omnia literaria instrumenta eadem, 
.aliaque bona sua concernentia excelsum consilium aulae bel-
licum obsigilasset, ad seque accepisset, nec citius quam post 
decursum duorum annorum, sufficienter edocta prius per me 
legitimatione eaque per praefatum consilium aulae bellicum 
.agnita et comperta, tandem ad manus meas tradidisset. Ego 
vero, ita ut et pie defunctus patruelis mens, iuribus meis 
per eundem in me devolutis invigilare, idemque negotium 
ulterius prosequi cupiens, verum intervenientibus tumultibus 
Rakoczianis, nec non ultimo contra infensissimum hostem 
Turcam bello in servitiis maiestatis vestrae sacratissimae 
jnilitaribus existens, vi officii et muneris servitiorumque 
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meorum, demonstrandamque semper erga domum austriacam 
servatam fidelitatem, contra eundem hostem habito bello in7 
teresse debuerim et usque in diem hodiernum in fid elibus 
maiestatis vestrae saeratissimae servitiis desudarem et oc-
cuparer, idem ius meum, qua legitimus haeres et successor 
pie defuncti patruelis mei, ulterius prosequi, in finemque per 
gratiam et clementiam maiestatis vestrae saeratissimae op-
tatam deducere minime potuerim et valuerim. 

Hinc ad pedes maiestatis vestrae saeratissimae prostra-
tes humillime eidem maiestati vestrae saeratissimae supplico, 
quatenus intuitu etiam fidelium et utilium antenatorum et 
praedecessorum ac propriorum quoque . . (qui ab[ineun]te 
aetate mea, in fidelibu[s] maiestatis vestrae saeratissimae 
servitiis, constanti fidelitate perstiti, vitamque et sanguinem 
consecrando et usque ad ultimum halitum meum in eadern 
fidelitate perseveraturus) propriorum, inquam, quoque servi-
tiorum meorum specificata universa bona ad me qua hae-
redem et successorem legitimum defuncti patruelis mei de-
voluta, testamentaliterque legata mihi, qua iam senio con-
fecto, optimamque aetatem meam in fidelibus maiestatis vestrae 
saeratissimae servitiis consumpto, ulterius quoque consumpturo, 
clementissime restitnere, restituique tacere et consolare ma-
iestas vestra sacratissima dignaretur. Quam gratiam bumil-
limis perpetuoque fidelibus servitiis meis promereri adnitar 
perseverane 

Altefatae maiestatis vestrae saeratissimae humillimus 
perpetuoque fidelis subditus 

Johann Brankovitz von Lippa 
capitatieus топ Sornbor. 

С ножа десно: Ad sacratissimam caesaream regiamque 
maiestatem etc. dominum dominum clementissimum. Humil-
lima instantia comitis Joannis Brankovics de Lippa, capitanei 
Somboriensis, pro intus petita bonorum suorum clementissima 
restitutione. 

С ножа лево другом руком и гасма избледелим маетилом : 
Нос bumillimum [memojriale suae maiestati saeratissimae 
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die . . . novembris ubi audientiam gratiosissimam [accepi] 
benignissimam manum osculando anno 1733. 

Ниже: Quod idem mensis novembris 14. sua maiestas-
petitum hoc serenissimo principi Eugenio transmisit. 

Оштекен оригинал y Mojoj збирци. 

CLXXV. 

(Беч), с jeceHH 1733. 
Лован Бранковик Лииовац моли принца Евгена Саво]'ског нека. 
норади код цара да му се к«= о наследнику гро®а и деспота Ъор^а 

Бранковика издаду т е г о в а породична добра. 

Durchleuchtigster prinz, gnädigster herr! Euer durchleucht 
gerulien mittelst gegen wärthigen gehorsfamstens bitten] sich 
vortragen zu lassen, wasmassen meine voreitern in dem könig-
reich Húngara und türstenthumh Siebenbürgen verschiedene 
glitter iure haereditario vor der letzten belagerung der Stadt 
Wienn besessen und solche hernachmahlen durch den dar-
auferfolgten türckhenkrieg verlohren haben; wann nun 
aber all-obermelte giitter durch die glorreiche waffen ihro 
kays. may. Leopoldi primi ruhmwürdigsten andenckhens an 
wiederumb eroberet und unter die neoacquistische commis-
sion seind gezogen worden, als hat mein vetter seel. graf 
Georg Frankoviz, Rasciae despoth. umb restituirung sothaner 
giitter allerhöchsten ort.hen angelanget, und würde solche 
auch sonder zweiftel erhalten haben, so fern er nicht nach 
Eger in Böhmen zu geben wäre befelcliet worden, allwo er 
endlichen die schuldt der natur bezahlet und mich zu einen 
erben aller seiner hinterlassenen glitt ern instituir et bat, wo-
rauf alsdau ein hochlöbl[icher] hof kriegsrath alle nach dessen 
zeitlichen hintritt befundene schrifften sigilliret und mi r 
nach meiner legitim a tion als erb anwiderumb restituiret. 
Nachdeme aber nicht allein in Húngara ein rebellion sich, 
emporgethan, sondern auch ein türckhenkrieg darauf er-
folget und ich meiner obgehabten militärischen schuldig-
keith halber hierinfahls keinen passum habe tentiren kön-
nen, als habe ich anjezo mein allerunterthänigsten recurs-
zu ihro kays. may. durch ein schon überreichtes memorial 
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genohmen, anbey aber euer durchleucht gehorsambst bitten 
wollen, das höchst dieselbte in ansehung deren sowohl von 
meinen vorfahrern als auch von mir selbst euer durch-
leucht wohl bekanten treugehorsambst geleisteten diensten 
umb die von meinen voreitern und familie her mir recht-
mässig zu gehörige giitter wiederumb in possession zu be-
kommen mit dero gnädigst verleihenden vorwort und 
patrocinio bey iliro kays. may. zu secundiren geruhen mög-
ten, welche höchste und hochftirstl[iche] gnadt mit alltieffe-
ster Submission lebenslang erkennen werde. 

Euer hochfürstl[ichen] durcblencht meines gnädigsten 
herrn unterthänigster diener. 

С пола на ÄecHoj страни истом руком готским пиеменима 
Koja се, пошто je мастило избледело, с тешком муком читаку: 
Ihro durchleucht herrn Eugenium Franciscnm herzogen zu 
Savoyen und Piemont, marggrafen zu Saluzzo etc. rittern 
des goldenen vliesses ihrer kays. und cathol. may. wiirckl[i-
chen] geheimen und conferenzrath, hofkriegsrathspräsidenten, 
generallieuth[enand] Avie auch dero. . . . feldmarschall und 
obristen über ein regiment dragoner, auch generalvicarius 
aller kays. in· Italien besizenden erbkönigreich und landen 
meinen gnädigsten herrn herrn unterthänig gehorsamstes 
b i t t e n . . . " a оида латиницом cßojepy4aH иотпис Бранковика: 
Comes Johannes Brankovitz de Lippa capitfaneus] Sombo-
riensis. 

Ha aeßoj страни избледелим мастилом али не руком Лована: 
Apud serenissimum principem edem mense die 4-ta novem-
bris audientiam habui benignissimam anno eodem 1735. 

Eadem die serenissimus princeps referendario Hefen-
stuk summa cum recommandatione apud excellsam aulae 
cameram transmissa tarn a sua mayestate sacratissima quam 
totius bellici consilii pro referatione res mea. . . . 

Скоро исти такав акат уиутио je Лов. Бранковик и на 
Дворску Комору. С пола ва лево избледелим мастилом: A d ех-
cellentissimum sacri Romani imperii comitem aeque eadem die 
14-ta novembris audientiam [apud] praesidentem habui came-

Кн>иге Матице Српске 25 и 26. 20 
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rae anno 1733., ubi excellentissimus camerae praesens (sic!) 
me consolatus sed propter insurgentis Dallos iterum suspensa 
est et mausit sicut et antea. 

О б а д о к у м е н т а у ориг . у Mojoj з б и р ц и . П и с м о JOB. Б р а н -
к о в и к а п р и н ц у Е в г е в у об)'авио j e и В и т к о в и Ь „ С п о м е н и ц и и з Б у -
д и м с к о г и П е ш т а в с к о г А р х и в а " IV . 2 1 6 - 2 1 8 али п о г р е ш н о . 

CLXXVI. 

Сомбор. 1734. 5. октобар. 
Т е с т а м е н а т гроФа JoBaHa Б р а н к о в и Ь а Л и п о в ц а . 

ЕДКО га Г1рЕПОр8ч8ЕЖа ПрВЕ НД БГД ПДК НД ЖОЕГО ПрЕЖИ-

л о т и в н Ф и ш д г о гдид КОЖЕИ'ДДИТД Бдр8на ВОНа /ИЕРПЕКД И НД 

гднд д о т а д8диторд цдрскогд С8ДИЮ СИрОТЕ ЖОЕ И доврд 

ЛЮЯ, КОЕ га ЕСД ЗДСЛ8ЖИЮ КО ЕГО ЦЕСДрСКДГО ВЕДИЧ"ЕТК1Я, Ж Н Ь 

ДДТОЖ8 ШДНЦ8 DoHBOpCKO у р£д8 ВОИНИЧКО, КОЕ к8Ьд /МОЯ Y 

КОЮИ СТОИД1Х И ВДШЧЕ 2, КОЕ НД ДЕЖЕ С KSliO, ШСЕЖа вдрошкЕ 

пожофи л ш ^ коф8ю 1 0 0 0 уилдд тдлирд; др8го к8Ьд жоя, ipo 

Т г а в и р т а , сдл! сджа ндпрдвиш w свожа т р о ш к 8 , be3 Еднога 

ПОСДОВДЧД БДрОШКО. Я ipo ПрИЛЕЖИТа ко виртд нор8жа и ipo 

ЕТа ТЕрСКД НОШЕНД НД ПОр8жа, Иж[о] ПО РЕГ8ДДЖЕНТ8 ю д -

БИЯНО w пд8говд И Грдл8 Ц10 ЕТа НОШЕНД И ТО ЕТа ОБИЯНО 

W ПЛ8ГОВД. ñ др8г0 ipo СД ГОДИ ТрОШИШ СБЕ СД СВОЕ НОВЦЕ 

Tporniw, КОЕ ЛИ KOipSE 8 0 0 , 8сд стотинд ф о р и т и , и кдко сддд 

жой тдко и лга8ра, тдко и вирцд8за, кой ЕТа по врдо, тдко 

и виногрд, КОИ ЕТа нд ТЕЛЕЧКОЙ, Т О СД СВЕ свой т р 8 д о и 

ТрОШКО П0ДИГД10. КДКО ЕТа ВИД^ТИ Y ПИСЖ8 ГДНД ГЕНЕрДЛД 

грофд ГрВЕфДНД, КОЕ прЕПор8ч8Ежа КДКО СВОЕЖ8 ПрЕЖИДО" 

СТИВЫ*ЬИШЕЖ8 Г Д Н8 КОЛ1ЕНДДНТ8, ПО ЗДДИ фОЕ ЖЕЬ8 Л1ЕЬ8 (sic!) 
ж н о . и ЖЕЬ8 Крдино, по здрдди Бдр ' якл И Б8БНЕВД, ф о у а ЕСД 

noTpomiw 9 0 0 , ДЕВЕТ стотинд ф о р и н т и . С Э д ТОГД СВЕГД т р о ш к д 

НИЕ Л1И ддлд Крдинд ВЕ'ЬЕ 1 0 0 , сто тдлирд, КОЕ W т о г д д8гд 

ШСТДЕ Т Е Г О Т Д пд сиротЕ ДЮЕ, КОЕ зд*Ь в и д ' Ь т н д 8 г а люй зд-

КЛЗЧЕНЕ ШПЕЦИВИКДЦ|Е. И Ц)фа фО СЕ ЖОГД дворд ндуоди, ДД нико 
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у ИЕЖ& НЕ ИЖЛ И ЛЛКЕ НИ ШртаКЛкКЛ ЮСЕЖК ЖОЕ ГПЬЕ ДСЖЛЬИЦЕ 
ЖарЕ са свои» ДЕЦО, И на ной пр£пор8ч$Е ЛЖЛИЕТХ ЕЖИ, прЕда1 

да ч8ва ДЕЦ8 ПО ЖОЕИ с л п р т и БОЛЕ НЕГО за ж и в о т а . И aqiE 

СЕ у з ж о г л а Е8ДЕ во 3 др 'жати ВИШЕ ИЖЕИОБЛТЛ г п ж а ж о я с 

ДЕЦО ск8па загао, да ижа к о р ж и т х и управляти са свой ВИШЕ 
• • <н а- л П 

«ЖЕНовати жои довро гакожЕ и ДОСЕЛЕ, П АФЕ СЕ НЕ узжогла 
В8ДЕ воЦржати з ДЕЦОЖХ ск8па. ВЕЬЕ Б8ДЕ ПО врЕЖЕиВ свой 
п8тх иж-кти, то [да] ижа 8ЗЕТИ W ЖОЕГО ВИШЕ ижЕноватога 
довра спол8 како ЖОЕИ с8пр8жници Жари тако и ДЕЦИ на 
чЕТири тааа. Со тй совЕршаю у лытх вжию и гдна кожЕдата. 
Н ЖИ НИЖЕ пописати ЗДЕ ПрИДЕСИСЖО СЕ И ПОЛаЖЕЖО крстоБЕ 
СБОЕ наш о влашио р8ко вх Goßop' 5 го дни w. 1734. 

F Попх ТЕОДОР 11О"°ВИЧХ | Ядна1' Жилош ЩрвиЬх. 
f Попх Ко3жа Гаврило". f вархгакхтарх Гага Павло8*· 

Никола ПарчЕтикх. 
t Цвиа КОВЛЧЕЬИЬ (sic!). 

f Никола 
f Отоичи" Дижи\ 

Johann Brankovitz, 
graf von Lippa, capit[aneus] zu Sonbor Bacska. 

Печат с грбом породице Бранковика. 

Оригинал у Mojoj збирци. 

CLXXVII . 

Сомбор, 1735. 23. марта. 
Попис заоставшине сомборског канетана гро®а Ловава Бранко-
вика Липовца, саставл>ен у нрисуству земал>еког аудитора Костке. 

Inventarium der Verlassenschaft nach dem herEn_J-0.y.an_ 
Brankovich von "lappa, capitain zu Sombor seeligen, wie 
Selbte durch mich endsunterschriebenen kayserlichen land-
auditor und condeputirten officiere des orths, früh den 23. 
martii 1735. befunden und wehrt seyn geschätzet worden ist. 
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5 
6 
7 

10 

11 

An haaren geld und pretiosis. 

baar gelcl soll sicli cum die mortis befunden 
haben, wie die frau wittib anzeiget, 50 fr. 
und eben diese seyen von dem Nicoletich 
aus Baja ein paar tage zuvor entlehnet 
worden . . . . . . . 

eine goldene sackuhr von Zeidelmayer zu 
München, wehrt 

Mehr befinden sich bey dem herrn 
Frantz Joseph Säyller, des innern raths 
verwandten zu Ofen in deposito, laut 
einer von ihme vorhandenen und zwar 
der frau wittib in originali gelassenen 
specification, wie nachfolget: 

ein grafenstandsdiploma der familie von Bran-
kovich, ertheilet von ihrer kays. may. 
Leopoldo I. mit einem silbervergoldten 
innsiegel eingedruckt, 

von silber mit fil de grau arbeit vergoldte 
knöpfe, 21 '/2 loth schwer . . . . 

weiss grosse silberne knöpf, 33 ' /2 loth . . 
silbervergoldte knöpf mit 13 '/2 loth . . . 
silbervergoldte sässel mit 13 1/2 loth . . . 
eine silbervergoldte giirtel, mit band gefüt-

tert, wiege ein pf. 131/., loth, die saget 
die frau wittib ihr eingebrachtes eigenes 
guth seyn. 

11 silberne löffei, ein detto vorleglöffel, 4 
caffelöffel, eine theekanne, 2 leuchter, 2 
salzvässel, 12 paar messer mit eisenklingen 
und gabeln, wäget zusammen 7 pf. 3/4 loth 

eine silberne sackuhr von Rongier, Antverpn, 
gebrochen . . . 

eine silbergefasste feder mit 6 stein (wie die 
frau wittib saget seynd die stein nur glas 
oder crystall) 
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giirtel 
wieget zusammen 

ein silbervergoldter säbel, die scheide mit 
sammet und der riemen gestickt. Vermög 
bericht der frau wittib haltet an silber. 
53 loth und wird geschätzet vor 

mit silbernen 
vergolten spangen, 
251A- lot 

eine silbergestrickte echarpe 3 1 ' / , loth 
ein helffenbeinenes geschmuckkästel, darinnen 

ein goldenes balsband von 23/4 loth, die 
silbernes nadelbüchsel von 1Y2" loth, ein 
silbernes gehäng mit ketten von 5 lotli, 
1 goldener ring mit diamant, 2 ohrgeheng-
tropfen, 1 messingvergoldtes creutz mit 
7 grossen rubinen (sey der frau wittib theils 
von ihrer leiblichen mutter, theils von 
dem seeligen berrn capitain geschencktes 
eigenes guth). 

latus 
Transport . 

zwei gestickte spreitzen, 2 gestickte knöpf-
posituren, 15 knöpfel von fadensilber, 2 
taffet-fürtiicher, ein reiches tüchel, ein 
silberspitz, ein paar seidene strumpf, ein 
paar leedergestickte handschuhe, eine 
schwarze hauben mit silber gestickt und 
2 reiche band (der frau wittib). 

ein frauenunterrock, ein corsette von reichen 
zeug, eie rothes sammetenes mieder mit 
goldenen spitz (auch der frau wittib). 

eine pferdschaberacken mit pistollendeckeln 
von feinem rothen tuch, mit gold und silber 
gestickt und silberborden gebrämet. Wird 
der beschreibung nach geschätzet 

ein beltzrock und hosen von Scharlach, mit 
gold gestickt, golden borten und faden-
knöpfen. Incirca für 

J L 

60 

14 
3( 

kr. 

555 
555 

40 

11 
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ein beltz von sammet, mit silber gebrämt 
und bordiret, der beschreibung nacb we-
nigstens für 

Verbriefte foi derungen 

Unverbrieffte. 

Yon etlichen inwohnern zu Sombor der 
dem herrn capitain seeligen, qua tali gebührte 
und nicht verrichtete 1 tag pflügens und 1 
tag handarbeit, die welche betragnus gering 
und wie sie von jeglichen arrestanten einge 
hen wird, noch ungewiss ist. 

An haus- und grundstücker). 

ein in der schantz zu Sombor auf der mili-
targrund gebautes und nur quo ad super-
ficiem. . . die erbschafft gehöriges Wohn-
haus 

ein abgesonderter garten, jedoch in der schantz 
liegend . . . 

ein neugebautes haus in der schantz, so des 
seeligen herrn capitains schenckhaus ge-
wesen ist. Taxiret ebenfalls nur quo ad 
superficiem . . . . 

ein anderes schänckhäusel auf dem militar-
grund an der strassen bey Milicsich 

ein sallasch auf dem praedio Kula. Die su-
perficies . . . . 

ein Weingarten von 8 hauen auf dem prae-
dio Te l eky ; der bau davon geschätzet . 

ein zerfallener mayerhoff bey Sombor, nächst 
an der väross, woran nur der zäun vor-
banden und der platz vor etliche wägen 
heu zu nutzen der frau wittib ad libitum 
des löblichen commandi concediret wird 
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An kleydern und leinengeiuand. 

eine schon zimmlich abgetragene mannsmütze 
von rothen sammet mit zobelbrähm. . . 

ein röckel von purpnrfarbentuch mit silber-
nen schnüren und 19. silbernen knöpfen 
und auch so viel weibeln und ketteln; 
darzu ein paar dergleichen hosen, jedoch 
ohne einige hästeln 

ein altes zerrissenes röckel von parterrezeug, 
besezt mit silbernen borden und darzu ein 
paar weisstuchenshosen 

eine seyden mit silber gewiirckte giirtel, mit 
silbernen gesperr 

latus 
Transport . . . 

ein purpurfarber lcurtzer tuchener beltz mit 
silbernen gespörr und 19 deto knöpfen cund 
auch so viel weibeln, mit fuchs gefüttert 

ein grüner tiichener reysbeltz, mit wolf 
gefüttert . 

ein alter glatter liut, mit alter abgenuzten 
feder 

ein alter nichtswehrter Schlafrock, von ge-
sreiften zeug . 

vier ordinari tischtücher und 23 Servietten 
von raitzischen gewöbe, jedes tischtuch 
zu 1 fr. jede serviette zu 7 kr. . . . 

in der bettstatt ein unterbrett, eine cartonene 
decken und 6 pölster, zur helfte gemein-
schaftlich mit der wittib, die andere helfte 
geschätzet vor 

An geicöhr. 

eine steyerische durchaus geschiste flinten, mit 
gelben schloss und beschläg 

eine andere halbgeschistete glatte ordinari 
flinten . . 

fi. kr. 

20 

5 

3 
1232 
1232 

16 

8 

30 

6 

4 
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eine andere dergleichen zu Weitra gemacht 
eine lange arnautische flinte 
ein mittelmässiges paar pistolen mit gelben 

schlossern und kappen, glatt ausgemacht 
ein anderes glattes paar pistolen mit gelben 

kappen 
ein schichtiges pistohl dessen lauf von mes-

sing ist 
anderes einchichtiges pistol, . . . . gemacht, 

der lauf getzogen 
ein kurtzer türkischer säbel, mit rothleder-

nen griff, die parirstange von silber, oben 
ein ring und unten das ohrband, an der 
scheid auch von silber . . . 

ein ordinari pantzerstecher, mit messingenen 
griff und beschläg 

ein spanischesrohr ohne knöpf . . . . 

An zinn und andern hausrath. 
zwey grössere zinnschlösseln, 5 mittlere deto, 

5 kleine deto, 33 teller, 2 raiften, eine 
suppenschalen, eine tasse, und eine kan-
nel, zusammen 44 pf. schwär ä 24 kr . 

ein zinnenes barbierbecken von 2 pf. schwär 
die frühen zu dem zinn mit eisenblech 

beschlagen . . -
eine kupferne flaschen bis 5 pf. schwär . 
ein flaschenkeller ad 10 flaschen, davon eine 

manglet 
ein paar teiitsche rothe pistol-hulftern . . 
ein paar türkische pistol-hulftern . . . . 
ein rothes reitzeig mit messingvergoldten be-

schläg, jedoch das hinterzeig davon verloren 
eine baumwollene türckische grüne und eine 

deto rothe pferddecken . . 
latus 

Transport I 
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An dem heller. 

Ist nichts. Denn von denen cum die mor-
tis da gewesenen 11 eymern weins ist nach dem 
begräbnussmahl und nach celebrirung des 
vierzigsten tages der Überrest durch diese 
4 monath zur hauss-nothdurst aufgegangen. 

In und bey dem stall. 

5 8 zwey weisse schimmel Zugpferde, 4 oder 
mehrjährig 

59 ein weissschimmel hengstel, noch rohe, ins 
4-te jähr alt 

60 ein grauschimmel hengstel, ins 4-te jähr, 
auch noch rohe 

61 ein kleines grauschimmel hengstel, rohe, in 
dritten jähr 

62 ein kleines pferdel für den jungen herrn . 
63 zwey steinalte braune guren zum wasser-

führen, nichts werth . 
64 ein mannesreitsattel alt 
65 ein kleiner sattel des kinds . . . . 
66 sechs alte geflickte nichtswehrte pferdgeschirr 
67 ein alter, zerbrochener, nichts wehrter kobel-

Avagen . . 
68 eine grünangestrichene landauercliaise, alt 

und schadhaft 
69 eine bereits gebrauchte chaise roulante, mit 

einem pferd zu führen, soll von dem kauf-
mann Bilanski für 60 fl. angeschlagen 
und noch unbezahlt seyn, dermahlen wehrt 

7 0 e in r i i s t w a g e n , Avehrt 
71 eine blosse höltzerne alte ta . . zum Avasser-

fiihren 

fl. kr. 

30 

15 

20 

8 

30 

20 

30 
12 



— 314 — 

72 

73 

74 

75 

76 

Getreyd-vorrath in grüben und cammern. 

waitzen seyncl in grüben bis 300 metzen, 
wovon aber der 4-te theil verdorben und 
zu decourtirenist, bleiben netto 225 metzen; 
den metzen geschäzt zu 36 kr. weil er 
mit samt der fuhr zu Segedin nicht mehr 
als 45 kr. in preiss ist . . 

in der cammer im würthshauss liegen 55 
metzen waitzen, so vor die restirten pflüge 
von der gemein zu Sombor eingekommen ist 

zvölf morgen feldes seynd mit waitzen ange-
bauet, aber die fechsung und der wehrt 
beruhet auf gottes segen 

Bey der viehlialt und gestütt. 

hat die ältere jungfrau tochter Helena ihr eigene 
stuck 14 hornvieh, die ihr von denen tauf-
bathen geschenckt seynd. Sie hat deren wohl 
16 haben sollen, aber 2 seynd zu dem be-
gräbnussmahl geschlachtet worden. Die 
vorhandene 14 stuck werden durch die 
banck nur 5 fl. werth taxirt, in summa 
auf 70 fl. so hier ad massam nicht ein-
zumischen. 

von denen 109 stuck in dem testament ge-
melten pferde 

Transport 
latus 

in dem gestlitt zeitkero 2 crepirt, 1 ist des 
defuncti vettern Jovan Miscovich und 2 
dem Trifun, söhn des hadnagy Eliae in 
solutum einer schuld gegeben worden, und 
3 hat die frau wittib in den stall genom-
men, die auch sclion oben bey dem stall 
taxirt seynd. Mithin dann finden sich bey 

1673 
1673 
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dem gestiitt effective nur H O stuck; jedes 
mit dem andern durch die banck geschät-
zet vor 7 fl. thut des wehrts in summa 

Horn- oder schaafvieh, so der defunctus eigen 
hinterlassen hatte, befindet sich nichts. 

An unterschiedlichen in die Schätzung nicht 
einlaufenden scripturev. set/nd bey hauss ge-

funden worden : 
Ein original kayserliches diploma von Leo-

poldo I-mo dem Georgio Brankovich zu 
dem baronat in Ungarn , datirt von 1. 
martii anno 1691. auf papier, und de eodem 
dato ein anderes auf pergament geschrie-
ben zu dessen grafenstand. 

Allerhand originalien von denen weyland sie-
benbürgischen fürsten Rakoczi, Barcsai 
und Bathori, bestehend in gnaden bri[efen] 
einigen familien und bischöffen, theils 
auf pergament, theils auf papier, jedoch 
etliche sehr von brand beschädiget. Item 
correspondenzbriefe des fürsten Apafl'y, 
mit dem wallachischen fürsten Sir van Can-
tacucseno. 

Mehr item etliche raitzische uhrkunden in 
copey und die historia des Georgi i 
Brankovics despoten herkommens, zugang 
zu der kayserlichen partey und dessen 
langwühriger gefangenscliaft. 

Unterschiedliche privatschriften und attesta-
tiones zu beglauben, dass der despotes 
Georgius Brankovich diesen lierrn capitain 
seeligen, als er in dienste bey ihm zu P r a g 
und Eger gewesen ist, seinen cognatum 
und vetter genennt habe. 

Summa des taxirten werths der verlassen-
schaft 
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I Sage zwey tausend, dreyhundert und achzig 
j gülden rein[ländisch] und 8 kr. 
! Passiva dieser Verlassenschaft zu allermeisten 
; aus des defuncti eigener bey dem testa-
! ment errichteten scbuldeneonsignation, 
i theils aus denen vorgekommenen und von 

der frau wittib vor richtig bekennten aus-
1 zügeln, und theils aus jetziger von etlichen 

praetendenten beschebener persönlichen 
! anmeldung. 
! dem Nicola Athanazkovich des defuncti sclivva-
[ gern Avaren schuld 245 fl. darauf aber 

soll er bereits empfangen haben einmahl 
53 kiibel gersten mit gemachten kauf für 
60 fl. 4 kr., item 67 fl. an baaren geld, 
item baargeld 6 fl., item für ausgelösste 
kierschnerarbeit 2 fl. 30 kr. und also 
verbleibet schuld 

dem kaufmann Bernard Bilansky zu Ofen 
wäre defunctus schuldig mit samt der ein-
rechnung der chaise roulante 173 fl. dar-
auf seynd bezahlt Avorden einmahl 75 fl., 
das anderemahl 40 fl., verbleibet schuld . 

dem protopopen Weselin Belanski zu Sombor 
seynd gewesen 130 fl., darauf seyen ihm 
bezahlt Avorden 29 fl. baar und ein an-
deresmahl liabe er conventiret 30 fl. Straf-
geld für einen seiner dienstbothen, davon 
abzurechnen bleibet 

dem bariactar Stea Mai . . . nich zu Bresto-
vatz, ex iudicata für ein consumirtes strof, 
seynd noch in rest . . . . 

dem Juden Iba zu Sombor alte schuld 68 fl. 
12 kr. und neue 23 fl. zusammen . 

dem Peter Bugarin . . . 
dem Griechen XIAVCO . . . 
der kaufmann Siarto zu Segedin forderet. . 

kr. 

109 26 

58 

71 

57 

91 
17 
16 

6 

12 
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der kaufmann Ignatius Rakich zu Segedin 
der kaufmann Maggio zu Segedin nicht 12 fl. 

sondern laut des vorhandenen auszügels . 
dem herrn Fruhvvirt zu Fünfkirchen 
dem Galeta Owcsicsin, liedlohn . . 
dem herrn oberkapitain Secula zu Peterwardein 
dem alten weinhiiter zu Sombor, liedlohn . 

NB. den herrn hofkriegsrathsagenten 
Majon mit 100 fl. restirter bestallung habe, 
die frau wittib seithero schon ausbezahlt, er 
auch vicissim ihr die familleschrifteu Avieder 
zurückgestellt. 

latus 
Transport schulden 

der wittib frau mutter ex mutuo 6 ducaten oder 
dem herrn 'obersten von Helldorf, die von 

seine zAvey verkauften pferde eingenom-
mene, und ihm noch nicht behändigte . 

zu Ofen des geAvissen popens Peters vattern 
dem Jovan Nicoletich zu Baja, die kürztlich 

vor des capitains lezten abdruck zu leyhen 
g;enommene . . . . 

dem apotbecker zu Ofen herrn Sayller, lauth 
ausziigel 

dem Georgio Vranietich zu Sombor, geAves-
ten verlaagscamerathen bey des defuncti 
schenckhauss, laut hand und pettschaft in 
rest . . . 

herr Mathias Marlcovich liquidiret eine forde-
rung per 38 fl. gelds und 3000 unge-
brannte ziegeln, das taussend zu fünf 
stiebenzehnern, facit . . . · 

die temeswarische geAVÖlbhandlung zu Sege-
din begehret für 2 tücbeln 

fl. 
14" 

16 

24 
7 

60 
15 

kr. 

19' 

561 
561 

25 

57 
57 

30 

200 
26 

50 

46 

163 

42 15 
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herr placebaubtmann von Schluderbach diet-
geld, als er in nahmen des ambts die 
verlassenschaft mit spörr zu belegen auf 
[Somjbor gereysset ist, habe sich mit der 
frau w[ittib] verglichen auf 

das postambt zu Segedin für ihme 
testirtes briefporto 

der raitzisclie goldschmied zu Segedin klaget 
umb 22 fi. restirten arbeitslohn, die frau 
Avittib aber rechnet, dass es nicli solle 
über 18 fl. ausmachen, Avogegen er ihr ein 
verlohrnes ohrringel zu stellen habe 

der alte Stanoje Dugacski klaget und be-
gehret Avieder die ihme unrechtmässig ab-
genommen Avorden seyn sollende gelder 
durch herrn capitain seeligen mit . . 

vor einige zietzelschuld hier oder dar, deren 
sich die frau Avittib dermahlen nicht zu 
reflectiren weiss, werden eventuali ter pas-
sieret 

I ff 

summa 

16 

11 

kr. 

18 

22 

10 

1196 42 

Sage schulden so von der vermögensmassa abzu-
rechnen ein taussend ein hundert sechs und neuntzig gülden 
reinfländiscli] 42 k. 

(L. S.) F r . Kostka, landauditor. 

f ffgNdliOB ÖTO . . . HU,E. (L S.) jHdTiW fflHOKOBHHh, K«niTJHk. 

F FFGUDHH /HH/IOWB. 

T FFAHDHH HHHKO TO/MHK. 

•f BdpraKTdph TdHw ITdBdoßli (sie!) 
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Abhandlung·. 

Wann die 1196 fl. 42 kr. status passivi von denen 2380 fl. 
8 kr. Vermögens abgetzogen werden, verbleibet klar in 
der erbschaft 1183 fl. 26 kr. 

Von diesen 1183 fl. 26 k. nehmet das landauditoriat-
ambt pro suis iuribus des eins kreutzers von 
jeglichen gülden, ex consideratione der wittib und 
weysen nur '/2 k1'· 9 fl. 51 kr. 

den ausgelegten fuhrlohn von Segedin bis auf Sa-
batka . . . 3 fl. — 

von Sabatka bis auf Sombor . . . . 2 fl. — 
die ruckfuhr von Sombor bis auf Sabatka wird mir 

von der gemeine gratis praestirt werden. 
Fuhrlohn von Sabatka bis wieder auf Segedin 2 fl. — 
Dietgeld für zugebrachte 6 tage, theils in loco bey 

inventirung, theils mit der zu- und abreyss 18 fl. — 
Faci t der landtauditoriatsgebührnuss . . . 34 fl. 51 kr. 

Nach abermahligen 'abzug deren von denen 1183 fl. 26 kr. 
erbvermögens verbleibet denen instituirten erben in die 
theilung zu bringen 1148 fl. 35 kr. 

Diese in vier gleiche theil: nehmlich der traue wittib 
Maria Brankovichin, gebohren Kostich 287 fl. 8 3 / 4 k r . 

der jungfrauentochter Helena alters (?) 11 jähr 287 „ 83 /4 „ 
dem altern söhnel Nicola 7 jähr . . . . 287 „ 83 /4 

dem jüngern söhnel Je van 2 jähr alt 287 83 /4 „ 

facit idem 1148 fl. 35 kr. 

Und beynebens noch ä parte der tochter die eigen-
tühmliclie und auf 70 fl. wehrt geschätzte vierzen stuck rind-
viehes, dem altern sölmel aber das kleine pferd mit darauf-
gehörigen sattel. Was der frau wittib eigentlium bey dem 
inventario notiret ist, das hat sie nach belieben zu sepa-
riren, die Schriften aber sämtlich haben bey dem erbsver-
mögen in bewahrung zu verbleiben, bis die junge lierren 
mit hiilf gottes werden aufwachsen und darmit disponiren 
können. 
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Leztlich die weilen sich die in dem testament ernennte 
herren kapetan Manuelo und Pacsich und Maless von Pest 
der ihnen aufgetragenen gerhabschaft cum efficacia nicht 
haben unterziehen, noch auf meine des landauditoris ambt-
liche einladung, noch auf der frau wittib bitte [zu der In-
ventur erscheinen wollen, so wird hiemit so wohl die gantze 
verlassenschaft, als auch die weysen der mütterlichen tutel 
besagter trauen wittib Maria Brankovichin ex officio über-
geben. Actum zu Segedin den 6. aprilis a[nno] 1735. 

Fr. Kostka, landauditor. 

OparaHaa y Mojoj 36HpijH. 



Р е ч н и к . * ) 

Ablegatus, i, посланик, пове-
реник. 

abrasio, onis, струготина, бри-
сан>е. 

accidia, ае, горчина. 
accomodavi, бити нечим снаб-

девен. 
achates, ае, друг, пратилац. 
aderudiare, поучавати. 
adstimulare, одушевити не-

кога. 
adunatio, onis, у)едшьен>е. 
alimentaria annua, потпора. 
alleviamen, inis, помоЬ, олак-

шица. 
allodiatura, ае, баштина, пле-

менито. 
allumnatus, us, богословска 

школа, семинар. 
altefatus, сг, ш , дубокопошто-

ван. 
amotio, onis, уклашаше. 
angaria, ае, четврт године. 
angariatim, сваког TpoMe'cenja, 

делимично. 
аппиепЫа, ае, одобрение, по-

тврда. 
annullatio, onis, губитак. 
antecipato, anticipato, у напред. 
antecedenter, пре, ранде. 
antelatus, а, ит, горе споме-

нут. 

*) Овамо су ушле необичшу'е ре 
штини, или ако се онде покадшто и HI 
no3Hoj латинштини, због чега еу овде i 

Кгьиге Матице Српеке "25 и 26. 

antipathicus, а, am, немио, од-
вратан. 

apocha, ае, признаница. 
apparamentum, i, ратна спрема. 
apparamentum equinum, кош-

ска опрема. 
appretiare, проценити, узети 

под HajaM. 
appromissio, onis, обеЬаше. 
appromittere, обеЬати. 
arenda, ае, HajaM, закуп. 
assessor iuratus, племиЬ, Koji-i 

под заклетвом суди скупа 
са жупаном, поджупаном 
и четири жупандске су-
д д е . 

attentatum, г, напала), пре-
Kpinaj. 

audire, бити послушан не-
коме. 

aureus, i, форинта. 
aviticus, а, ит, властела. 

Bandérium, и, грб, застава,, 
чета. 

barones liberi, властела, за-
ставна господа, против-
ност од barones ex officio, 
Kojii су HajBiimi-i чинов-
ници земл.е. 

bezisten, bezestanus, трг, базар. 
birsagium, ii, казна, глоба. 

[, Kője не еретамо у клаеично] латин-
у, HMajy тамо друго значен>е него у 
5ележене и иетумачене. 

21 
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bona fundationalia, заклад на 
добра. 

bonificatio, onis, накнада. 

Camera aulica, дворскакомора. 
camerarius, ii, коморник. 
cameraticus, г, коморскн чи-

новник. 
camìnata, ae, ток, разво.]. 
campi marechallus, врховни 

BojcKOBofja. 
cancellatio, onis, брисаже, оти-

раже. 
capetia, ae, врста новца (Vii 

златне форинте). 
capitale, is, главница, главно. 
capitaneus huzarorum, погла-

вица лако оружане ко-
жице. 

capitularie, is, каноник. 
capitutaris, e, каптолски, вла-

стеоски. 
capitulum, г, каптол. 
capsa, ae, блага] ница. 
caput, itis, узрок. 
cellarium, ii, подрум, лагум. 
census montanus, приход ОД 

рудника. 
certificare, известити, об^авити. 
character, eris, титула, ранг. 
chyrographarius, ii, повернлац 

KÒjn има код себе CBoje-
ручну признаницу дуж-
ника. 

circumvallatio, onis, утврфг-
важе, ушанчеже. 

citatoriae, агит, судска по-
зивница, идент. са Uterae 
evocatoriae. 

civitas libera regia privilegiata, 
слободна крал>евска ва-
рош са сопственом aBTO-
HOMIljOM. 

clausura piscium. преграда, 
устава. 

cointélligenter, по пристанку, 
по споразуму. 

collatio, onis, право дарнважа, 
даровница. 

colonellatus, us, пуковнички 
чип. 

comitiva, ae, пратжа. 
commaculatorium, ii, прл>ав-

пггпна. 
commetaneus, a, um, суседан. 
commissarius exactionum, по-

резник. 
comitia generalis, сабор ста-

лежа, дн]ета. 
compromissio, onis, обеЬаже. 
concernere, тицати се, одно-

сити се. 
concomitan, пспратити. 
condescensio, onis, обавеза ттри-

мити водника на стан. 
conditionate, условно. 
conductor, oris, пратилац, над-

зорник. 
confessarius, ii, исповедник, 

духовник. 
confiniarius. ii, граннчар. 
congrua, ae, дажбина, KOja ce 

Haje свеЬеницима. 
connaturales, e, природан. 
conscriptio, onis, полис. 
consiliarius, ii, советник. 
contentare, задоволлти. 
contentano, onis, задовол>еже, 

сатисфакщуа. 
contextus, us, садржина, текст. 
contractus arendatitius, закуп-

ни уговор. 
contradictor,oris, противник на 

суду, опонент. 
contrallor, oris, надзорник. 
contributio, onis, порез, даж-

бина. 
contributio militaris, Bojinnia. 
contubernium, ii, цех. 
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convenire in causam, покренутн 
парницу. 

conventiculum. i, Tajmi скуп. 
convictris, ids. дево)чица на 

храни у заводу. 
convictus, us, завод за васпи-

тате. 
cubulus, i, мера за храну, ме-

рица. 
curia nobilitaris, властеоска 

K.yha са поседом, дворно 
место. 

Damnum emergens, штета KOja 
се може нанети или je 
Beh нанесена. 

datio teloniaria, царина. 
datium, ii, порез. 
debilitare, ослабити. 
debitum liquidum, jacaH, чист, 

признат дуг. 
decanus, г, стареншна каптола, 

стареншна еснафа. 
decima, ае, дееетак од при-

хода Koji-i се давао клиру. 
decima fiscalis, дееетак KOJ и 

се давао држави. 
decretum expectatorium, декрет 

KojiTM се нетто j ямчи. • 
defalcatio, onis, одузиман>е, от-· 

плата. ' 
demandare, позвати, упутити. 
denominare, именовати. 
depauperatus, а, um, сиромах. 
deputatio, onis, изасланство, 

наредба. 
descendens, tis, потомак. 
devectio, onis, ношение, уво-

жен«. 
dicasterium, ii, влада. 
diaeta, ае, скупштина ста-

лежа. 
dies dominica, недельа. 
dies lunae, понедельак. 
dies martis, уторак. 

dillucidatio, onis, осветльете. 
dioecesanus, i, припад ник j ед не 

дтдецезе. 
cliscolus, а, ит, Ьудлшв. 
disconvenientia, ае, неуредност, 

неправилност. 
disgratia, ае, немилост. 
dispendium, И, беспослица, 

дангуба. • • 
dissimulanter, равнодушно. 
dissolamen, inis, 
districtim, строго. ' 
districtus, us, округ. 
disturbia, ае, немир, неред. 
dominium principals, властео-

скн посед. 
dominus terrestris, поседник. 
domus colonicalis, Kyha кулуч-

ника, jo6a]rja, [дом. 
domus parochialis, свеЬенички 

Econtra, против, напротив. 
effectum, i, последнца. 
erogare, испунити. 
evictio, onis, задовольеше, све-
. дочанство о imBpnieHoj 

обвези. . 
evictoria, ае, jeMCTBO. 
evocator, oris, onaj Kojn позива 
. на суд. 
exactor, oris, рачунопрегледач. 
excoriare, огулити. 
exhibitor, oris, уручник. 
eocigentia, ае, захтев. 
expeditio, onis, и з д а в а в « . 
expensa, ае, трошак, издатак. 
exponens, tis, тужилац, парац, 
expost, у будуЬе. 
exsollicitare, HacTojaBaTH, no-

журивати. 
extractus, i, испис, извод. 
extradare, предати, пренети 

нетто на некога. 
extradatio, onis, и з д а в а в « , пре-

нос. 
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Fatigiae, arum, труд, напор. 
feriari, светковати. 
ferifaber, bri, бравар. 
fiorenus aureus hungaricus, y-

гарска златна форинта (12 
динара). 

fiorenus rhenensis, немачка фо-
ринта (20 динара). 

fornix, ids, дуЪан. 
fruitio, onis, уживан.е неког 

добра. 
fundatio, onis, з аклада , за-

дужбина. 
fundus, i, известан комплекс 

земл>е, пустара. 

Generalis commendane, г л а в н и 
заповедник. 

gravamen, inis, неправда , на-
СИЛэв. 

guardianus, i, насто)атель ма-
настира. 

Habentia, ае, имаи.е. 
haereditas, непокретно иматье 

идент. са jus póssessiona-
rium. 

hajdo (heydo), onis, хаддук, 
пандур. 

haramia, ае, стареппша чу-
вара путева, 

hodiedum, и данас. . 
homagialis, e, подчитьен, по-

низан. 
homo cameralis, коморски чи-

новник. 
hospes, itis, гостионичар, до-

маНин. 
huías, atis, становник овда-

1ШЫ1. 
hyliarcha, ае, тису lì и и к. 

hlyquidus, а, um, сумндга. 
imperiales, is, талгтр. 
impetitio, onis, захтев, тужба. 

impetitor, oris, т у ж и л а ц . 
impregnatio, onis, труднока . 
inalterabilis, e, неизменчгв. 
incaptivatio, onis, з а т в а р а ю е , 

хапшеню. 
incirca, отпршшке. 
incita, ае, побуна, немир. 
inclytus, a, um, пресветли. 
incompeditare, спречити. 
indemnisatio, onis, одштета . 
indesinens, непрестан, непре-

кидан, традан. 
indilate, без устезагьа, одмах. 
indisp&nsabiliter, безусловно. 
indidtum, i, повласно писмо, 
inexolutus, а, um, неисплаЬен.. 
infallibiliter, извесно, поуз-

дано, без сумн>е. 
inferrare, оковати. 
infrascriptus, а, um, ниже спо-

менут. 
inhabilitator, oris, ста но в и и к, 
inhibitio, onis, забрана . 
innovatio, onis, новина . 
inscriptio, onis, у го во];», спо-

разум. 
insensibiliter, неосетно, посте-

пено. 
insinuatum, i, обавештете, до-

става, 
installare, увести неког у по-

сед. 
instantia, ае, власт, молба. 
•inspectio, onis, надзор . 
instrumentum literale, спис, до-

ку менат. 
interessatus, а, um, код и MI ГЕЛИ 

на CBojy корнет, себичан. 
interesse solvere, платитн ин-

терес. -
interpolare, у метнут! г. 
intertenere, издржаватн. 
•intertentio, onis, исхрана . 
intimatio, onis, oójaBa, 
intimatoria, ае, обзнана, об)ава. 



— 325 

intrata, ае, приход. 
introductio, onis, увоЬоп.е у 

посед, идент. ca Statuti'o. 
introductoria, ае, докуменат ca 

Koj i iM се неко уводи у 
посед. ' 

introscriptus, а, um, унутра 
потписан. 

introseri, обухватити у писму, 
садржину jeflHor докумен-
та унети у други. 

irremissibiliter, немилосрдно. 
itinerare, путовати. 

Judex curiae regiae, к раже в 
дворски судда . 

judex villicus, кмет, сеоски су-
д д а . 

judlium (indecl.), срески на-
челник. 

jurisdictionatus, а, ит, човек 
cBoje главе. . 

jus haereditariimi, посед, идент. 
ca dominium, 

jus inscriptitium, противност 
од jus perenale а слично ca 
jus possessionarium impigno-
ratum, дакле ограничено 
право сводне. 

jus possessionarium, и ман.е, 
посед, идент. ca dominium, 

jus praeventionis, право неко-
га преухитрити, преду-
предити. 

jus regium, врховно кралъево 
право над читавом држав-
ном територдом. 

Labor gratuitus, кулук. 
legatarius, ii, наследник. 
ligna focalia, дрво за гориво. 
lignifaber, bri, дрводельа. 
ligula, ае, трака. ' 
literátus, а, um, свеЬенички. 
liter ае asseeuratoriae, писмо 

KojiiM се неком дaje за-
штита. . . 

literae cessionaries, писмо Koj им 
се нешто неком уступа. 

literae collationales, даровно. 
писмо. 

literae commeatus, путин лист. 
literae consensúales, допуште-

ii.e, пристанак. 
literae contractuales, уговор. 
literae donationales, даровница. 
literae introductionales, писмо 

KojHM ce неко уводи у 
посед, идент. ca literae 
statutoriae. 

literae metales, т а п д а . 
lüeraepassus, путни лист, спро-

водно писмо. 
literae patentes, отворено пи-

смо ca jавним печатом за 
разлику од писма ca Taj-
ним печатом (sigillum se-
cvetum). s 

literae protectionales, заштитно 
' писмо. . 
literae reambulatoriae, писмо 

KojnM ce ncnpaBJbajy rj>a-
нице некога поседа. 

literae recommendatoriae, писмо 
с препоруком. 

literae testimoniales, сведочан-
ство. 

literae transumptionales, пре-
пис, копда. 

locumtenens, tis, заменик, пот-
поручник. 

locumtenentia, ае, намесниш-
тво. 

losunga, ае, одешеше у суду. 
luhitum, i, вольа. 
lucrum cessans est damnum e-

mergehs, 6с\^еЬён'Добитак 
готова штета. . 

lustra, ае, BojiiH4Ka смотра. 
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Magister communitatis v. rector 
communitatis. 

magister tabermconm, главни 
благадонк. 

malecontentus, a, am, бунтов-
нмчкн. . . 

mandatarius, гг. пуномоЬник. 
mandatum delegatorium, ван-. 

редна iiyiio.Moh. 
manutenentia, ае, потпора, по-

мой. 
manutentio, onis, заштита, од-

брана. 
maxima, ае, правило, начело. 
media, ае, мера за храну, по-

лувека (у БачкоД. . 
medium, и, издатак, трошак, 
meb'oratio, onis, оправка, 
mellifluus, а, um, меден, ела1 

дак. 
memoriale, is, представка, из-
- вештаф ' 
mensura, ае, мера за храну 

(хватала 24 оке). 
metaruni reambulatio et rectifi-

catio, обилажен>е и ис-
правльатье граница по-
седа. 

metreta, ае, мера за храну, 
мерица. 

missa, ае, служба, литурпда, 
moniaUs, is, калуферица. 
multdoquis, е, разговоран, мно-

горечив, брблюв. 
murarius, гг, зидар. -

Nationah'sta, ае, санародник, 
' земльак. 
nefors, можда. 
neoacqwstica commissio, ката-

стрални одбор. 
neoresohdus, а, um, новопо- , 

ставлжн. " 
nota infidelitatis, невера, не-

верност. 

notam infidelitatis ineurrere, у-
чннити неверу. 

notitia, ае, зшнье, сазнан.е. 
noveUue, агит, новине. 
novitas, atis, новина, измена. 

Obsequare, дозволити, испу-
нити. 

obtingens, lis, npHCToj6a, такса, 
оса, ае, мера за тежину, 3Д 

фунте: 
occurentia, ае, случаф 
officialis, is, званичник. 
officialis bellicus, официр. . 
officialis camerat'cus, коморски: 

чиновник, 
opera, ае, дело, посао. 
ordinati о, onis, посвеКен.е, 
ordo, inis, посвеЬетье, запо-

вест, наредба. . 
oretenus, усмено. 
ovile Christi, хришЪанска за-

)едница. 

Palliare, покрити, обмотати. 
palmaris, e, очигледан. 
panduro, onis, пратилац, жу-

пашдски во) ни к. 
paratapeeunia,. у готову новцу, 
paria, ае, препне, копи) а, 
paria vidimata, овсровл.ен 

препис. 
pariformiter, слпчно, исто тако. 
parochiamis, i, члан црквене 
. опЬине. ' 
passus, us, путни лист, ндент. 

са litera e passus. 
pelUciarius, ii, hypHiga, 
pensio annualis, плата, 
Pentecoste, Духови. 
perceptor, oris, порезник, ндент, 

Ca comissarius exactiunum. 
perdemìsse, врло понизан. 
perennalis, e, вечит. 
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per expressum, jacHO, важно, 
изречно. 

persistentia, ae, TpajaibC. 
personalis locúmtenens, први 

заменик. 
pertinentiae, arum, имаже, и-

метак. 
petitum, г, молба. 
pìscatura, ae, право нариболов. 
plebanus, i, свеЬеник. . 
popa, ae, православии свеЬе-

ник. . 
portiones liybernqles, принос за 

исхрапу BojiiHKa зими. 
possesio praedialis, дворно ме-

сто, црквена територгуа, 
пустара. 

ргаеарропеге, напред споме-
нути, HaópojaTH. 

praeeise, тачно, управо. 
ргаесопсгреге, у напред знати, 

осетити. 
praeconsiderare, напред у-

очити. . 
praedium, дворно или Majop-

но место, пустара. 
praeeminentia, ae, преузвише-

ност. 
praefeetus bonorum, надзорник 

добара. . 
praefeetus campi vigiliarum, вр-

ховни старешина стража. 
praefeetus rei tormentariae, за-

поведник топништва. 
praefigere, у напред одредити. 
praemsertus, а, um, горе уне-

сен. 
praeinsinuatus, а, um, горе 

споменут, више означен. 
praeiudicium, ii, штета, уштрб_. 
praeiunetura, ae (Vorspann), 

запрега. 
praelibatus, a, um, гореспо-

менут. 
pr aeliminar is, e, претходан. 

praepositus, i, суД1-ца. 
praerepetitus, a, uni, ropecno-

менут. 
praesentare, приказати. 
praesentatio, onis, приказ, y-

столичеже. 
praespecificatus, a, wn, горе 

набросан. 
praesumptio, onis, изгред. 
praetendere, захтевати: 
praetensum, i, захтев. 
praetitulatus, a, um, гореозна-

чен. 
praevie, претходно. 
principalius,ii, поглавица, ста-

решина. 
principessa, ae, кнегижа. 
promontorimn, виноград. ' 
propatere, бити отворен, jacaH. 
propositio, nis, представка. 
pro praesentiarum, сада. 
protestatio, onis, тужба, про-
' тест. 
purgraffius, ii, • заповедник 

града. 

Quadragesima paschae, ускрш-
жи пост. 

quaerere in capite, бискати. 
quaestor, oris, трговац. 
quantum, г, количина. 
quartale, is, TpoMece4je. . 
quartirium, ii, стан. . 
quietantia, ae (quittancia), при-

знаница. 
quotta, ae, део, рата. 
quotemberlich (нем) у. quotta. 

Rancor, oris, мржжа, гнев. 
ratificare, потврдити, ОДО-

брити. 
ratihabere, дати нечему важ-
. ноет, потврдити. 
rationista, ae, надзорник, KOH-

тролор. 
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recognitio, onis, признаница. 
recommenclatoria, ае, препо-

рука. ' 
rector communitat'S, управшгк 

општлне. 
recursus, г, уток, тужба. 
referacla, ае, представка, пз-

BeniTaj . 
refunclere, васпоставити, по-

вратитп. 
regula monastica, монашка пра-

вила. 
reinsinuatum, i, поновиа зва-

шггна o6jaBa. 
religiosus, г, калуфер. 
remaneiitia, ае, остатак. 
reparamentum, г, оправка. 
repartitio, onis, расподела. 
reperibUis, Kojn се може nahn. 
requisita, orum, потребност, 

припадлежиост. 
requisitor,oris, потражпвач, чу-

вар аката, архпвар. 
reservatio, onis, у слов. 
resignare, уступити неком не-

што. 
resolutío ratificatoria, ОДЛука 

KojoM се нешто noTBpïjyje. 
respectìvus, a, um, ДОТПЧНП. 
reversales, гит, писмена оба-

веза. 
rigorosus, а, ит, строг. 
robbotha, ае, робота, обавезан 

рад сел,ака властелину. 

Sacrum celebrare, служити 
службу. 

saemlaris, e, световно лице. 
saeperepetitus, а, ит. горе СПО-

менут. 
salarium, и, плата. 
salvificus, а, ит, здрав. 
scandalum, i, саблажшив чин. 
scaterare, гоьунути, упр.Л^ати. 
scelestri's, e, злочпиачки. 

sdopus, г, пушка. 
secundario, по други пут. 
sedecima, ае, шеснаестак, вр-

ста дажбине Koja ce да-
вала свеНешгцима. 

sedes judliaria, срееко начел-
ство. 

sedes judiciaria, с у д б е н и сто. 
sedes judiciaria comitatus, суд-

бенн жупашцски сто. 
sedes Saxonicalis, саска народ-

ност у Ердельу, обдарена 
joni у XIII. веку извесним 
повластицама (libertas Cibi-
niensis). 

sedes Sieulicalis, сикульска иа-
родност у Ердельу где се 
судило по сикульском оби-
ча]ном праву (libertas Si-
culorum). 

seductor, oris, з анесешак , бун-
товннк. 

seminatura, ае, ceja'H>e, усев. 
senatus, us, владин савет, ва-

рошко Behe. 
sententia, ае, пресуда. 
sententia capitalis, смртна пре-

суда. 
seorsive, нарочито, особнто. 
sequela, ае, последица. 
sequestrimi, i, судска забрана. 
sessio, onis, комплекс землье 

(обнчно 32 jyTpa), KojoM 
располаже ]'една грани-
чарска породнца. 

sessio coloiiicalis, jo6al)CKa на-
сеобнна, известан ком-
плекс землье, идент. са 
sessio jobagionalis. 

sesuscitare, узбуфгвати, дра-
жпти. 

simidative, претворно. 
sororius, i¡, зет. 
species factì, опис чина и до-

ral)aja. 
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specificatìo, onis, Haópajaibe, 
списак. 

specificus, a, um, особит. 
speciosus, a, um, предусретчьив, 

учтив. 
staffata, ае, брза ПОШТа, 
status, us, сталеж. 
statutio, onis, увофеи.е у посед. 
statutoriae, arum, ПИСМО KojllM 

се неко уводи у посед. 
stipeIÌdiatus, i, плаНеник, гра-

ничар. 
stola, ае, свекеничка плата, 
substitutus, i, заменик, викар. 
summedictus, а, ит, . гореспо-

менут. 
summefatus, а,ит, гореозначен. 
superintendens, tis, старешина 

црквени аугзбуршке ве-
роисповести. 

superior, oris, старешина ка-
луфера. 

supplica, ае, молба. 
supraarendator, oris, главни 

закупник. 

Tabernicus, г, главни кральев 
блага] ник. 

taxa, ае, дажбина, npircTojóa. 
teloniator, oris, цариник. 
telonium, И, царина. 
temporalia, ium, световне 

ствари. 
tenere alicui, дуговати неком. 

teneri, дуговати. 
termìnus, i, реч, фраза, 
transderivare, пренетн нешто 

на некога. 
transsumptum, i, препис, ко-

raija. 
tricésima, ае, трговачки порез 

од увезене и извезене 
робе. 

tricesimator, oris, врста царин-
ских чиновника. 

triplicatus, у три пута. 

Ultronee, сводеволшо, драго-
волшо. 

usuare, ужпвати нешто, ко-
ристити се нечим. 

Vadum, i. приход од скеле. 
vagabundus, г, пробисвет, про-

тува. 
vicearendator, oris, подзакуп-

ник. 
vicesgerens, tis, заменик, за-

ступник. 
vigilia, ае, предвечедце праз-

ника. 
vigor, oris, важност, ауторитет. 
vocatoria, ае, позивннца. 

Zelus, i, одушевл>ен>е, пре-
да но ст. 

zelosus, а, ит, дювностан. 
zizania, ае, раздор, неслога. 



Регистар. 
Acrivo Vincentius, капетан цара 

Леополда I. 56. 
Адна^ов OrojaH, сведок при- . 

ликом пописа оставившие 
грофа JOB. БранковиЬа 
Липовца, 318. 

Adrianopolis, данаппье Je дре-
не у евр. TypcKoj, 26. 

Aegidius st. 4. 
Arap to i v. Turchi. 
Agria (Eger , E g r a ) , дан. E-

ger, Erlau. Jerpa у Хевеш-
icoj жуп.' 265. 286. 291. 
296. 298. 302. 304. 

Agrienses, 291. . 
Aichpichl Carl Gottlieb бар. ce : 

кретар царске канцеля-
рии, 105. ' 

Alba Julia, дан. Gyulafehérvár, 
Karlsburg, Ъула v Ерделу, 
8. 10. 13. 14. 15. 18. 21. 
35. 96. 

Alba-Juliensis,: 193. 194. 
Alba Regalis ( S t u h l w e i s s e n -

bürg) , дан.. Székes-Fehér-
vár у Ст о и о бсог радскоj . 
жуп. 231. 286. 298. ' 

Albania ( A l b a n i e n ) , 56. 86. 
117. 149.(234. , 

Albensis comitatus, 4. 27. 28. 
62. 90. 193. . 

АлекЛевичъ 1шаннъ, ' писар 
десп. Т)ор1)а БранковиЬа, 
78. 

Alsatia. дан. Лужица, 53. 199. 
Also· Czilii (Also Csyl i ) , Al-

Csil у Зарандско] жуп. У 

ХАЛ. в. припадао Вила-
гошком властелинству 
десп. Bypfja ВуковиЕа, 
20. 21. 95. 

Alvincz (Alvincziensis arx), 
дан. Alvincz на fleBoj обали 
горн.ег Моршпа, jyr. зап. 
од Ъулафехервара (Gyula-
Fehérvár), 27. 28.90.96.194, 

Amichich Ztoian, тужилац Мар-
чанскога еп. Рафаила Мар-
KOBiiha, 250. 

Amuratus, султан Мурат I. 
(1358—1389.), 41. 

Antolchich, врховни рачуно-
Bolja у Вараждинском ге-
нералату, 245. . 

Anna Mariane, продавачица 
; paKiije у Jerpy (Хебу), 219. 
Antonovich Isaia, архим., 278. 
Antverpn, трговачки центар у 

Белпуи, 308. 
Apafi Michael, ердел>ски кнез 

(1661—1690.), 26. 29. 31. 
32. 33. 35. 315. , 

Arad (Orod), дан. Ó-Arad на 
Морнпгу, главно место А-
радске жуп., 6. 11. 16. 
95. 96. 

Aradiensis ( O r o d i e n s i s ) со-
mitatns, 6. 9. 10. 14. 16. 
17. 18. 19. 

Aradiensis episcopatus, 288. 
Aranyagh, Aranyág у Заранд-

CKoj жуп. 1608. био CBojiiHa 
Зарандског жупана Сте-
вана ПетнехазНа, 95. 
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Arey-Zaga Johann бар. пуков-
ник у Будиму, 234. 239. 

•Ariánus, рим. jypncTa, 176. 
Arok, посед у Арадско] жуп. 
. од 1601. у поседу Степана 

Толдгце, а до. 1605. Фар-
каш Фаркаша, 18. 95. 

Ársava (О г s о v а), дан. О Ore 
sova на дожем Дуиаву, 
45. 46. 47. 48. 49. 50. 51. 
96. . 

Asowaz, у Ъурско) жуп., у 
близини Хедервара (Hé-
dervár), сев. зап. од Ъура 
(Győr). ( ' 

Assvan, дан. Ásvány у Ъур-
CKoj жуп., сев. зап. од Ъура. 

Аеанацковик, гра^анин Арад-
ски,. именован 1./V. 1693. 
за судНу од стране десп. 
Ъ<:>pija БранковиЬа, 78. 

Äthanazkovich Nicola, шурак 
грофа JOB. БранковиЬа 
Липовца, 316. · 

Austria, 1. 37. 41. 42. 53. 56. 
57. 60. 63. 70. 72. 83. 85. 

• 90. 128. 151. 152. 154.157. 
159. 171. 176. 184.195.199. 

Austriaca domus, 282. 292. 

Báehka (В а с ska) , жуп., на 
западу и jyry ограничена 
била Дунавом, на истоку 

• Тиром а на северу лини-
joM у правцу дананльег 
Францова канала, 96. 307. 

Bacsiensis comitatus, 287. 
Bacsiensis districtus, 286. 1 
Baden Ludovicus Wilh. marchio 

de (.677. J 1707.), 55. 56. 
58. 118. 234. 239. 252. 

Bahay Àdamus, нотар Бихар-
. ске жуп. 108. . 
Baja (Baya D a n u b i a n a ) , y 

• Бач-Бодрони^ ЖУП. 96, 
, 258. 287. 308. 317." 

Bajensis episcopatus, 180. 
Baichettich Jovicza, бар)актарг 

тужилац Марчанског еп. 
. Рафаила Map ков и ha, 249, 
Bakyth Paulus de Lak. ( | 1537.), 

1—5. ' - -.. 
opaha: Petrus-Komnen, De-.-
metrius, Michael, Manovlo, 
1—5. . 

жена; Theodora, 3. 
кЬери: Maria (Margaretha), 

Angelina, 3. 5. 
Ballottich Wolffgangns, под-

капет., тужилац Марчан^ 
ског еп. Рафаила Марко-

• вика, 249. 
Balvan (Baluan), пустара, 

• дворно место у Арадско] 
жуп. 16. 95. 

Banatus Temesiensis, 255. 262, 
263. 

Bänhyda, дан. Bänhida, jyr . 
ист. од Тате (Tata) у Ко? 
MopancKoj жуп. 3. 

Banjanin Ephrain, еписк. Je-
гре.Прихватио ушуу,због 
чега га Дв. Ратни Савет 
17./IX. 1698. npenopy4yje 

• властима 88—89; — го жен 
од патртуарха, склажа се 
у Турску, 180. -

Bankovcze, дан. Банковци, 
. пустара у Ф р у п п ^ Горн 

]ужно од май. Гргетега, 
152. 153. 155—157. 

Baranyiensis comitatus, 292. 
Barreut, маркраф од 237. . 
Barthe. Hans Karl, месар у 

Хебу, 219. 
Barthel Joh. Otto,, становник 

Хеба, 219. . 
Barcsai Acacius, кнез ердел>-

ски (1658—1660.), 315. 
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Basstasich Marchus, парох, ту-
жилац еп. Раф. Марко-
виЬа, 249. ' 

Bathija, пустара у арадеко.) 
жуп., сев. ист. од места 
Микелаке (Mikelaka), 16. 
95. • 

Báthori Gabril, кнез ерделжки 
(1608—1613.) 8.12. 95.315. 

Batovich. еп. Шибенички, 179. 
Bauernfeindin Barbara, станов-

ник Хеба, 218. 
Bauszoina Joannes, во)вода, 

тужилац еп. Раф. Марко-
виЬа, 249. 

;Bechej (В e eh e и), дан. Тур-
ски Бече), Török-Becse, на 
лево) обали Тисе у То-
pomuncKoj ж у п . 11. 94. 
95. 

Bechkerek ( B e c s k e r e k ) у 
Торонталско) жуп. 84. 94. 

Begei, речица Торонталске 
жуп. 84. 85. 

Bekiny, дан. БуМин-Buttyin, у 
XVII. в. припадао Заранд-

CKoj ж у п . 95. ' 
Belanski Weselin, прота Сом-

борски, 316. 
Belgrád (В e 1 g г а d и s, В e 1-

gradum, Be lg rado , Bel-
gradinum, Nandor Al-
fa a), дан. Београд, пре-
стоница Cpóiije, 3. 25. 48. 
50. 96. 117. 169. 254. 256. 
257. 281. 286. 291. 

Belgradensis seu Serviensis me-
tropolita, 276. 

Belgradiensis administratio, 281. 
Bellesovo, планински вис Бе-

л>ешево у Фрушко) Гори, 
внше ман. Вел. Ремете, 
155. 

Belli eh Milladin, тужилац еп. 
Раф. МарковиЬа, 250. 

Bellosovaz, у блнзинн Срем, 
Карловаца, 155. 

Benkorich Augustinus, еп. Ве-
ликоварадски, 108. 

Berkovich Jacobus, воевода, 
тужилац еп. Раф. Марко-
виЬа, 249. ' 

Berthöty Stephanus, капетан 
Солночки, 108. 

Berzin Wicza, харамдоа, ту-
жилац еп. Раф. Марко-
виЬа, 249. 

Beszerminum, дан. Хадоу-Бе-
сермегъ -Hajdu-Böszörnieny 
у Саболчко) жуп. 94. 

Bethlen Gabriel, ердельски 
кнез (1613—1629.), 12—18. 
21. 95. 

Betlen Johannes (1613. f 1678.) 
ердел»ски канцелар, писао 
Rerum Transylvanicarum 

• libri quatuor. Штампано у 
Снбшьу 1663. и Амстер-
даму 1664. Наставав до 
1673. издао у Бечу 1782. 
и 1783. Хорати, 29. 

Betlen Wolfgangus, pol). 1639. 
ерде.ъеки државник. Пи-
сао Historiarum Pannonico: 
Dacicarum libri X a clade 
Mohacsensi 1526. usque ad 
finem seculi, 31. 33. 35. 

Betlenfalva, лежао у околнни 
Игнешта (Ignest) у За-
рандско) жуп. 2. 

Biccolomini У. Piccolomini. 
Bihariensis comitatns, 108. 
Bikach (Bikacz) , пустара у 

' ApaacKoj жуп. 16. 95. 
Bilanski ( B i l a n s k y ) Bernard, 

трговац у Будиму, 313. 
316. 

Bizantium (NovaBosna), дан. 
Цариград, 39. . 
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xvitz, Pranko.vits , Pran-
k о w i t z, P г а n к о v i с s, 
Б р а н к о в и ч ъ Гешр-
r i e . r e w p r i ü , B r á n k o -
v i e s G y ö r g y ) , 8./X. 
1668. у Варшави, 23: — 
7./YI. 1673. у Жедрешгма 
нуди аустр. резид. Киндс-
óepry услуге, 24—26 ; — 
6./ГХ. 1688. у 13счу, тражи 
повратак добара у Ерде-
льу и Угарско), 39—40; 
у окт. 1688. спомшъе се 
у Бечу као влашки по-
слании, 41; — у априлу 
1689. препоручу)«) срп. 
народу капетана Новака 
Петровича, 43—44: — 
12./VI. 1689. из Ршаве 
нише кап. Павлу Несто-
ровиЬу Деаку да му се 
придружи, 45; — 29./YI. 
1689. зове у Тисману се-
бн Деака, 46—48 : — 
13./VII. 1689. ynyhyjy му 
смисарн извенид из Сме-
дерева, 48—49; — 16./УП. 
1689. пшпе из Влашке 
Деаку због састанка, 50: 
•— 30./VII. исказ Рава-
ничког каллДера о наме-
рама Ъ. Бр., 50—51: — 
срп. нар. 2./IY. 1691. тра-
жи ослобо^еше Б . Бр., 
60—62; — Исто пред Kpaj 
1691., 65; — срп. нар. 
моли поч. 1692. да се Ъ. 
Бр. iicnjiahyje потпора, 
66—67 ; — 19./ГШ. 1692. 
одговара се у име царево 
у ствари ослобо1)ен,а Ъ. 
Бр. 72—73; — Ъ. Бр. 
iiMeHyjeyjaH. 1693. капет. 
митровач. Т. Колашино-
Birha за пуковннка, 74— 

77 ; — Ъ. Бр. HMenyje 
I/Y. 1693. неке Ара1)ане 
за cyflnje, 77—79 ; — у 
септ. 1698. тражи CBojy 
куКу у Алвпнцу, 90—91 : 
— 1698. моли дара да се 
премести на Чепель и да 
му се даде предикат Па-
леолога, 92—94 ; — Исте 
год. тражи да му се повра-
те наследна добра, 94—97; 
— кесарев одговор у мар-
ту 1699. руском поел, у 
ствари ослобо!)еша Ъ. 
Бр., 97—98 ; — поч. 1701. 
пнтап.е о нсельешу Та. Бр. 
из гостионице А н д р е е 
Донера, 98—103 ; — молба 
Ъ. Бр. у jyHy 1701. да 
се питаше шегових наел, 
имаша дефинитивно реши, 
103—10А; — Поч. 1702. 
ПОЕГОВО питаше о иселзе-
шу Ъ. Бр. од Донера, 
109—110: Ъ. Бр. пшпе 
19./II. 1702. ц. Петру Ве-
ликом да се заузме за 
шегово ослобо!)еше, 111— 
112; — 2./YI. 1702. пн-
тап.е о дyжнoj станариин 
Донеру, 112—113; — 4. 
.jyjia_ 1702. опет о нселье-
шу Б . Бр., 114 ; — мол-
ба Б . Бр. у jyлy Дв. Р. 
Сав. да испита шегов.у 
крнвицу, 115—116 ; — 7. 
авг. 1702. предлог цару 
да се Б . Бр. интернира 
на вечито, 116—122 ; — 
2./Х. 1702. корацп да се 
Б . Бр. пресели у Хеб и 
да му се онде даде Сло-
бодан стан, 123—124; — 
7./Х. 1703. поповна од-
лука за пресельеше у 
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Xeó, 128—129; — нов. 
1703. сеоба у Хеб, 130— 
132 ; питан« о редошш) 
нсплати потпоре и сло-
бодном стану, 132—136; 
— апр. 1705. захтев. Ъ. 
Бр. да због нарушена 
здранл.а може иЬи у 
Карлсбад, 137 : — ДУГОВН 
Ъ. Бр. 140—144; — 21. 
)ула 1705. тужба Ъ. Бр. 
на домаЬина Минетдоа да 
му прави нетачне рачуне, 
147; — септ. 1706. исказ 
о нсплати дугова Ъ. Бр. 
150; — окт. 1706. питанье 
о премеппдоу Ъ. Бр. у 
Праг, 158—159.162—163 ; 
захтев Минети)а да му 
Т>. Бр. подмири дугове, 
167; — 31./III. 1707. на-
редба царска како да ce-
la. Бр. у случа)у смрти 
као шизматик сахрани, 
167—168 ; — Ъ. Бр. моли 
д. Joci-i(f)a I. да га осло-
боди,172—177; — 25./Х. 
1708. исказ о утрошеном 
кварталу Бранк. потпоре, 
186 : — 22./I. 1709. дуго-
вн Ъ. Бр., 190—191; — 
молба Ъ. Бранк. цару око 
1709. да се наследницима 
дозволи уживаше шегове 
потпоре и да им се из-
даду породична · добра, 
192—195; — Ъ. Бр. од-
говара у септ. 1710. на 
потраживагьа адвоката 
Мура, 201—206; — Хеб-
ски магистрат о том по-
траживашу, 206—207 ; — 
препирка са домаЬином 
Минетдоем, 208—212; — 
молба Т>. Бр. царици у 

. окт. 1711. да му се пот-
пора уредно iicn.iialìyje, 
213—214; — дец. 1711. 
дуговн Ъ. Бр. 215 ; — 
Заповедник Прага извеш-
тава 30./XII. 1711. о смр-
ти Ъ. Бр., 215—216; — 
Оставштина, повериоци, 
дуговн, 216—223. Споми-
н>е ce jom : 88. 146. 148. 

' 164. 225—240. 302. 304. 
315. 

Brankovich Helena, кЬи гр. 
JOB. БранковиЬа Липов-
ца, 314. 319. 

Brankovich Jacobus, брат Ан-
тони)а и Павла, 53. 54. 58. 

Brankovics Joannes de Lippa 
( J o a n - J a n k o L i p p a i j , 
J o h a n n S a m u e l , J o h . 
В r. v о n L i p p a i, G r a f 
von d e r L i p p a ) pofaaii 
деспота Тэ. Бр., 1704. ур-
гира исплату Бр. потпо-
ре, 136; — новем. 1706. 
ургира у исто) ствари код 
Прашког намесништва, 
161-162; - Пшне у новем. 
HeKoj личности да насто-
jH да добдое новаца, jep 
je деспот болестан, 164— 
165 ; — исказ J. Бр. 19. 
апр. 1710. о потраживашу 
неког Бечког трговца, 
195—196 ; — 9./ГУ. 1711. 
обвезу) e се да he испла-
тити дуг гостионичару 
Дитриху у Прагу, 212 ; 
— Сведоцбе разних лица 
да je он у сродству са 
десп. Ъ. Бр. 225—227, 
231; — 1712. тражи да 
му се изда оставштина 
десп. Ъ. Бр. 228 ; — 
предлог саветника Тал-
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Гори, у близ. Карловаца, 
153. 

Bukovaz potok, 155. 
Bulgaria (В u 1 g а г i e n), 55. 

56. 149. 152. 275. 
Burgovia, 53. 199. 
Burgundia, 38. 41. 53. 57. 60. 

63. 70. 90. 151. 152. 159. 
171. 199. 

Calenicus, Калинин VII. патр. 
Цариградски, 39. 

Calvinistae, 292. 
Cantacusinus Servanus (C a n-

t a c u s e n o S i rvan , Can 
t a c h u s e n i ) , кнез Влаш-
ке (1678—1688.), 38. 117. 
315. 

Capricani Lorenz de, BOJHII за-
поведник у Београду, 300. 

Capronicia (Caproncza) , Ko-
привница у XpBaTCKoj, 
jyr. ист. од Вараждина, 
243. 247. 279. 

Caransebes, у Там uni ко) жуп. 
jyr. ист. од Темишвара, 
96. 

Caransebessiensis episcopus, 
288. • 

Caraffa Ferd Carolus com. de 
Stigliano, пред седникНеоа-
квист. Комке., 156. 

Caravella Jeremias, секретар 
десп. Ъ. Бр. 44. 

Carinthia, 38. 41. 53. 57. 60. 
63. 70. 90. 151. 152. 159. 
159. 171. 199. 

Carloviczium (С а г 1 о v i u m, 
C a r l o v i t z , C a r l o v e c z , 
K a r l o v i t z ) , У Срему, 
254. 257. 265. 269. 273. 
276. -

Carniolia, 38. 41. 53. 57. 60. 
63. 70. 90. 151. 152. 159. 
171. 199. 

Carolus magnus (768—814.), 97. 
CarolusV.imp. (1519—1556.), 5. 
Carolus VI. imp. (1711—1740.), 

260. 264. 
Carlsbad ( T h e r m a e Caroli-

na e), у зап. Чешке), 137. 
237. 

Carva v. Neudorff. 
Cassovia, дан. Kassa, Kaschau 

у A6ayjBapcKoj жуп. 256. 
Cassovo, Косово Полъе у Ст. 

Србщи, 41. [13. 
Caspar Joannes de Lippa, 12. 
Chachuka Wkman, decurio, ту-

жилац ей. Раф. Марко-
виЬа, 249. 

Chasma, дан. Чазма у Хр-
BaTCKoj, код Иван uh а. 

Chernini, пуковник у Прагу, 
161. . 

Chepel insula, Чепельска ада, 
у близини Будима, 93. 

Chiakanhazi Joannes, становн. 
Арада, 9. 

Chicher (Chij z e г), дан. Csi-
csér на десно) обали Мо-
риша, . у Арадско] жуп. 
16. 95. " 

Chotot (С s о t о 11), пустара у 
Арадско] жуп. 16. 95. 

Cibiniensis civit., дан. Nagy 
Szeben, Hermannstadt, Си-

. бин, у Ердел>у, 12.-119. 
Clerein Sigtried Christoph, са-

ветник ц. Леополда I. 87. 
Collonitsch v. Kollonich Leop. 
Colocensis archi epi s сор a tu s, 255„ 
Colosuar, дан. Kolozsvár, Klau-

senbnrg, Клуж у Ердельу, 7. 
Comaromium ( C o m a r o m i e n -

s i s ci v i t a s , Cornar от , 
С о т о т ) , дан. Komá-
rom, Коморан на Дунаву, 
сев. зап. од Будим-Пеште, 
3, 60. 62. 236. 286. 298. 

Кк>иге Матице Српске 25 и 26. 22 
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Comet Joannes Jacobus, кон-
тролор у Сегединском 
префектордоату, 85. 

Concius Antonius, рим. jypucTa, 
175. ' 

Constantinopolis ( C o n s t a n t i -
no p el), 117. 127. 

Cooper Franz Mat. чиновник 
царске канцел. у Бечу, 
262. 

Corba-via, 180. 
Costanica, дан. Ко ста) вица на 

У ни у Бани) и, 294. 
Craida Marcus Cosanae, Mahe-

донац, 52. 
Crecaniz, 240. 
Crisium (Сr iz ium, Grenz), 

дан. Крижевцн у Хрват-
cKoj, сев. ист. од Загреба, 
247. 249. 250. 278. 

Crisiense confinium, 248. 276. 
Croatia (Cr о u a t i a. C r o a ti-

en), 25. 37. 41. 53. 56. 57. 
60. 63. 70. 81. 90. 127. 
149. 151. 152. 159. 171. 
199. 278. 

Crusenthal v. Krussedo. 
Crussedo, Crusedoll v. Krussedo. 
Csáki Imre, Калочки надбиск, 

и кардинал, 16./XI. 1718. 
нише ц. Карлу VI. о ка-
рактеру срп. нар. у Ср-
б н j и, 253; — 18./XI. мо-
ли да се Тамшнки Ба-
нат и Србдоа подчине Ка-
лочи, 254—255 ; — 21./XI. 
предлаже да се за Србе 
подигну конвикти у Бео-
граду и Осеку, 255—257; 
— 3Ö./XI. jaBJba о своме 
бавл.ельу у Карловцима 
код митропол., 257—258: 
— 287. 

Csály, дан. пустара Csála на 
зап. Арадске жуп. 96. 

Csanád, дан. Српски Чанад 
на Моргану. 

Csernoevich Arsenius (С s е г-
n o e v i c s , C s e r n o v i c h , 
C z e r n o v i c h , C h e r n o -
v i с h, Ч р ь н о е в и h, 
Ч е р н о е в и ч), потврфу-
je 7./VI. 1692. у Сентаи-
дрдои Живка за кап. Ти-
телског, 69—70; — 4./I. 
1694. из Bajé препоручите 
Суботичанима кап. Xaj-
ваза, 79—80: — добива 
U./VIII. 1695. од цара 
кастел Сирач, 86—87: — 
моли 17./XII. 1698. ' из 
Сентандрдое грофа Бтин-
гена да цару препоручи 
Србе, 91—92 : — забра-
н и в му ce 8./III. 1703. 
из Беча преписка с Тур-
цима в ношен« патрп-
japaiiiKe титуле, 126—128; 
— пише 29./Х. 1705. Го-
ловину о невольама срп. 
народа, 138—140 ; — спо-
мшье ce joui: 45. 66. 83. 
88. 117. 149. 150. 184. 
200. 235. 264. 

Csongrád, на десио) обали 
Тисе, у Чонградско) жуп. 
сев. од Сегедина, 95. 

Csongradiensis comitatus, 108. 
Csontika. шума у близ. Беч-

керека у Торояталско) 
жуп. 84. 

Csuporth Adamus, поджупан 
у BajiT, 287. 

Culmia, XVM, 41. 42. 
Cyburg у. Kyburg. 

Dallos, мац. ппсургенат, 306. 
Dálmatia (Dalmatien1, 37. 41. 

53. 56. 57. 60. 63. 70. 81. 
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90. 96. 127. 148. 149. 151. 
152. 159. 171. 179. 

Daino, посед v Пожунско) 
жуп. 5. 

Danilovics Jànos, стан. Вар-
шавски, 23. 

Danubius, 96. 170. 
Daun, ген. ц. Jleon. I., 239. 
Debrecenium, дан. Debreczen, 

Дебрецин, гл. место Xaj-
дучке жуп. 94. 

Deschauer Sebastian, hvpnnja 
у Хебу, 150. " 

Desi Gergely Deak, царинскп 
чиновник у Леиоползу, 19. 

Deszput Wicza, тужилац eri. 
Раф. МарковиЬа, 249. 

Diadinovich Axentius, игуман 
Лепавпне, 249. 

Diakovich Isaia (D i а к о v i с s, 
Д н а к о в и ч ь , D e a k o -
vich , D e a k o v i c s ) , 27. 
дец. 1691. препоручу)e ce 
као делегат канцелару 
Кп иском од срп. народа, 
65; — 1692. моли за пот-
пору десп. Ъ. Бр., 67 ; — 
noTBpbyje му се 14./Ш. 
1695. посед млина на Бе-
ге) у, 83—85: —потврЬу-
)е му ce 18./IX. 1706. по-
сед манастира Гргетега 
са Банковцима, 151—157 ; 
— 164. 165. 180—183. 
199. 234. 235. 

Diakovich Wkman, тужилац 
еп. Раф. Марковича, 250. 

Dietrich Thomas Friedrich, го-
стноничар v Прагу, 212. 
213. " " 

Dietrichstein Cari Joh. гроф, 
чиновник царске канце-
лари)е, 262. , 

Diller. бар. пуковник у Пе-
троварадииу, 258. 

Dimitrievich Basilius, eri. Бу-
димски и Стонобеоград-
ски, 298. 

Dimitrievich Nicanor, eri. Ко-
стаДшчки, 265. 

ДимиЬ Стончпи, стан. Сом-
борскн, 307. 

Dismanium, мал. Тисмеиа у 
зап. Румушу'и, 48. 

Dobanofzy, Добановци у до-
шем Срему, 289. 

Dobrodo, дан. Добродо, пуста-
ра гр. IlejaneBiiha, )ужно 
од май. Крушедола у 
Фрушко) Гори, 153. " 

Dobrodolski doli, у Фр. Горн, 
156. 

Domaniszky Joannes, нотар 
Уг. Канц. 40. 74. 

Donchevich Vitus, во)вода, ту-
жилац eri. Раф. Марко-
вича, 249. 

Donner Andre (D о n e г), до-
маЧин десп. Ъ. Бр. у 
Бечт, 98. 101—103. 114. 
237." 

Dorog, дан. Hajdü Dorog сев. 
од Дебрецииа, 94. 

Dorsch Christophoras, члан 
Дв. Раж Савета, 43. 57. 
59. 63. 65. 72. 

Dositey, калуфер и повере-
ник десп. Ъ. Бр., 48. 49. 

Draganich Lazo, тужилац еп. 
Раф. Марковича, 250. 

Dragas, поседник села Мике-
лаке v Арадско) жуп., 
14. 15." 

Draskovich Joannes de Tracko-
stain гроф, заповедник у 
Славонгуи, 68. 

Dravus, 68. 96. 145. 
Dugacski Stanoje, стан. Сом-

борски, 318. . 
Dunaszegh (Dunazegh) , сев. 
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зап. од Бура у Бурско) 
жуп. 3. 5. 

Dnnod Antidius, je3yjiiTa, no-
вереник ц. Леополда I. 38. 

Ebersdorf, ист. од Беча, 91. 
108. 125. 126. 

Eger 'Eg г a), Cheb v запад. 
4eniK0j 121—126. 128— 
132. 134. 135. 137. 140. 
141. 148. 151. 158. 162— 
164. 168. 186. 190. 191. 
195. 201. 204. 208. 213— 
218. 220—224. 226. 228. 
229—232. 237—240. 315. 

Eghri Stephanus de Warad, ка-
петан, 13—15. 

бгпГптк. 1 3 9 . 
Elia, х ад и at) Сомборскн, 314. 
Emanuel Nikola, сенатор Пе-

штански, 189. 
Emerich Joh. Michael, послу-

житель десп. Б. Бр,, 220. 
Ephreni. еп. Г1ечу]ски, 178. 
Ér Somlyó, у npBoj пол. XV. 

в. посед десп. Бур!) a Ву-
KOBiiha, лежао у Крашов-
CKoj жуп. , 96. 

Erdély v. Transylvania. 
Erdödy Gabriel гроф, бискуп 

JerapcKH, 290. 296. 297. 
Erdödy Ladisl. Adamus, гроф, 

биск. Вэитрански, 157. 
Eszekinum ( E s s e k i n u m , 

О s z e k i n u m, E t z e k i-
numi. Осек на Драви v 
Славондон, 59.60. 96.169. 
174. 256. 294. 

Ethen v. Ewthevén. " 
Etzekinum ля Eszekinum. 
Eugenius Franc, princeps, 304. 

305. 
Ewthevén дан. Öttevény. jyr. 

зап. од Бура, 3. 5. 

Fachet (Fachiat1 . дан. Facset 
у Крашовско-Север! i веко), 
жун., 96. [скв, 16. 

Feier Abrachamus, стан. Арад-
Felseö Czilii, дан. Gsill на 

лево,] обалн Бел. Кереша, 
у XV. в. припадао Вила-
гопгком властелинству, а-
у XVII. в. yöpajaH у З а -
рандску жуп. 21. 

Fenlak. jyr. зап. од Арада у 
ApaacKoj жун. 96. 

Ferdinandus I. (1526—1564.),. 
1. 2. 4. . 

Ferretum (Feretes), Фелтре, у 
провннц. Belluno. 151. 199. 

Fetislam (F е t i s 1 а п), Кла-
дово v CpÓBjB на Дуваву, 
48. 118. 119. " 

Feudvar, дан. Bács-Földvár, 
ФелдварацуБач-Бодровг-
Koj жуп., 251. 

Finold Hans Adam (Fin о kl t), 
наредник v Бечу, 122, 
124. 129. 130. 236." 

Firll Johann, секретар Двор. 
Рат. Сав. 129. 

Florentin, лежао ниже данавг-
п.ег Кладова на Дувавуг 
96. 

Fogaras, у jva;в. Ердельу, на. 
-лево] обали Алуте, 29. 

Fossatum Petrovaradiense. дан. 
Новн Сад, Újvidék, Neu-
satz. на jyry Бач-Бодротв-
ке жуп 257. 

Franciscani. 293. 
Franciscus Seraphicus. 54. 
Frangepani, хрв. власт. wyha-

Франкапани, 37. 
Frankenberg Joannes Wolff 

гроф, секретар Чешке» 
Канцел., 125. 

Franz. послткнтель десп. Ъ . 
Б р., 144) 
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Fridericus III. imp. (1440— 
1493.), 41. _ 

Fruhwirt, стан. Печудки, 31 v. 
Fruskagora, 96. 
Futok ( F u t a k \ дан. Футог, 

O-Futtak у Бач-Бодротп-
Koj ЖУП., зап. од Новога 
Сада, 254. 255. 257. 

Futter N., стан. Хепски, 150. 
Fünfkirchen v. Quinqueeccle-

siae. 

Gabella, средгьевек. ДрЧва, 
Forum-Mercatum Narenti, 
42. 

Gaborjani Joannes Deák (J á-
nos·, нотар Зарандске 
жуп. 19. 20 

Gáldy Joannes, проконзул 
Варшаве, 23. 

Gall бар., командант Копрпв-
нпце, 247. 

Gardon, дан. Gárdony у Сто-
Ho6eorpancKoj жуп., ист. 
од Ст. Београда (Fejér-
vár), 4. 

Таврилов Козма, поп Сом-
борски, 307. 

Georgius, стан. Арадскн, 16. 
Georgius, изабрани наслед-

ник патр. ApceHiijy III. 
127. 128, ' _ 

Georgius prothomartyr, 19/. 
Gergetek, ман. Гргетег у Фру-

iTiKoj Гори 151—153. 155. 
157. 

Germani ( G e r m a n i c a n а-
tio), 189. 295. 298. 

Germania (G e r ni a n i с n), 37. 
41. 53. 56. 57. 60. 63. 70: 
80. 90. 105. 126. 148. 151. 
152. 159. 171. 172. 177. 
195. 197. 256. 260. 269. 
231. 

Getting, коморски офицдал 

у Петроварадшга, 257. 
258. " 

Ginpl, nocTMajcTop у Сандо-
ви, 219. 

Gioseppe, архимандрит из око-
лине Т>. Бр. у Влашкот, 
49. ' 

Glatz. тврфша у зап. Шле-
3¿jn, 236. 237. 

Godecz Alexa, тужилац en. 
Раф. МарковиЬа, 250. 

Godecz Vaszillia, парох, 249. 
Godinovo Szelo, пустара у 
, Арадско) жуп. 9. 10. 95. 
Головинъ 0ед. АлеМевичъ, 

московски больарпн, 140. 
Golubacz, у Cp6njn на Ду-

паву, 96. . " 
Goniboss Gabriel, коморски 

администратор Бачког ди-
стрикта, 286. 

Goritia ( G o r i t z i a ) , 38. 41. 
53. 57. 60. 63. 71. 90. 151. 
159. 171. 199. 

Gradi Lorenz, дрвар у Хебу, 
219. 

Graeci, 30—33. 
Graecia (G г а ее i eu), 149. 

275. 
Graecense cons. bellicuni, Рат. 

Савет у Грацу, 277. 
Gränn, дан. Esztergom, Остро-

гон, Gran, сев. зап. од 
Будим-Пеште, 260. 

Грбещань гроф, 306. 
Gukich Siffko, тужилац eri. 

Раф. MapivOBiiha, 249. 
Guttenstein Wenzel, гроф, за-

поведник Прага, 217. 221. 
222. 225. 227. 228. 230— 
232. 238. 240. 

Guida, дан. Gyula у BeKeiHKoj 
жуп. на Белом Керешу. 

Gylwéz (G u w 1 w e z), посед 
y Пожуиско) жуп., 3. 5. 
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БвраЬъ, капетаи v .IT ah арку, 
191. " 

Gyurich Basilius, претенденат 
на Темипшарску епар-
xiijy, 288. 

Habianecz Georgius, вojвoдa, 
249. 

Habsburg (H a b s p u r g), 41. 
53. 57. 60. 63. 71. 90. 151. 
152. 171. 199. 

Хайвазь Радовань, капетан 
Суботички, 80. 

Halm Joh. David, секретар 
Двор. Ком. 112, 

Halmagy, дан. Nagy Halmágy 
y Арадско] жуп., у XV. 
в. припадао Вилагопшом 
властелннству, 96. 

Hederváry Fraiiciscus, 1521. 
заповедник Београда, 3. 

Hédervár, у Бурско] жупан. 
сев. зап. од Бура, 5. 

Hefenstuk, референдар Двор. 
- Ком., 305. 

Hegyesi Stephanus, стан. Jeno-
' нолю, 27. . 
Heister Hannibal Josephus 

(H e iz te r ) гроф, заповед-
ник Вараждинског ген. 
241. 248. 250. 251. 

Helldorf, пуковник, 317. ~ 
Hemelt, погранични камен у 

Ф р у п т у Гори у близ, 
май. Ремете, 155. 

Нерроио, ман. Опово у Фрлчик. 
•Гори, 233. 239. " 

Herberstein Ernst Gundakher 
гроф, генер. флдмлаЦ-
вант, 251. 

Herberstein Leopoldiis гроф, 
(1655. t 1728.), председн. 
Двор. Ратн. Beba, 172. 

Hercegovina ( H e r c z e g o v i -

п а. He r c z e g o v i n). 44. 
45.' 50. 96. 149. 252.' 275. 

Hergh Novak, воевода. 249. 
Hermanstatt v. Cibiniensis civit. 
Hernyak (Hern iak ) , посед у 

TaMuniKoj жуп., у XVTL 
в. припадао Лнповп. 

Hervoja, XpBoje ВукчнЬ, хер-
цег Спльетски f 1412., 41. 

Hevenesi Gabriel S. J. (1656. 
t 1715.), нсповедпвк кард. 
Леон. КолониЬа, излаже 
поч. 1707. ц. Jocin|)y I. 
на ко,] и начин да се Срои 
поушуате, 177—186. 

Heysler de Heidershein, запо-
ведник ц. Леополда I. у 
Угарско], 235. 

Hilarius, монах, май. Опова, 
233. 239. 

Hispania ( H y s p a n i a , His -
panien), 1. 213. 231. 260. 
262. 269. 

Hollos, село V Арадско] ЖУП. 
95. " ' 

Horhy, племвЬско иман.е у 
Пилишко] жуп., 2. 

Horzenstky Joh. Ant. (К h о r-
s е n s t к у) Graf v. There-
schau, 225. 

Hoszu Mezo у Мармарошко] 
. жуп., сев. ист. од Märma-

ros Sziget, 96. 
Huber, поштански офищуалу 

Прагу, 219. 
Hungari ( H u n g a r i c a n a t i o , 

O n g a r i . O v r p n ) , 25.26. 
139. 146. 181. 189. 257. 
292, 296. 298. 

Hungaria (O n g e r i а, H u n g a-
ren , H u n g a r n , H u n -
ge rn . U n g a r n ) . 1—3. 
5—7.'11—13. 15—17. 21. 
25. 26—29. 31. 32, 34. 35. 
37. 39. 41. 42. 44. 45. 50. 
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53. 55—60. 63. 64. 67. 70. 
71. 80. 81. 83. 85. 88. 90. 
94. 100. 105. 106. 108. 
110. 124—127. 145. 148. 
149. 151. 152. 154. 156. 
157. 159. 162. 165—168. 
171. 172. 174. 177. 187— 
189. 193. 195. 199. 213. 
255. 260. 262—264. 267. 
269. 278. 281. 285. 290— 
293. 301. 304. 315. 

Hunyady Ladislaus (H un i j a -
il i), секретар Дв. Угар. 
Канц. 108. 157. 

Huszt у MapuaponiKoj жуп. 
96. 

Hyerosolima, 54. 58. 

Ictar, lktár у Таш-miKoj жуп. 
неточно од Темишвара, 
95. 

Igidovich Stephanus, óapjaiiTap, 
249. 

Iklodiensis protopopa у Тамиш-
ком Бан. 293. 

Ilia, JeBpejnn из Сомбора, 
316. 

Illijanovich Nie. Mathias (Illi-
anovich), тобожши на-
следник Илирде, 37. 41. 

Illich Saekula, парох, 249. 
Ulok (Илокь), на Дунаву у 

Срему, 96. 192. 
IHovicze, село у Херцеговиг 

ни, 252. 
Шуе, дан. Maros Шуе, ист. 

' од Липове. ' 
Illyrica seu Rasciana natio, 200. 
" 256. 265. 266/ 267. 286. 

300. 
lllyricum ( I l l y r i a, I l l í r i a , 

U l y r i e n . И л и р и к ь), 
25. 37. 41.' 43. 45. 50. 66. 
74. 77. 97. 117. 119. 149. 

Ilonova, село у Зарандсксу 
жуп. 95. 

Inczédi Michael, стан, из Ва-
рада, 90. 

Ipek V. Рек. 
Iratos, дан. Forray-Nagy-Iratos 

у Арадско.) жуп. 95. 
írig ( I r i gh , I r i s c a ) у Сре-

му, 96. 151. 153. 156. 
Ismaelitae, 45. 47. 
Istar Tflak v. Starivlach. 
Italien, 305. 

Jagodina, 46. 96. 
Jaiza, дан. Jajpe на горшем 

Врбасу у Босни, 54. 
Jaklin Blasius, eri. Книна, 59. 

еп. Бэитре, 83. 85. 154. 
Jaksich Elias, капетаи добива 

од цара Карла АЛ. 8./I. 
1722. Сурдук у Срему, 
260—262 . 

Janich Joannes, óapjaKTap, 
249. 

Jankau, Jankov, своДгна гр. 
Котека, jyr. ист. од Прага, 
225. ' 

Jaurinensis comitatus, 3. 5. 62. 
Jaurinum (Civi tas Jau r inen-

s i s), дан. Györ, Бур, Raab, 
3. 286. 

Jegidovich Georgias, тужилац 
еп. Раф. Марковича, 249. 

Jeneiensis arx v. Joanopolis. 
Jenipolien v. Joanopolis. 
Jerisun Konagtie, 259. 
Jendek Bankofaski, v Срему, 

jjnKHO од ман. Гргетега, 
156. 

Jesuitae, 88. 
Joannes evang., 175. 
Joannes Pribék (Прибег) стан. 

Липове, 9. 10. 
Joanopolis (J о h a n о р о 1 i s, 

J en ipo l i en , J ene i ens i s 
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arx), дан. Boros Jenő у 
Арадско) жун. на Кере-
шу, paHirje припадао -За-
рандско] жуп. 15. 44. 45. 
48. 50. 95. 149. v. и под 
Boros Jenő. 

Joannovich Vincentiiis, митро-
полит noTriHcyje 11. но-
вембра 1732. гравамииал-
ну представку на цара 
Карла VI., 300. 

Joanovich Sylvester, парох, 
249. 

Johann Michael, послужител» 
десп. Б . БранковиЬа, 191. 

Johann Philipp, стан. Хепски, 
219. 

Johann Wilhelm Otto, ставов. 
Хепски, 219. 

Johanopolis v Joanopolis. 
John Christoph, стан. Хепски, 

219. ' 
Jorgovich Arseniiis, изасланик 

JerapcKH на Београдском 
Конгресу 1732. г., 291. 

Josephus I. imp. (1705—1711.), 
ослоба!)а Србе 15./IX. 1706. 
дажбина због услуга у 
мафарском уставку, 148— 
150; — 18./IX. 1706. по-
TBpijyje еп. Исадои Бако-
Biihy май. Гргетет, 151— 
1 5 7 ; — -именузе- 27./Х: 
1706. ев. Hcanjy за са-
ветника, 159—161; — Ba-
li aj е 8./VII. 1707. Mojcejy 
РашковиЬу патенат за 
пуковн. нац. мил и nii je, 
171—172; •— потврруде 
26./V. 1710. еп. Софрондоа 
Подгорпчанина за митро-
полита, 199—201: —145. 
158. 167. 177. 194. 248. 
264. 

Jovichich Joannes, тужилац 
еп. Раф. Марковича, 249. 

Judaei (Jud), 219. 292. 316. 
Jugovich Gregorius, еп. Map-

чанскн (1707—1709.), 245. 
Jugovich Michael, парох, 249. 
Jurievich Prerad, тужилац еп. 

Раф. Марковича, 250. 
Justinianus I. imp. (527—565.), 

175. 
Jusuf, турски всрвода, 258. 

259. 
Juvanjesch (Juuanjesch), пу-

стара У TaMimiKoj ЖУП., 
11. 95. " 

Kahl Bernhardt, гостпонвча]) 
у Хебу, 219. 

Kaimond, дан. Kajmád, пу-
стара зап. од Толпе, 103. 

Kalaicsy István (К а 1 а у s i), 
дужник еписк. Саве II. 
БраиковиЬа, 22. 23. 

Kalnoky Sámuel гроф, Ердел»-
ски канцелар, 91. 

Каропуа, пустара у Толнан-
CKoj ж у п , по CBoj при-
лици дан. Kapolna сев 
зап. од Толие, 105. 

Кару Gábriel, царски повере-
ник за спорна српска 
питагьа, 268. 

Karansebes, v TaMiiniKoj жуп. 
96. " 

Karlovitz v. Carloviczium. 
Károly Alexander de Nagy Ká-

roly бар., велики судац, 
108. 

Karzeki Georgius de Nagy Oztro, 
пнсар, 16. 

Kassay Stephanus, секрета]) 
ердел». кнеза Сигм. Рако-
цдоа, 7. 8. 

Kavaczin, пустара у Толнан-
CKoj жуп . , 105. 
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Keethmedve, дан. Medve, сев. 
од Ъура уЪурсжу жуп., 3. 

Kelpem, дан. Купиново у С ре-
му, jyr. зап. од Земуна, 94. 

Kemecsen, пустара у Толнан-
CKoj жуп. , у XIV. в. као 
Kemechey у поседу Пипа 
од Озоре, 105. 

Keres Jenő v. Boros Jenő. 
Kereztur у Арадско) жуп. на 

левод обали Мориша, 9. 
10. 95. 

Kerstata humka, у Срему из-
мену манаст. Гргетега и 
Крушедола, 156. 

Keseren (?), 16. 17. 
Khorsenstky v. Horzenstky. 
Khrap Franciscus Jos. секре-

тар Неоаквистичне Коми-
ciije, 104. 

Kinnerin Mariane, стан. Xeii-
еки, 219. 

Кшгскш Францшпк Удалрис 
шт Киншчь, велики кан-
целар, 66. 

Kinsky Venceslaus Norbert, кан-
целар Чешке Канцелари-
je, 163. 168. 

Kipurg v. Kyburg. 
Kisbodaka, дан. Kisbodak, сев. 

од Ъура Kpaj Дунава у 
MoinomcKoj жуп., 5. 

Kismedve, посед Хедерварпда 
у Ъурско.] жуп. v. Keeth-
medve, 5. 

Kladova, дан. Кладово у Ср-
óiijii на Дунаву, преко 
пута од Турн-Северина, 96. 

Kobass на Сави у Славошуи, 
зап. од Брода, 293. 

Kobilich Miles, 41. 
Koch G., повереник срп. на-

рода у Бечу, 274. 
Koisina, у лист. Ант. Bpaja-

HOBiiha од 30./IV. 1728. 

ставлю се у близ. Кре-
шева у Босни, 252. 

Колашиновичь 9ома, капет. 
Митровички, 75. '76. 

Kolb, чиновник у Хебу, 186. 
Kollár Michael, 6apjaKTap, 249. 
Kollonich Leopoldus гроф, (Col-

Ion i t s с h, С о 1 1 о n i t z), 
архиеп. Острогона, при-
мас Угарске и кардинал 
од 1694—1707., 173. 174. 
179. 180. 

Komlos, спадао рашце у За-
рандску жуп. дан. Szent 
Anna у Арадсод жуп., 95. 

Konjic Grob у Срему, у близ, 
май. Гргетега, 155. 

Kopachi (К о р а с z), . лежао 
измену дан. Remete и Ja-
nova у Тамншко.] жуп., 
12. 95. 

Korda Gábriel, стан. Jenorio-
л>а, 20—22. ·. 

Korda Joannes, стан. Jeiiono-
лъа, 20. 22. 

Korda Michael. стан. Jenono-
i.a, 20. 22'. 

Korda Sigismundus, стан. Je-
нопол>а, 20. 22. 

Kordáczkoczy Stephanus, канц. 
ерд. KII. Гаврила Бетле-
на, 14. -

Korompai Petrus, eri. Нэитран-
ски, 42. 

Koschevich Nicolaus, óapjai;-
тар, 249. 

Kosia, мождабараКоз)ак код 
Дшьег Ковил>а, 156. 

Kostich Maria v. Brankovieh 
Maria 

Kostka Fr. адвитор Сегедин-
ски, 318. 320. 

Kosztainicza, у Башу и на 
реци Ушг, 265. 
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Kotorlouich Nicolaus, витез A-
радски, 16. 

Kovach Lucas, заповедник 
ттандура у Крижевачком 
дистрикту, 249. 

Kovacziana mola, (воденица) 
у близ. ман. Гргетега, 156. 

КовачевиЧ Цвна, сведок на 
тестамепту грофа Лована 
БранковиЧа, 307. 

Koztadinovich Wkmir. óapjaK-
тар, 249. 

Königsegg. чиновник царски, 
278. ' 

Kraus N.. Kpojan Хепски, 150. 
Kremenassa (Кг em en у a sza ) 

у Зарапдско.] жуп., дан. 
Kriminàsz ист. од Jószàsz-
hely, 21. 95. 

Kressevo у Босни, запад, од 
Capajeßa, у Сред. Веку 
виднде трговачко место, 
252. 

Krnssedo (Crussedo, Cruse-
dol l , Krusedol l , Crusa-
dol, C r u s e n t h a l ) , ман. у 
Срему jjHK. од Карловаца, 
51. 153. 156. 160. 166. 
182. 197. 

Kucheva. Kpaj у нет. Србди, 
96. ' 

Kukinas, дан. Кукшьаш jyж-
но од Нераднна v Срему, 
153. 156; 

Kukinas, meta, 156. 
Kukinaski doll, 156. 
Kula у Бач-Бодрошко] жуп. 

на Францовом каналу, 
jyr. ист. од Сомбора, 310. 

Kunasch, барон у Xe6v, 205. 
209. " 

Kuzmanovich Joannes, парох, 
249. ' 

Kyburg ( K i p u r g , С у b u r g ) , 
53. 90. 151. 199. 

Labos Joannes Andreas, про-
визор Вировнтнчки, 155. 

Ladamér у BvpcKoj. жуп., 
сев. зап. од Бура, 5. 

Ladány, провизор Бачки, 286. 
Ladislaus, сип херцега Стн-

пана ВукчиЧа, 41. 
Ladomony, посед у Толнан-

CKOj жуп., 105. 
Lagchan Becsini G. de, секре-

тар Дв. Чешке Канцела-
pnje, 125, 

Lak, дан, Oreg-Lak, у Шо-
MoficKoj жуп., сев. зап. од 
Kaposvár-a, 1—3. 

Laiich Wiehentije, тужилац еп. 
Раф. Марковича, 250. 

Lancsoch, дан. Lancsuk сев. 
зап. од Мухача, 292. 

Lapazek (Lapatzeckh) барон, 
генерал и заповедник 
Хеба, 202. 237. 238. 

ЛаЧаръкь, у Срему, сев. од 
Мнтровице, 191. 

Laxenburg, jyr . ист. од Беча, 
54. 57. 115. 117. 176. 235. 

Leipzig, главно место Саксон-
ске, 144. 

Leopoldus I. imp. (1657—1705.) 
пнше 8./П. 1687. Цари-
градском патрдарху Ка-
линину VII. да устане 
против Турака, 37—39 : 
— прихвата 27./Х. 1688. 
протест бос. БранковпЬа 
против влашк. послан. Б . 
БранковиЧа, 41—42 ; — 

. да)e 26./IV. 1690. заштит-
но писмо народу у Ма-
Ьедонди, 52—53 ; — име-
nyje 2./V. 1690. Лдачкпм 
грофовима бос. Б])анко-
внЬе, 53—55; — узима 
31./V. 1690. у заштиту 
становнике у Бугарско), 
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Cpöiijn, МаЪедошуи и Ар-
башуи, 56—57 : — ooeha-
ва 23./VIII. 1690. босан. 
БранковиЬима зважа, 57 
—59 ; — одговара 2./1V. 
1691. на захтеве Срба у 
погледу потврде подвоз-
воде, 60—63 ; — узима 
3./VII. 1691. у заштиту 
opahy РашковиЬе, 63— 
65 ; — ослоба^а Србе, 
Влахе и Хрвате измену 
Саве и Драве десетка, 
68—69; — узима 7./VI. 
1692. у заштиту Рашко-
Biihe, 71—72: — узима 
4./III. 1695. у заштиту 
натр. Арсешуа III. и срп. 
народ, 80—83 ; — потвр-
îîyje 14./Ш. 1695. en. Иса-
irjii посед млнна на Бе-
rejy, 83—85 ; — ' уступа 
11./VIII. 1695. патр, Арсе-
iiiijy III. кастел Сирач, 
86—87 ; — ociiamyje 25. 
септем. 1698. протест Ъ. 
БранковиЬа против Ане 
Надудвари у Алвинцу, 
90—91 ; — одговара мар-
та 1699. руском послани-
ку у погледу слободе 
православие вере у Угар-
cKoj, 97—98; — /mpyje 
18./VIII. 1701. noflBojBoflii 
JOB. Манастирл1ци неке 
пустаре у Толшаттсксу жуп. 
104—105 : — пише 8./Х. 
1701. еп. Варадском и 
Бихарском због регули-
сажа односа са право-
славнима, 105—108 : — 
доноси у авг. 1702. од-
л,ук.у да се Та. БранковпН 
премести у Хеб, 121—122 ; 
— пише 2./Х. 1702. у 

исто] ствари чешко.) ко-
мори у Прагу, 123—124; 
— пише 2./Х. 1702. Хеп-
ском магистрату да се 
Ъ. Браиковийу даде Сло-
бодан стан, 124—125; — 
забражу]е 8./III. 1703. 
патр. ApceHiijy III. yrio-
требу патрхдарашке титу-
ле, 126—128 ; — 151.152. 
154. 169. 229. 252. 263, 
267. 302. 304. 308 315. 

Leopoldstadt, варошки кварт 
у Бечу, 231. 

Lepa Vina (Lepo v in а), ман. 
у Хрватско] изм. Кри-
жевца и Копривнице, 
249. 279. 

Leschkauer, потпоручник у 
Бечу, 99. 

Leutner Joannes, царинскп чи-
новник у Будиму, 253. 

Lewemburg Johann Jac. гроф, 
чиновник царске канце-
napirje у Бечу, 262. 

Liburnia, 37. 
Ligaridic Ágoston, сведок на-

облигащу и, иставльено] 
Сави II. БранковиНу у 
Варшави 1668. 23. 

Lika, 180. 
Lipovacz Radosav, становиик 

JerapcKii, 297. 
Lippa, Липова на лeвoj обали 

Мориша у Арадско] жуп., 
6, 12. 95. 96. 225. 

Lubibratich Petrus (L u b i b г а-
v ich) , ушуатски en. y 
Срему, 178. 180. 235. 

Lucemburgia v. Luxembnrga. 
Lucia Sta, 22. 
Ludas, дан. пустара Ludas у 

близини Ádorján-a у Чон-
г|)адско] жуп., 96. 
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Ludovicus li. rex Hungariae 
(1516—1526.), 2—4. 

;Lngas, дан. Lugos v Тамипг-
Koj жуп. jyr. ист. од Tè-
мишвара, 96. 

.Lugasi Demetrius, стан. Арад-
ски, 11. 

Lunkatelek, пустара у Тамнш-
itoj жуп. негде у близ, 
села Кнеза, 11. 95. 

Lnsatia, 53. 60. 63. 71. 171. 
199. · · . - : . -

Lutherani, 292. . 
Xiuxemburga (L u х e m b u г g, 

L u c e m b u r g i a ) . 53. 151. 
199. ' . 

Dypoltfalva, дан. Lipót у близ. 
Дунава v Мошон,cKoj жуп. 
3. 5. . 

Iflacedones, 52. ' 
Macedonia, 56. 
Maggio, трговац у Сегеднну, 

317. 
Magnovaradiensis civitas v. Va-

radinum. 
Maholany Johannes, чиновшш 

Дв. Уг. Канцелардое, 42. 
59. 154 

Majon Baptista Joannes. ратнп 
агенат, 300. 301. 317. 

Makai Casparus, писар, 9. 
Mako, на десно) обали Мо-

ргала, ист. од. Сегедина, 
96. 

Maless, стан. Пештански, 320. 
Манастирлпевичь (М а в а-

с т и р л в) v. Monasterly 
Joannes. 

Manuele, капетан у Пештв, 
320.' -

Maramaros comitatus у север, 
ист. Угарскоф 96. 

Marcha (Marchia), май. Мар-

ча у Крижевачко) жуп., 
53. 199. 245. 246. _ 

Marchensis districtus, 276. 278. 
Mare Adrialicum, 254. 
Margaretta (Maria), KIÌM Па-

вла БакиЬа, 3. 
Margettich Demetrius. парох, 

249. ' 
Maria virgo, 279. 
Milicsics дан. Nemes Militics у 

Бач-Бодрошко) жуп. сев. 
ист. од Сомбора, 310. 

Markovich Mathias. поверилац 
грофа Зована Браикови-
Ьа, 317. 

Marcouich Pietro, поузданвк 
десп. Ъ. БраиковиЬа у 
Бечу, 146. 147. 

Markovich Raphael, уш-rj. еп. 
у Марчи (1709. t 1726.), 
241. 245. 276. 

Maros (М а г u s i и s), Моршп, 
лева притока Тисе, 27. 
193. 

Martansz, дан. Мартонош на 
Тиси, сев. од Сенте у 
Бач-Бодронодо жуп. 96. 

Martinus ер., 4. 
Marusius ля Maros. 
Martoily, можд'а Marthony у 

близ. Шольмоша у Арад-
CKoj ж у п . 9 5 . 

Marulli гроф, командант Бео-
града 1730., 281. 

Massimiliano, лвчност у око-
лвнв десп. Dopila Брав-
коввЬа 1689. у BjiauiKoj. 
49. 

Matthia rex Hungariae (1458— 
1490.), 81. 189. 

Máttyásovszky Ladislaus (M a-
t y a s s o v s k j j . еп. Нэвтре, 
108. 128. 

Mayer Jac. Theob. (Mayeren), 
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чиновник царске канце-
ларгце, 37. 55. 

Mayerl Ursula, стан. Хепски, 
219. 

Mayr Lewin. Леврефш из 
Хеба, 219. 

Maksimiano, владика Максим, 
сии слепога деспота Сте-
фана ЪурЬевиНа а брат 
Лована, титул, деспота у 
Угарскоф 116. 

Mednyjinsky Paulus, барон, се-
кретар Уг: Дв. Канц., 83. 

Melentjevits Nikolaus, еп. Пе-
nyjcKii и Мухачки, 198. 

Melitkocza (М i 1 i s с о z z а), пу-
стара у Apa„icKoj жуп., 6. 
19. 95. 

Melmeck Joannes Theod. чинов. 
Угарске Канд., 69. 87. 

Merklein (Mercklein), секрет. 
Двор. Ратног Beha, 228. 
229. 232. 233. 

Мерпекъ барунъ, Merbeck 1734. 
био пуковник и коман-
дант Сегедина, 306. 

Merschy гроф. и ген. у Тол-
HaHCKoj жуп., 295. 

Meyer, стан. Хеба, 150. 
Mező Somlyó, дан. Nagy-Sem-

lak у TaMHiHKoj жуп. не-
точно од Денте, 96. 

Micula v. Nicolaiis popa. 
Miballevich Demetrius, óapjaK-

тар, 249. 
Mihalovich Wiaszin, BOjBOfla, 

249. • 
Mikelaka дан. Mikalaka на 

Морншу ист. од Арада, 
14. 15. 95. -

Mikelich Nicolaus, тужилац еп. 
Раф. Марковича, 249. 

Mikettich Nicola, тужилац еп. 
Раф. МарковиЧа, 250. 

Mikes Clemens de Zabolcs, про-

тонотар кн. Mux. Апафн-
ja, 31. 34. 

Miliscozza v. Melitkocza. 
Millos Casimirus, витез Арад-

ски, 16. 
Milloseuo. у протесту Ивано-

вича од 27./Х. 1688. као-
прови иди]а, тачно ман.,. 
неточно од При]епол>а. 

Милошь АднаЬь у Сомбору,· 
318. 

Milosevics Michael, еп. Будим-
ски и Стонобеоградски,. 
264. ' 

Milotinoucz Joannes, обркнез у" 
Сентандрщи, HMenyje се·· 
17./IV. 1693. за капетана,· 
77. 

Minetti Georg Andreas (Mine--
ti, Minet), домаЧиндесп.· 
Tioptja БранковиЧа у Xe-
бу, подноси око 1705. по-
каз о издацима на рачун. 
Т). БранковиЧа, 140—144; 
— око 1706. noTpaiKyje 
неке nojeflniiocTn на ра-
чун Ъ. БранковиЬа, 167;. 
—• извештава 25./Х. 1708, 
на што je утрошен квар-
тал БранковиЧеве потпо--
ре, 186; — извештава 22. 
jan. 1709. о пеплати Д5Г-
гова БранковиЧа, 190; 
— исто 12./IV. 1709., 190· 
—191; — око 1710. псказ-
о дуговима БранковиЧа, 
209—210; — подноси 26, 
дец. 17-11. исказ о дуго-.· 
вима Ъ. БранковиЬа, 215 ; 
— 195. 208. 212. 217—219, 

Миоковичь МатЁя, капетан у" 
Сомбору, 318. . 

Mirkovich Eustachius. парох.. 
249. . ' 
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МиръковнЬъ ЪВръЬъ, ад на tg 
у JTahapivV, 191. 

Miscovich Jovan. иеЬак грофа 
JoBana БранковнЬа Лп-
повца, 314. 

Misziracha Joannes. всувода, 
249. ' 

Mitrovicz Christophorus, еписк. 
Сегедински и Бачки, 198. 

Митровица (М i t г о v i с z а) у 
Срему на Сави, 76. 96. 

Mohacz (Mohács) , дан. Mo-
hács, Мухач на Дунаву у 
BapaiBCKOj жуп. , 180. 292. 

Mohr Antonius Franciscus 
(М u h г), адвокат Бечки, 
196. 201—207. 209. 210. 

Moldauia (Moldau), 24. 121. 
Jloldauern, 51. 121. 
Mollart Christoph Gf., потпред-

седшгк Дв. Коморе, 132. 
31onasterly Joannes (Mona s-

t e r l i , M a n а ст и р л и е-
в и ч ь, М а н а с т и р л и), 
npenopy4yje се од срп. 
народа у децембру 1691. 
као нар. изасланик кан-
цел. гр. Улриху Кинском, 
65; — моли поч. 1692. у 
Бечу да се даде потпора 

_ десп.. Ъ. Бранковнку, 66 
•—67; — шалю 27. дула 
1693. капетана Живка у 
Гроцку, 79; — добива од 
дара Леополда 1.18./VIII. 
1701. неке пустаре у Тол-
HancKoj жуп. за услуге у 
6o,jy код Сланкамена, 104 
•—105: — подчшьава се 
29./XII. 1701. непосредио 
Двор. Ратн. Behy, 108— 
109: — 177. 226. 239. 

Moravia. 41. 53. 57. 60. 63. 70. 
90. 151. 152. 171. 199. 

Moscau (М о с к'в а), 51. 119. 
139. 

Moscovia ( M u s z k a о г s -/. á g), 
22. 88. 97. 178. 254. 

Moscovitae (M о s с о v i t e n\ 51. 
121. 174. 

Mosoniensis Comitatus, у зап. 
Угарскоф 5. 

Mossorin, дан. АГошорпн у 
Бач-Бодрошко.] жуп. сев. 
ист. од Новога Сада, 287. 

Munkács, на сев. нет. Угарске 
у Берег жуп., 23. 94. 

Muszka ország v. Moscovia. 
Mlihlwenzel Christoph, станов. 

Хепски, 219. 
Milller de Freiburg, впцегене-

ралнп аудитор Тамишко-
га Баната, 295. 

München, 308. 
Mysia (AÍysien. Missien), 44. 

45. 50. 74. 97. 119. 149. 

Nádas, пустара у Арадсгод 
жуп., 9. 10. 95. 

Nadasdy, рнмокат. бискун у 
Тамшнком Банату, 262. 

Nadlak, дан. Nagylak на десн. 
обали Мориша у Чанад-
скод жуп. зап. од Арада, 
У XV. в. CBojiiHa ЛакшиЬа, 

Nadudvári Anna, стан. Алвнп-
ца у Ерделлд 90. . 

Naghmedve, дан. Medve на 
лев. обали Дунава у Ъур-
скод жуп. сев. неточно од 
Ъура, 5. 

Nagy Oztro, 16. 
Nánás, дан. Hajdú Nánás, сев. 

ист. од Дебрецииа, 94. 
Nándor. Alba v. Belgradum. 
Nehem Theodoricus Henricus 

(N e h e m b), царски коме-
cap на нар. цркв. сабору 
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у Крмшедолу 1710. 197. 
199—201. 270. 

Neradin, село у Срему сев. 
ист. од Ирига, 152. 153. 
155. 157. 

Nesselroth, гриф, римокатол. 
бискуп у llc 'iyjy, 292. 

Nestorovich Pal Deak (D i a k), 
капет. y Bojcuii маркгра-
фа Jlyja Баденског rio-
зива се од стране десп. 
Uoptja Б рангов и ha 12./VI. 
1689. да му се придружи, 
45 ; — позван 29./VI. 1689. 
од истога у ман. Тисмену 
на договор, 46—48 : — 
16./VII. 1689. позива се 
попово на састанак, 50: 
— 52. 

Neudorff, у MoHioibCKoj жуп. 
у близинп Pandorf-a, ист. 
од Bruck-a, 170. 

Nicolaus Bogdan,стан. Alvincz-a 
у Ердельу, 27. 

Nicolaus popa, 278. 
Никола, сведок на тестам, 

гр. JOB. Бранковика ЛИ-
повца, 307. 

Nikoletich .locan, стан, из Ба - . 
je, 308, 317. 

Niger Möns (Ц'Ьрна Гора), 44. 
45. 50. 74. 

Nikassinovich Demetrius, Boj-
вода, 249. ' 

Niss, 96. 
Nostiz (N o s t i t z) гроф, ny-

ковник и заповедник v 
Хебу, 224. 228. " 

Nova Roma v. Bizantium. 
Novak у MoHioibCKoj жупан, 

поред пустаре Kimle, jyr. 
нет. од Magyaróvár-a, 5. 

Novigrad, на дон>. Дунаву у 
близ. Кладова. 

Novi Pazar, главно место Но-
вопазарског Санцака, 96. 

Nykesevicium, село у Срему, 
Miije границе додириваху 
посед. ман. Гргетега, 155. 

Obizzi Ferdinand (Ob i zi, Obi-
су), фелдмаршал п запо-
ведник Беча, 114. 122. 
236. 239. 

Obradovich Ztoich, тужил, en. 
Раф. MapKOBiiha, 250. 

Odabassa Ztoich, тужил, en. 
Раф. МарковиЬа, 250. 

Odvyer .Josef (Odwyer, Odu-
jer) гроф, генерал и цар-
ски комесар na нар. цркв. 
сабору 1726., 269. 275. 

Ofen У. Buda. 
Olthwa (011 e a w a), носед 

Хедер вар uja у XV. и XVI. 
в. канпье Бак и li а. У XV. 
в. yöpajaii у Пожунску 
жуп. а у XVI. в. у Ъур-
ску, 3. 5. 

Öngari V. Hungari. 
Ongeria V. Hungaria. 
Onnus (Ónos), посед у Ta-

MiriJiKoj /куп. 7. 95. " 
Oppulia, 13. 15. 16. 18. 
Orachovicza (О r a li о v i с z а), 

ман. у Хрватско], север, 
ист. од Пожеге, 82. 290. 
294. 

Orechoczy Stanislavus, потпу-
ковшж и подзаповеднпк 
Крижевачке Kpajinie, 248. 

Orlevo Brdo, у Фрушко] Гори, 
у близ. Ирига, 155. 

Orod V. Arad. 
Orsova V. Ársava. 
Ötpak, посед у Мошотьско,] 

жуп. · 
Otto Jobann Berthel, становн. 

Прага, 190. 
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Ottomani ля Turchi. 
Оугри v. Hungari. 
Owcsicsin Galeta, послужптель 

грофа JOB. БраиковиЬа, 
317. 

Ozmanckózy Gregorius, секрет, 
ердельск. кяеза Гаврила 
Бетлена, 18. . 

Österreich v. Austria. 
Oszekinum v. Eszekinum. 
Otti Antoni Joseph, секретар 

Дв. Ратн. Beha, 221. 

Pacsics, становн. Пештански, 
320. 

Pakracz (Pakraczinum. Pa-
ke rcz), 244. 294. 298. 

Palaeologi, царска фамил. у 
Вязантн] и, 93. 

Panteleimonovich Petrus, про-
топрезвитер Bajcrar, 288. 

Пантелиза, пронамесник, 66. 
Pap Stephanus de Lippa, 9. 
Papylion Carolus Josephus, Boj-

вода, 249. 
ПарчетиЬъ Никола, сведок 

. на тест. гр. JoBaHa Браи-
ковиЬа Диповца, 307. 

Pati an у, дан. Patalom у Шо-
MoíjcKoj жуп . сев. ист. од 
Kaposvár-a, 105. 

Pauer М. чиновник царске 
канцел., 53. 

Павле апостол, 111. 
Павловъ Гага, баДактар, 307. 

318. 
Pavlovich Visarion, еп. 288. 
Pellet бар. пуковник v Хебу, 

212, 213. 224. 240." 
Рек (Peck, Ipek, Podpez), 

ПеЬ у Ст. Србгуи, сто-
лица срп. na.Tpiijapnntje, 
51. 52. 86. 117. 184. 

Pely, пустара север, зап. од 
Арада у Арадско) жуп. 96'. 

Perlipa, у протесту Ник, Ильа-
. новиЬа од 27./X. 1688. 

погрепгао назван као со-
mitatus, дан. Прилеп у 
Mah едошуи, 42. 

Pestinum (Pest iensis Civi-
ta s), дан. Пешта, 189. 
265. 268. 286. ' 

Петар I. Велики цар Рускн 
(1682—1725.), 112. _ 

Peter, поп у Будиму, 31/. 
Petroczy, мац. инсургенат, 25. 
Petrovaradinum (P e t e г v а г а-

r a d i n u m , P e t r o v a r a -
. din, P e t r i v a r a d i n , P e-

tervaradein , P e t e r \ v a r -
dein), 91. 96. 115. 156. 
199. 233. 274. 317. 

Petrovich Moyses (P e t ro vi с s, 
Petrovitz), митроп. Бео-
градски и Карловачки, 
262, 266. 268. 269. 275, 
280. 285. 289. 

Petrovich Novak, капетан у 
служби десп. IJopíja Бран-
KOBBha, 44. 51. 

Philippovich Simeon, вика]) Ко-
стгунички, 294. 

Piccolomini Aeneas Sylvius· 
(В i с с о 1 о m i n i) гроф,. 
фелдма])шалла]твант, 55, 
56. 58. 86. 234. 

Piémont, 305. . 
Pilisiensis comitatus, 2. 
Pilsen y зап. HeniKoj, 237. 
Piski. село v Зарандско) ЖУП, 

95. " " 
Piszanicza, у Хрватскоф лет, 
. од Беловара, 242. 249. 
Planck Matheas. стан. Хеба,. 

. 150. ' 
Plöckner Jac, чиновник цар-

ске канцел. 161. 201. 
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Podgarien, провинцнда Г1од-
ropje V лист. ц. Лосифа 
1. од 15./IX. 1706. 149. 

Podgoricza ( P o d g o r i c a ) у 
Ilpnoj Гори, 34. 40. 94. 
96. 97. 

Podgorii zanin Sophronius (Pod-
goricsanin, Podgor tcza-
nin), еписк. Славошуски 
моли 1708. у Бечу да се 
Срои мДедначе са оста-
лнм стаиовништвом у У-

. rapcKoj, 187—189 ; — иза-
бран на Ъурбев Дан 1710. 
у Крушедолу за митро-
полита, 196—198 ; — по-
тврЬен за митропол. од 
стране д. Зосифа I. 26./V. 
1710., 199—201; — 178. 

Podpez v. Рек. 
Pollimacz Miath. decurio 249. 
Polonia (Polen),' 23. 174. 237. 
Pongrácz Andrea, царски по-

вереник за спорна српска 
шттатьа, 268. 

Popowik Demetrius Georgius, 
стан. Солуна, 52. 

Popovich Gabriel, во) вода, 249. 
Popovich Nicolaus, парох, 249. 
Поповнчъ Теодор, поп Сом-
. борски, 307. 
Popovich Theodorus, парох у 

Пмсаниди, 249. 
Popovich Vincentius (Р о р о-

vitz), митроп. Карловач-
ки, ynyhyje 31./Y. 1725. 
из Карловада епископе 
Бачков и КостаДшчког у 
Пепггу да штите пдзава 
клира на куплютье де-
сетка, 263—265: — 231. 
266. 269. 

Porech у ист. Cpoii.jи, 96. 
Porkoláb Ladislaus, стаи. Ли-

пове, 9. 10. 

Porta Otomana, 25. 
Posarevacz, у ист. Србщи, 96. 
Posegiensis districtus, 82. 
Posoniensis Comitatus, 5. 
Praga (Prag, Bragg), IMBIBITO 

место Чешке, 122—124. 
129—131. 134. 135. 141. 
158. 159. 162—164. 186. 
189. 195. 196. 201. 204. 
212. 213. 217. 218. 225. 
227—230. 237. 238. 240. 
315. 

Prankovitz v. Brankovich Georg. 
Presouschi гр. у Прагу, 161. 
Pristina у Ст. Србтуи, 58. 
Preussen, 237. 
Prosor, град у Босни, у до-

лили речице Раме, зап. 
од CapajeBa, 252. 

Puszta-Pel, дан. Alsó- és Felső-
Pél, у Толиаиско] жупа п. 
сев. од Kölesd-a, 105. 

Putnik Monostori, стан. Арад-
ски, 11. 

Püllers Wittib (удова) из Хе-
ба, 217. ' 

Piirger Paul, стан, Хеба, 219. 

Quinqueecclesiae дан. Pécs, 
llenyj, Fünfkirchen у Ба-
paibCKoj жуп . , 178. 317. 

Rácz Gasparus, син Владисл. 
Рада из Липове, 95. 

Rácz Georgius de Tövis. 27. 
28. 90. . ' 

Rácz Joannes. стан, Липове,. 
. 9 5 . ' 

Rácz Ladislaus, стаи. Липове, 
. деда матере десп. Ъор1да 

Бранковипа, 7. 8. 95. 
Rácz Laurentius, стан. Лпгю-

ве, 95. 
Rácz Lázár, ро^ак еп. Саве 

II. БранковиЬа, 19. 

Кн-шч! Матице Српске - ä и 26. 2 3 
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Räcz Michael alias Vichich, ви-
тез Арадски, 16. 95. 

Räcz Paulus, стан. Липове, 
отац Владислава Раца а 
прадед матере десп. Ъ. 
БраиковиЬа, 95. 

Räcz Petrus, стан. Лепопольа 
узео у залогу нека села 
од еп. Саве I. Бранкови-
ha 6./XI. 1627. 19—20. — 
Спомшье ce joni у лист. 
Гавр. Бетлена од 1625. 
као стан. Липове, 16. 

Räcz Sigismundus, витез Арад-
ски, 16. 95. 

Räcz Stephanus, внтез Арад-
ски, 16. 95. 

Raczkovium, дан. Räczkeve, 
Срп. Ковин, на Чепел.ско,] 
ади, jvîKiio од Будимпе-
ште, 93. 

Radakovich Millich, тужил, en. 
Раф. МарковиЧа, 250. 

Radies Joannes. поджупан Baj-
ски, 287. ' 

Radlin Elisabeth, стан. Хеп-
ски, 218. ' 

Radmanocza ( R a d m a n o c z i ) , 
пустара у A pa/icKo.j жуп. 
припадала Лнпови уXVII. 
в. у XV. веку граду Soly-
mos-y на .aecHoj об;-игн 
Мориша, 6. 19. 95. 

Radnóth, у Ердельу, на лево.] 
обали горшега Мориша, 
jvr. запад, од Marosvâsâr-
hely-a, 31. 33. 

Radottich Radoszav, тужил, en. 
Раф. Марковича, 249. 

Ragusium, дан. Ragusa, Ду-
бровник, на jyry Далма-
Uiije, 96. 

Ragnziani, 42. 
Raicsics Wasilius (W a s i 1 i a), 

en. Jenono-JbCKH, 198. 

РайковнЧь Тшдорь о дрофу) e 
ce*l./V. 1693. од стране 
десп. Та. БранковиЧа као 
суди]а српском народу, 
77—78. 

Rakich Ignatius, трговац у 
Сегедпну, 317. · 

Rákóczy Georgius, Ердел>ски 
кнез (1630-1648.) поклан.а 
нека имаша у Зарандско) 
жуп Кордама из Jeiio-
пол>а, 21. 

Rákóczy Sigismundiis (R á-
k о с b i). Ерделэскн кнез 
(1607—Í608.), поклаша 
епископу Сави L Бранко-
виЧу j,yHa 1607. нека има-
ша у Арадско] жуп., 6— 
7 ; — поклаша 20./Vili. 
1607. Владиславу Рацу из 
Липове пустару Онус у 
Ta.Mii in ко) жуп. , 7—8 : — 
16. 19. 94. 95. 315. 

Rákóczy Ferencz II. (Rákóczi), 
Ердельскн кнез (1704— 
1710.), 298. 302. 

Rakos Andreas, öapjaierap, 249. 
Raíz Zana, витез Арадски, 11.. 
Rama, од прилике стари Хум, 

као Рама jaBjba се од 
XIII. века само у титула-
тури vrapcKHx крашена, 
152. " 

Raro, дан. Ráró у сев. зап. 
делу Курске жуп., 3. 5. 

Rascia (Rasc ien , R u s s i e n, 
R a s e a). 96. 225. 226. 232. 
275. 304. 

Rasciani (Rasc iana , Rascia-
nica gens, natio, Rasci-
ana na t io seu I l ly r i ca , 
Rascianus populus, Rai-
tzen, R a i zen, R a t z e n , 
Razen. Riitzen, Räzen), 
16. 18.' 25. 30—33. 51. 61. 
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62. 67—69. 77. 80. 86. 88. 
89. 95. 104. 107. 121. 160. 
177. 178. 180. 181. 183. 
184. 197. 200. 235. 239. 
257. 258. 262. 263. 268— 
270. 277. 279. 280: 298. · 

Rascianismus, 184. 
Raskovich Atañas, посташьа ce 

1757. бератом султ. Ах-
меда за кнеза Старога 
Влаха, 258—260. 

Raskovich Jerakul Bratul, 259. 
Raskovich Moyses, Elias, Mi-

( hael, ослобафа,]у ce 3./VIT. 
1691. од стране цара Лео-
полда I. десетка, 63—65 ; 
— oc.no6aí¡ajy ce 7./VI. 
1692. од стране ц. Лео-
полда I. сваке дажбине, 
70—72. — Гвидо Шта-
ре.мберг пр.изна)е Mojcejv 
Рашковику 16./XII. 1706. 
наслов пуковника грани-
чарске мклищуе, 165 ; — 
нставлъа 5./V. 1707. све-
ло цбу о заслугама Moj-
ceja Рашковика, 168— 
171; — 8./VII. 1707. flaje 
се од стране ц. -J о си фа I. 
Mojcejy патент за пуков-
ника наци]он. MMJIHIU-ije, 
171—172 : — пшпе Moj-
cej 27./IV. 1709. из Ша-
ренграда Лакарчанима у 
ствари ад и ai] а Uypfyi Мир-
ковика, 191—192. 

Rastoch (Rastocz), дан. Rosz-
tocs у Зарандско] жуп. 
зап. од Nagy-Halmágy-a. 
У XV. в. припадао Вила-
гошком властелинству 
десп. Ъу|)1]а Смедеревца, 
21. 95. 

Rastochi Petrus (R a s t о с z i), 
стан, из Also Czilii, 21. 95. 

Ratiboria, 13. 15. 16: 18. 
Ravanizza, май. у Ресави у 

СрГнуи, 50. · 
Regecz. дан. Regéczke, у Аба-

vjcKoj жуп. неточно од 
Vizsoly-a, 94. 

Reichlin Magdalena Theresia, 
стан Хепски, 217. 219. ' 

Remeta (R e m e t e), ман. у 
у (ppyjirKoj Гори, 153: 155. 

Remethe, дан. Remeté у ист. 
делу Мошотьске жуп. у 
близ: Дунава, 3. 5. " 

Ressava, 50. 
Révay Michael барон, царски 

повереннк за спорна срп. 
питажа, 268. 

Ricciardi гроф, царски ко-
морннк, 235. 

Rindeuheim Cari, секрет. Дв. 
Ратн. Века, 100. 

Rintriter. пуковиик у Прагу, 
.161.' ' 

Rohrer Johannes, секрет, десп. 
ЪорЬа Бранковика, 219. 

Rongler, трговац из Антвер-
пена, 308. 

Ronnenfeldt Christ. Frantz Sey-
fert, регистратор у Прагу, 
227. 

Rosenberg Wolfg. гроф, чи-
новник Уг. Двор. Канце-
лартуе, 55. 

Rtenacz Gabriel, парох, 249. 
Rubner Job. Mich. (Ruebner), 

постофицир у Прагу, 186. 
190. 191. 218. 

Ruebnerin, стан. Хепски, 150. 
Rumbocz, село у Босни, спо-

менуто у лист. Ант. Бра-
jaHOBiika од 30./VI. 1718., 
252. 

Р8пикь весодорь (Rupi-eh), 
тисукник и изасланик 
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срп. нар. V Бечу 1691, и 
1692., 65. 67. 

Russien у. Rascia. 
Rutheni, 30—33. 160. 
Rüger Johann Christoph, стан. 

Хеба, 191. ' 

Sabatka (Суботица) у Бач-
Бодрошко) жуп., 79. 319. 

Sabba, qn. JeHOпольски 1689. 
и поверенпк десп. Taoptja 
БраиковиЬа, 48. 49. 

Salankament (S а 1 a n k e m e n t) 
ля Szlankamen. 

Salinae, 53. 
Sallaburg, Gotti. Hainr савет-

вик ц. Дёополда I. 105. 
Salmaar, Solymár сев. зап. од 

Будпмпеигге, 2. 
Salm кнез, врховнн царски 

коморник, 183. 
Saloniki, Солуп, 52. 
Saluzzo. саставнв део Caßoje, 

305'. ' 
Samandria v. Semendria, 
Sammer, становн, Беча, 205. 
Sandalus, вел. nőjиода Босан-

скн j 1435. г., 41. 
Saracs Georgius, царски пове-

реннк за спорна српска 
питагьа. 

Sárád, у XVJI. в. припадао 
TaMHBiKoj жуп., 9.6. 

Saringrad (Ш а р e н т р а д) у 
Срему на Дунаву, 170. 
192. " ' " " . 

Sarkani Fabianus. кастелан 
Липово, 9. . 

Satrinzy (S a t г i п с zi, S a t г i m -
czy), село у Сре.му, jyr. 
ист. од Ирина, 153. 156. 

Sava, пуковник у Петрова-
рад пну, 177. 

Savus, река Сава, 96. 145. 
Savi confinium, 293. 

Sa\royen, 305. 
Saxones, 26. 30. . 
Saxonia, 5. 174. 
Sayller. апотекар ну Будима, 

317. 
Säyller Frantz Joseph, савет-

ник из Будима, 308. 
Schettar Joannes Jacohus, бург-

гр.аф, 249. ' ' 
Schiller Joannes Jac., регистра-

тор канцеларн.]е Дв. Ратн, 
Beha, 43. 60. 

Schluderbach, плацкоманданг 
у Сегедиву, 318. 

Schmidt Thomas, стан. Хепски,. 
219. ' 

Schmidtler Thomas, становн.. 
Хепски, 219. 

Sehneider Franz Bernhardt, ла-
ка) десп. ЪорЬа Браико-
виЬа, 150. 218. 

Schönstein, бар. регистр, кан-
целаргуе Дв. Ратн. Beha,. 
232. 

Schreiner Hans, звдар, 218. 
ШтрбпЬъ. Мвлош, ад на Ig в 

сведок на завештдоу гр. 
. JOB. БраиковиЬа Лппов-

ца, 307. 
Schwalbenfeld Christof, чиновн. 

Чешке Дв. Канц. 163.168. 
Sclavonia ( S c l a v o n i a e г е g -

- num, Sclavonien, S cla-
venien. Slavonia), 37. 41, 
48. 53. '55—57. 60—63. 70, 
81. 86. 90. 96. 145. 149, 
151. 152, 154—156. 159, 
165. 168. 171. 189. 197.. 
199. 2-36. 256. 278. 298. 

Sczenicza v Новрпазарском 
Ca ii раку. 169. 

Secnla. Joannes, обркапетав 
добнва 24./IV. 1706. пу-
ковнички чин, 145—146, 
317. 
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Seepusiensis Joannes v. Zapo-
îya Joannes. 

Seewis Georgius Sigismundus, 
регистратор Двор. Комо-
pe, 55. 

Segedin v. Szegedin. 
Segesvár, у Ердешу (немачки 

Schässburg), сев. од Фо-
гаратпа, 31. 34. 

Ségb, дай. Sega, подграфе 
Л рада, 96. 

Segnia, дан. Сен., Zengg у 
Xрватско.м IIpjiMopjy, 254. 

Seilern Joan. Frid. бар., чи-
новник Уг. Двор. Канце-
ларде, 161. 201. 

Sello vich Risto voy, тужил, еп. 
Раф. Марковича, 250. 

Seinendria (Samandria), Сме-
дерево на Дунаву v Ср-
ÓM.jH, 42. 48. 49. 96." 

Сенть Андранг v. St. Andrea. 
Senta v. Szenta. 
Seralio, CapajeBO v Босни, 

252. " 
Serbi (Servi, S e г v i a n a na-

tio, S e r b i a n i), 88. 97. 
197. 302. 

Serbia (Servia, Servie r e g -
nimi, Servien), 48. 51. 55. 
56. 58. 64. 71. 82. 96. 
117—119. 122. 124. 140. 
151—153. 167. 169. 195. 
199. 207. 213—216. 218. 
220. 223. 226. 229. 255. 
256. 280. 281. 293. 299. 

Severus Septimius, рим. цар, 
(193—211.), 175. 

Seyfridt Johann Heinrich, ге-
нерални аудитор, 229. 

Siarto, трговац v Сегедиил·, 
316. " 

Siculi, Сикульци, Székelyek, 
огранак мацар. народа у 
ист. Ердешу, 6—8. .11— 

13. 15—17. 21. 26. 29. 30. 
32. 35. 

Sidovär, Zsidovar у Тампшко) 
жуп., у XV. в. нек'о вре-
ме у поседу десп. Kyptja 
Смедеревца, 96. ' 

Siebenbürgen v. Transylvania. 
Sigismundus, краль Угарски и 

цар Немачки (роф 1368. 
t 1437.), 41. 94. 96. 

Siklosiensis агх, дан. Siklös, 
Шлклуш, jyr. источ. од 
Печу]а, 170. 

Silesia, 53. 60. 63. 70. 151. 
171. 199. 

Simand, дан. пустара у Арад-
ciioj жуп. измену Königs-
liof-a и Bencsek-a. У XV]. 
в. чувен са великих ва-
шара, а у XVII. в. опу-
стело село, Koje je при-
падало Ленопольу. 

Simigiensis comitatus, IIIOMoIj-
ска жуп. у зап. Угар-
cimj, 1. 

Simon Michael de Desfalva, pe-
гистратор Ердел>еке кан-
целарде, 36. . 

Simunevich Theodozius, до-
ставлю 1706. из Беча 
десп. Kopby БранковиЧу 
о стан.у ствари на Kojoj 
се ради и jав.ч,а смрт 
патр. Арсенда III., 166. 

Sirmium v. Syrmium. 
Sitnicza, у молби Ъ. Бранко-

виЧа ц. Леополду I. око 
1698. погретпно наведена 
као место. " 

Slanatscky Jef'rim, калуфер и 
повер'еник Ъо|фа Бран-
ковиЧа, 51. 

Sögb, пустара, простирала се 
1ужно о/! Арада, 18.'95. 

Sombor' (S о Ii b о г, С 6 н б о р, 
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G о и б о р с к н га а н а ц), 
300. 305—307. 310. 314. 
317—319. . 

Somogy Franciscus. чиновник 
У-г. Каиц. 128.' 

Соибор V. Sombor. 
Sóskűtt. jyr. ист. од Будима, 

298! 
Söllner, заповедник Петрова-

радина, 270. 
Ср'дановиЬь Тшдорь, имено-

ван 1./V. 1693. од десп. 
Ъор^а БранковнЬа за су-
дт-ijy срп. народу, 77—78. 

St. Andrea (Сенть А н д р а ш , 
Sti Andreae insula, St. 

. Andre Insel, Szent En-
dre). 70. 77. 107.127.235. 

St. Sabba, 37. 41. 44. 45. 50. 
Sti Sabbae ducatus, дан. Xep-

деговина, 252. 
Stariiemberg Quidobaldus гроф 

(poìj. 1657. 11737. Одлико-
ваоceприликом турске оп-
саде Беча 1683. за тим при 
jyрингу на Будим 1684. и 
1686." 1703. постао фелд-
маршал, а онда главни 

. заповедник у XrapcKoj и 
Славошун), подел>\уе 16. 
дец. 1706.пуковгшчкичин 
Mojcejy РашковиЬу, 165; 
— 5./У. 1707. иотавлю'ис-

• том сведочанство о за-
слугама, 168—171. 185. 

Starbemberg Gundaker Thomas, 
: гроф (poi). 1663. Постао 

1703. председником Двор. 
Ком. ф 1745.), 132. . 

Starhemberg Rüdiger, (poijeH 
1638. Стриц Гвидобалда, 
1680. постао командант 
Беча, те га 1683. бранно 
од Турака. Учествовао као 

. фелд маршал у опсад и Ъу-

. |>а и Будима 1684. и 1686. 
када je постао председинк 
Двор. Ратн. Beha. Умро-
1701.), 57. 63. 65. 72. 73.. 
174. 

Starivlach (S t a r i v l achens i s 
d is t r ic tus , С т а р и Влах, 
l s t a r Iflak), обухватао 
осим Моравичког и je.a-
ног дела Златиборског 
среза дош и цели Сеннч-
ки округ, 42. 71, 169. 

. 192, 258. 259. 
Stea. óapjairrap у Брестовду, 

316. 
Stephanovich Nicephorus, eri. 

Пакрачкд, 294. 
Stephanus, ей. Карловачкп, 

178. по TBpi)eii.y jeayjirre 
Хевенеппуа из г. 1707. 
нзабран приликом погре-

. ба Арсегнуа III: у Кру-
шедолу за наследника 
Арсенгуу, због чега j e 
Исатуа ЪаковиК ироте-

• стовао у Бечу, 182. 
Stephanus Szaiie, вптез Арад-

ски, 16. 
Sterinberg, гдюф у Прагу, 161, 
Stipan herczegh, Стипаи Вук-

чиЬ, вел. вод в. Босански, 
капгн.с херцег (од 1435— 
1466.), 41. 42. 

Strasiiloim, дан. Стражилово, 
.планински вис у Фр.ушкод 
Гори, дуж. од Карловада, 
155. 

Stratmann Henricus Theod. од 
1683. канцелар дара Лео-

. полда Г. Умро 25./Х. 1693. 
39. 

Strigonium, дан. Esztergom, 
Gran. Оетрогон на /Iviia-
BV. 2. 170. 286. ' 
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Stuhlweissenburg v. Alba Re-
. gnlis. 
Styria (St i r ia) . 38. 41. 53. 57. 

60. 63. 70.' 90. 151. 152. 
159. 171. 199. 

Суботица v. Sabatka. 
Surdok, у Срему на Дунаву 

измену 3 ему на и Слан-
камена, 261. 

Suecia, 23. 
Suevia (S v е vi а), 53. 199. 
Syrmium (S i r ra i u m, S у r-

mia, Sirmiensis dis.tric-
t u s, S i r m i o, H e r z o g -
t h n m b S у r m i e n), 44. 
45. 82. 96. 117. 119. 166. 
182. 231. 254. 256. 261. 
289. 

Syrmiensis episcopatus, 289. 
Szalankamenth v. Szlankamen. 
Szapanyos Joannes, JerapcKH 

депутат на Београдском 
Koiirpecy 1732. г., 291. 

Szarakt, властеоско добро у 
To.nHaHCKoj жуп. , 105. 

Szarand v. Zarand. 
Szava István, мали племиЬ из 

Jenonojba, 19. 
Szegedin (Sege din), кр. слоб. 

варош у Чонградсщу жу-
riainijn, на v m h y Моршна 
V Tiicv, 96." 235. 251. 265. 
314. 316—320. 

Székely Ladislaus, ком.орник 
ерделэ. киеза Мих. Апа-
(jiiija, родом из Зеногкиьа. 
27. 28, . 

Szeliste, посед по CBOj при-
. лицй vMapMapoiHKoj ЖУП. 

96. " " 
Szenta (Senta) , у Бач-Бод-

poniKoj ЖУП. на реци Ти-
си, 96,. 251. . . 

Szent-Endre v. St. Andrea, 

Szent Gál, властеоски посед 
у Толнапско.) жуп., 105. 

Szentivany Joannes, цар. пове-
реиик за спорна српспа 
питан», 268. 

Szentkereszti Andreas, секрет. 
Угар, Канц., 91. 

Szerit László, на речици Вег-
zava, у XV. в. припадав 
KpanioBCKoj жуп, 96. 

Szent Pál ( Z e n t h p á l ) , дан. 
Duna Szent-Pál, сев. зап. 
од Ъура, 5. 

Szentroy Joannes, царински 
чиновник у Будиму, 253. 

Sziget (Zigeth), дан. Sziget-
vár, .)ужно од Kaposvár-a 
у HIoMotjCK'oj ЖУП, 3. 5. 
96. " 

Szkopje, дан. Скошье на'Вар-
Дару· 

Sziracz, можда у близ. ILIa-
хпинаца, ист. од Митро-
вице, 86. 87. 

Szlankamen (Szalankamenth, 
Salankament , Salanke-
ment, Z a l o n k e m e n ) , у 
Срему на Дупану, 94—96. 
104. 255. 261. ' 

Szolnok, на реци Тпси, г,дав-
но место -Солночке ЖУП, 
95. ' " 

Szremaez Vaszilius. викар и 
тужилац еп. Раф. Марко-
виЬа, 249. : 

Szubatel (Zubatel), дан. Sza-
badhely, у Арадско] жуп. 
па деспо] обали Мориша, 
6. 19. 95. 

Szubota Rascianus de Arad, 9. 

Talag (T a 1 a g у), дан Talács 
на десио] обали Белога 
Кереша, • ист. од JeH0ii0-
льа (Boros Jenő). 1430. г. 
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имао га у поседу деспот 
Ъура!) Смедеревац, 21. 
22. 95. 

Talagi Joannes (Talagy) , 21. 
95. 

Talagi Michael, 21. 22. 
Talagi Petrus, 21. 95. 
Tallia, дан. Tálya сев. зап. од 

Тока) а, 94. 
Taiman Michael, план. Двор. 

Ратн. Beha,'232. 233. 
Tamaszéck (Tarn as es eh), по-

сед у Там и шко j жупан., 
11. 95. ' 

Tartari, 56. 58. 
Tasli Han, можда. Плевлье 

(Таслица) у Новопазар-
ском Санцаку, 252. 

Tatalovich Michael, парох, 249. 
Таупау, нотар v Bajii, 288. 
Tecka (Theca) / 53. 199. 
Teleki, дан. пустара Telek у 

Бач-Бодрошко) жуп. из-
мену Петроваца и Гло-
жана, 310. 

Телечка, вис. у Бач-Бодрош-
ко) жуп. измену Сомбора 
в Суботице, 306. 

Telekessy Stephanus, en. Je-
гарски (1699—1715.), 291. 

Telleky Michael, ердельски ве-
.шкаш и на)упливни)и 
саветник кн. Мих. Апа-
фтдоа, 117. 

Temes, можда Themesest у 
Арадско) жуп. KOJ'B при-
падао граду Váradia, 96. 

Temesvár ( T e m e s v a r i e n s i s 
А Г X, T ö m ö s v a r i n u m), 
84. 96. 251. 

Temesiensis Administratio, 283. 
288. -

Temesiensis Banatus. 288. 293. 
295. 299. ' 

Temesiensis Comitatus (T h e-
mesiensis), 8. 11. 12. 95. 

Temesiensis episcopatus (T e-
- mes v a ri cus is 1 . 283. 288. 

289. " . 
Tenzki Ladislaus, витез Арад-

скв, 16. . 
. Teörök- Martinus, канет. Фа-

четскн, 9. 
Tevély Kisdorogh, дан. Tevel 

у Толнанско) жуп. сев. 
зап. од Szekszárd-a. 105. 

Theodora v. Bakyth. 
Theyser gräniz, Потиска гра-

ница, 251. 
Thracia (Tracia), 45. 50. 
Thür, no CBoj прилнцн у Зала 

жуп. у близ. Zala Eger-
szeg-a, 94. 

Thuri гроф, 247. 
Thumbser Joannes, кро)ач Хеп-

ски, 150. 
Thurzó Alexius de Bethlenfalva, 

блага) ник угар, кральа 
Лауша II., 2. 

Tiell Joannes. секрет. Угар. 
Канц., 172. 

Titel, на jyry Бач-Бодрбшке 
жун. на реци Тис и, 94. 

Tokaj, на деспо) обали гор-
ше Тисе, 94. 

Tolnensis comitatus, 105. 295. 
Tomasevich Sofronius, епнек. 

Бачко- Сегединско - Jerap-
скв, 265. 

Tomaso (Т о ni a z о), агенат 
десп. Ъор1]а БранковиКа, 
162. 164. 

Томик Нинко, адпа!) у Сом-
бору, 318. 

Toplica, у молби десп. Ъор1)а 
БраиковиЬа ц. Леополду 
I. око 1698. наводи се 
као варош, 96. 
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Tömösvarinum v. Temesvár. 
Transilvani, 24—26. 
Transylvania (Trans i lvan ia , 

Erdély, Siebenbürgen), 
6. 7. 9. 11—13. 15—17. 
21. 22. 24—27. 29. 31. 32. 
34. 35. 39. 55. 73. 90. 93. 
94. 96" 117. 127. 180. 193. 
301. 304. 

Travin put, у Фрушко] Гори, 
у близ, села Кукишаша, 
156. 

Trentin Peter. стан. Хепски, 
141. 195. ' 

ТрифВнь, капет. Тителски, 70. 
Trifun, син Сомборскога ад-

на!)а Илде, 314. 
Trombitás Stephanus, станов. 

Липове, 9. 10. 
Turchi (Т u г с а, О 11 о m a n i, 

А г а р к н и , Türkén, Tür-
ckhen), 3. 5. 17. 24. 25. 
43. 48. 58. 60.-61. 80. 86. 
94. 97. 120. 121. 127. 128. 
145. 154. 169. 170. 174. 
184. 244. 252. 253. 264. 
291. 301. 302. 

Turcia, 180. 184. 
Turcinovich Gábriel (T u г с h i-

n о v i с h), еп. Марчански 
(1700—1706.), 180. 245. 

Turlu (?), 51. [chi. 
Türcken (Türckhen), v/ Tur-
Tyrol, 38. 41. 53. 57. 60. 63. 

71. 90. 151. 152. 159. 
171. 199. 

Uijvarii Emericus, регистратор 
Уг. Двор. Канц., 157. 

Uladislaus v. Vladislaus. 
Ungarn v. Hungaria. 

Wagner, студент у Прагу, 144. 
Vagó István, стан. Тенопол.а, 

•19. ' • 

Valachi (У а 1 a e h i с а р 1 e b s, 
V a l l a c h i c a s eu Ra sci-
ana g e n s , V a l l a c h e n , 
W a l l a c h e n ) , 25. 30—33. 
35. 51. 68. 69. 121. 160. 
239. 250. 251. 276. 277. 

Valachia (Val lachia , Wala-
c h i a , W l a s k a , W a l a -
chei, Wallachey), 24. 41. 
44. 51. 58. 96. 118. 180. 
239. 

Valachia Parva, 197. 199. 
Valachia Subalpina, 50. 
Valachia Transalpina. 11. 73. 
Valentinus mai-tyr, 2. 
Walter Petrus Antonius, реви-

зор Петроварадински, 155. 
Valyen, у Зарандскчр жуп., 

у XV. в. припадао Вила-
гошком властелинству, 
20. 21. 95. ' 

Vallyevo у зап. Србди, 293. 
Vallyeviensis episcopátus, 293. 
Vámos, у Курском жуп. сев. 

ист. од Кура, 5. 
Vámos Stephanus, jo6aij ер дед,, 

кн. Мих. Апафда, 27. 
Varadja, под именом Varalja, 

припадала граду Шол,-
мошу на л ес но) обалн 
Мориша, 193. 

VaradÏHum (Varadiensis arx, 
Magnovaradiensis civi-
tas), дан. Nagy Várad, 
Gross-Wardein y Бихар-
CKoj жуп. на Шебеш Ке-
решу, 14. 22. 108. 292. 

Varasdiensis generalatus, 241. 
248. ' 

Warda Michael, стан. Будим-
ски, 4. 

Yarsovatzy Doll, у Фрушко! 
Гори, негде Лужно од 
Карловаца, 155. 
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Varsán, по CBO.j прнлнцн дан. 
Gyula Varsán у Арадскод 
жуп. 94. 

Varsavia. Варшава, главно 
место Пол.ске, 23. 

Vas Daniel de Diod, поморник 
ерде.;ь. кн. .Мпхадла Апа-
фтуа, 34. 

Васнл1е Велики, 77. 
Wei tra, 312. 
Veliki-Kamen, у Фрушкод Го-

ри, у близ. Ирига, 156. 
Veliki Naan, по CBoj прнлнцн 

дан. Alsó Nána у Толнан-
cKoj жлш. сев. од Млгхача, 
295. " . . 

Verdenburg Stephanus Andreas 
(Werdenburg), секретар 
царске канцеларгуе, 39. 
40. 73. . . 

Verdnik, май. у Фрушкод Го-
ри (Раваница), 82. 

Veres Ambrosius, стан. Зено-
польа и писар, 16. 

Werner Jacobus, стан. Хеп-
ски, 150. 

Werner Simon, станов. Хеп-
ски, 150. 

Versecz, дан. Вршац, .¡ужно 
од Темишвара, 96. 288. 

Vesprimiensis comitatus, 62. 
Westenburg Joann Joseph, чи-

' повник царске канцела-
pnje, 105. 

Veterani Fridericus генерал, 
ратовао с успехом против 
Турака и Текелиде, j бли-
3V Лугоша 1695. г, 53. 

Vidin (В о din), у запад. Бу-
rapcKoj, 96. · 

Viether Johann Adajn, канце-
. . листа у Хебу, повереник 

десп. Т) о pipi БранковнЬа, 
240. . 

Vienna (Wien, Wienn, Б е ч ь ) , 
4. 36. 37. 39. 40. .42. 43. 
53. 55. 56. 58—60. 62. 65. 
69. 72—74. 77. 78. 83. 85. 
87. 89. 97. 98. 100—105. 
109. 112. 114. 119. 121. 
123. 124. 128. 129. 132. 
134. 135. 137. 141. 146. 
147. 151. 154. 157—159. 
161—163. 165. 166. 168. 
171. 172. 174. 176. 179. 
182. 185. 186. 187. 190. 
195. 196. 201. 206. 208. 
213. 221. 223. 228. 231. 
233—237. 263. 273. 274. 
278. 279. 281. 301.. 304. 

Vilagosvar у Зарандскод жуп., 
од 1439. у рукама десп. 
Tsypíja Смедеревца. Дан. 
Világos, сев. ист. од Ара-
да, 94. 96. 

Wilhelmb Christoph, кродач 
Хепски, 150. 

Wirban Joannes Franciscus, вр-
ховни чешки канцелар, 

- 125. . . 
Wirtemberga. (W i г t e n b e r g a, 

V i t t e m b e r g a , Wi i r t t en -
berg) , 5. 53. 60. 63. 70. 

. 159. 171. .199. 
Visnizza, дан. Вшшыида у 

• Србирт на Дунаву, у блнв. 
- Београда, 50. 

Vitanovich Ztoian, xapaMirja и 
тужилац еп. Раф. Марко-
виЬа, 249. 

Wkaszinovich Elias, óapjaKTap 
и тужил, еп. Раф. Марко-
Biiha, 249. 

Wkovich Ivan, водвода, 249. 
Vladislaus (Uladislaus), крал» 

Угарски (1490—1516.), 81. 
. 189. . . 
Wlaska v. Atelachia, 
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Vogl Severinus (Vogel), стан. 
Хепски, 150. 191. 

Voliar Joannes a Cenria, чи-
новник царске канцела-
pnje, 87.. 

Возничинъ Прокоп1и Богда-
. новичъ, посланик Петра 

Великога у Бечу, 111. 
Wöber Joannes Adamus, члан 

. Двор. BojHor Beha, 43. 
57. 59. 63. 65. 72. 100. 

Vranietich Georgius, садруг у 
трговини грофа бована 
БранковиЬа Липовца, 317. 

Wratislav Johann Wentzel 
(W г a d i s 1 i m), гроф, чи-
новник Чешке Каицела-
piije, 163. 168. 

Vuchinich Gregorius, еп. Map-
чански (1727—1733.), 278. 

Vukanicz Laurentius, царински 
чиновник у Будиму, 253. 

Wukovár, у Славовдов на 
Дуваву, 96. 

Wiitz, обрмустерма^стер у Бу-
диму, 239. 

Wyfahi, дан. Újfalu у TypcKOj 
жуп., сев. од Бура, 5. 

Zabady, дан. Szabadi у Бу]>-
CKOj жуп. сев. од Бура, 5. 

Zacharias, духовник май. 0-
раховице, 290. 294. 

Zaderlak, у Арадско) жупан, 
jyr. зап. од Арада, 95. 

Zagrab, дан. Загреб, главно 
место Хрватске, 181. 277. 

Zagragh Radovan, (онhe Шак-
р а к ) , 6 a p j a K T a p , 2 4 9 . 

Zalonkemen v. Szlankamen. 
Zamol, дан. Zámoly у Бурско) 

жуп., сев. зап. од Бура, 5. 
Zapolya Joannes (Seepu si en-

sis). краль Угарски (1526 
—1540.), 4. • 

Zarand ( S z a r a n d ) , у А рад-· 
CKoj жуп., jyr . запад, од 
Зенопольа (Boros Jenő), 95. 

Zarandiensis comitatus. 15. 16. 
. 21: 22» .95. ' 
Zarchya (Zách у а), дан. Szár-

csa -y TopCPTOUICKOj жуп.,. 
, jyr. зав.. од Чакова, 11.95. 
Zathmar, дав. Szatmár, главно 

место Сатмарске жуп., 94» 
3 бег, сел о у б.п 11 a. С еп танд рi1 j е. 
Zdellar Nicolaus, во)вода, 249. 
Zdenczak, дав. Zdenci север. 

зап. од Дарувара, 249. 
Zeidelmeyer, трговац из Мин-· 

хева, 308. 
Zekeli Laurentius, стан. Лн-

пове, 12. 13. 
Zely, у XVI. в. припадао По-

жуй с ко) ж.уп., 5. 
Zemlyn, дан. Земун на Ду-

ваву, преко пута од Бео-
града, 96. 

Zenthdomonokos, ш-уаца уБу-
РУ> 5. ' " 

Zent György ( Z e n t h Geo г-
gii), лежао взмечу Мов-
дорлака и Глоговца (Glo-
govácz) у Арадско) жуп., 
16. 95. ' 

Zent Iván (Zenth Ivan) , ле-
жао у близ. Глоговца у' 
А радско) жуп., 16. 95. 

Zent Pál v.'Szent Pál. 
Zeremi Radan, стан. Арада, 11-
Zier Mathias, префекат кра-

льевских добара у С eve-
дину, 85. 

Zigeth v. Sziget. 
Zobel Adam, варедник Kojil 

je пратно десп. Б . Бран-
KOBBha у Хеб, 130. 131, 

Zomba у Толнанско) жупан. 
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сев. зап. од Szekszárd-a. 
105. ' 

Zöldes (Z е ö 1 d е s \ село ле-
жало у близшш Темиш-
вара, 11. 95. 

Zrini, спо.чшье се у npojeKTy 
jeayjnTe Хевепенпда ц. 
Леополду I. као да je био 
у вези са патриархом 
ApceHiijeM III. Ми ели се 
ту по cBoj пршпщи на 
бана Хрватскога, грофа 
Петра Зршьскога, 184. 

Zubatel v. Szubatel. 

Zuprovich Radmil, витез A-
радскн, 16. 

Жнв'ко, поставлен од натр. 
ApceirHja 1П. 7./VI. 1692. 
за капетана Тителскога, 
69—70; послан 27./VII. 
1693. од Генерала Лована 
Манастирлзде у Гроцку 
да заштити та мошну си-
ромаш, 79. 

Xiwco. трговац (Грк) у Сом-
бору, 316. 
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Увод I—ЬХХХУШ 
I. 1527 1528 1534 1535 1547. Острогов, Беч, Виртем-

берг. Даровне листине Фердинанда I. и изводи 
из п.их Павлу Бакику и браки му . . . 1 

II. 1607 ] у ни, К л у ж . Ерделски кнез Сигмунд Ракоци 
поклажа ерделском епископу Сави пека имажа 
у Арадско] жупашци . . . . . . . & 

III. 1607 20 а в г у с т , Ъ у л а , Ерделскн кнез Сигмунд 
Ракоци поклажа Владиславу Рацу од Липове 
пустару Онус у Тамишко] жупашци . . 7 

IV. 1610 20 н о в ем б ар, Ъ у л а . Ерделджи кнез Тав-
рило Батори поклажа Зовану Рацу, Владиславу 
Порколабу и Стевану Тромбиташу од Липове 
неке пустаре у Арадсгац жупашци . . . 8 

V. 1611 26 а п р и л, С н б и ж . Ердел>ски кнез Таврило 
Батори уступа Сави Ралцу, Радану Зеремтцу, 
Путник Моноштортцу и Димн'цпцу Лугаши из 
Арада неке пустаре у Тамишко] жугган и) и 11 

VI. 1617 19 м а у Ъ у л а . Ердежски кнез Таврило Бет-
лен уст,упа Лавреттцу Секельу и -Рвану Кас-
пару Рацу из Липове пека имажа у Тамишко] 
жупашци . 1 2 · ' 

VII. 1624 7 ] у л и , Ъ у л а , Ердельскп кнез Гаврило Бет-
лен уступа Стевану Егрп из Варада село Ми-
келаку у Арадско) жупашци . . . . 13· 

VIII. 1624 22 а в г у с т , Ъ у л а , Ердельски кнез Гаврило 
Бетлен viiyhyje суд да на прво] сесгцн узме у 
претрес спор измену Степана Erprij а и 160 Рапа 

' због села Микелаке 15· 
"IX. 1625 К е ш е р е н . Ердельски кнез Гаврило Бетлен 

уступа Радмилу Зупровпку, Стевану Рацу, Пе-
тру из Липове и другим српским воДшцнма 

. у Араду нека места и имажа у Арадско.) жу-
пашци 16-
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X. 1627 7 м а т Б у л а. Ердешски кнез Таврило Бет-
лен уступа 160 рацких вофпгка пустаре Арок 
и Шиг у Арадсод жупанди . . 17 

XI. 1627 6 и о в е м б а р, Л е и о и о ль. Влад1 гка Сава 
БранковиН залавке нека села Петру Рацу из 
Ленопол>а . 19 

XII. 1647 13 д е ц е м б а р , В а р а д . Варадски Кап-
тол на захтев Гаврила. Корде из Ленопоша 
признаке за аутентичну даровну'повельу кнеза 
Бор^а Ракоцда, издану Кордама на нека има-
н,а у Зарандско,] жупанди . . . . 20 

XIII. 1668 8 о к т о бар, В а р ш а в а . Стеван Каланчи, 
позаучнвши на путу у Русду од епископа Саве 
БранковиЧа 137 дуката, обвезу] е се да Че ову 
суму уредно вратити или Сави или брату му 
ЪорЬу БранковиЧу . '. 22 

XIV. 1673 7 у и и, Ле-дрене. Ъор^е БранковиЧ преко 
резидента Киндсберга нуди се у службу цару 
Леополду I. . . . . 2 4 

XV. 1674 7 ф е б р у а р , Ф о н а ранг. Ердешски кнез 
Михамло Апафи потврф\де посед куЧе у Ал-
винцу Владиславу Секельу из Ленопол.а . . 26 

XVI. 1679 4 о к т о б ар, Р а д нот . Ерделэски кнез Ми-
хаиле Апафи утвр!)у]е тюиово Саву Бранко-
виЧа за епископа Влаха, Срба, Грка и Рутена 
у Ерделэу 29 

XVII. 1679 4 о к т о б а р , Р а д нот . Иста листина у ори-
гиналу на мафгрском .¡езику . . . 32 

XVIII. 1680 10 з у л и, Ъ у л а . Каптол фулекн потврфде 
препис листине кнеза Михаила Апафда ми-
трополиту Сави БранковиЧу од 23 октобра 1678 34 

XIX. 1682 j a н y a p (Беч). Гроф Никола Матда Шьа-
новиЧ моли цара Леополда I. да га за услуге 
и штете претрпшене обдари са добрима Фран-
капана или на други начин . . . . 36 

XX. 1687 8 ф е б р у а р , Б е ч . Цар Леополд I. патри-
japxy Цариградском Калинину VII. нека под-
стиче хршпЧанске народе да што пре устану 
против Турака, придруживши се шегово] армд и 37 

XXI. 1688 6 с е п т ем бар, Б е ч . Стеван Андр. Вер- . 
денбург одговара у име цара Леополда I. Ъорфу 
БранковиЧу да Че му се молба о реституции и 
шегових поседа у Угарен^ и Ердешу узети у 
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обзир, чим се о ши.ча стече потребна инфор-
мация 39 

XXII. 1688 15 о к то б ар , Б еч. ЛованДоманнскинотар 
Угарске Дворске Канцелариде признаде да ]е 
радио у служба грофа· Ъор^а Бранковика . 40 

XXIII. 1688 27 о к т о б ар, Ъ е ч . Цар Леополд I. на 
молбу Николе ИлюновиЬа и нюгова четири 
брата Бранковика из Босне оснажуде сводом 
листином дьихов протест против влашкога по-
сланика ЪорЬа Бранковика, коме де цар раниде 
потврдио хертдештво св. Саве . . 4 1 

XXIV. 1689 29 а п р и л, Б е ч . Дворско Ратно ВеЬе 
узима у царску заштиту кнежеве са ста]юга 
Влаха . . . . . . . . 42 

XXV. 1689 а и р и л ? Ъор1)е БранковиЬ II. препоручуд'е 
властима капетана Новака Петровича, од и пу-
ту]е у царском П О С Л У 43 

XXVI. 1689 12 дуни , ( Р ш а в а ) . Ъор1)е Браиковик 
пише капетану Павлу НесторовиЬу. Деаку да 
МУ се придрчжи са сводим л>удима . 45 

XXVII. 1689 29 д у ни, - Т и с м е н а. ЪорЬе Бранковик 
зове себи на договор капетана Павла Несто-
ровика Деака . . . . . 46 

XXVIII. 1689 13 дули , См е д е р е в о. бенополюки вла-
дика Сава и калуфер Доситед пишу ЪорЬу 
Бранковику о своме раду на задобиватьу Срба 
за ствар БранковиЬеву . . . . 4 8 

XXIX. 1689 16 д у л и. Ъор]де Бранковик пише капетану 
Павлу Деаку нека му преко тисукника Богда-
на, кога му шалю, достави када и где да се ' 
састану . . . . . . 50 

XXX. 1689 30 дули , о к о л и н а Б е о г р а д а . Запис-
ддик о исказу деднога калуфера Раваничког у 
ствари Ъор]]'а Бранковика — 

XXXI. 1690 26 а п р и л , Б е ч . Заштатно писмо цара 
Леополда I. за народ у Македониди, код и се 
ставлю под нюгову заштиту . . . . 52 

ХХХИ 1690 2 маф Л а к с е н б у р г . Цар Леополд 1. 
дaje дост^анство jajaчκиx грофова браки Пав-
лу, Антошу у и Закону БранковиЬима . . 53 

XXXIII. 1690 13 маф Б е ч . Сведочанство маркграфа Луда 
Вилхелма Баденскога о заслугама грофа Павла 
БранковиЬа . . . . . 5 5 

XXXIV. 1690 31 мад, Л а к с е н б у р г . Цар Леополд I. 
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узима у заштиту становншитво Бугарске, Ср-
бде, МаЧедонде и Арбанде, допупгаууЧи, да 
се бори са Турском под царском заставом . 5в' 

XXXV. 1690 23 а в г у с т , Б е ч . Цар Леополд I. обе-
Чава грофошгма БранковиЧв.ма: Павлу, Анто-
шу у л Закову зваша, чим Босна дофе под гье-
гову власт . . . . . . 57 

XXXVI. 1691 25 ф е б р у а р , Б е ч . Дворско Ратно веЧе 
у име цара позива српски народ да упутн 
свозе изасланике у Будим да се онде саветуру 
са царским комесарима о народним потребама 59 

XXXVII. 1691 2 а и р и л, Б е ч. Цар Леополд I. одговара . 
на тражбине српскога народа у поглёду осло-
бофзн.а грофа Бор>фа БранковиЧа и потврде 

' подво]воде 60 
XXXVIII. 1691 3 j у л и, Б е ч . Цар Леополд I. узима у 

заштиту Зована, Морстуа, Илду и Михаила 
РашковиЧе из Старога Влаха и ослобафа их 
десетка . . . . . . . 63 

XXXIX. 1691 (?) 27 д е ц е м б а р , 3 беI'. Српски народ 
нрепоручуре четком дворском канцелару,грофу 
Улриху Кипском своре послаиике: епископа 
Исаду, пуковника Маиастнрлду и тисуЧиика 
Теодора РупиЧа, кофт молге за ослобофенье Бран-
ковиЧа . . . . . . . . 65-

ХБ II оч. 1692 Б еч. Српски депутирцп Исаи) а Ба-
ковиЧ, Зов а и Манастирлда и Теодор) РупиЧ 

. моле Дворску Ко мору да се Борфу-БранковиЧу 
одреди потпора и псплаЧуре у кварталиим 
оброцпма . . . . . . 6 6 -

ХЫ. 1692 31 м а т Б е ч . Цар Леополд I. ослобафа 
Србе, Влахе и -Хрвате измефу Саве и Др)аве од 
свих дажбина. десетка и роботе, докле год буду 
трдале ратие прилике . . . . . 68· 

ХБП. 1692 7 , )уни, С е н т а н дрофа. Патрдарх Ар>-
сенде Ш. ДриодевиЧ потврфуре избор неког 
Живка за капетаиа Тителског . . . . 69· 

ХЫН. 1692 7 ) у н и , Б е ч . Цар Леополд I. узима у 
заштиту Зована, Мор еда , Илду и Михаила 
РашковиЧе ослобафаруЧи их сваке дажбнне . 70-

ХЫУ. 1692 19 а в г у с т , Б е ч . Стеван Верденбург од-
говара у нме царево српским депутирцима у 
погледу ослобофеша Борфа БранковиЧа . . 72: 

ХБУ. 1693 26 р а н у ар, Б е ч . Борфе БранковиЧ име-
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пуф} Тому Колашиновика, капетана Митровач-
ког за пуковиика 74 

ХБУ1. 1693 17 а п р и л, (Беч) . Л овал МилутиновиЬ, 
обркпез у Сентандрирг, имену)е се капетаном 77 

ХБУИ. 1693 1 ма], Б е ч . Ъор^е БранковиЬ одреЦце 
Арабашша Атанацковика, PaдlIBoja Ра] ков нй а 
и Тодора Срдановика да суде српском народу 
у смислу царских привилепца . . . — 

ХБУШ. 1693 11 м a j , Б е ч . Српски депутирци шуав-
жуцу цару да ке во]евати са царском армтуом 
уз провтуант и одело. Сем тога моле за осло-

' бсфеже деспотово 78 
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ша.;ы; капетана Живка у Гроцку, да залггити 
тамошжу сиромаш 79 

Б. 1694 4 ] а в: у ар, Бац а, Патртцарх Арсешуе Ш. 
препоручу] е Суботичанима да слушщу ново-
поставл>еног капетана хагди Радована Ха]ваза —• 
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заштиту патртцарха А рсешуа Ш , епископе и 
српски народ . 8 0 

Ы1. 1695 14 ма.рт, Б е ч , Цар Леополд I. потврруде 
листину префекта Сегединскога од 8 марта, 1693 
кодом се епископу Исагуи Ъаковнку уступа 
млин на Бerejy 83 

ЫИ. 1695 11 а в г у с т , Б е ч . Цар Леополд I. уступа . 
патрту'арху Арсешуу Б1. кастел Сирач . . 86 

ЫУ. 1696 15 ] у ни, Б е ч . Предлог руског послаикка 
цару Леололду I. да дозволи грофу Ъо|)1]у 
Бранковику да се може са жиме састати . 87 

БУ. 1698 17 с е п т е м б а р, Б е ч. Дворско Ратно Веке 
иаре^лце властям а да буду у свему на руци . 
епископу Лефрему Бажанину, корт полази у 
своду дгуецезу да шири рнмокатолицизам . 88 

БУ1. 1698 25 с е п т ем б ар, Е б е р с д о р ф . Цар Ле-
ополд I. уврпгкууе у листину протест Ъор^а 
Браиковика против Ане Надудвари, ко,]а му ,]е 
присворгла куку у Алвинцу . . . 90 

БУН. 1698 17 д е ц ем бар , С е н т а н д р и ] а. Патри-
]арх Арсешуе Ш. моли грофаЕтингена да пре-
поручи цару српски народ . . . . 91 

БУШ, 1698 Б е ч . Ъорйе Бранковик моли дара Леопод-. 
да I. да му дозволи становати на Чепельском 
Острву или у новбдобивеним кра]евима, да му , 

Ки.иге Матице Српске 5 и 20. 24 
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се поврате добра у Ердельу л да му се даде 
предтлат Палеолога . . . . . 92 

LIX. Око 1698 Б е ч. Ъор^е БранковиЬ моли цара 
Леополда I. да му поврати в лнстином прнзиа 
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. у Угарско) као и гьегова права на Cp6njy, Хер-
цеговину и нека места у Мармарошу . . 94 

LX. 1699 м а р т , Б е ч . Одговор Ьесарев руском по-
сланику, KojH се заузимао за слободу право-
славне вероисповести и ослобофен« Борфг Брав-
ковиЬа . . . . . 97 

LXI. П о ч . 1701. Б е ч . Градски начеоник Беча молн 
дон>оауотрн)ску владу да всели Ъорфа Бран-
ковиБа из гостионице Андри)е Донера . . 98 

LXII. 1701 9 м а р т , Б е ч . Дворско Ратно Bebe до-
ставлю дошоаустрт-уско) влади, да на баста)в 
нема места за БранковиЬа, KOJ в Hnje persona 
mijitaris него prisonier d' etat . . 100 

LXIII. 170111 м а р т , Б е ч . Дошоаустргцска влада моли 
цара Леополда I. да се Ъ. БранковиН изведе 
из гостионице Андрв)е Донера . . . — 

LXIV. 1701 j у ни, Б е ч . Ъор])е БранковиЬ моли нео-
аквистичну KOMBcnjy да на основу поднесених 
докумената донесе решен« о гьеговим добрима 103 

LXV. 1701 18 а в г у с т , Б е ч . Цар Леополд I. дару)е 
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LXVI. 1701 8 о к т о б а р , Е б е р с д о р ф . Цар Леополд 
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LXVII1. 1.702 26 jaHyap , Б еч. Дворска Ко мора достав-
лю AycTpBjcKOj Дворско) -Канцелардои да Hnje 
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маркту · 109 
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из юегове куЬе . . . . . . 110 
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ослобо^еше код. цара Леополда I. . . . 111 
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LXXI. 1702 2. ,j у ir и, Б e ч. Дворска Комора yriybyje 
генералну ратну благарпщу да при исплати 
БранковиЬеве потпоре одузима известан део, 
да би се дуг због станарине могао исплатити 112 
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LXXIV. 1702 j у л и, Б е ч . Ъор1)е БранковйЬ моли Двор-

' ско Ратно Bebe да узме у претрес гьегову .ствар 115 
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Bebe извештава Дворску Комору птта je Ьесар 

. решио у погледу преселегьа деспота ЪорЬа 
БранковиЬа у Jerap . · · ; · · · 122 

LXXyiI. 1702 2 о к т о б а р , Б е ч . Цар Леополд I. наре-
ìjyje кр. чешкод комори у Прагу да се по стара 
за цренос .Ъорфа БранковиЬа од Прага до Jerpa 
и да му у четири оброка исплаЬуд с доделюну 
потпору . . . . . . 123 

LXXVIII. 1702 '2 о к т о б а р , E б е р с д о р ф . Цар Леополд ' 
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LXXIX. 1702 2 о к т о б а р , Ёберсдорф.Немачкитекст 
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Комори прорачун о сеоби Ъорфа БранковиЧа 

• из Беча у Jerap, Koja се у пркос зашьучку од 
2 октобра прошле године нифе могла р а н д е 
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потпоре распитивао у кршьевском рентамту, 
па да му je речено да новаца нема, а Бранко-
впЧ да се обрати на двор . . . . 132 

LXXXVI. 1704 8 а в г у с т , J e r a p . Ъорфе БранковпЧ 
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бодан стан . . . . . . 133· 

LXXXVII. 1704 .19 а в г у с т , J e r a р. Ъорфе БранковпЧ 
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на домаЬина да га неЬе да трпи у стану и да 
му нетачан обрачун прави . '. . .. 147 

XCVI. .1706 14 а в г у с т , Б е ч . ЦарЛоснф I. пише Чеш-
Koj Комори у IIрагу у ствари исплате Бран-
ковиЬеве потпоре . . . . . 148 
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вац обвезу)е се да Ье исплатити-дуг гостиони-
чару Томи Фридриху Дитриху . . . . 212 
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СХХХ. 1711 о к т о б а р , J e r a p . Ъорфе БранковпЧ 
моли регенткшьу царицу удову Елеонору 
Магдалену да нареди да му се пензда уред-
но испла^фе . 213 

CXXXI. 1711 17 н о в е м б а р, Б е ч. Крашевска Чешка 
Дворска Канцеларда шипе Царско.] Дворско] 
Комори у ствари тачне исплате потпоре Ъорфу 
БранковнЧу 214 

СХХХП. 1711 27 н о в е м б а р , Б е ч . Одговор Дворске 
Коморе у ircToj ствари 4eniKoj Комори . . — 

СХХХШ. 1711 26 д е ц е м б а р , J e r a p . ДомаЧин Ъорфа 
БранковиЧа Минети подноси и сказ о дуговашу 
БранковнЧеву . . 215 

CXXX1V. 1711 30 д е д е м б а р, П р а г. Заповедник Пра-
га генерал Венцел гроф од Гутенштдна до-
ставлю Дворском Ратном ВеЧу смрт Ъорфа 
БранковиЧа и тражи упуства у погледу ис-
плате БранковиЧевих дугова . . . . — 

CXXXV. П о ч е т н о м 1712, J e r a p . Повериоци Ъорфа 
БранковиЧа моле Фегарско градско веЧе да по-
ради код виших власти како би се шихово по-
траживан.е подмирило . . . . . 216 

CXXXVI. 1705—1712 J e r a p . Исказ о издацима за стан 
Ъорфа БранковиЧа у Jerpv 217 

CXXXV1I. 1712 1 j a H y a p , J e r a p . Списак дуговаЪор-
фа БранковиЧа . . . . . 218 

CXXXV1IT. 1.712 4 j a H y a p , Б е ч . Крал,. Чешка Дворска 
Каи цел ар д а , извештена од Jerapciíora маги-
страта о смрти Ъорфа БранковиЧа, моли Ц. 
Дворску Комору да.учини_кораке. да се по- -

' верноци Ъ. БранковиЧа подмире из шегове не-
нсплаЧене потпоре 220 

СХХХ1Х. 1712 6 j a H y a p , Б е ч . Дворско Ратно ВеЧе 
моли Дворску Комору да нареди Крал>. Чешко] 
Комори да исплати заостале квартале Бранко-
виЧеве потпоре грофу Гугешитнрру због ис-

, плате БранковиЧевих дугова . . . . 22.1 
CXL. 1712 6 j a H y a p , Б е ч . Дворско Ратно ВеЧе 

. пише грофу Гутеннидну у погледу исплате 
дугова и заоставштине грофа Ъорфа Бранко- . 
виЧа — 

CXLI. .1.712 18 j а и у а р, Б е ч. Извод и-з одговора 
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Дворске Коморе Дворском Ратном Beby у TOJ 
ствари . . . . . 222 

CXLII. 1712 26 j a н у ар , Б е ч . Дворска Чешка Кан-
це лари ja и Ченгка Комора, шальуЬи специфи-
кацдоу дугова Бор^а БранковиЬа, моле Двор-
ску Комору, да нареди, да се повериоци Бран-
ковиЬеви полмире из неисплаЬене потпоре . 223 

CXLIII. П о ч е т н о м 1712 (Праг ) . Лован БранковиЬ 
Липовац моли грофа Гутетшгкуна да му изда 
оставину Бор1)а БранковиЬа, н>егова ропака . — 

CXLIV. 1712 31 м а р т , Л а н к а у. Гроф Лован AHTOHBje 
Хорзенски сведочи да je гроф Лован Бранко-
виЬ Липовац у сродству са п око] ним деспотом 
Бореем БранковиЬем 225 

CXLV. 1712 8 а п р и л, Лег ар. Општински председ-
ник у Легру сведочи о сродству измену Лована 
БранковиЬа Липовца и noKojHor деспота Бор-
Ьа БранковиЬа 226 

CXLVI. 1712 9 а и р и л, П р а г . Регистратор Христоф 
Фраша Cajφepτ сведочп о сродству измену 
грофа Лована БранковиЬа Липовца и noKojnor 
деспота Бор1)а БранковиЬа — 

CXLVII. 1712 7 j у л и, П р а г . Фелдца^гмдостер Венцел 
гроф Гутеншта] в j авл,а заповеднику Легра, пот-
пуковнику Ностицу, да je примио драгоцености 
БранковиЬеве . .. 227 

CXLVIII. 1712 Б е ч . Заоставштина грофа Б о pija Бран-
ковиЬа пред Дворским Ратним ВеЬем . . 228 

CXLIX. 1713 13 ф е б р у а р , Л е г а р . Повериоци Бран-
ковнЬеви моле градско веЬе да их препоручи 
грофу Гутенпшуиу, како би се задовольило ши-
хово потраживаше, jep неисплаЬенн квартал 
потпоре ндое доволюн 229 

CL. 1715 1 ф е б р у а р , Б е ч . Митрополит ВиЬеи-
TBje ПоповиЬ вставлю сведоцбу Ловану Бран-
ковиЬу Лип овцу да je у сродству са п о л н и м 
деспотом Бореем БранковиЬем: . . . . 231 

CLI. 1715 в 1717 Б е ч . Заоставштина Б о pija Бран-
ковкЬа пред Дворским Ратним ВеЬем . . 232 

CLII. 1688—1712 Б е ч . Изводи о Борфу БранковиЬу 
из експедитпог протокола у Бечком Ратном 
Архиву . 233 
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CL1II. 1688—1715 Б еч. Изводи о Ъорфу Бранковику 
из регнстратурног протокола у Бечком Рат-
по'м Архиву . ' 23S 

CL1V. 1716 12 j у л и, К р и ж е в а ц . Крижевачки гра-
ничари подносе граваминалну представку цару 
Карлу УГ. преко генерала грофа Ханибала 
Xaj стера против унДатског епископа Рафаила 
Марковика, молеки да ce OBaj уклони . . 241 

CLV. 1717 1 j a n y a p , С ё г е д и н . Генерал фелд-
маршалла}тнант гроф Ернст Гундакер Хер-
бершта^н именуде Лована Бранковнка Лип овца 
за капетана потнске границе у Сенти . . 251 

CLVI. 1718 30 jyHir , Б у д и м . АнтонДе Брайанов и к 
уступа Бранковикима из Босне нека села по-
родице EpajaHOBiiha у Босни . . . . 252 

CLVII. 1718 16 н о в ем б ар, Фу то г.. Кал очки над-
бискуп, кардинал Имре Чаки, пише цару Карлу 
VI. о карактеру српског народа у ново задо-
бивеннм KpajeBHMa 253 

CLVIII. 1718 18 н о в ем б ар, С л а н к а м е н . Надбис-
куп Имре Чаки пише пару VI. да Тамишки 
Банат п Србтцу7 подчини дДецезн Калочко] . 254 

CLIX. 1718 21 н о в е м б а р , Б е о г р а д . Надбискуп 
Имре Чаки предлаже цару Карлу7 VI. да се за 
Србе подигну конвикти у Београду и Осеку 255 

CLX. 1718 30 н о в е м б а р , B a j a , Надбискуп Имре 
Чаки шине цару Карлу7 VI. о своме бавл,егьу 
у Карловцима и о начину како да се изведе 
.ушца . . . . . . . . . 257 

CLXI. 1757. Немачки превод. берата- султана Ахмета 
KojiiM се Атанасхде Рашковик поставльа за кнеза 
Старовлашког на место оца . . . 258 

CLXII. 1722 8 j а н у а р , Б е ч . Цар Карло VI. да)е ка-
петану Илnjи ЛаглинНу у накнаду пустару7 Сур-
ду7к у Срему . . . " . ·. . . 260 

CLXIII. 1724 1 а п р и л , Б е ч . Цар Карло VI. одрефууе 
митрополиту Mojcujy Бедювику еквиваленат 
иа место десетка, Kojn ke се у Тамшпком Ка-
нату и рпкушьати од кнежева . . . . 262 

CLXIV. 1725 31 ма-j, К а р л о в ц и . Митрополит Викен-
Tiije Поповпк ynykyje Коста]ничког и Бачко-
Сегединско-Легарског епископа у Пешту да 
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онде на основу привилегща штите право пра-
' вославног клира на кугаьетье десетка . . 263 

СЬХУ. Кра,] ем 1725 ( К р у ш е д о ) . Српски народ мо-
ли цара Карла VI. да потврди Морща Петро-
виЬа за митрополита свих Срба и да'их щтити 
од римокатоличкога клира,' код и тражи десе-
так од православних . ' · . - . . . . 265 

СЬХУ1. 1726 12 д а н у ар, Беч. 'Ипструкцща за фелд-
• маршалладтнанта грофа Зосифа Одвщера како 

да се држи као царски комесар приликом из-
бора митрополита после смртн ВиНентща По-
повиЬа . . 269 

ОЬХУН. 1726 15 дун.и, Б е ч . Ъорфе Кох доставлю ми-
трополиту Мод сщу II строи и Ьу да де неоаквис-
тична комисща пристала на састанак епископа 

. ал и са извесном клаузулом . . . 274 
ОЬХУШ. 1726 30 д у н и , К а р л о в ц и. Митрополит Моф 

еще ПетровиЬ протестира против клаузуле . — 
<ЖХ1Х 1727 19 с е п т е м б а р, Б еч. Митрополиту Мод-

сиду Петров и Ну изражава се царево незадо-
вол.ство због више ствари а нарочито што се 
без права умешао у прилике Марчаискога вла-

' дичанства 275 
СЬХХ. 1728 3 а п р и л , Б е ч . Цар Карло VI. йарефуде 

да се митрополиту Мод сщу ПетровиЬу издаде 
V име еквивалента за десетак год тин,а плата 
од 6000 форината . 2 8 0 

СПХХ1. 1730 дуни . ( Б е о г р а д ) . Граваминална пред-
ставка српског народа и клира, поднесена царч 
Карлу VI . . . " 281 

СЬХХН. 1732 11 н о в е м б а р , Б ео г р а д. Граваминал-
на представка српског народа и клира, подне-
сена цару Карлу VI. . . . . . 286 

СЪХХШ. 1732 17 н о в е м б а р , Б е ч. Ратин агенат 4о-
ван Баптист Мадон и гроф Зован БранковйЬ 
Липовац склападу погодбу, по код од Не Мадон 
тюрадити да се БранковиЬу поврате породична 
добра . . . . . . . 300 

СВХХ1У. С д е с е н и 1733 (Беч). Оован БранковиН Ли-
повац моли цара Карла VI. да му се поврате 
поседи нюгова рофака'пок. деспота Ъорфа Бран-
ковиЬа 301 
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ОЬХХУ. С ) е с е н и 1733 (Беч) Лован БранковиЬ Ли-
повац моли принца Евгена Саво^ског нека по-
ради код цара да му се као наследнику грофа 
и деспота Ъор^а БранковиЬа нздаду гьегова 
породична добра 304 

СБХХУР 1734 5 о к т о б а р , Сом бор . Тестаменат гро-
фа Лована БранковиЬа Липовца . . . 306 

ОЬХХУП. 1735 23 м а р т а , С ом бор. Попис заоставшти-
не Сомборског капетана грофа Лована Бранко- · 

' виЬа Липовца, саставл>ен у присуству земал>-
ског аудитора Костке . . . . . 307 

Речник 321 
Регистар . . 330 
Штампарске грешке, поправке и додаци . . . . 381 



Ш т а м п а р с к е грешке, поправке и додаци. 

Стр. 2 10 р. од оздо сто.) и coordinationem а треба com men-
dationem. 

Стр. 6 6 р. од озго иза 1859. р. 7 треба додати Ори. 
прев. Летоп. гаь. 86. 

Стр. 13 15 р. од озго CTOJH domino а треба domini 
Стр. 16 14 pi од озго CTojn Radinili а треба Radmili. 
Стр. 17 9 р. од озго CTojn pertintetiis а треба pertinentes. 
Стр. 24 18 р. од оздо CTojn sribam а треба scribam. 
Стр. 27 9 р. од озго C T o j n offiicio а треба officio. 
Стр. 34 8 р. од оздо CTojn assecuratiorias а треба asse-

cm'atorias. 
Стр. 39 10 р. од озго crojn W. Henr. а треба Th. Hem·, 
Стр. 40 9 р. од оздо crojn novaturum а треба navaturum. 
Стр. 41 18 р. од оздо CTojn sacrosanctae а треба seu 

sanetae. . ^ 
Стр. 46 9 р. од озго иза dementia не треба запета. 
Стр. 46 3 р. од оздо CTojn prot а треба pro. 
Стр. 46 2 р. од оздо треба избрисати si. » 

' Стр. 47 1 р. од озго CTojn quidem fas, est ne auditum, a 
треба quidem fas est, ne auditum, 

Стр. 47 4 р. од озго crojn minueretur, quando а треба mi-
nueretur. Quando. 

Стр. 63 12 p. од озго иза IV. 174—177. треба додати : 
унесен из Хронике Ъ. БранковиЧа. 

Стр. 65 18 р. од оздо испред 1691 (?) треба ставити -Збег. 
Стр. 66 -7 р. од оздо CTojn Моиастерлгуа а треба Ма-

настирлгуа. 
Стр. 71 18 р. од озго crojn terestrium а треба terrestrium. 
Стр. 79 1.3 р. од озго crojn Манастерлда а треба Ма-

настирлща. ' 
Стр. 80 13 р. од озго crojn Жиа а треба Жца. 
Стр. 81 5 р. од озго иза impertitorum не треба запета. 
Стр. 82 1 р. од озго иза videlicet не треба запета. 
Стр. 82 8 р. од оздо иза посит треба запета. 
Стр. 85 7 р. од оздо сиди in pendenti а треба inpendenti. 
Стр. 86 16 р. од оздо CTojn dementia а треба dementia. 
Стр. 88 1 р. од озго CTojn quidem а треба quidam. 
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Стр. 88 11 р. од озго CTojn archiepisepo а треба archi-
episcopo. 

Стр. 88 11 р. од оздо иза БранковиЬа треба додати: 
унесено и у гьегову Хронику стр. 1942—1944. 

Стр. 90 4 р. од озго cTojir Нафудвари а треба Надудвари. 
Стр. 94 16 р. од оздо сто]и infra scripta а треба infrascripta. 
Стр. 95 17 р. од оздо CTOJH comitatn а треба comitatu. 
Стр. 95 10 р. од оздо сто.]в Pitti а треба Piski. 
Стр. 98 19 р. од оздо сто]и Градоначелник а треба Град-

ски начеоник. 
Стр. 104 13 р. од оздо сто)и Монастер.шуа а треба lYIa-

настирлдо а. 
Стр. 108 18 р. од озго CTOJB capiteneo а треба capitaneo. 
Стр. 108 7 р. од оздо сто)и Монастерлн)а а трёба Ма-

настиротуа. 
Стр. 123 11 р. од оздо CTOJB Легре А треба Jerpa. 
Стр. 132 12 р. од озго CTojii градоначелнику а треба 

градском начеонику. 
Стр. 156 5 р. од озго crojii Molakovacziana а треба mola 

Kovacziana. 
Стр. 222 3 р. од озго сто) и у Легрн а треба у Легру. 
Стр. 243 3 и 4 р. од озго.стофт s[uam],)i[abentiam] а треба 

s[upra] Ь[ос]. 
Стр. 247 4 р. од озго crojn ex ita а треба ex ista. 
Стр. 257 4 'р. од оздо .CTojB seralio а треба Seralio. 
Стр. 258 9 р. од оздо CTOJB 1722 а треба 1757. 
Стр. 258 4 р. од оздо сто)в ,'ihfar jflak а треба Istar Iflak. 
Стр. 259 18 р. од озго CTOJB Itlak а "треба Iflak. 
Стр. 259 19 р. од озго CTOJB Itlak а треба Ifíak. 
Стр. 263 9 р. од оздо сто)и CXL1Y. а треба QLXIV. 

.Стр. 288 5 р. од озго CTOJH sca.teraverit а треба scateraverit. 
Стр. 292 16 р. од озго .сто) в Quinqueeclesiis а треба 

Quinqueecclesiis. " 
СтрГ'ЗЗО I ступ. 3 р. од оздо.CTojn.Лужица а треба Елсаз. 
Стр. VI Увода 16 р. од оздо иза речи публикован треба 

додати: 
Ако ,су у заглавл>у документа место или година став-

льени у округлу заграду значи да у тексту вису изреком 
означени, али ,се из садржине документа могу поуздано од-
редити. ' 


